Re dS poodeigh 


ROAD? © LAN EI EIT remartar ned veand C2" Ee 


I.” 


DE CODICE 
EVANGELIARIO 


FOROJULIENSI 


"_ « Fe 
_ ” EET MEE I Sg Sol let A a RE, LE od " 
AIST PT T9 War Reeve te. 2 A ARRLIAS 6 , 2M : , 


o 


- Y ED IO Oe 
: OR oh SEED : Rt Oe ROE os of 7 PT _ pO Ir ip a 


., FOI a uh og Neal SIT IC IR p Ems $ HR oe; TOY | | _ 
TK "Y Oe ELL IE 5 ow , 


a. 6 ; "” 


j 
L 
of * 
F 
o 
{ - 
P w 
: 
* 
. 
0 
& 
ha 
b o 
- 
; ' J 
7 W 
- 
. 
=* 
ol 
% 
hs 
& 
\ 
. — 
" a 
= wn EN —-——_—_— . ” - 
0” - © np OO Oy ty A ARE es centro Rs W9n ene ſod a - a 
2 w- _—_ n—_ —G—_y ee ——_— __—_—_—— wy 
ht I IONS EE 
ou _— 
: > 


RATA: et 


- 
EE CR IT Bo CTR At } 


DE CODICE 


EVANGELIARIO 


FOROJULIENSI 


DISSERT AT IO EPISTOLARIS 
CLARISS VIRARO 


JOSEPHO BLANCHINO 
PRESB ORAT. ROMANI. 
EDIT IO SECUMND A 


Norris ILLuUsTRATA, 


BENEDICTO XIV, 


EO NTEEE MAX 
NUNCUPATA. 


VEN FETEILS, 


MDCCLTI L 
SUPERIORUM PERMISSU, AC PRIVILEGI1S. 


dd, Re ASE Sy, OI IRTLS "& Wy HALL bed wade hl DW 
_ COR AO CAIRN ag Ut ORG ACE TT Ft Ss, Ss EET ee Ee os er vs 


» 
o 
- 
. , | 
- 
, © 
+ 
* 
» 
” 
« 
. 
- 
| = 
{ | 
F - 
1 
; - 
? " »S 4 
o * = 
”, 
of 
»w 
þ v 
"SI 
. 
4 |. 
= 
. ' | 
_# 
\s 
F 
, oy 
” . X 
: % , " 
V : 
, P 
- " | 
- 
y 
% 
alan 4 
. 
. 
( 
=” 
/ *. 
; =y 
, 
| - 
e 4 
wm 
| a 
v, 
% 
—_—_—_— es es 
2_ —_— 
mua— Mr ESA 
2 on ame PE OO _ — tema yup rn ee no mow Mo oy 
_ tn I A I ——_ —_ aq _ 
6 _ - — 0000 AO pg ns 1 
- tt ——_—_ —— _ ————_ er e— gon pen ow ra 
, 0 » NUT - - - m9. _ = EE os i ey Aa. 
F 


BENEDICTO XIV. 


PONTIF. MAX. 


? 


LaURenTiUS 4A TURAL PaisB. ORkaTt, Urinin 


SB Onrificiam Majeſtarem 
DOCTRINA & V ERITATE decer 
efJſe ornatam . Hiſce quaſs preiio- 
{i{fimis gemmais in pectore geſtan- 
dis, ruſfe Deus Rationale ſummit 

\ 7 Won ” 


 Sacerdoris coran Domino ingre{JuUrt 
V4 nart » AC Jpinarre . Erenim Prae- 
c 


lucere altis deber lumine dottrinae , 
exemplo virumum, gue ſupra cae- 
zeros eminet faſtigio digntaiis, ai- 
gue honoris aipluudine. Ex quo 
aurem fonre baec ſapientia, ex guo 
divinarum, argue pumanarum re- 
rum ſciemia hauririoporrear s ubt 
legem, ubi regulas, morumque di- 
ſciplinam exguirere , Tu oprime 
70 /ti BENEDiCTE %Iv. Maxime Pon- 
rifex 5. que in facris fcripuuris le- 
gendis, Canoncis Sanctionibus ad- 
diſcendis, argue diffandis, necnon 
SS. Parribus verfandis roram pene 
viram iraduxiſti . Vides iwgiur , 
BEATISSIME PATER,, gtua ratione, 
guove ſtudio movear ego, us Te ad. 
barum viguiarum mearum prae fi 
dium compellarem. Erenim Evan 
geliorum aniiguifſimum CodicemFo- 
rojulienfem guaſ/r prac manibus ge- 
Stare, Tibigue fiftere mihi videor, 
guum 


guum pro virili conaitts ſum ithum 
adornare, 69 in atiorum commodunm, 
atgue uiltarem proferre . Negue 
equidem, niſi ex hoc uno uberrimo 
ommnium bonorum fone eas egregias 
vireures Tibi adjunxiſti , quae Te 
dignum praedicarent , qui in ier- 
ris Chriſti vicariam pore ſtarem ge- 


 reres. Teſ/tes habebant fapiemiſſim, 


ac venerabiles illi Commiorum pro 
eligendo Summo Poniifice Paires 
Tuam in Urbe aprima adoleſcentia 
oprimae indolis rationem, 65 conſue- 
zudinem, morum integrizarem , bo- 
nam conver ſarionem . Teſles illis 
erans Sanchi{/imi Pomifices , gui ho- 
noribus , graviſſimiſque Marziſtra- 
mibus ramguam praemia TuisS VIrTU- 
ribus Te auxerum, aigue cumula- 
run. Teſtes denigque fibi adſcive- 
re Volumina la Tua omnigenae do- 
Orinae, ac Sanetorum ſapientia re- 


feriifſima 5 non ram Carholicorum 


urorum, quin 65 Haereiicorum ea 
legen- 


legenrium uiilirare maxiume commert- 
data 5 quae ſingula profecto ſatis 
eranr, Ur ommium Pairum vora Te 
UNUm CEO » Te num guaere- 
renr, dignumgue probarent , gut 
-1Pe > /tolt Perri Carhedram conſcen- 

eres. Quaproprer mMirum , arque 


porrenzto frmile videri pore ſt, cur tam 


ſero, poſt nempe ſex menſjum exa- 
Wo, dimenſogue cumiculoTe darum 


fauifſe Ecclefiae univerſali Pa ſto- 


RCB.IC 
iG. Vs 9, 


rems aique adeo Aiuius guaererens 
Parres illi ſapientifſimi coram Do- 
mino Chriftumejuss 65 modo hunc, 
modo illum reſpuerent, guos cerie 
non elegerar Dominuss quin ſtarim 
in Te uno, cujus praectara mert- 
za , coeleſtem ſapientiam , doCtri- 
nam, caeierague anim uornamen- 
za ſais per ſpeta habebant , om- 
nium ocult, menreſque converieren- 
zur. Vere igirur dictum fuir, guod 


Prov.8. [udit Dominus in orbe terrarums ſed 


31. 


5 magnifice prolamum , delicias ejus 
efle 


.: 
# 
£ 
5 


I OE ae 


eſſe cum filiis hominum. Ouarndogut- 
demiam-ſubiia ommum animorum , 

ac voluntaium conſenſione inTe uno 
conſpirarum eſt , ur probaret un 
werſus orbis.,, Te ſummum Poniifi- 
cem non ab hominibus, fed divini- 

zuUS. darum fuifſe. Quare Deus O. 

AL. gui Te ad ramae dignitaris 
Faſtigium evexir, qui magni oneris s. Le 
tuit auctor, iplſe , & adminiſtratio- in oa. 
nis tuaeerit adjutor 5 65 /# guan- on. 
do huinilirare vires TtuUas MENS > 
quaſ non merenti dignitas fit da- 

za; ramen, Ur es eziam grandi ant- 
mo, cum Sanctifſimo Leone deceſ}o- 

re TUO non deſperas, neque defi- 

Cis, quia non de Ie ipſo , ſed de 

illo praeſumis, qui-in Te magna ope- 
ratur Deus. Hodo de Tuo Poniift- 
caru loguar ? Quae in Pontificatu LB. 
dixiſti,, feciſti, {cripſiſti, decreviſti, 
admirabilia ſunt, ws de SandHi{/imo 
Lagno Gregorio weſtarur Eccleſia. 
Saris ergo eris dixifſe, Te ommum 

vVIr Tt 


viriuum” ftiparum carerva in hanc 
plenitudinem 'poreftaris vocarum 
s. zr- {07fje. Ouarelocusnon eſt otio, 'ubi. 
Covi. fedula urger ſollicitudo omnium Ec- 
Lucy. Clefiarum . Roma re/tis mihi locu-' 
ples ſn, gquae Te ad omnia piera- 
is officia erga pauperes, 65 pere-' ' 
grinos effuſum guoridie vides 5 quae | 


Ml ſua Templa , ſuas Aras , \publica 
by Adificia ad ſuum magnum ſplen- 
bil dorem, 6y dignitarem autta adint- 
d rarur ; quae ſaeculi feliciarem {1- 


bi adefJe geſtir, dum lirreras, b0- 
naſgue aries ſuis regiis Adibus 
guaſs comubernio\'a ſapienri{ſmo 
Pontijice excepras greanulaiur 5 qua- 
rum culiu 6 incremento dum- fe 
07471 maxime ſentit , Hirrerarorum 
horninum laudes eriam praedicat , 


ll 6& praemia inmerur . Urbes , Pro- 
lil vinciae univerſae Santtiraiis Tuae 
'W dinoni ſubiettae admiraniur Ju ftt- 
i uam, Foriittudinem, Prudenitam , 
| | Fierarem , quibus mirifſimo imperio 
Vile OMmnes 


omnes in officio \conines , malis 
poenas, bonits praemia decernts 5 
quum E& calamirofu{ſumis remport- 
bus ſubduorum. lachrimis, gemii- 
bu ſgue ingemi auri vi parerna cha- 
rirate occurri}ti, Sed 65 roiunus Et 
ropae « Carholict Principes {acran- 
zur ſub ran Ponrifice pacem 6&5 
concordiam fibi parram efſe's Ec- 
clefrarum Praeſules omnes ex Fe- 
/o, quo eos complecteris, ex eaque 
nimia charitate , qua Pater filios 
in fmt Tuo foves, & gua erea 
commiſ{Jas ribi oves arctaris , one- 
ris impoſni grande levamenum 
quoridie expermmur.. Denigue ad 
ommes vel remori{{tinos rorius orbis 
populos "Eg nariones Tuarum Vir- 
zurum fama" pervenir 5 earumgue 
praeſidium fibi adefſe  ſentiunt-, 
froigue plaudunt ſub iam Pa ſto- 
re, argue” Dotfore 5 vorague fua 
CONrimenter aererno Deo nuncupanr 
pro Tua  incolumizare., gui vIros 
| D 2 APp0- 


Joc. Cit. 


Apoſtolicos ad evangelizandum mi- 


[ett in omnibus fenibus eorum no- 


men Domini Noſtri-Jeſu Chriſti , 
Zn guo ſolo oporiear eos ſalvos fie- 
rt. Haec ſunt; BEATISSIME PATER, 
zner Tui Poniificatus Praeclara fa- 
cinora, guae nulla unguam{imgua , 
nulla aetas revicebi . Quibus pro- 


prierea Virmmm meriuis SANCTI- 


TAS F'UA, nobile genus fibi. vindi- 
cat ( wrporze Prophetarum , & Apo- 
ſtolorum filius ) /7777/1bus MOribus s 
quod non aliunde nobile, quam mo- 
rum ingenuitate, & fidei tortitudi- 
ne fit, wr air $. Bernardus. Quae 
cum ia /inr, BEAFISSIME PATER, 
Tuo guaſ# jure: Tibt vindicas ſacro- 
rum Evangeliorum Voluming, quae 
verba Dei coninent , guae fPiritus 
& ovira ſurs , 6&5 6X Quibus Tora 
divina amiqua , & nova lex pen- 
der. Ferum & quanio in honore , 
culrugue fuerins ſemper havitt ve- 


nerabiles i/ti Codices aur a ſum: 
mms 
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mis Ponnficibus facra peracturis s 
aut a  Sanctis Conciliorum Patri- 
bus, de rorius. Ecclefiae Cariholicae 
legibus, 6&5 diſciplina acturiss aut 
a piſſimis Regibus, magni {que Pr in- 
cipibus wviris loca. ſanta veneraiu- 
ris, noftrum profecto non eſt ran- 
z ac dodifſimi 'Poniificis in me- 
mortam redigere. Ouare nec longa 
orarione © completendum omnes tl- 
{os dottiffamos viros , gui facros /t- 
bros ſcriniis, 6& Bibliorhecis abdi- 
zos ," 9 per omnes pene regiones 
vel exterarum genrium lingua con- 
ſeripros ingenti labore, argue tu- 
dio \conquifiros dottiffumis adnora- 
tionibus , 69 caſtigationibus pri/li- 
nae puritaii reſtiuerunt, 6 e re- 
nebris eruios incredibili Reip. Chri- 
ftianae bono ab imeriu vindica- 
runt.. Unum porro , BEATISSIME 
PATER,. no/trae acraiis Clariſ- 
frmum lumen mihi haud licer hic 


praewerire, guem Tu opiimi noſt1, 
3 Joſe- 


Joſephum Blanchinum Romani Ora- 
_ decus eximium 53 qui quum 
xd Ew SANCFUMM Praccipue Hieronymum in 
te ſtudio ſacrarum linerarum quaſs 
JOY erenrem ad imitandum 

e 


f1bi delegerir , proprerea novimus 
guam frequenter eo hortatore , re- 
nents Codicem ſfomnus obrepat , & 
cadentem faciem pagina ſanQa ſu- 
{cipiat . [pſe , inquam, in congqui- 
rendis undigue Eos Codicibus dt- 
digens adeo fuir, us nec labori pat 
cerer , nec unpenſaes in adornan-. 
dis vero, & eruditis lucubratitont- 
bus illuſtrandis, omnium ſapien- 
zum virorum conſenſu & privails 
hominibus , by Carholicae Ecclefige 
wilem cerre operam , ſtudiumgue 
nNavaui 5 guum praecipue Iralam 
anigquam Verfionem abs Se felici- 
er inventam ſtrenue defends." Ve- 
rum de illo plura dicere mihi qui- 
dem verecundum efJe deber , qui 
gjuſdem Inſtiruri homo ſums ſed 
| 65 Te- 


0994 0 Or 6% PAIR 4 


9 Tecum agere, SANCTISSIME PAs 
TER, Qui ejus picrarem, y doctri- 
namguam plurimi guum facias, be- 
nevolentiae Tuae ze ſtimoniis ornare 
#lumin dies non deſinis. Mulris por- 
ro jam editis fui ingenit , ac ſtu- 
diorum fruttibus QUADRUPLICIS 
EVANGELIARI aureum equidem 


LVolumen tandem in lucem emifit . 
Cumgue ego FOROJULIENSEM EVAN- 


GELIARLIUM Codicem anriguiraris 
planeve nerandae eidem ex ET fs ſ- 
ſem, addi eriam charatterum ſpe- 
cimine , placuir humanifſtmo Viro 
in Appendice Tom. IL Una cum mea 
Epiſtola, in qua de aerare, ſtatu, 
Yr » Fortuna , argue aliis pro 
ingenit mei modulo illum admone- 
bam, integrum edere. Quo factum 
eſt, ut ranium honoris , ac laudis 
yt fo meae vel ex caererorum 
oetiffumorum hominum judicio ace 
cef{jert, quanium non modo [pe- 
rare , fed nec mihi fingere , aur 
£8 TErn 
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cogtrare quidem unguam auderem . 
Interim amici met, imner guos prae- 
cipue Canonici Forojulienſes modo 
confilio , modo horrarione , \jure 
guoddam ſuo iandem me impule- 
run novam hanc ſuiCodicis Evan- 


geliarii lucubratonem. parare,' te- 


De Serv. 
Dei Rea- 
11f, lib. 1. 


rumgue adornare, \arque'in vulgus 
emuere. Ouum \nagque.' hac pruma 
vice per me i\faec mea in lucem 
edamur , arque” fola''exira Blan- 
ehinianum ,praeclarif/zmum . Opus 


vagare cogamur 5. maximum  fane 


eis eras oprandum., arque quaeren- 
dum pracfidium ,' magnague. eran 
auCctforirare fulcienda'. \ Te porro 
unum, BEATISSIME PATER, fibiadjun- 
gere oporrebat, qui fſupremus Cu ſ/tos 
£5, argue verus Mmerpres SACF. SCFT- 


piuurarum- Te auſpice, 6&5 Pairo- 


70 nova luce donari irerum debue- 
ram, qui non homines folum be- 
nevolentia complect, fed iozum S. 


PhiLPPr NERIL I/{12urum gratua” , 


; 2 Go. 


69 bonore proſegqui antiguum habui- xr 
Jt, nec modo de dignaris. Imo guid "= 
de ipſo Santto Parire dicam ? Ve} *:*< 
anreguam ad celfifſimae dignita- +. oy. 


XXXI.N, 


tis, & audtoricaris hujus culmen + c.=: 


= 20. 


provebereris , publice reſtaiuy es w.p.:s. 


C.XIX,Nn 


ſummam erga ipſum quam Pprofii- 25.268 
reris, venerarionem , 69 culum . 
Nonne ejus exce!ſas virimes, ac dt rc 
vinirus accepra dona atgue mera, ws 
quae numero, magniiutdine, ponde- 
re vix moriolium mentes, fidemgue 
caperent , qua polles rerum expe- 
rientta, atque eximia Tua ſapientta 

in' majore' guodam lumine colloca- 

tt, & guae probaſitt, ſtrenue de- 
fendiſti? A4ddo eriam, guod jici'1t 
eratulamur, immorralis memoriae 
Caeſarem Cardinalem Baronium , 

Te Audtore , Venerabilem efJe dt- 
Gum, wa ſperamus fore, ur ſub 
zanro Pontifice Bearorum albo ad- 
ſ{cripros randem colamus Venerabt- 

les noſtrae Congregarionis Presby- 

AS Zeros 


zeros Juvenalem Ancinam Epiſco- 
pum Salutienſem , 69 Anronium de 
Graſ/is Orarorii Firmani s ut pro- 
prierea quamum Summyi Ponitfices 
decefſores Tui, Paulus rv. Pius rv. 
PUS v. Gregorius XIT1L SIXTUS V. 
Gregorius Xx1v. Clemens vilr, ad- 
do & Leonem x1. (qui unc in mi- 
noribus agebar) S. FAILIPPO NERIO 
adhuc in rerris degenti honoris-, 
granae , &y venerationis iribue- 
runr, Tu, BENEDICTE XIV. 272 Cae- 
{is regnant culrum, 69 gloriam. au- 
gere', argue perficere  videaris. 
Tuum ergo Nomen, BEATISSIME 
PATER, guod /ibellus i/te in fron- 
ze gerir fir Codici Forojulienſs pro 

gemmis, argue auro, quibus olim 
facri hi Codices ornabaniur - Sit 
6&9 Forojulienſi Capuulo ( urger 
amor Pairiae ) munimen , argue 
ornamemum”, cut faeculis ottavo , 
nono, &. decimo, Aguileja fundi- 
zus everſa , conigir Meiropoltrant 

LOIN digni- 


dignuarem , argue gjura ſuſtinere; 
DUu0d dece{ſores Tui, Coele ftinus m. 
Pius 11 Paulus 1v, Clemens v111. 
Paulus v. pupillam oculi ſui dixe- 
re; quod honoribus , privitegiis , 
beneficiis cumularum , argue ſatis 
ampta quaſi Epiſcopali juriſdicio- 
ne  audum fub tua , & D, Petri 
prote&ione ſeſceperun . Sir ran- 
dem Utinenſs Congregationt ; {1 
mihi , quamvis immerentt filio vi- 
rae ſolatium, morits praeſtdium 5 
dum inwerim Tuis fandtifſimis pe- 
dibus provoluius ,. eos deoſeulando 
Tuam Apoſtolicam benedictionem 
ſupplex rogo, argue expoſtulo- 


Dabam Urtini die V. Januarii MDCCL11L 


N OI 


OE EE 


N OI RIFORMATORI 
Dello Studio. di Padoya-: 


Vendo veduto per Ia Fede di Reviſione, ed Approbazione del 

-X P. F. Paolo T ommaſo Manuellz Inquiſitore nel Libro Intiro- 
lato: Diſſertatio Epiſtolaris de Evangeliario Forojulienſs ; Au- 
fore Laurentio a T urre &«. non v' efſer coſa alcuna contro Ia 
Sanra Fede Cattolica , e parimente per atteſtato del Segretario 
noſtro, niente contro Principi e buoni coſtumi , concediamo li- 

ccnza a Simone Occhi Stampatore di Venezia , che poſla cſſer 

ſtampato, offervando gli ordini in materia di ſtampe, e preſen- 

tando le ſolite copie alle Pubbliche Librerie di Venezia, e di 

Padova. j 


Dat. li x, Giugno 1753. 


{ Gio: Emo Proc. Riform. 


( 
( Alviſe Mocenigo 40, Cav. Proc. Riform, 


Regiſtraro in Libro a Carte 13. al Num. $2: 


Gio: Girolamo Zuccato Segr, 
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CLARISS YIRO 
JOSEPHO BLANCHINO 


VERONENSI PRESBYTERO 


Congregationis Oratorii de Urbe 


LAURENTIUS A TURRE 


PRESBYTER CONGREGATIONIS 
Oratorit Urinenſis. 
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EE DL " XIMIUM Opus, cui V. C. titulum feciſti ; Yindi- 
S|| £122 Canonicarum Scripturarum , ſero ad nos perla- 
tum eſt, Tllud primo a te emiſſum accepimus ex 
Foliis Florentinis hujus anni , num. 9. ex quibus 
£2 quanti faciendum eflet facile intelleximus . Etenim 
< | vel ex brevi illa Operis ſumma collegi te ſuſcepiſſe 
SSaK2} Opus , quod perinde nomini tuo laudem non mo- 
dicam , quam rei Literariae , atque adeo Catholicae Eccletiac utili- 
tatem afferrer . Quamquam vero foctum hunc tuum tardius , quam 
par erat, ad nos pervencrit; ſatis tamen perſpeC&ta erat pietas, atque 
doQtrina , quae te hacredem ac nepotem praedicant Viri Illuſtriſſimi 
FRANCISCI BLANCHINTI, cujus nomen dixiſſe, laudaſſe eſt. At- 
que utinam mihi contingeret , quemadmodum a te fieri omnes no- 
runt, Philippi a Turre Patrui mei veſtigia ſequi! ita profeQo, quac 


olim fuirt inter Pracſules celeberrimos literarum & amoris neceſlitu- 
A do, In- 
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3 DISSERTATIO EPISTOLARIS. 


do, inter nos etiam veluti rediviva effloreſceret. Quo deſiderio jam 
accenius, ſtatim ut Librum tuum percurri, quem Comes Franciſcus 
Florio Canonicus Theclogus Metropolitanae Ecclefiae Aquilejenfis , 
omnium virtutum ſplendore, atque dodtrina ornatiſlimus , mihi lc- 
gendum perhumaniter conceſfit, gaviſus ſum optimam mihi ſeſe oc- 
caſtionem obtuliflere conveniendi, tecumque, quam expetebam, amici. 
tian incundi. Tgitur literas dedi Joanni Bapriſtae Comiti Camucio 
D.cano Eccl. Aquilejenfis iſthic tunc forte degenti pro tuendis Ec- 
clchae ſuae juribus, rogavique, ut de mea erga te obſfervantia , ac 
ſummo ſtudio certiorem te redderet, Variantelque LeEtiones, ex per- 
vetulto Codice Evangeliorum, quem ſervant 111. Canonici Eccleſiae 
Forojulicnſis, depromendas meo nomine exhiberet. Cumque ex lite- 
ris tuis plems amoris atque humanitatis id tibi fore gratifſimum de- 
prehender:im, laudatum Codicem, quem, commodius ut luſtrare poſ- 
ſem, ettam domum defcrre mihi perhumanicer conceſſum fuit , ſta- 
tim dil:gentius verſ.re coepi . De hoc fuſius tecum V. C. diflerere 
conſtitui: dabiſque veniam, fi virium mearum rtenuitatem parum re- 
putans , de rebus paullo obſcurioribus, in quibus tu fapienter , 8& 
ſumma ſemper cum laude verſfaris, tecum agere non ſum veritus. 
Notum fatis eſt quanta religione Libri omncs Sacri cuſtodirentur, 
quae in illorum traditores poenae manerent, qui demum Fideles vi- 
tam potius profundere, quam eos Gentibus prodere non dubitarent. 
Sed Evangeliorum volumina prae coeteris Canonicis Libris cultum 
praccipuum merucrunt : verba etenim virae acrernae habenr , auQo- 
remque ipſum Deum & Dominum noſtrum Jeſum Chriſtum nove- 
runt; qui non in tabulis lapiders, ut ohm, fed in cordibus carneis 
Apcſtolorum novam hanc lgem amoris pleniſſimam ſcripſir . Ut 
propterea Origenes Homil, 13. in Exodum, aliique Sancti Patres San- 
&a Dei. Evangelia non minori reverentia ſe colcre dixerint , quam 
ipſum facratifimum Jeſu Chriſti Corpus , ſub ſpecicbus panis & vi- 
ni nobis oblatum . De quo honore & reverentia liccat & illud ads 
dcre, quod Patruus tuus, Vir omni ſcmper Praefationis liude nomi- 
nandus , -obſervat ex Ordine Romano, in Notis H:ſtoricis ad Aia- 
flaſii Bibl:oth. Vitas Rom. Pontificum , To. If. Þ. 14., ab Epiſcopo ſcili- 
cet ſacrum Codicem figillo muniri conſueviſſe , poſtquam Evange. 
lium ex co publice in Eccleſia perletum fuerat; tum Romae in mo- 
re poſtum , ut per Regionarios Subdiaconos Archivo Apoſtalico 
conderctur. Quod faftum ſuſpicor ad tollendas praccipue Haeretico- 
rum fraudes, quibus ſolemne erat Scripturs turpiter depravare. 
Forojuizentis Evangeliorum Codex in lucem nunac tantum prodit 
vix erim <juſdem meminerunt ante haec tempora DNoCti Viri . Pri- 
mus omnium Tuſtus Fontaninus, potea Archiepiſcopus Ancyranus , 


in ſua Epiſtoiari Diſſertatione Delle Maſnade , edita anno 1698. pag 8. 
| inter 
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inter antiquiſiimas plurium ſaeculorum ſcripturas ,, quibus abundat 
Tabularium Canonicorum Forojulienfium , Codicem noſtrum laudat, 
uti ſupra mille annos,, nempe Saeculo VI. noſtrae Salutis, exaratum . 
Fenujori charta ſcriptum refert ; addens, cjus margines illuſtribus no- 
minibus Langobardorum , Patriarcharum ,, Epiſcoporum , Ducum , 
Regum, Imperatorum , inter quos Caroli etiam Magni , paſſim re- 
fertos. In alio- item Opere Findiciae Diplomatum Lib, Tr. c. 1v.. n. 1x. 
pag. 56. codem Evangeliario. obiter laudato, denuo- afſcrit illum eſſe 
YI. Saeculi.. Philippus a Turre Epiſcopns Adrienſis anno 1716. in Pa- 
triam valetudinis curandae cauſa per aliquod rempus n.oratus, eundem 
Codicem diligenti diſquiſitione revolvit ; ut colligo ex <jus. ſchedis , 
'nter quas Specimen. CharaQteris, necnon & nomina quacdam e mars 
2inibus deſcripta , varianteſque JeQiones nonnullas inveni.. Tum de 
hoc Sacro Volumine dofos amicos mo: uit, inter quos eruditiimum 
Virum Equitem Antonium Franciſcum Marmi, qui Epiſtola , quae 
penes me extat, data Florentiae die 29. menſis Auguſti ejuſdem. anni 
1716. Epiſcopo in haec verba reſpondit: 11 MS. che Y. S. 1luſlriſſuma 
ha offervato degli Evangelj in codeſto- Archivio ,, © weramente wenerabi- 
t;ſimo per la ſua antichita ; e meriterebbe le ſue dotte riſleſſioni per quel+ 
lo che riguarda la Yerſione Itala,, e i frammenti', che de' SS. Padri ne poſfia- 
mo avere: efſendo appunto il Codice del tempo, in cut fioriva S. Agoſtino : 
quibus poſtremis verbis neſcio an ex ſua,. vel ex Pracſulis ſententia lo. 
quatur.. Tertius, qui Codicem Forojulienſem ſuis S:riptis laudat , eſt 
Clarif. Vir Marchio Scipio Maftejus Tom. 1.. ar. 2. pag. 52. Ofſervatio- 
ni Letterarie, ubi deſcriptionem inſtituens Bibliothecae Manulcriptae a 
ſe diſpoſitae ,. noſtrum: hunc inter antiquiores, & pretioſiores recen- 
ſet, ſpondens ſe etiam- ejus Variantes. Le&tones. publici juris aliquane 
do faturum. Quas, cum Codiceny ipſum nunquam. ſuis oculis lus 
ſtraverit, a Philippo- Epiſcopo Adrienfi cjus amantiſſimo forte acce- 
perat. Hi ſunt, qui de Codice Evangeliario Forojulicnf publicis ſuis 
Scriptis. meminerunt, recentiores. omnes:: nulium: enim inter antiquos. 


invenio.. 
Ego demum: poſt tot Clarifl. Viros, te aucore,. mi: Blanchine ,, 


manus, quamquam. harum. rerum: minus peritus- admovi,. & hoc Sa- 
crae antiquitatis. monumentum. quo- potui: ſtudio. & labore pervolvi. 
Ttaque: veluti artis anatomae- peritiſſimi- mortui- corporis ſingula vel 
minutiffima: ſcrurantur 3- formam,, materiam ,. characterem ,. variantes 
Teiones,. marginales. notas,. numerum ,. & magnitudinem- foliorum , 
omnia,. quamdiligentiſſime potui ,. inveſtiganda mihi# propoſui.. Abs te 
interim. peto,. Vir Clatiſſime,. ne me fngula ,. qua par. eſt ſedulita- 
te, perſequentem- moleſte feras: nor! enim. fas eſſe. duximus,, aut tibi 
non obtemperare,. aut aliquid corum practerite, quac noſtras conjes 


furas illuſtrare poſſent : alterum quippe hujus operis eſſe pretium 
A 2. duci- 
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4 DISSERTATIO EPISTOLARIS. 


ducimus , alterum meae erga te obſervantiae, & obſequii munus . 

Evangeliarii igitur Forojulicnſis forma eſt quadrata ; quod primum 
eſt idemque fere certum antiquitatis argumentum. Folia fiquidem in 
longum uncias decem, & ultra, in latum vero novem pedis Venerti 
menſuram exacquant. Quoquo verſus autem haec per dimidium un» 
ciac olim creſcebant: namqueea culter ronſorius per latera ſingula prac- 
cidit. Hinc factum , ut margina'cs notac , aut partim , aut omnino 
diſſcae fint. Id evidenter apparet ex duobus, vel tribus foliis, quae 
intus in angulis plicata tondentis ferri aciem fugerunt, nobiſque pri- 
maevam libri formam ſervarunt. Ejus operculuw ornatur foris a dex- 
tris ſerico panno, vulgo Yellato, rubei coloris, antiquitate tamen ſatis 
conſumpto. (1) Dexterum latus cooperit lamina argentea deaurata, 
ſed levi manu, ut vix hodie auri quid reliquum fit. In ejus medio 
eminet figura Salvatoris, qui in dextera manu librum apertum tenet, 
finiſtra more Latino benedicit, ſphexico ſive ovali circulo concluſa. 
Quatuor angulos, quatuor animalia, quibus nobis Sanctos Evangeli- 
itas ſemper repraeſentavit Chriſtiana antiquitas, exornant. Hacc ad fi- 
dem, & populi pietatem promovendam fuerunt ſumma religione in- 
venta . Portabat enim Subdiaconus Codicem Evangeliorum ante pe- 
ctus , clauſumque, verſa ad populum imagine Salvatoris uſque ad 
ambonem, ubi Diacono illum tradebat. Folia ſunt numero 270. ex 
membrana tenuitlima , de quibus poſtea plura dicemus . Scriptura 
duabus columnis per {ingula folia procedit: columnas ſingulas x15. li- 
nac, ſeu verſus, quamvis inaequales implent. CharaCteres forma ſunt 
acquales: niſi quod (in omnibus fere antiquis Codicibus obſervatur) 
facpe majores adhibentur, ubi Capitula ; aliquando, ſed raro, ubi ſo- 
li verſus inchoantur. Quod fi in fine lineae aliquid eſt addendum , 
non raro ſuppletur minuſculis literis. Earum ſtructara, ut diximus, 
ſemper acqualis apparet ; atque hac de cauſa lineolis duabus clauduntur 
ſtylo ductis. Atramentum ex nigro modo palleſcit; & colore, ſeu pig 
mento illiti ſunt characteres; & ubi vetuſtare non pericre, primo aſpe- 
Au caprus aureos putares. Quaterniones num. xxxv. complcctitur Co- 
dex, fere omnes v111. foliis, five paginis formatos. Feree, inquam, 
omnes ; primus enim elt cx v1. foliis, quae continent Epiſtolam S. Hie- 
ronymi, Capitula & Breves Evangelii $. Matthaei, uſque ad <jus ini- 
tium. Ultimus Evangelii S$. Lucae, necnon & S. Joannis ex Iv. tantum 
foliis conſtant. Cacterum optimae notae Codex iſte; ut raro fe offe- 
rant integri verſus, qui vel perſpicilli ope, aut faltem adverſo lumini 
oppoſitis foliis commode legi non poſſint.: Ubi enim atramentum eſt 
conſumptum 3 forma tamen literarum manet per ferra ſtyli alte ims 
miſh veſtigia, non abſque aliqua foliorum jatura. Majus porro das 
mnum 1!|:tum eſt ab inepto librario, qui folia quaedam ab invicem 
diſlefta adglutinavit crafioris membranae tegumento , ut aw! neg 
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mediam columnam per Jatum, & longum obduceret; quod nec levi 
manu valui ſemper diducere, & ſeparare. Accidit praeterea & Foro. 
julienF Ceodici, quod in aliis pluribus factum dolemus, &-in Codi. 
ce argenteo Evangeliorum Regii Monaſterii Brixiani S. Juliae eveniſſe 
monet Vir do@ifſimus Philippus Abbas Garbellus in Epiſtola tibi nun- 
cupata, imperitorum nempe criticorum audaces atque inſulſae corre- 
Qiones. Nulla tamen elt raſura in verbis; ſed ubi manus appoſuerunt, 
ducta tantummodo linea, ſecuere verba, & deſuper ſuas corre@&iones 
addidere. Omnium Evangeliorum primus verficulus minio , five ru= 
beo colore fignatur ; eodemque -modo numeri Capitulorum in mar- 
gine poſiti, necnon & Brevium, atque Capitulationum. Rubeo quos 
que colore ſunt illita verba in fine Epiſtolae S. Hieronymi , Fxpli- 
cit Epiſtula Hieronymi, ſcilicet prima , & tertia litera rubeſcit: & ad 
calcem Evangeliorum ſimiliter, v. g. Explicit Evangelium ſecundum 
Matthaeum , unumquodque verbum , unam lincam formans, incipit a 
rubea litera, ceteris alternantibus. Quem morem, ſignandi nempe Ca» 
pita, Verſus, & alias marginales Notas minio, ſeu rubeo purpureo- 
ve colore, praefcrunt antiquiores Codices; ut tu in Epiſtola ad eru- 
ditifimum Virum P. Joannem Chryſcſtomum probas etiam aucori- 
tate, nempe ex D. Hieronymo in Pracfatione ad libros Job, & To» 
mo altero Yindiciarum luculentius te demonſtraturum promittis. Do- 
&Eiflimus Monachus Montfauconius in ſua Palarographia Graeca L. 1. 
C. 1. P32. 3. haec pariter me docuit: Praeter atrum colorem , inquir, ad 
titulos Capitum, & Articulorum, maximeque ad praecipuas librorum in- 
ſcriptiones, itemque ad notas marginales breviores, ad alias notulas quae 
ad marginem remuttunt, ad majuſculas literas , nſurpatur ſaepiſſime mie 
nium , ſive ruber purpureuſque color. Qui mos perantiquns ab Ovidis 


memoratur , 


Nec titulus minio, nec cedro charta notetur . 


Verum, quae eſt veterum horum fere omnium monumentorum ſors & 
conditio, Forojulienſis Codex aliquam ſenfittemporum injuriam. Nam 
rotum in primis dceſt Evangelium S. Marci, ſolis remanentibus Bre- 
vibus, & Capirulationibus . Defiderantur inſuper & poſtrema folia 
Evangelii S. Joannis, 6c enim finit, cum ergo effet ſero die illo una 
ſabbatorum : quae verba in Vulgata Editione ſunt verf. x1x. Capi- 
tis xx. & in noſtro Codice hic ſignatur Caput xxxv11 1. Hinc ſecun- 
dum diſtributionem Capitum Vulgatae Editionis deſunt in Codice 
Forojulienfi duo poſtrema Capita' S. Joannis , nempe xxXxI. & XXII. 
Porro Santa quatuor Evangelia eo ordine in Codice Forojulienſt 


digeſta ſunt , quem pollicetur S. Doctor Hieronymus Praefatione ad 
| Dama- 
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6 DISSERTATIO EPISTOLARIS. 

Damaſum in quatuor Evangelia his verbis: Tgitur, inquit, baec pracſens 
Praefatiuncula pollicetur quatuor Evangelia, quorum ordo ifle eft, Mat- 
thaeus , Marcus , Lucas, Foannes ,, Codicum Graecorum emendata. conla- 
tione, ſed weterum. Non idem certe ſemper ordo neque in Graecis , 
neque in. Latinis exemplaribus. Aſt illo temporis ordine ſanctos Evan- 
geliſtas ſcripſiſſe memoriae proditum eſt . Quod nec fine myſterio , 
nec fine aliqua ſignificatione, quam & declarat, contigiſle credidit S. 
Auguſtinus L.. 1. de Conſenſu Evangeliftarum , Cap. 11. 

Singula , quae hic adnotare libuit , Forojulienſis Codicis. vetuſta- 
tem, atque dignitatem nobis plurimum haud dubie commendant. Ut 
autem. vera , quantum conje<ctura & ratione aſſequi poſſumus , ejus 
actas dignoſcatur,, hacc ex characterum forma, cujus ſpecimen tibi ſtz= 
tim mittendum. curavimus , ex ſtylo, locutione, ortographia ,, & fi 
quae ſunt hujuſmodi alia, peti potiſimum debent.. Ex his autem fal. 
tem Saeculo quinto vertente exaratum fuiſſe mihi facile perſuadeo: quam= 
quam. alias. non. ignorem, opus. eſſe nourna verſaſſe manu, verſaſſe 
diurna Codices hujuſmodi, ut quid de corum acetate, & tempore,, fi 

| non. fortaſſe certum, probabile ſaltem ſtatuamus . Et mox laudatus 
| Montfauconius , qui in hoc ſtudio tantum valuit ingenio & expc- 
rientia ,, quantum vix alter , ipſe , inquam,, de hac re in. laud. Pa- 
Jacogr. ita nos monet.. Monendum: tamen eſt, inquit, & ſz gllatae in 
bac Palacographia. charaFterum wariae attatis Tabulae multum ad. temporis 
uotitiam: juvare poſſint , neceſſariam. tamen. eſſe ocutorum conſu2tudinem : 
nam quantacumque. diligentia in repraeſentanda Yeterum ſcriptura. adhibeas 
tur, ab exemplarium Manu(criptorum. formis aliquantum. ſemper defietti- 
zur. OL ſervanda. item. ſunt in antiquis Codicibus atramenti. conditio., £co- 
lor, temperatio, & neſcio. quae alia wvetuſtatis ſizna,, quae ne verbis quis 
dem exprimi. poſſunt , nedum in apographa hu;uſmodi ſcripturarum referri 
Haec de cxtrinſeca ,, ut ita dicam, Codicis noſtri forma, atque ſub-- 
ſtantia: ad intrinſecam veniamus.. | 

Ei refero. variantes lectiones, ſtylum, ortographiam . Quoad' Va-- 
riantes, eae, fiplacet, plurimaes. ſed nullius ferme ponderis ſunt: quin 
dixcrim magni. eſſe momenti; cum- nec ſenſum,, nec: integritatem- mi- 
nuant Authenticae: Scripturae,, addantque: imino. robur,, & munimen 
maximum .. Clare. {iquidem. comprobatur,. quae eſt tua ſententia,. Vir 
doctiſſime, Vulgatum. Sacrae Scripturae. Textum , quo hodieque Sans. 
&a. Catholica. Romana. Eccleſia. utitur,, non- eſſe,. ut: male opinantur 
Hacretici:, Italam. adulteratam,. vitiiſque & erroribus ſcatentem. , ſed 
Hieronymi: curis,. & corretione, Ttalam. illam- puram: & fanam ,. qua 
eadem_ infallibilis Magiſtra noſtra Eccleſ1s primitus. utebatur.. Hance tu 
conclufonem: deduxiſti, in. laudata; tuaEpiſtol x argumentis firmiflimis,, 
| ex vetuſtiſimorunr praccipue Codicum: Hieronymianam: Verſionem 
"at perpetuo: pracferentium uniformi. collatione .. En verba_ tua hic- non. 
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ommittenda: Ex zpfis, inquit, la wtilitas percipi poterit, qua? a me 
initio, ni falloy, eſt explicata diluride , ſcilicet Canonts Sacro/[antii Concili! 
Tridentini tuta defenſio. Stabit illud quidem-, quod controver/tam inter Ca- 
tholicos, & Haereticos maxime continet , feilicet Yulzatam noſtram Au- 
thenticam eſſe, & ejus anttoritate Eccleſiam rite gubernari in Religionis , 
morumque negotiis 3 nihilque in ea perperam eſſe conjeftum , nihil interpola- 
tum, nthil additum , nthilque detraftum, aut Librariorum "uitio, aut In- 
terpretum inſcientia. Tantam porro diſcimus coepifle homines libidi- 
nem de Latinis Novi Teſtamenti Translationibus, ut innumerae pe- 
ne fuerint concinnatae, ex quibus perturbationes non modicae ortae 
ſunt, errorcſque multi in genuinum rextum invei, ut Antiqua Ttz- 
Ja Verſfio vix amplius poſſet dignoſci . Quam querelam movens S. 
Aug. (Tom, 2. Edir. Venet.) Lib. 2. cap. 11. de Doftr. Chriſtzana ,, Qu: 
Scripturas, ait, ex Hebraea lingua in Graccum werterunt, numerari poſ- 
ſunt ; Latini autem Interpretes nullo modo: ut enim cuique primis Fidei tems 
Poribus in manus venit Codex Graecus, auſus eft interpretart. Cui ma- 
lo, maximoque incommodo occurrens Sanciffimus Pontifex Damas 
ſus, ut Novam & emendatam ab erroribus Italam daret Ecclefiae , 
S. Hieronymum auctoritare , & confilio fuo impulit ad hoc opus 
aggrediendum. Qui Hbi demandatam provinciam ſuſcipiens , Italae 
Verſjonis vitiatas leQtiones Novi Teſtamenti Librorum inſtauravir . 
Ea interim Verſo, quam Ttalam vocat antiquitas, abs te primum 
inventa , & ſtrenue demonſtrata, nullum in poſterum ambigendi lo- 
cum apud ſanae mentis homincs relinquet . Si vero duobus vetuſtiſ- 
fimis Codicibus Hieronymianae Editionis ro contra redimendis. , 
Pe<ruſfino inquam , & Vaticano, addas & Forojulicnſem noſtrum , 
quid amplius pofſfit in re tanta defiderari , vix , ac ne vix quidem 
mente capere valeo. Variantes interim , quas tu ad examen poteris 
Tevocare , ſatius duxi extra ordinem Acribere, ne molem ingerant 
Epiſtolae notre, 

Quod ſtylum , & locutionem attinet, ex hac etiam multum di- 
enitatis atque Praetii Codici noſtro accedit? inquo, utdixi, iplifii ma 
habetur Verſio S. Do&oris Hieronymi, quam antiquam Ttalam vo- 
co, ſed ab codem emendatam, & redditam priſtinae integritati.. Ti- 
bi enim immortales tandem a bonis omnibus debentur grates, qui 
triplicem ftatum noſtrae Valgarae deprehendiſti , facta nempe colla- 
tione duorum vetuſtiſimoreum Codicum Vallicellani, & $. Pauli , 
ex quorum difſenfone mire hanc veritatem eluceſcere, tuamque fen- 
rentiam atque propoſitum magis mapiique firmatum videmus., Ani- 
mad vertiſti ſiquider. Paulinum Codicem , Hieronymianam quamvis 
Praeferat Verfionem, (per quam $S: Do&or, compararione facta Ex» 
emplarium Hebracorum in Vet. arque Graccorum in N. T. ad ſunm 


priſtinum candorem Antiquam Italam reddiderat ) cam tamen diu- 
TUrNnl- 
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turnitate temporis non malo ingenio, ſed inſcitia , atque Amanuen- 
Gum incuria mire dehoneſtatam , & deturpatam pracſeferre , ita ut 
nemo purum & genuinum S. Patris foctum in co amplius agnoſce- 
ret. Vallicellanus contra , qui ett Codex autographus correctionis 
factac ab Alkuino juſu Caroli Magni, nobis .exhiber puram, atque 
integram Verſhonem S. Hieronymi ab. codem Alkuino priftinae in«. 
regritati reſtituram: In illo namque ( inventum cl} tuum , nec a me 
difimulandum ) ingenti, & paucis annis veiuſtiore $. Pauli Bibliorum 
Yolumine , Vetus-, ac non limata ab Aikuino Hieronymiana Translatio 
eſt ; ad ſecundum Yulgatae Scripturae flatum propterea referenda 3 quae 
quantum diſtat a Codice Pallicellano, tantum er paulo Poft aut redd:tum , 
aut detraftlum, aut mutatum fuiſſe puio ab eodem Aikuino rogatu Caro- 
{i Magni, ope Codd. integriorum. : 

Ad Orthographiam tranſeo. Et notandum primo loco venit , ita 
fibi invicem literas, verbaque cohacrere, fine aliqua comarum, pun- 
ctorumve diſtinctione, ut unumquemque verſum, verbum unum di- 
Ceres ; ut tu de Codice Evangeliario Veronenſi dixilti . Porro prae- 
fert etiam orthographia illorum remporum idiotiſmos , & in pro- 
nunciatione defetus, ex multarum linguarum commixtione ortos 
tunc, cum Latina lingua Barbaris in Italiam ingreilis in comunt los. 
quendi conſuerudine deſire coepit. Si autem attendamus V. CI. Scie 
pionem Maft.jum Yerona Niuſtrata Lib. x1. col. 3 10. & ſeq. Barbarae 
Nationes minmime vitiarunt Linguae Latinae ſcripturam, aut locutio- 
nem, ut vulgo putatur. Mos enim iſte in ſcribendo, ait ille, ut in 
iſtis Codicibus videmus , per duo priora Saecula ſtante Republica 
invaluerat : quod & in ſua Hiſtoria Diplomatica pergit oſtendere , 
& tu ipſe antiquis Inſcriptionibus evincis. Quod fi verum eſſe ex 
documentis, quae afferuntur , fateri oportet, non tamen auſim ne- 
gare Barbaros hoſce homines, Gcun polinſſimos mores, ita & ele- 
gantifimam linguam ſcriptionemque ad eorum fimilitudinem foede 
traduxiſſe. Qua de cauſa , ut iterum ruo ore loquar , frequentiſſim:s 
cognatarum literarum mutation:bus Codex abundat: quae fingula paſiim 
in vetuſtifſimis Codicibus ſunt obvia : iique vetuſtiores habentur , 
qui hiſce mutationibus Jocuplerantur . Aliqua exempla in medium 
profero. Saepe igitur litera B pro V , & econtra': verbi gratia, fa- 
bum pro favum , brebis, brebiabuntur loco brevis , breviabuntur , man= 
dabit pro mandavit, oftlabo pro oftavo , abe , pro ave. Sic lava , la- 
babant, pro lava, & lavabant ; noba pro nova , tuvicines pro tubici- 
nes, honorificavit, pro honorifcavit. Litera B. pro P. ut ſcribtum , ſu- 
praſcribuo, pro ſcriptuin, & ſupraſeriptio; & econtra, ut candelaprum 
pro candelabrum.: Item A pro E non raro uſurpatur: ex. gr. reverid- 
tur pro revertetur, ſciatur pro ſcietur , fucrant pro fuerunt : ideoque 


tempus pracſens pro futuro, & pro practerito futurum facientes , 
queis 
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queis ſenſus verborum obſcuratur , atque invertitur . Saepiſſime O 
pro V, & econtra : ut nomſma pro numiſma , tribolis pro tribulis , 
falgor pro fulgur , ficos pro ficus , fruttos pro frutius, cumburendum 
pro comburendum, adnleſcens pro adoleſcens , cunfeſitms pro confeſtins , 
bas pro bos. T pro D, & econtra : ut rel:quid pro reliquit , aput 
pro apud, athuc pro adbuc, quodgued pro quutguet , at pro ad , iſtut 
pro iſtud, nunquit pro nungaid. Frequentius vero E pro I, & econ» 
tra: fic lygire pro lugere, contends pro contendet, diligis pro diliges, 
wvindentes pro wendentes, difcidite pro diſcedite , eices pro ricts , babis 
pro habes, dinario pro denarie. Et M pro N, temtabis pro tertabis , 
& econtra. Item conmovert pro commovet . Et raro , quando occur- 
runt in uno verbe pracſertim compoſito duae 'cognatae literae , una 
in aliam mutatur , mor? veterum: hinc inluminare pro illuminare , 
Snludendum pro illudendum , conloquebantur pro colloquebantur , adliza- 
#2 pro .allizate , adlatum pro allatum, adnurrunt pro cnnuerunt , adcur- 
*ens pro accarrens, adpretiati pro appretiati . Item therſauros & then 
Raurizare, pro theſauros & theſaurizare , cottidie pro quotidie : qua? 
duo poltrema exempla ſingularem antiquitatis rotam pracſctcrunt . 
Obſcrvavimus etiam adverbia cum diphthongo , ut hodiae , ſplend:- 
dae , werae,, loco hodie, ſplendide, were. Sacpius duae literac in un2m 
coaleſcunt, neque ſemper in fine linearum; aliquando enim in prin- 
cipio, aliquando in medio, «xcmpli gr. duae literae E & T, quibus 
Ge conjunct's frequentcr apparent in margine initales Capitums alias 
& in medio verborum, ut PERAM ; & <tiam in fine, ut FVE- 
RVN. Et-frequenter ad extremum lincarum , intra quas -certum 
verborum titcrarumve numerum Scripror voluit contincr- , minuſcu- 
las literas contraxit, & literam M hac ration: fignavit + 
Intrinſecam demum atque integram Forojulienſis Codicis partem 
conſtirgunt Sancta Evangclia,, necnon Breves , Capitula , -& Pracfa- 
tio five Epiſtola S. Hieronymi, Papae Daumaſo . In hac porro San- 
Ei Doctoris Epiſtola hoc animadverſone dignum eſt, eam non in. 
tegram, ut in Vulgatis fere omnibus Editionibus, rep: riri, ſed deſi- 
nere 4n haec verba, -xeperics & loca, in quibus wel eadem -z wel Vici- 
na dixerunt. Explicit Epiſiula Hieronymi . Hinc novum., atque fingu- 
lare vetuſtatis inditium noltro Evangeliazio «ccedit. Quae etenim les 
guntur im Editiombus, praccipue recentioribus omnibus , ſed & in 
quibuſdam antiquis Codicibus , addita fuerunt verrente VII. Saecu- 
lo: nam tu me docuiſti , hoc afſumentum legi in quodam Codice 
Vaticano VIII. Saeculi , ſeorfimy ramen a genuina S. Dottoris pro- 
droma Epiltola. Eodemque modo reſtaris, -te vidiſſe & in altero Co- 
dice Vallicellano Saeculi X. aures literis , & atramento ſcripto , {i- 
gnato E. 17. in hanc formam : Jncipie Praefatio S. Hieronymi Prats- 
byteri m Evangelia . Begto Papae Damaſo , Hieronmnus . _ Opus 
B acere 
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facere me cogis ex Veteri , ut poſt &rc. & finit his verbis, reperies & 
loca , in quibus vel eadem, wel wicinia dixerunt . Opto ut in Chriſto 
valeas, & met memineris, Papa Beatiſſhme EXPLICIT PRAEF. AT IO. 
Manu vero iphus Antiquarii = Incipit . Argumentum ejuſdem in Evan- 
gelia = Sciendum etiam , ne quis ignarum fc. ulſque non poteſt contra 
id comparatio eſſe, quod ſolum eft. Quae acceſſio ſeu Monitum ad Epi. 
ſtolam S. Hieronymi, temporis- decurſu tamquam genuinum S. Do- 
Roris haberi coeptum eſt; ut ex laudato Vallicellano Codice mani- 
felte apparet, in quo appellatur argumentum .ejuſdem , 8 eidem S. 
DoCtoris Epiſtolae conjungitur , utque dofiſſimus P. Martianay, & 
poſt ipſum CI. Dominicus Vallarſius in Editione Veronenſi Operum 
S. Hieronymi in Notis ad eamdem Epiſtolam optime animadver- 
tunt. 

Capitum item numerus multum difert a Vulgatis Editionibus . 
Sunt etenim muiro plures; & , quod mirum videri poſſit , non ab 
exordio narrationis cujuſpiam rei geſtae, ſed in medio ſermonis ple- 
rumque fſignantur . Initio cujuſcumque Evangelii , rerum omnium 
ſummas Librarius perſtrinxit duobus veluti indiculis : alterum Bre- 
Vis, Capitulationum alterum , ut in aliis, & in noſtro Codice, ap- 
pellatur. Breves porro S$. Matthaei in margine fgnantur uſque ad 
numerum- x1v. reliqui ex ofcitantia ommiſſi; ſuntque omnes numero 
XXX. Circiter . Capitulationes vero numero Lx1111, Breves S. Marci 
ſunt x11, Capitulationes xLvi. Breves S. Lucae xx. Capitulationes 
LXXVII. numerantur . Denique S. Joannis Breves x111. & Capitula- 
tiones xxxV1il. Mos is fuit, ur tu V. C. probe noſti, antiquis Scri- 
ptoribus atque Interpretibus, ſuis libris indicem Capitulorum pracfi- 
gere , ut uno jntuitu , quae tractarentur , poſſer Lefor agnolſcere . 
Quod tamen non omnes- uno codemque modo atque ordine praeſti- 
tiſſe animadvertjt ſupra laudatus Martianay in Divina Biblietheca , 
Prolegomen. 1111. Tom, 1. , ubi multa hac de re magna eruditione 
congerit , Et videndus etiam Ven. mem. doftiſs. Card. Thomaſius , 
quem tu exornas: ipſe enim integrum edidit Tratatum de Veteri- 
bus Sacrorum Bibliorum Libris. Varjeras interim , & diſcordantia , 
quae in numero verſuum , & capitulorum in antiquis S. Scripturac 
Codicibus apparet, Scriprorum, & Amanuenſium ingenio tribuenda 
porius, quam ad certam legem, aut-rationem aliquam ſunt referen- 
da. Hoc ſane evincit Codex antiquiffimus Epiſtolarum $S. Pauli Bis 
bliothecae Benediinorum S. Germani, ad cujus calcem , poſt cata- 


 logum -librorum Canonicorum Novi Teſtamenti , ſubditur haec no- 


ra : 'Matthaeus ( habet) verſus 2600. Joannes - verſus 2000. Marcus 


| 1600; Lucas 2900., uti tu V. C. nos doces in Epiſtola ſcripta Am- 


pliſimo Viro Joſepho Mariae Comiti de Thunn Sac. Rom. Rotae 


Auditori, Pracſuli omnium virtutum- laude ornatiſimo. Et in alte- 
a. ra, 
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ra, quam inſcribis Viro eruditiſs. Patri Joanni Chryſoſtomo , ad rem 
noſtram, etiam hanc tibi- communem facis cum Martianeo ſenten- 
tiam, nempe, de antiquis Sacrorum Bibliorum Capitulis, & Sectio- 
nibus, quod de Translationibus Latinis Scripturarum docuerunt San- 
&i Hieronymus, & Auguſtinus, tot eſſe gene;za hujuſmodi diviſio- 
num, feu Capitulationum, quot ſunt Codices. Qued <yeniſſle omnes 
Viri dodi contendunt ex multitudine Interpretum Sacrarum Scriptu- 
rarum, qui fingulis ex Graeco in Latinam linguam Verſionibus pro 
arbitrio & voluntate, non ratione aliqua, ineptas inutileſque ſetio+ 
nes & lemmata ſbi finxere : & propterea, inquit Martianay , tot 
crant Interpretationum exemplaria latina diverſa tempore Hieronymi & 
Auguſtini , quot habebantur Codices Sacri. 

Interim accipe V. C. Forojulienſis Codicis integrum complexum 
atque ordinem. Praecedit Epiſtola S. Hieronymi ad Damaſum fic .... 
pae Damaſo ...... ronymus &c. = Explicit Epiſtula Hieronym: . Inc. Evan- 
gel. ſecundum Mattharum. Succedunt Breves S. Matthaci , nulla alia 
praefixa nota .... vitas Chriſti. Magorum munera = Expliciunt Brebes. 
= Sequuntur Capitulationes = nitium Evangelii ſecundum Matthaeum. 
Natus eft Jeſus in Bethlem civitate Ec. Explicuerunt Capitulationes . 
Emmanuel, amen. Tncipit Evangelium = Liber generationis Jeſu Chriſt 
Filii David , Filis Abrabam = Explicit Evangelium ſecundum Mat- 
thaeum = Incipit ſecundum Marcum = Brevis fecundum Marcum . 


A 
ALLEMLUJA = Explicit Brevis ſecundum Marcum . Inde Capitula- 
F 


N 

tiones = Erat Johannes baptizans Jeſum : & wenit ſuper Jeſum ſpiri- 
ths: Of fuit temtatus in deſerto &'c. = Explicuerunt Capitalationes ſe- 
cundum Marcum. * Hic locus eſt dandus eidem Evangelio. In folio 
aurem ſequenti = Explicit Evangelium ſecundum Marcum = A1ncipit 
ſecundum Lucam . Poſtea de more ejuſdem Capitulationes = T. Za- 
charias Angelo non credens, obmutuit @c. = Expliciunt Breves Evan» 
gelit Lucae = 1. Incipit Capitula ... ſecundum Lucanum de initio Evans 
gelii Ee. Incipit Evangelium = Quoniam quidem multi conati ſunt 
ordinare narrationem, quae in nobis completae ſunt, rerum Q&c, = Evan- 
gelium ſecundum Lucanum explicit = Incipit ſecundum Johannem. Po- 
ſtea Breves = I. Phariſacoram Levitae Ec. = Explicit Brevis ſecun- 
dum Johannem = Jncipiunt Capitulationes ſecundum Johannem = Expli: 
cuerunt Capitulationes cata Johannen. Amen. Incipit Evangelium ſecun- 
dum Johannem = in principio erat Verbum , & Yerbum erat aput Deum , 
e& Deus erat Yerbum. 

Quod maximum futurum eſt hujus noſtrae Epiſtolae argumen- 
tum, memineris velim mi Blanchine, nos ſupra moviſſe querelam 


de textu Evangelii $S.. Marci , quod in Codice Forojulienti rotum 
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defideratar . Non illud quidem' primo defuifſe putes ; verum a reli 
quis tribus de induſtria feparatum . Ut-autem hoc oftendam , lon- 
Lior ſim necefle eſt, Ratjonibus & argumentis d:ſpurandum non elt , 
ubi contingat rerum evidentia probart id, de quo; dubitatur. Breves 
Hquidem , & Capitulationes, argumenta inquam , & compendium 
Evangelit S. Marci, quae adhuc in Codice leguntur , nonne ſatis 
indnbiam fidem faciunt extitifle & Evangelium ipſum 3 & ceu im- 
preſſa pulvere aut Juto veſtigia furem deprehendunt # 'Plura ramen 
hac de re inveſtigare pulchrum tandem , atque operis ac hboris 
qualifcumque hujaus noſtri fore pretium exiſtimavimus. A qua nem- 
pe manu , qua occafione, quo tempore, & cauſa Evangelium S. 
Marci a caeteris tribus coactum fuerit exulare 3 an autem perierit 
oemnino, an lartitet alicubi ceu membrum a ſuo corpore reciſum , 
inquirendum ct. Quod fi, Vir humaniſfime, faſtidium & moleſtiara 
parient in. Jongum nimis produfta rerum & argumentorum momen- 
ta, novitas & ftudium veritatis, quam unice, ut ingenuos homines 
decet, fetabimur, ur confido, te allicient, recreabuntque.. 

Narrat igirur eraditifimus Monachus D. Bernardus de Montefai- 
con Diarii Halici cap, 4. PaZ. 55. ſe vidiffe Venetiis in Theſauro fr- 
ve Cimctiarchio veruftifimum Codicem Evangelii S. Marci, cujus 
accuratam deſcyyptioncm nobis exhiber > quae quamvis. fit aliquanto 
prolixior, utile erit rotam kic ob oculos ponere . Sic ergo ſcribiv : 
E/P Codex ile quaaras, operculo arzentea deaurato, confettus ex phily- 
ra- fer papyroy Azyptiaca multo tenutore , quam Codex Joſeph Aedio- 
lanenſis: & ſane, ut inſpicienti ſedulo wiſum fuit , hallucinantur, nt 
fallor, qui membranaceum diftitant. At quia omuium una vox eſt, eſſe 
membranaceum ,. vellem ab aliis. rem accuratins. explarari. Folia agg lus 
tmnata ſimul ſunt, & putrida, ut non facile poſſint diduci ſine fraftio- 
ne: nam locys perquam humidus;. & brevi periturus funditus eſt Codex, 
ft i/thic maneat . Charaferes autem , etfi vix legi poſſint , evidenter 
L atint ſunt: nam multoties occurrunt literae D, & R, quae non ha- 
bent eandem in Gratcis, atque in Latinis formam . Quod ait autem 
nuperus quidam (is eff Maſſimilianus Maſſonius in ſuo Trinere per 
Ttaii»zm anno 16F8,) ſe legifſſe vorem KATA) is in prima litrera bal- 
lucinatur : eſt quippe B fic ſrriprum [T » tz folet in antiquis Codicibus 
bene multis, Eſt igitur BATA ex woctbus, quae frequenter occurrunt 1 
Frargelio, ut IBAT AUTEM: nulla enim diſtinttio vocum eſt in hoc 
Codice. Ouod autem ſe vidiſſe putat literam & Graevam , errat ſimilt- 
rer; eff enim A', cujus tranſverſa linea non Comparet;, & clauſa- vide- 
rur Inferius., quia auabus lineolis charatteres inferne & ſuperne clauduns 
Fur, ut in ſcribendo reftius procederetur , Cum anutem ait , fe in litte- 
ram X incidifſe , haud' felicins; nam ſimilem nunquam vids, accuratins 
licet znſpexerim. Haec de Aanuſcrigto, cujus cauſa Eruditorum turka 
<zdrcitur in partes, Ajpntque wilgeo; Autograpbum eſſe S, or Fug 
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tum fane Codicem me widifſe memint, qui majorem ilto antiquitatis ſpe- 
crem pracferat « Quod autem Latine ſcriptus fit Codex , in Ccontrovere 


fram worari nequit ex Hiſtoria mox adferenda » cnjus exemplum accep# 


ab ernditifſimo Viro Juſto Fontanino. Judicent alii, utrum , fi ca dc- 
mas quae de qualitate & materia zſſerit Montfauconius, cactera optis 
me conveniant Codict Fvangeliorum Forojulienfi . 

Verum ad praecedcntia tempora ſermonem convertamus , atque 
hiſtoriam ipſam , quam dodifimus Monachus a Claro Fontanina 
accepit, attentius percurramus. Anno igitur MCCCLIV. ( non 
MCCCLV. ut in Diario fgnantur Literae) Carolus IV. Imperator, 
cum Aquilejae degerct, a Fratre 'Nicolao Patriarcha dono obtinuit , 
ur ipſemer teſtatur in Apographo ſua manu ſcripto , duos ultimos 
quaterniones Evangelii S. Marci, qui in. Eccleſia ſax Metropolitana 
tunc fervabantur. Eos ad Archiepiſcopum & Capitulum Pragenſe re- 
miſit, ut ceu pretiofiſſimam S. Marci reliquiam haberent , ac vene- 
rarentur. Siquidem fama frrebar, ea folia Autographa eſſe S. Evan- 
geliſtae, ſcilicer totum Evangclium ejus manu conſcriptum Aquile- 
jae exſtare . Legendae ſunt Epiſtohhe Imperatoris a Montfauconio 
editae , datae ſupra memorato Epifcopo & Capitulo . Legenda eſt 
etiam ibj atteſtatio quaedam in Urbe Pragenſi ſervata de Originali 
Evangelio S. Marci . Vcrum omnium luculentifimum teſtunonium 
in hac cauſa cenſerj deber charta quaedam, ſeu memoriale ab ipſos 
mer Patrjarcha Nicolao tribus exinde annis, ex quo Imperatori con» 
eeſſerat partem iphus Evangelii, confetum, nempe anno MCCCL VII. 
quod primum edidit Petrus de Eude'wig Tom. v. hb. 131. i» Diploma- 
rario Boemica-Sileftaro nam. txv. relatum a doRtiflimo P. Bernardo Mas 
ria de Rubceis Mownm. Eecl. Aqul. cap. Tx. ex qua charta docemur , 
quibus verhis & incipiunt, & definant folia Pragenſia. Hoſt eſt princi- 
pium: & ſecundus accepit eam, & mortuus elf. (x11. 21. ) Finis ve- 
ro iſte: Zlli autem profet#i, pracdicaverunt uhique, Domino cooperantes 
& ſermonem confirmante ſequentibus ſignis., Amen , 

Anno MCCCCXX. Originale ( ut opinio erat ) Evangelium $S. 
Marci in potcſtate erat Civium- Forojulienhum, Epiſtolam profert ips 
fe Montfauconius Thomae Mocenico Serenifſimi Ducis VYenetiarum , 
quam & prius vulgaverat Bafilius Zancharolus Canonicus Forojulien- 
fis Antiquit. Forojul. Eib. £11. memoratis Civibus fcriptam ſub die 
penultimo- menfis Maji- ejufdem anni, qua abs fe conceptum ſum- 
mum defiderium, ut Evangeliums ſcriprum manu S. Marci penes ip- 
fos exiſtens afſequeretur, declarat, vehementerque poſtulat. Cujus vo» 
luntati ſNtatim obſequentes, illud remiſerunt per Plebanum quemdam, 
quem Anriſtitem vocare placuit Joanni Candido Commentar. Aquil. Lib.2. 
ex. de cauſs miſſum- ad Civitatem Forojulii, ( non Aquilejam ad a- 
cras: Virgines D. Benedict , uy idem Audtor fallo ſcribit , a quibus 

etlam 
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defideratar . Non illud quidem' primo defuifle putes ; verum a ret 
quis tribus de induſtria feparatum . Ur autem hoc oftendam , lon- 
gior ſim necefſe eſt, Rationibus & argumentis diſpurandum now elt , 
ubi contingat rerum evidentia probart id, de quo. dubitatur. Breves 
Hquidem , & Capitulationes , argumenta inquam , '& compendium 
Evangelit S. Marci, quae adhuc in Codice leguntur , nonne ſatis 
indabiam fidem faciunt extitifle & Evangelium ipſum 3 & ceu im- 
preſſa pulvere aut luto veſtigia furem deprehendunt e 'Plura ramen 
hac de re inveſtigare pulchrum tandem , arque operis ac hboris 
qualiſ{cumque hujas noſtri fore prenum exiftimavimus. A qua nem- 
pe manu , qua occafione, quo tempore, & cauſa Evangelium S. 
Marci a caeteris tribus coactum fuerit exulare ; an autem perierir 
emnino , an laritet alicubi ceu membrum a ſuo ECOrpore reciſum , 
inquirendum eſt. Quod fi, Vir humaniſfime, faſtidium & molcltiara 
paricnt in. longum nimis produca rerum & argamentorum momen- 
ta, novitas & ftudium veritatis, quam unice, ut ingenuos homines 

| decet, fetabimur, ur confido, te atlicient, recrezbuntque. 

q Narrat igirur eraditiflimus Monachus D. Bernardus de Montefart 

| con Diarii Jtalici cap. 4. pag. 55. ſe vidifſe Venetiis in Theſauro 7 
ve Cimetliarchio veruſtiſimum Codicem Evangelii S. Marci, cujus 
accuratam deſcyyptioncm nobis exhibet + quae quamvis. fit aliquanto 
prolixior, utile erit rotam kjc ob oculos ponere . Sic ergo ſcribip : 
E/? Conex ile quaaras, operculo arzentea deaurato, confettus ex phily- 
ra- few papyro Fgyptiara multo frenuiore , quam Codex Joſephi Medic- 
lanenſis: & ſane, ut inſpicienti ſedulo viſum fuit , hallucinantur , ni 
fallor , qui membraneceum diftitant. At quia omnuium una vox eſt , eſſe 

| membranaceum ,. vellem ab aliis rem accuratins. explorari. Folia agglu- 

| tinata ſimul ſunt, & putrida, ut non facile poſſnt diduci ſine ſraFia- 
ue: nam locus perquam humidus;. & brevi periturus funditus eſt Codex, : 

ft iſthic maneat . Charafteres autem , etfs vix legi poſſint , evidenter | 

| L atint ſunt: nam multoties occurrunt literae D, & R> quae non ha- 

[| bent eandem in Gratcis, atque in Latinis formam . Quod ait autem 

nuperus quidam ( is eff Maofſimilianus Maſſonius in ſuo Trinere per 

| Tta'i»m anno 169f8,) fe legiſſe vorem KATA) is in prima litrera hat- 

| lucinatur : eff quippe B ſic ſrriptum 1% » uti ſolet in antiquis Codicibus | 

* bene multis, Eft igitur BATA ex wocitbus, quae frequenter occurrunt in . | 

'"f Evargelio, ut IBAT AUTFM: zulla enim diſtinftio vocum eſt in hoc | 

Wt Codice. Ouod antem ſe vidiſſe putat literam & Graevam , errat ſimils- 

rer; eff enim A, Cujus tranfuerſa linea non Comparet , & clauſa vide- 

tur inferius., quia duabus lineolis charatteres inferne & ſuperne clauduns 

Fur, ut in ſcribendo reftius procederetur . Cum anutem ait , ſe in litte- 

| ram E incidifſe , haud' felicins; nam ſimilem nunquam vidi, accuratins 

4 licet inſpexerim. Haec de Ianuſcrigto, cujus cauſa Eruditorum eurka 

W eadvicitur in partes, Ajuntque wnlgo, Autograpbum eſſe S, Marci. Nul- 

| ; lum ſa- 
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tum fane Coaicem me widifſe memint, qui majorem iſto antiquitatis ſpe= 
crem pracferat . Quod autem Latine ſcriptus fit Codex , in controvere 
fram wvorari nequit ex Hiſtoria mox adfercnda » cnjus exemplum accep3 
ab. ernaditifſimo Viro Juſto Fentanino. Judicent alii, utrum , fi ca dc- 
mas quae de qualitate & materia aſſerit Montfauconius, cactera optis 
me conveniant Codic} FE vangeliorum Forojulienſt . 

Verum. ad. praecedcntia tempora ſermonem convertamus , atque 
kiſtoriam iplam , quam dodiflimus Monachus a Claro Fontanina 
accepit, attentius percurramus. Anno igitur MCCCLIV. ( non 
MCCCLV. ut in Diario fignantur Literae) Carolus IV. Imperator, 
cum Aquilejae degeret, a Fratre 'Nicolao Patriarcha dono obrinuit , 
ut ipſemer teſtatur in Apographo ſua manu ſcripto , duos ultimos 
quaterniones Evangelii S. Marci, qui in. Eccleſia ſua Metropolirana 
tunc fervabantur. Eos ad Archiepiſcopum & Capitulum Pragenſe re- 
miſit, ut ceu pretiofiſlimam S. Marci reliquiam haberent , ac vene- 
rarentur. Siquidem fama ferebar, ea folia Autographa eſſe S. Evan- 
geliſhe, ſcilicer totum Evangelium ejus manu conſcriptum Aquile- 
jae exſtare , Legendae ſunt Epiſtohe Imperatoris a Montfauconio 
editae , datae ſupra memorato Epifcopo & Capitulo . Legenda eſt 
etiam ibi atteſtatio quaedam in Urbe Pragenſh ſervata de Originali 
Evangelio S. Marci . Vcrum omnium luculentiffimum teſtunonium 
in hac cauſa cenſeri debert charta quaedam, ſeu memoriale ab ipſos+ 
mer Patrjarcha Nicolao rribus exinde annis, ex quo Imperatori cons 
eeſſerat partem ipfus Evangelii, confetum, nempe anno MCCCL VII. 
quod primum edidit Petrus de Lude'wig Tom. v. lib. 131. i» Diploma- 
tario Boemica-Sileſtaro nam. Lxv. relatum a doRiſſimo P. Bernardo Mas 
ria de Rubeis Afonwnwm. Eecl. Aquil. cap. 1x. ex qua charta docemur , 
quibus verhis & incipiunt, & definant folta Pragenfia. Hoſt eſt princi- 
pium: & ſecundus accepit eam, & mortuus elf. (x11. 21.) Finis ve- 
ro iſte: #l/i autem profet#i, praedicaverunt nbique, Domino cooperante's 
& ſermonem confirmante ſequentibus ſigns. Amen , 

Anno MCCCCXX. Originale ( ut opinio erat ) Evangelium $S. 
Marci in potcſtate erat Civium Forojulienhum. Epiſtolam profert ips 
fe Monrfauconius Thomae Mocenico Serenif{imi Ducis Venetiarum , 
quam & prius vulgaverat Baftlius. Zancharolus Canonicus Forojulien- 
fis Antiquit. Forojul. Lib. x11. memoratis Civibus ſcriptam ſub die 
penultimo menfis Maji- ejufdem anni, qua abs fe conceptum fum- 
mum defideriura, ut Evangeliums feriptum manu S. Marci penes ip- 
fos exiſtens afſequeretur, declarat, vehementerque poſtulat. Cujus vo» 
luntati ſtatim obſequentes, illud remiſerunt per Plebanum quemdam, 
quem Antiſtitem vecare placuit Joanni Candido Commentar. Aquil. Lib.z. 
ex de cauſ# miſſum- ad Civitatem Forojulii, ( non Aquilejam ad 1a- 


cras Virgines D. Benedict , ut idem Auctor falſo ſcribit , a quibus 


etiam 
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etiam Oratorcs Venetos Sacrum pignus obtinuifſe eodem errore aſle- 
rit) quod & ingenti totius Urbis gratulatione receptum fuir . 

Anno MDLAXTV. Ferdinandus Archidux Auſtriae , ( pergit hiſto- 
riam narrare Montfauconius) binis datis literis -praecipit Franciſco a 
Turre ex Comitibus Vallis Saxiae Oratori ſuo apud Venetam Rempu- 
blicam , ut a Senatu , ſin minus precibus impetrare poſſit quinque 
quaterniones Evangelii S. Marci manu ipfius exaratos , nullis parcat 
impenſis, omnemque lapidem moveat, ut illos ad ſe remittat . Ve- 
rum fruſtra omnem operam & tempus tandem ſe inſumſiſſe idem Oras 
ror reſcriplit. 

Confer interim, fi placet, V. C. quae de Codice S. Marci Vene- 
to, aut Pragenſi ſuperius ſunt dicta, cum jis quae nos de Codice Evan- | 
oeliorum Forojulienſt, quem illuſtrare pergimus, pariter ſupra narra- 
vimus: utrumque invenſes Latine ſcriptum. & chartam utriuſque mem- 
branaceam: in utroque haud diſpar eſt foliorum mognitudo: chara- 
Geres uterque pracfert herbae {iccae, ſive flavi coloris. Quid plura ? 
Quamquam non ignoro doctiſſimorum Virorum non unam elle, cam- 
demque ſententiam 3 quin inter ipſos diſfidia orta, ex qua materia con- 
fetus ſit Codex ille Venetus. V. C. Marchio Scipio Maffejus /foria 
Diplomatica Lib. 2. n. x. pag. 78. opinionem non probat Cl. Montfau- 
conii, qui, ut vidimus, Codicem Venetum vult efſe ex phylira , ſeu 
papyro Aegyptiaca: eofſque reicit, qui membranaceum aftirmarunt: 
ſuamque in medio novam ſententiam proferens, & rei periculo abs ſe 
fo, NRaruit ex charta bombycina eſſe confetum. Tpſius verba refero, 
ma nuova coſa io dir, e non pertanto certa, che cotteſfo Evangeliario 
ne dz papiro fn, ne di membrana, ma di carta bombacina: ditanto is 
mz ſono aſſicurato replicatamente con la viſta, e col ratto, Fr quam- 
vis rationibus etiam adductis hanc ſuam firmare ſententiam conetur, 
a2dhuc ramen ab Eruditis Viris in partes itur. Ut vel ex hoc uno di- 
ſcamus exemplo, quam fallaces, & ad decipiendum proni ſint homi- 
num ſenſus, iiſque minime fidendum . 

Verum ego non falleces ſenſus ſequutus, ſed demonſtrationi innixus , 
profcro, Te judice, V. C. veritati, ut puto, prorſus conſonam ſen- 
rentiamz quae te, ut ſtupore non modico afhciert, ita & novitate non 
parum dele&abit. Dicam itaque ego fidentius: Modo cauſa finita eſt; 
dam apertiſſime evincam, Codicem, five Evangelium S. Marci, Ve- 
netiis fummmo honore & religione ſervatum, necex papyro, nec ex bom- 
bycina effe; non Graece, ſed Latine ſcriptumz non denique autogra- 
phum effe ipfius Evangeliftae : de quibus fingulis inter Eruditos huc- 
uſque ſuit acriter difputatum. Te iterum, eruditifſime Vir, appcllo , 
tam auttoritatem poſtuſo. Er quqniem , qua polles ingenii vi, to- 
| rum cauſae meae confilium profpexiſti , ut , quod ſentis , libere di- 
| eas, iterum rogo. Ego interim fic ftatuo. Folia Evangelii D. Marci 

Vene- 
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Venetiis recondita, itemque Pragae ſervata, integrum ejus Evangelium 
componunt, quod autographum putabatur, quodque in Codice Evan- 
geliario Forojulienſi deeſſe narravimus : proinde quidquid de tribus 
Evangeliis io hoc Codice contentis aut diximus hucuſque, aut infra di- 
cemus,, illi omnino convenit. 


Duo ergo quaterniones, quos Carolus IV. Imperator a Nicolao Pa- 


triarcha Aquilezenſi impetravit, & Pragam miſit, diſtraQi arque ſepa» 
rati fuerunt a Codice Evangelii S. Marci tunc in Urbe Aquilejz exi- 
ſtente. Quinque quaterniones <juſdem Evangelii, Venetias delati ſunt 
ex Forojulio. Ergo folia ſeu quaterniones Codicis Evangelii Pragenſis, 
& Veneti ſunt unum & idem3; per quod totum Evangelium S. Marci 
componitur: ergo ex uno ecodemque Codice profe&ti. Quod, quam ve- 
rum certumque fir, quinque nempe quaternianes Venetias ex Forojulio 
delatos, ex codem eſſe Evangelii S. Marci volumine, quo ſunt Pragen- 
ſes, iterumque hos, arque illos convenire cum Codice, quem nunc 
prae manibus habemus, mox clarum ker. | 

De quarernionibus a Nicolao Patriarcha Carolo IV. elargitis , ex 
pluribus documentis conſtat.. Et primo ex Epiſtolis ab eo ſcriptis Er- 
neſto Archiepiſcopo , & Capitulo Eccleſiae Pragenfis apud Bollandi 
Continuatores ad diem xxv. Aprilis, in Commentario praevio $. 11. 
num. 8. Noverit, ait Carolus, wveſtra devotio, quod nuper ad fines /ta- 
liae proredentes in Eccleſia Aquilejenſi invenerimus Librum Evangelii S. 
Aarei Evangeliſtae, Latinis literis in ſeptem quaternis , propria ejuſdem 
S. Evangeliſt ae manu conſcriptum : cujus duos quaternos ultimos inſtantia 
magnarum precum obtinutmus, wobiſque pro decore S. Pragenſis Eccleſiae 
DMatvis noſtrae per nobilem Ludovicum de Hoenlog dirigimus. Datae 
ſunt Feleri, die ultimo menſis Ottobris, Regnorum noſtrorum Anno nono, 
ideſt anno 1355. Audiendus hac de re idem Imperator in quodam ſuo 
Apographo a Montfauconio edito loc. c. p. 57. in haec verba: Ego 
Carolus Quartus Fe. vids librum Evangeliorum S. Marci de Jua propria 
manu ſeriprum, integrum ab initzo nſque ad finem, in ſeptees quaternosy 
in poteſtate Patriarchae Eccl. Aquilejenſis &c. De quo libro, petitione 
mea -apud Patriarcham, & Capitulum aiftae Aquilejenſis Eccleſiar, ob- 
tInui iftos anos quaternos uitimos libri praedifti: & alii quinque praece- 
Adentes manſerunt in Eccleſia ſupraditta. Et haec ſeripſs manu mea pro- 
pria, anno ab TInmcarnato Verbo MCCCLY. in Vigilia omnium Sanlts- 
rum, Regnorum meorum 1ono, idelt eodem anno, eodemque die, que 
datac fuerunt ſupradiftae Literae. Sed res haec certior eſt apud omnes 
Scriptores rerum Forojulienſrum, quam quod ſuper-ea quaeſtio movea» 
tur. Sequiore tempore, Cl. Rubeis Afonum. Eel. Aquilejen. cap. 11. 
rem hanc pertraQans, ita rem narrat: in Civitatem Forojulii delarus 
eſt Codex, nempe reliqui quinque quaterniones, ex ſeptem duobusjam 
Carolo IV. dono datis. Teſtimonium profero ex aliis literis Veneri 


Senatus ſupra a nobis memoratis , Communitarz Civitatis Wot 
cri- 


A Eo na 2 On ngtey 
A makes _ þ 


+ = AP ow a * 
a re rr eg er Senor ogy 9 0 peer 
= : A mp mg on > mers eee 
r , ROINE ag YORKIOS: $4312 1 ww 2 age - Ss, 
» 7 - £ 3 L925 Ys # Oy 
: M (4 IO IS on Sg yr el : NPE 3s do ns ore Inns FED " . 
#2 I atdy; rs aac Po A ANT TE IS On ERR \ Oe tes ne 


EE ee 


16 D 1isSSERTATIO FPISTOLARIS. 


ſcriptis, anno MCCCCXX. die pennlrimo menſis Ataji pro obtinendo 
Codice S. Marci, ſeu reliquis quaternionibus, quas refert idem Mont- 
fauconijus pag. 60. & antea edidit Baſilius Zancarolus loc. cit. ubi hace 
leguntur: Proinde cum certam ac firmam notitiam habeamus , quod liber 
Evangeliorum, ſcriptus propria manu glorioſs Evangeliſtae Beatz Marci, : 
eff & reperitur ad pracſens in manibus Venerabilis Viri., Decani Veſtrae 
majorts Eccleſiae Fc. & ſane non immerito fcribunt! ad preeſens , cum: 
antea fucrit Codex iſte Aquilejae : ſequitur enim, quoniam intelleximus »- 
F certo cognovimus , quod idem Liber, apud' Aquilejſam diu negiigenter \ 
babitus, & male conſervatus, pervenit ad terminos, ad quas indignum , , ; 
& contra Keligionem eſt permittere devenire res tales, &f tantae devo-, ; 
tionis: & paulo infra, ram ſantts & honeſta requirimus , ut videlicer. 
margaritae de luto Aquilejae in templum Domini referantur , Quod au- 
tem folia Pragenſia conveniant cum Evangeliario Forojulienſi, de quo 
nunc agimus, res eſt exploratiſſima. Ea ſfiquidem ſunt ex tenuiſlima 
| membrana, forma quadrata, & literis Latinis exarata. Scriptura per 
| duas columnas ex ucraque foliorum parte eſt diſpoſita. Quaclibet colu- 
| mna lineas implet x1x. quarum alia cft longior, alia brevior, Teltimo- 
| nium horum habeo a Ci. Viro Juſto Fontanino, qui in quadam ſua fa- 
Miliari Epiſtola ſub die 15, menſis Auguſti anni 1716. ad Phil:ppum a 
Turre, fe fecifſe experimentum ſcribit, nempe collationem Codicis Fo- 
rojulienſis'cum Pragenſi , per characterum illius (2 ) ſpecimina ex 
Urbe Pragenſs ad ſe miſſa. | 
Conſtat ergo duos quaterniones, five folia Evangelii $. Marci Pra. | 
gae Miſſa per Carolum IV. ea eſſe, quae putabantur Autcgrapha, arque | 
olim Aquilejae exſtabant: idemque conſtat de quinque reliquis quarters 
nionibus Venetias delatis ex Civitate Fori-Julii , qui teprem- quatermio- 
! nes integram formant pracfarum S. Marci Evangelium. Iterumaque , 
| ut diximus, folia Pragenſia, & Veneta conveniunt cum noſtro Co- 
dice Foroju'jenfi ; ergo ad noſtrum hunc Cudicem ſpetant . Traque 
omnis 1nter Eruditos exorta diſputatio de materia, de ſcriptura, de an- 
tiquitace Evangelii S. Marci Venetns ſ-rvati, abcat, atque recedat opors 
tet. Tot, tantiſque (ni fa!lor ) rationum ponderibus minime obſtan- | 
tibus, morem_geramus oportet Saccuio huic noſtro in Arte Critica | 
1 ſatis cxpolits, & delicatiſhmo quorundam faſtidio , qui antiquirati 
| bellum inferentes, Codices» charras, libros omnes, lapides ipſos tam- 
quam recentiorum temporum figmenta traducere auſi ſunt. Objectis 
iraque occurramus, quae de Evangelio $. Marci .nobis diſpuranubus 
negotium faceilere videntur. | | 
Er primo quidem,, quod attinet ad pervulgatam antiquam tradi- 
tionem de Autographo $. Marci Aquilejae jam per multa Saecula 
cuſtoditro , poſtea Pragam , & Venetias translato , hanc initio {1m- 
plex, eademque pia credulitas putuit inducere, Cui traditum 550 S. 
ar- 
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Marcum ſua manu, dum Aquilejae moraretur, ſuum ſcripſifſe Evan- 
oclium ; ita ut paulatim vel ſapientum Virorum animos haec opi- 
nio pervaſerit, Sunt enim, qui nihil ſuſpicantur, iſ} quae terris ſe- 
mota, ſuiſque temporibus disjuntta vident. Er ſane apud Eruditos Vi- 
ros certum eſt, ( ut de S. Marco loquar ) illum non Latine , fed 
Graece ſuum ſcripſiſſe Fvangelium . Poſt SS. Auguſtini, & Hierony- 
mi aperta idem afferentium teſtimonia , quis id audeat negare ? TIlle 
Lib. 1. c. 2. de concenſu Evangel. ait , Mathaeus Hebraeo ſcripſiſſe perhibetur 
eloquio 3 ceteri Graeco . Er Hieronymus Pracfatione in Evangelia ad 
Damaſum apertiſſimis hiſce verbis ſcribir : d& Novo nanc loguor Te- 
ſtamento: quod Graecum eſſe non dubium eſt; excepto Apoſtolo Matthaee , 
qui primaus in Judaea Evangelium Chriſti Hebraicis literis edidit . Per- 
girque S. Doctor diccre, ſecundum Graecum Autographum ſe cor- 
rexiſſle Veterem Vulgatam Novi Teſtamenti Latinam Verſionem . 
Non ſunt jgitur audiendi, quidquid in contrarium ex proprio ma- 
gis ingenio, quam aliqua ratione fulti, Recentiores quidam, cetero- 
quin doQifſimi , ſcripſerunt . Et venia danda Em. Cardinali Baro- 
nio , qui ad annum Chriſti 45. ſola traditionc de Autographo S. 
Marci olim Aquilejae exiſtente, inde Venetias translato , & Graece 
ſcripto, argumentum ſumfit afſerendi, Santum Evangeliſtam «x La- 
tino in Graecum ſermonem ſuum vertifle Evangelium , dum Aqui- 
lejae moraretur . Quem errorem admifit & Cornelius a Lapide Prae, 
fat. in Marcum , ſequutus quemdam fibi narrantem , Venetum Mar- 
cianum Codicem ſcriptum efſe Graecis literis . In eumdem impege- 
runt lapidem noſtrates Hiſtorici Henricus Palladius Lib. 5. Rer. Fo- 
rojul. Joannes Franciſcus ejus nepos Hiſtor. Forojul. part. 2. & Joannes 
Candidus Comment. Aquilejen. Lib. 2. Tlli porro veritatem ſunt aſſe- 
quuti, qui veruſtifimum quidem afhrmarunt Venetum hunc Codi- 
cem, Originale vero efſe conſtanter inficiati ſunt, 

Ceterum popularis hujus traditionis originem rimari , nec inju- 
cundum, nec a propolito noſtro alienum erit. Ac primo , nihil de 
re hac audiri coepifle ante Saeculum 1x. inde conſtat , quo altum 
de ea filentium fit apud Paulum Warnefridum , qui circa medium 
vI1l. Saeculum fiorebat, eoque jam inclinante conſcripfit Langobar- 
dorum Hiſtoriam. Qui res Forojulienſes non obiter narrat , qui A- 
quilejentis Eccleſiae, cui addietus fertur exſtitiſſe Diaconi officio , 
non raro meminit, qui demum fabellis aliis Opus ſuum inſpergens, 
ingenjum praefert ſatis pronum ad nimiam credulitatem , ita ne rem 
hanc praererire potuit, fi tunc temporis ſuorum popularium animes 
fama haec pervaſiſſet? Quid quod, S. Paulinus, qui eadem actate , 
nempe anno 976. Eccleſiam noſtram ſuſcepit regendam , Scriptiſque 
illuſtravit, nullamtam infgnis Autographi mentionem ingerit , quam» 
quam frequens ſe illi occaſio pracbuerit , ac pracſertim Hymno V. 

2 in San- 
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in Sanctum Marcum, quem e ſchedis Adrienſis Epifcopi in lucem 
protulit Cl. Vir Jo. Franciſcus Madriſius, qui carmen hoc non levi con- 
zxctura ductus Aquilejenſtt Antiſtiti adſcribit . | 
Sed negativo huic argumento vim nullam ſubeſſe quis forte ſuſpi- 
cari pollct, quod praeſto fit quoddam 1x. Sacculi nondum adulti teſti- 
monium, ex quo colligamus, jam rum altas radices jecifſe traditionem 
de Autographo Sancti Marci Evangelio in Aquilejenſi Eccleſia ſervato. 
Siquidem a CI. Muratorio Tom. xv. Anecd. Lat. ac rurius Tom. xv1. 
Colle&ionis Rerum Italicarum vulgatum c{t Chronicon Patriarcharum 
Aquilezenfium, in cujus Pracfatione haec leguntur : Evangelium pros 
pria manu ſcripſit (Sanus Marcus), quod bodie in Aquilejenſe Eccle. | 
ſia , omnibus wolentibus , quia tale lumen ſub modio poni non debet , | 
ſed ſuper candelabrum ut luceat omnibus, demonſtratur . Equidem hoc | 
Chronicon complcEitur in utraque Editione vitas Patriarcharum ul- 
que ad Nicolaum, qui obiit anno 1358. ac propterea Vir Doctiſſimus 
ſuſpicatur, ſub Ludovico Turriano, qui Nicolaum excepit, aut non 
longe poſtea conſcriptum fuiſſe, vel ſaltem ante anno 1420. quod ex 
rebus mox allatis re&tiflime colligit. Sed Chronicon idem ex Apogra- 
pho Tabularii Forojuiienſis mendisaliquibus expurgatum nova luce do- 
navit V. C, Bernardus de Rubeis in Aprendice ad Monum. Eccl. Aquil. 
in quo 1Ilud obſervatione dignum eſt, quod non, ur in Muratorii edi. 
tione vifitur, pertingat ad Nicolaum u que, ſed definat in Maxentio, 
qui ad Sedum Patrjarchalem promorus fuit anno 811. Hinc Monumento- 
rum Cap. I. N. 11. & in Admonttione ad Appendicem, cenlſet, Chronicon 
| hoc Sacculo 1x. nondum adulto concinnatum efle, atque ex veruiiiori 
hoc tum Muratorianum, tum alia, quae circumfcruntur, aucta ile. 
Pergir etiom difÞcultates excurere, quae ex ſuo Chronico pcti polſent, 
| ubi Aquileja famoſiſrma dicitur, & Ttaliae caput. Sed Virum Lottie 
fmum maxima fugit dificultas, ex qua conhici vid:tur , Chroncon 
' 
| 


Patriarcharum, quamquam ultra Maxentium non procedat, ant1quio- 
rem efle non polr Sazculo x1. adeoque mutiium potius habert debere 
Codicem Forojuirenſem, ad cujus fidem Editionem ſuam iple aJorna- 
vit, quam fuccefiorum Maxentii nominibus rcebuſque geitis autam 
Chronicon quoidam veruſtius. Legimus enim in Forojulienſi exem- 
plari, quod recentior editio repracfentat , legimus inquam tn Nice» 
ta » Calirum Foroiutienſe, quod NMUNC Crivitas Auſtria appeilatuy . 
In Paulo, de Paulo DNiacono loquens, fſeribir , quz fu't Natione Cie 
VUitatenſis: & paulo polt haber, Crontatem Aufiriam , quae tune ( vi 
vente Paulo Diacono) Caſiram Forojultenſe dicebatur . In Calitto, in 
Caſiro Forojuliano, quod nunc Cruitas Auſtria appellatur . In S. Pauli- 
| no, & rediens in Civitatem wfiria? . Regionem porro Forojulien- 
' ſem, quam & primam Venetiam cum Autor: Chromci dixerunt Vee 
| teres, polt Langobardorum in ltaliam ingrellum Auſiriam , Sacculo 
nempe 
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nempe ſexto, fuiſſe appellatam nos omnes docent, Sed & hoc voca- 
bulo pracſertim defignatam noſtram hanc Provinciam Forojulienſem 
ex noſtro Paulo Diacono in ſuae Gentiis hiſtoria didicimus . Tmo 
utramque Regni ſui partem in Ttalia diftinxit Rex Luirprandus in 
Neuſtriam, iceft occidentalem, & Auſtriam, ideſt orientalem ; ut ome 
nibus Viris DoG's norifiimum eſt: a quibus ſolet inter cetera prae- 
clarum tcſtimonium adduci Legis Lv. Lib. vr. ipfius Luitprandi , 
qu:zm apud V. C. Ludovicum Ant. Muratorium Rerwm Jtalic. Scyi- 
ptor. Tom. 1. Part. 11. fro lego , Sz: per xxx. dies pignora ipſa, aut 
debitor , ant fideijuſſor recolligere neglexerit, ſo m NEUSTRIA, @ in 
AUSTRIA fuerit, amitrat ipſa pignora @&c. Unde Eruditiſiimus Vir 
Nenaſtriae, & Auſtriac fgnificationem exponens, hoc, ait, praccipue 
nomine dJdefignabatur Ducatus Fori.Julij. Sic & aliae Legis Langobars 
dicae habent. Ex quibus haec omnia doe confirmat Pater de Ru» 
beis cap. xxv. & his vocibus Auſtria, & Neuſtria Langobardi Frans 
cos imitati, orjentalem, & occidentalem ſui Regni partem defignan- 
tes, ad partem Italiae ab fe occupataimm traduxerunt. Pergenſque rem 
hanc Do&ifiimus Vir .illuſtrare, ſpe@ata regia Urbe Ticino , Foros 
julienfem Regionem, ac ferme totam Venetiam ad Orientem vergen= 
rem, dictam fuiſſe Axſir;:492 optime nos monet. Civitas vero Foro. 
Jolii, quac a Diacono noſtro nunc Civitas Forojnliana , nunc Oppt= 
dum Fortjulit, modo Caſirum Forojulienſe dicitur , ſerius Auſtria ap- 
pcllata fuitz nec hoc nomen illi inditum putat ante Saeculum XT. 
Qua de re videfis Caput L1x, ubi Vir laudatus profert vetuſtiorem 
chartam anni 1097. cum antiquiores tabulae ſemper Forumjulii , Fo- 
roiulienſem habeant, & ab ipſa Civitate pailim illo aevo legatur Cos 
mitatus Forojwlienſis . Quod tamen nomecn nunquam penitus exuit : 
unde & plures nos vidimus chartas in Tabulariis noſtris poſt XT. 
Saeculum datas in Civitate Forojulit , quae dicitur Auſtria . Er ante- 
quam fic nuncupari incocperit, etiam Civitas abſolute diccbatur. Ita 
in Inſtrumento anni 1057+ legitur donum tactum Praepofitro Civitas 
zenſi apud Rubeum cit. nec ſecus in aliis membranis a me vifis. Hinc 
Cl. Fontaninus in ſua Epilſtola delle Maſnade ait, prac excellentia Fo- 
rumjulium dictam efle Ciwitatem, utpote tunc poſt Aquilejam everſam 
caput Regionis efftcam . Et ad diftintionem aliarum , credendum 
eſt , paulo poſt cum additamento Auſiriae nuncupatam . De his 
conſulendi ſunt idem Fontaninus in Vita Philippt a Turre , tum 
hic in Commentario Colon. Forojal. & tandem Clarif. de Rabeis in 
ſaepe Iaudato Opere Monwm. Agnil. Eccl. C. XXV. LIX. 

Ex his omnibus liquer, ut, dicebam, Chronicon additum in Aps- 
pendice Monumentorum Aquilcjenfium , vel integrum non effe, nec 
ſpeRtare ad Sacculum FX. vel, quod facilius conceſſerim , antiquum 
elle quidem , ſed non uno in loco recentiori manu interpolatum , 
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quae eſt etiam DoRiflimi Rubeis opinio de eo in hunc modum ſeri- 
bentis: quod additamentis ſequioris aevi ; vitiatiſque Patriacharum annis 
corruptum 100 abnuimus. Quac cum ita fint , nutat fides reſtimonii 
ex hoc Chronico deſumpti, ut vetuſtiorem Saeculo undecimo ſta- 
tuamus Opinionem de Evangelio Santi Marci jpſius manu conſcri- 
pto , atque in Patriarchali Eccleſia ſervato . Quis enim decernere 
poſlit, num narratio hacec e primigenia manu profeta fuerit, ſeu 
potius num habenda fit velut interpolatoris additamentum? Hoe cer- 
re verof:milius videtar in tanto Veterum fſilentio. Polt Saeculum ita- 
que XI. ut conjicimus, ſeu caſu aliquo & errore , ſeu pia fraude 
orta haec fabella, jam profe&o vigebat quo tempore unus inter Pa- 
triarchas nobiliſſimae Gentis de la Turre (quatuor numeramus) vul- | 
| gari opinione duftus, Evangelium S. Marci tabulis argenteis conte- 
xit , ornavitque inſignibus Familiae ſuae, & Urbis Aquilcjenſis. Is 
fuerit vel Raymundus, qui Sedem tenuit ab anno 1274. uſque ad 
| annum 1299. aut Paganus renuntiatus Patriarcha anno 1319. qui 
| obiit anno 13532. aut tandem Ludovicus ſucceſſor Nicolai, ſub quo 
| primum indubia habemus hujus tradirionis argumenta . Caſtonus 
enim, cum, vix dum ele&us, Florentiae obierit, priuſquam Aquile- 
jam adventaret, ornamenti hujus Autor haberi nequit. Nec idcirco 
Oratori Caefareo aſſentiendum, qui Evangelium S. Marci dono mif- 
ſum fuiſſe ſuſpicatur Veneto Senatui ab uno ex his Familiae ſuae 
Patriarchis: nam poſtea id factum fuiſſe , anno ſcilicet 1420. Foro- | 
| julienffum Civium largitate allatis monumentis oftendimus. Mirum | 
| praeterea videri poſlit , qua ratione ( quicumque demum is fuerit , 
| qui in unum Volumen operculis argenteis Evangelium $S. Marci per- 
pe<tuo ſegregavit) cumea perſuaſione mortus id fecerit, quod ejuſdem 
| Evangeliſtae manu ſcriptum fuiſſe putarer , tria etiam alia Evange- 
lia cjuſdem formae, ejuſdem materiae , ejuſdemque charafteris non 
animadvertcret , ut aut eodem in honore haberert ſfngula , aut po- 
tius nullum eorum Autographum eſſe plane cognoſcerer. 
| (3) Practerca haerendum minime arbitror, quod idem Oratos in 
ſecunda Epiſtola apud CI. Montfauconium Ferdinando reſfcribat , 
| magnitudinem quaternionum Evangelii S. Marci eſſe quartae partis unius 
folii; ac 6 ex hoc poſlet inferri, illos non-efſe ſmiles Codici Foro» 
julienG, qui magnitudine excedere videtur . Non , inquam , in hoe 
ulla eft difficultas: variae enim, & multiformis magnitudinis charta | 
conficitur : qua de cauſa ex recitatis verbis non juſtam foliorum | 
| menſuram, (quam poſtea, ur in quarta Epiſtola legitur, fidelem re- 
miſit) ſed formam Codicis quadratam , uti ſemper eſt quarta pars 
folii, innuifſe videtur. 
Difkcultarem potius augerent ea , quae laudati Viri Monrfaucos 


nius , & Maffejus oculati recentiores teſtes affirmarunt de EY 
Codt- 
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Codicis Veneti. Ille {iquidem confefFus eff, inquit, ex phylira ſeu pa- 
pyro Aegypriaca; iſte , nulla prorſus haefitatione ſcribit, fu dz carta 
bombacina. Verum, tantorum Virorum venia, illis opponimus teſtes 
oculatos Saeculi XVI. Sane membranaceum dixit Orator Caefareus 
anno 1554. co nimirum tempore, quo illum multa quidem vetuſta» 
te detritum nobis deſcribit, non adeo tamen, ur qua ex materia 
conſtaret ſtatui non poſſet;z nec adeo putridum, atque conſumptum , 
qualem poſt duo fere Saecula erudiriflimi illi Viri conſpexere . Cl, 
etenim Montfauconius ita refert, folia aggintinata ſimul ſunt, & Ppu- 
trida; ut non facile poſſint diduci ſine frattione. Et Cl, Maftcjus plus 
res poſt annos ſcribit, / umidita ha ridotto 2 quaderni, imputridits 
gia da Secoli, a un impaſto, il quale ha quaſi fatto tornar la carta a 
ſuoi principiz, cioe a quella paſta, di cus con acqua , e bombagio moltz 
Secolz ſono fi lavoro. Dumque fſolidis argumentis probare nititur con- 
tra Doctiſimum Monachum, papyrum non poſe talem ſubire mu- 
tationem3 an valeant ctiam ad oftendendum , Codicem illum humis 
diſſimo loco, atque acre falſo reconditum, non efſe membranaceum , 
ſed bombycinum, judicent alii: quam ſententiam dum mordicus tue- 
tur Maſflcjus, certe pro Autographo non agnoſcit, In co enim eſt , 
ut oftendat chartam bombycinam, in qua putat ſcriprum Evange- 
linm illud , initium habuifſe in Oriente circa nonum Saeculum : 
quod etiam ante docuerat Montfauconius in ſua Palatographia Grae- 
a, Lib. 1. cap. 12. 

Demum recentioribus teſtibus Viris Clariſimis, recentiſimum ae- 
que atque omni exceptione majorem oPponimus Franciſcum Blanchi- 
num Patruum tuum, qui anno 1720. qua neino alius diligertia per 
ſcrutatus eſt Codicis materiam, & num Gracci, an Latini charaQe- 
ris forma in literis appareret, ſedulo inveſtigavit. Sic igitur Tom. IT. 
Anaſtaſii Biblioth. in Notis ad Vitam S. Petri, pag. 14. col. 1. ſcri- 
ptum reliquit: Autographum Evangelis B. Marci Venetiis afſervart in 
theſauro ejus Ducalts Baſilicae fama eſt, literis Principum id conteſt an- 
tibus: quas edidit R., P. Iontfaucon in ſuo Diario Jtalico pag. 55. & 
ſeq. Beneficao Excellentifſimi D. Foſearini Divi Marci Procuratoris, Cut 
JMagiſtratui cura Sarri theſauri demandata eff, impetravi, ut evolvere 
mihi liceret Codicis folia, dum anno ſuperiore 1720. die 2. Decembris S4- 
cra lipſana wenerarer ibidem aſſervata, & adhibita perſpicillo ailigenter 
#nquirere, num Graect, an Latini charateris forma in literis appareres 
a Montfauconio depittis: cujus Diarium conſulto mecum attuleram, una 
cum lamella tenui, qua poſſem putrida folia diducere , citra periculum 
frafturae. Incaſſum laboravimus quotquot hor ſtudio tenebamur : nam 1i- 
cet lumina complura admoveremus, & lentibus cryſtallinis augeremus vi- 
fionis angulum, nullum tamen elementz wel Latinz , vel Graeci veſt ie 
gium deprehendere datum fuit : ita detritis aevo , atque eroſis ſalſeat- 
ne forſitan arſtsariorum ) ſingulis literis , ut nullins figura ſupereſſet + 
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Warratur in Tom. 3, Aprilis, pag. 345. in Metropolitana Eccleſia 
Pragenſi afſervars duos ultimos quaterniones ejuſdem Codicis S. Marci La- 
tinis literis ſcriptos, quos Carolus IV. Imperator obtinuit, @ memorat ae 
Pragenſi Eccleſiae denavit , HUJUS VENETI CODICIS MEM. 
BRANACEA ESSE FOLTA, non autem ex phylira, ( ut alle opina» 
tur) NEMO EX PRAESENTIEUSATTENTE CONSIDER ASS 
DUBITAVIT. Refſundenada eff in acrimoniam ſalſi humoris ab (te 
ftralibus ventis excitati , quibus perflantibus marmora ipſa / culeſrce S, 
Atarci fiunt irrigua, corroſio atramenti, ac literarum, quae apparet in 
recentioribus etiam Codicibus Evarngeliorum eodem ariario cuſtoditis , 
licet horum ſcripturae antiquitas annos CCCC. non ſuperet . Ea enim 
ſe inſinuante cum atre ipſo intima in penetralia , quantolibet ſiudia Cue 
ftodita, effetum eft , ut quae lineamenta literarum R. P. /ontfaucon 
obſervanti I ATINAE SCRIPTURAE Zndtcinm evidens exhibuerant , 
fam omnino deperdita, intra annos xXX11, nullum ſuae figurae vell igtums 
relzquerint , Hoc eſt viri diligentiflimi atquc harum rerum peritiſſimi 
jud:icium. 

His abſolutis, tranfitum faciamus ad cactera, quae in Evangelias 
rio Codice Forojulicnſi dizna obſervatione repcriuntur . Hacc ſunt , 
marginales Notae, quae nihil cum Evangchi texru habent commu- 
ne. Has porro fſingulas fideliter deſcribere curavi ſtudio admodum 
junicundo, cum innumera propemodum in cis legantur non Latino« 
rum modo, ſed Gothorum, Langobardorum, Theutonum , I!) yri- 
corum, Bulgarorum barbara nomina, quae non Cubium , nec uno 
eodemque tempore, aut loco fcripta fuiſſe, ſed pro varia conditione 
| Codicis, modo uno, modo alio in loco confiſtentis, & pro Naties» 
num diverſa locutione, quae iiſdem in locis dominabantur. Ne quac- 
| fo refugiant, mi Blanchine, aurrs tuae audire nonnulla ex primis 
fex foliis excerpta nomina. Cuopald, Ericilda, Regelenda , /Malami- 
la, Jufinig, Forckoro Subdiatono, Antelf Presbiter , Lauprat , Frigizund, 
Gottepret, Gifarde , Flodeberte , Fabraham , uxor ejus Juriaica, Be- 
daſelavo filins eorum, T heſica Presbiter, Nepokor, Braſalave, Zileze- 
ma uror ejus, Hesla, Stregemil filius eorumy, Dracig, Cramaos, Wal- 
thier, Audeberte , Henzherioch, Odelrich, Arfret, Keginhert, Grimal- 
ae clericus, Pergirdruda, Roteperga, Hilduinus Presbyrer , Engelberte, 
Hilgindruda, -Hululolt, Erpahd, Aargareza Eliſabata , Ellanperrus > | 
Boſeliſa . Sobernuſcla , Sclauvenca , Flmeric , T heutherich , Wzcpald > | 
Kerlot, Eginulfus, Drago, Centeska Gisleberte Diaconus , Erthicnder- 
ze, Ruotpold, Jacob, Orſo Diaconus, Angelarius, Adelbertus, Braſcla- | 
| v4, Ginſuldruda, Braſelavo, Kelmker , Kadoslau , Moiſclava > Dobr A- 

; fſelava, Bolleſelava , Jdenadraga» Audalde , & cetera hujuſmodi. 

(4) Longinſculae autem notae haud ncgligendac ſunt . In primis 

fol. 6. Leo Diacenes , miſereatur tibi Deus, @ perducat te ad honorens 


Sacerdotalem. Amen, Formula haec forte erat precationis proxime 
ad Sa 
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ad Sacerdotalem dignitatem provehendi, five acclamatio inter ipſam 
ordinationem uſitata. Etiam Sacramentum Ordinationis inter my [te- 
ria arcana , non omnibus propalanda, Chriſtiana antiquitas habuir . 
Qnod non oportet ordinationes , ait Laodiceni Concilii Canon 4. ſub 
conſpetiu anudicntium celebrari; ſeu, ut vertit Ifidorus Mercator, prac- 
ſentibus Cathecumenis . Et D. Chryſoſtomus Homil. 18. ſcribit : gut 
in Sacrum Ordinem cooptaturus eft aliquem , Fidelium PRECES ext- 
git illo tempore: atque illi aſſenſu ſuo, quae geruntur , comprobant , & 
acclamant illa, quae nota habent initiati . Nam apud eos , qui initiati 
non ſunt, omnia retegere fas non eft. Haec didicimus ex Eruditiſſimo 
Emanuele a Scheleſtrate de Diſciplina Arcant, cap. 2. art. 2. qui locum 
Chryſoſtomi citat ex Caſaubono, Exercit. 16. 

A tergo cjuidem folii 6. chara&ere non admodum antiquo ſcqui- 
tur hacc alia Jongior Formula, f Pleps ſanfa, ar Deo ſerviens, quod 
audire cupit, & widere deſiderat. Sicut gaviſi ſumus de Nativitate Do» 
mini noſtri Jeſu Chriſti, ita & de Reſurreftione ipſius nos omnes merea- 
mur gandere. Audiſlis, Fratres Kariſſim:, nos ſumus habit ..,, nde diem 
Sanftum Sacratiſs. Paſchae id ... xv11. die de menſe April, er't Paſcha 
@fc. f Caput vero Sexageſimae ſe ... vigeſimo die de menſe Febrwario 
@'c. f Regnante D. N. Jeſu Chriſto, cui honor, & gioria in ſaecula ſaccn- 
lorum. Amen - Hac eadem *tiam hodie ferme uticur formula Eccle- 
ſia noſtra Forojulienſis denuncjands Sacratiflimum Paſcha , & diem 
Cinerum, in Feſto Fpiphaniae poſt cantatum Evanyclium , Fam te- 
neas: Plebs ſanfta, Deo ſerviens, hoe cupit audire, quod & widere de- 
ſiderat. Sicut ergo gaviſi eflis de Nativ. D. N. Jeſu Chriſti , ita && de 
Reſurreftione ejus annurciamus vobis univerſale gaudinm. Quapropter , 
Fratres Carifſimi, anuntiamus vobis diem Santum & ſacratiſſimwm Pas 
ſchae , quae erit die .... Caput vero jjunit, die .... Ut fit pax, & gra- 
tia Domini Noſfiri Jeſu Chrifit cum onmnilus wvobis . Qui ritus denun« 
ciandi Paſcha hac ipſa di: Epiphaniae, imo & alia Feſta mobilia , 
praccipue in noſtra Italia viguit. Er quamvis non omncs infigniores 
Eccleſiae eamdem fſal:;cm antiquam formulam nunc retineant; tamen 
Pontificale Romanum Part. 3. in Felto Epiphaniae eam praeſcribit 
& ordinat. Adcundus proprerea Cl. Martene de Antiq. Eccel. Diſcipl. 
cap. XIv.qui originem hujus ritus inquirens, innivus auctoritate Em, 
Cardinalis Paronii a magno' Concilio Nicaeno eam derivat : quod 
Patriarchae Alexandrino in mandatis dedit , ut calculos adhiberet , 
& computum, ad inveniendam Dominicam , in qua Ecclefia cele- 
bratura era: Sanftum Paſcha, atque Ecclefis per Aegyptum id fi- 
gnificaret, quamvis non generatim ſingulis. Hoc enim praeſtabart per 
ſe Romanus Ponrif:x, ut, contra Dominicum Macruin, fultus prac» 
cipue auctoritate S. Ifidori , ſtrenue probat incomparabilis Vir Em. 
Cardinalis de Lambertinis, hodie BENEDICTUS PAPA XIV. in 
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ſuis dotiſlimis Annotazion; ſopra le Feſte del Signore, Titulo, della Fe- 
fla della Epifania $. Lxxv1. cui dierum longitudinem , pacem, & tes 
porum felicictatem boni omnes precantur. 

In recitata itaque Formula noſtri Codicis, annuntiatur futurum Pa- 
ſcha die xv11. menlis Aprilis, & Sexagefima, die xx. menſis Februa- 
rii, ſeptimodecimo die de menſe April. erit Paſcha. f Caput vero Sexage- 
ſrmae ſe .... vigeſimo die de menſe Februario. Hic defignatus annus quae- 
rendus eſt, & habebimus etiam annum, quo nota, ſeu formula fuit 
in Codice deicripta. Non alio ſane, quam Saeculo XIV. quaerendus eſt 
annus ille, in quo tres Paſchae fuerunt celebratae die xv11. Aprilis. 
Nempe anno 1351.1362. & 1373. Et fiquis mavult affignare Saecu- 
lo XV. ſeligat annos 1435. 1446. 1457. (non autem 1468. qui fuit biſ- 
ſeſtilis, propter rationem mox afterendam) quibus eodem die 17. Apri- 
lis pariter recurrit Paſcha. Annuntiatur etiam, ut vidimus, Caput, five 
Dominica S-xageſtmae, wvigeſimo die de menſe Febrwario, contra morem 
& ſtylum Pontificalis Romani, necnon recentiorum Ms. Ritualium, 
in quibus non de Sexageſima , ſed de Septuageſima populus admone« 

| tur. Equidem in ſupra memoratis annis incidit Dominica Sexageſimae 
iplo die vigeſimo Februarii : ut propterea error ſuſpicari non poſlit, 
quod pro Septuageſima, ſcriptum fucrit Sexageſima, excepto anno 1468, 
quia , ut diximus, erat bifextilis, atque adeo excipiendus. 

| Alium quoque Ritum hoc loco mihi proferre liceat, Vir Eruditiſ- 
| fime, noſtrae Eccleſiae Forojulienſis. Eodem itaque magno Epiphaniae 
Feſto, folemnem Miſſam cantaturi, e Sacrario progrediuntur Sacris 
veſtibus induti, Sacerdos cum Diacono, & Subdiacono, & aliis Mini- 
ſtris. Diaconus galeam in capite geſtat, manu dextera gladium evaLina- 
tum gerens. Ubi perventum eſt ad Altare majus in medio Chori, ad 
quem per duodecim gradus eſt aſcenſus, deponit Diaconus ifignia mi- 
litiae, & incipitur Miſſa. Hora Evangelii ea reſumit, & procedit ad 
paratum Jocum, nempe hac die ad ſummitatem ſcalae, quo commo- 
dius poſlit a Populo videri , & Sanctum Evangelium audiri. Haec prae- 
cipua & magis plana mihi videtur efle ratio, cur in edito loco, five 
Pulpito, ſeu Suggeſtu, aut Ambone non tantum caneretur Evangelium , 
ſed & Sermones haberentur , Leores, Sacros Libros legerent, Fide- 
lium nowina ex diptychis recitarentur, Feſta, & caetera, quae magis | 
populo nota fieri intererat, promulgarentur. Depobris iterum infigni- 
bus, ex odeo canit Diaconus Evangelium tono lenge ſolito diverſo , | 
| per antiquas notulas diſpoſito. Quo finito , formuli ſupra laudata S. | 
| Paſchae diem annntiat: & iterum galea, & enſe armatus procedit 
ad Altare; & , facta Celebranti reverentia , exuitur; completaque 
| Miſſa, reſumit, ad Sacrarium cum ceteris reverſurus. In alio vetu- 
3 ſto Codice Evangeliorum per anni Feſta diſpofitorum , quem Dia- 
conus hac die ſolet deferre, fic notatum legitur : ſequens Evangelinm 
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ditituy ad Miſſam in die ſanfto Epiphaniae, tenendo enſem evaginatum : 
cum quo Diaconus galeatwes Sacerdotem concomitans, Q& Subdiacono con» 
comttatus , ad Altare mmcedit, CUM NATUS ESSET JESUS ,, &c- 
Hujus ritus Forojulienſis Ecclefiae meminit Dominicus Macrus in ſuo 
Hierolexico , verbo Evangelium . Sed neſcio an ipfi , an typographo 
vertendum , quod loco Forojulienſis , ſcribatur Foril#vienſis. Qui au- 
tem librum illum Ttalice vertit hoc titulo , Notizia de Yocaboli Ec- 
cleſiaſtict , correxit hunc errorem . Joſeph Catalanus, de Codice FS. 
Evangelii Lib. 2. cap. xx. tamquam rem ſcitu digonam , refcrt ex ſu- 
pracitato Hierolexico ritum- hunc Forojulienſis Eccleſiac . Sed practer 
errorem locj ,. & alium vir do&us incaute adoptaſſe videtur , hoc 
fieri nempe ad indicium meri & mixti imperii Eccleſiae univerſaiis , 
ut habetur in Notzzia @&c. , cum fit particularis Ecclefiae Foroju- 
lienſis. Finita Miſſa, Diaconus populum dimiſſurus , hac utitur for- 
mula : te vos , regat ille, appurens Stella duce , ſupra guo paterna 
Vox, ut hodie , miſfſa eſt: de qua idem Macrus , Netizia dz' Yocabolt 
Eccleſiaftici , verbo Evangelio. Sed & alia fimili olim utebatur in die 
Natalis Domini; & eſt , ut ſequitur : Ite benedifi & elefi: in Vviam 
pacis: pro wvobis Mariae Filius hoſtia miſſa eſt : ut in codem mox ci. 
tato Evangeliario legitur. Peculiarem hunc ritum benedicendi popu- 
lum non alibi animadvertere licuit, quam in Mediolanenſi Eccleſia, 
ut docemur ex quodam libro impreſſo anno 1449. cui Titulus , 
Rationale Caeremoniarum Miſſac Ambroſianae, ex quo in gratiam Eru- 
dixorum nonnulla excerpſit Cl, Ludovicus Antonius Muratorius Tom. r y. 
Antiquit. Jtalic. medis Aevi, Diſlert. 57. de Ritibus Ambroſianae Eccleſiae , 
pag. B39. &, quae ſequuntur, ex eodem libro adnotavit: Sacerdos ſe 
wolvens ad Populum, dat benedifiionem, prout competit diei. Una habe. 
tur communis , videlicet: ,, Benedicat vos Drvina Majeſtas F Pater , + 
& Filins, f Q& Spiritus Sanus. Amen, yy» Sunt nonnullae aliae bene- 
ditions, quae more Ambroſiano in uſu ſunt, ſecundum occurrentians 
diet, & Miſſae; widelicet in Adventu Domini dicitur : ,, Per Adven« 
tum Domini Noſlrs Jeſw Chriſti benedicat vos Ommnipotens Pater , & 
perducat ad gaudia Regnt Paradiſt . Amen . ,, 1n die Nativitatis Do- 
mini, ac per totam Ottavam dicitur : ,, Pro Nativitate Domini Noſirs 
Jeſu Chriſti benedicat wos ,, @&c. Addirque eruditiſſimus Collector ſe 
_ reliquas Benedictiones > monetque nunc unam tantum ha- 

Ile 

Obſcuritatem non modicam nobis faciunt Notae ſequentes: Prima 
legitur fol. 83. inter utramque columnam, ubi & nota:ur Ccaput LX..« 
(62) incipiens his verbis, Er faFum eſt : cum conſummaſſet Jeſus ſer+ 
mones (hos) omnes Matth. cap. 26. 1. Legitur quidem literis grandio- 
ribus, de Autentice 111. filia, textus autem minoribus, quae ejufdem 


aetatis efle videntur. Secunda Nora eſt fol.89. inter utramque pariter colu- 
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mnam, & habet, de Autentica v.filia, ad illum verſiculum 1, cap. 27. 
Marth. Mane awtem fatto, conſilium fecerwnt (omnes) Principes Sacev- 
doſwn. Tertia eſt fol. 244. in ejus ſummitate ſecus numerum cap. xxv- 
incipientis, Collegerunt ergo Pontifices & Phariſaei Joann. 11. 47. ubi lee 
go, Parabula ſecunda de Autentica. Quarta fimilis nota fol. 248. ſic, 
Parabula prima de Autentica; illico poſt num. capitis xxxv1il. Haee 
locutus eſt Jeſus: & abiit, & abſcondit ſe ab cis Joan. 12. 36. Demum 
fol. 249. a tergo, in ſummitate columnae dexterae, Parabula quarta , 
filia de Antentica, ad ea verba, Ante diem autem feſtum Paſchae ſciens 
Jeſus Joannis 13. 1. De hoc nomine Authentica non eſt diſputandum | 
eo enim Hebdomada Major, five Santa appellabatur. Quod praecipue 
videre licet in Ritualibus, & Miſſalibus Ambroſianis, in quibus legitye 
Feria 2. Ferig 3. Feria 4. in Anuthentica. Vir Clariſfs. Lud. Ant. Mura- 
torius loco cit. publicavit Ordinem Ceremoniarum Ecclefiae Medio- 
lanenſis, circiter annum 1130. cujuſdam Beroldi Mediolanenſis , in 
quo hanc Rubricam habcmus, de Feria quinta in Authentica : nec 
alio nomine uſquam in toto ſuo Ordine defignat Hebdomadam Ma- 
jorem : Magifter autem ſcholarum , ait ille, f.ccit ſemper puerum ſuum 
legere primam ( Lectionem ) , quiſque in ſua hebdomadas , excepto in 
AUTHENTICA, @ #n Reſurrefione &fc. = & Notarius ſemper canit 
primum Reſponſorium in LeFiones juſſu Primicerii ſui in diebus Domint« 
cis, & in Quadrageſima, & Feſtis, excepto in prima turma Natalis Do- 
mint , & Epiphaniae, ef in Dominica de Caeco, & in QUARTA | 
FERIA, & QUINTA FERIA DE AUTHENTICA. ,, Quid au- 
tem {bi velint hic alia verba Parabula, Filia, fatemur nos omnino 
1gnorare. Quandoquidem quod verbum magis accommodatum inve- 
niri puterat ad defignandam Hebdomadam illam , in qua memoria 
recolitur illius Paſſionis, & mortis , qui indubium noltrae Filci te- 
ſtimonium venit in mundum , eftque authenticus liber , .authenti- 
cumque originale Inſtrumentum totius Catholicae Religionis? 

} Fol. 91. ad illa verba Matth. 27. 23. Ar li magis clamabant , di- 
j rentes : Crucifigatur &c. legitur , ad panus Eccleſiae lavando . Sed {ts 
| wvande potius legendum putarcm, ex frequenti lirerarum mutatione , 
poſira lit, 4 pro e. De nullo enjm peculiari ritu, & quidem fole- 
{| mni, mihi ſaltem conſtat, quo Ecclefharum pannus , five linteamina 
pro Altaribus , & Sacrificio deputata lavari confueverint . Contra 
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K vero omnes vel mediocricer in rebus Ritualibus verſati ſciunt, Alta» 
# ria , vaſa ſacra, ſed & parietes ipſos, & pavimenta Ecclefiarum ab- 
[| lui, & purificari ex pracſcripto ſolere, Non ergo de lavando, ſed de 
; | levando panno ritus hic innui videtur. Etenim ex ſupradicto Ordine Be- 
; ; roldi Mediolanenſis habemus, officium fuiſſe in Eccleſia Mediolas 
M nenſt minoris Cuſtodis, portare pannum ſuper Altare in Eccleſia Aes 
j ftivaz & Cicendelarij, reportare in Eccleſia Hyemali pannum Altaris, 
| 
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& confignare Rotulario Ebdomadario in Eccleftia Hyemali . Idem 
habetur, ubi Incipit Ordo Miſſae. Quid autem fit pannus, ex codem 
Ordine, ſub hac Rubrica, Qualiter Officinm Quadrageſimale celebretur 
m Eccleſia Hyemali, agnoſcimus : ait enim, /n Quadrageſima Altare 
Fyemalis Eccleſiae debet cooperiri cortina illa ſericina, in qua continen- 
tur tres Hiftoriae, prima Abrahae, ſecunda Joſeph, tertia David, nſque 
ad horam illam diei Paraſceve, in qua dicit Diaconns , inclinato capi- 
te, emifit ſpiritum. Et ſuper cortinam ponituyr PANNUS NIGER , 
uſque ad Ramos Palmarum: & Oftiarius ebdomadarius ponit PANNUM 
NIGR UM ſwper menſam Pulpiti. =» AUTHENTICA autem ponit 
R UBEUM. Itemque ex alia rubr. Procefſio ab Eccleſia S. Laurentis 
#n Eccleſtam Hyemalem , clarius innoteſcit quid fit iſte pannes in AU- 
THENTICA : ait enim , in Eccleſia Hyemali Altare cooperitur PAL 
LIO R UBEO, ablato ( panno ) NIGRO, qui eſt ſuper cortinam = 
Primam, & ſecundam ( LeRionem ) in AUTHENTICA legit Nota- 
rius juſſu Primcerii ſui. Et primus , Reſponſorium cantat ſimiliter No» 
tarins in SECUNDA FERIA, & TERTIA juſſs Primicerii . In 
QUARTA, & QUINTA, @& in SEXTA. Additque in fine, Prace- 
zermiſimus etiam , quod in hac praedifta Quadrageſima Oftiarias hebdo- 
madarins ponit PANNUM NIGR UM ſuper menjſam Puipiti. {in AUs 
THENTICA ponit RUBEUM. ,, Ex quibus ſatis manifeſte appa- 
ret , perperam fuiſſe ſcriptum in Codice noftro , lawvando : agitur 
enim, ut diximus, de levando, five de uns ad aliam Eccleftiam , de 
uno ad alium locum portando, & reportando panno ad cooperiendum 
Altare, & Pulpitum. Cumque in die Parafceve poneretur niger, abs» 
lato rybeo, quando recirabantur illa verba Evangelii de Paſltione Do- 
mini, & inclinato capite emiſit ſpiritum , etiam in noſtro Evangelia- 
rio idem ritis defignari videtur ad illa verba , at iliz magis clama- 
bant, dicrnres : Cracifigatur . Quae prolixiori calamo tradita ſunt 5 
cum de Authenrica frequens. mentio hiubeatur in Cod. 

Antequam vero de Codicis Forojulienſis varia fortuna diſferamus, 
ubi nempe fcriptus , quando Aquilefam , quando Forojulium vene- 
rit; alias Notas hic fubtexerc placet, quae multorum Principum no- 
mina produnt; ut per haec indicia , & eorum quaedam tacta , no- 
bis viam faciliorem & magis tutam , veritatem quaerentibus, pa- 
remus. | 

Non folioram in Codice ordinem, ſed temporum tenentes, .nobis 
primo loco occurrit nomen Theodelindae Reginae fol. 107. fic, Teo- 
delinda R. Filia haec fuit Gribaldi Dacis Bavariae . Clara apud. po- 
| eros ob ſtrenuam navatam operam pro defenſione Catholicae Res 
ligionis. Hoc praecipue teſtantur Epiſtolae Magni Gregorii ad eam 
datae an. 584. Primas nuptias Verome celebravit cum Autart Lan- 


gobardorum Rege, ut nos docent Dialogi ipfius SanGiſs. Pontificis. 
D 32 Autari 
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Autari vita funto an. 590. Theodelinda ſuorum Langobardorum af- 

ſenſu & voluntate ſecundum fſibi delegit ſponſum , & Regni ſucceſ- 

forem Agilu!fum Ducem Taurinatem . Hic primus creditur hujus 

Gentis Catholicus Princeps, (quamquam non defint, qui cum Aria- | 

num dicant) conjugis iptus operi. E vita migravit anno G15. pol 

mulra bella egregie contra Gentis ſuae Duces geſta; pace autem cum 

Forojulienſi firmati, 

Fol. 69. a tergo , Lintprand R. Liurprandus Langobardorum Rex 

regnavit ab anno 712. uſque ad annum 744 Ejus in Deum pietas, 

& in rebus gerendis magnitudo maxime enituit . Praecipue vero , 

quod anno 713. Langobardorum Leges per Rotari, & Grimoaldum 

Reges datas ipſe ſapicnter auxit 3 quae poſſunt legi apud Cl. Muras 

torium Tom. 1. Part. 11. Rerum Iralicarum : cujus propterea prae- 

clara facinora, Langobardorum Nationi magnum apud caeteras Gen- 

tes nomen, & gloriam conciliarunt. | 

Eodem loco praecedit nomen Liutprandi, Ratchis Rex . Pemmoni 

Patri ſuo ſucccſior datus fuir in Ducatu Forojulienſi anno 731. ab 

iplo Liutprando, qui Pemmonem Ducatu ſpoliavit ob ſacrilegum fa- 

cinus contra Patriarcham Aquilejenſem, qui Forojulium ſe receperat, 

molitum. Ratchifius jam Regno potitus, dum anno 749. totus erat 

in obſ:idione Peruſiae, hortatu Zacchariae Pontificis rerum caeleſtium 
| amore captus, prius ad cjuſdem Pontificis pedes provolutus una cum 

uxore Tcſia, & Filia Rattruda, mox Regalibus exutus indumentis , 

habitum monaſticum induit. Hae, in quodam monaſtcrio non lon- 

ge a monte Caſlino ab ipſfis ereto; Ratchiſius vero, in iplo monte 
| Caſſino, ubi ſaniſſime vixit, & mortuus eſt. 
| Fol. 89. l:gitur, Aiſtulfus Rex Ner. Frater is fuit Ratchiſii, & in 
Regno ſucceſſor anno 749. Quod porro totius Italiae imperium ani- 
mo verſaverit, & habere tentaverit, apud poſteros celebratur . Pipi- | 
nus, qui Galliis dominabarur , a Stephano. II. Papa vocatus , . Ro- 
| mam ab Aiſtulfo obſefſam liberavit ; nec non & alias urbes ab co 
l injuſto bello captas recuperavit, quarum liberam , & ſolemnem Ec- 
| clefiae Romanae donarionem fecit. 
| Folium 102. a tergo quatuor Principum nominjbus ornatur: 41s 
; felmus Dux, Giſeltruda ſoror, Petrus Dux, Urſus Dux. Anſclmus Dux 
| 
q 


j Forojulienſis ſuecefſic Ratchiſio anno 744. quo is ad Regnum eve- 
F &us eſt. Ejus etiam exemplum imitatus, terreni Regni ſprctis falla- 


| cibus divitiis, & quaerens caeleſtes, anno 949. monachum induit cus 
cullum, in loco, qui dicitur Fanano , territorii Mutinenſis . Anno 
| 752.celebre fundavit Monaſterium Nonantulae, quod cum per quin- | 
: quaginta annos ſanQiſſime gubernaffer, ad Caelum mjgravit anno | 
Y 804. in Sanctorum album relatus. Giſeltruds ejus foror Aiſtulfo Ree 
| gi nupſcrat. Anſelmus in Ducatu Forojulienfi Petrum ſucceſſorem ha- 
buir 
' ts 
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buit, cujus frater erat Urſus Dux Cenetenſis. Hujus nobilis memo- 
ria exſtat in Eccleſia Forojulienſi, parva ſcilicet Tabella, five Dipty- 
chum ex ebore vulgo Pace. Quo nomine etiam antiquitus hae Ta- 
bellae vocabantur . Concilium Auxonienſe celebratum anno 1287. 
haber, afſer ad pacem. Et apud Martonenſe anno 1300. tabula pacis 
dicitur . Communicatio pacis inter primos fideles, a viris ſeparatis 
mulieribus, dabatur mutuo oris ofculo; in oſculo ſanto ſalutantes 
ſe invicem, quandocunque ſimul, five ad orationem , five ad ſyna- 
xim, five ad alia pietatis officia conveniebant, ut nos docet Apoſto- 
Jus. Sed, quod hominum ingenia ad malum prona fierent , in pas 
cis, & veri amoris ſymbolum ſubrogatae fuerunt ſacrae imagines , 
(quae oſculandae etiam hodie porriguntur) plerumque Domini noftri 
Jeſu Chriſti crucifixi, qui eſt vera pax, & in cujus oſculo debemus 
ſemper vivere, & mori, Jam pene obſoleverat etiam hacc mutuae inter 
Fideles caritatis reſſera ; cum Sanus Philippus Pater noſter, qui totus 
in co fuit, ut Apoſtolicae, atque primaevae actatis offcia, aut colla» 
pſa repararet, aut nutantia ſuſtineret, (uti orationem quotidianam , 
verbi Dei pracdicationem, atque perſeverantiam in fractione panis Chris 
ſti) hunc piiſimum uſum reſtituit. Traque in Forojulienf Tabella viſi« 
tur ſculpta Jeſu Chriſti in Cruce morientis imago. A dextero latere, 
Mater Virgo Maria; afiniſtro, Sanctus Joannes dile& as diſcipulus ſtan» 
res cernuntur . Supra capurt Virginis, legitur $1. EN. FIL. TUUS. 
Mmlier , en Filius tuus. Supra illud Apoſtoli, Ap, ECCE. M. TUA; 
Apoſiole, ecce Mater tua. Et per duo Crucis brachia, URSUS DUX 
FIERI ÞCEPF. Urſus Dux fieri praecepit . A dextero, & a ſiniſtro 
latere ſupra duos Crucis angulos confſpiciuntur duae figurae circulis ins 
cluſae, nempe Sol, & Zuna, in humano vultu, ad quarum latus, five 
manus, faces accenſae ſunt. De his ſymbolis in Diptychis ebore dola- 
tis copioſe, & erudite diſſeruit Clariſs. Vir Philippus Buonarrota in 
Opere ſatis noto, cui titulum fecit, Ofſervaziont ſopra alcuni frammentt 
di vaſt antichi di wvetro: ad cujus libri calcem tria ex ebore diptycha illu- 
ſtrans, & Forojulienſem hanc noſtram Tabellam in exemplum ad- 
ducit. 

Fol. zo. legitur Domine, miſerere famulo tuo Orſo Diacono. Domine , 
miſerere ſervo tuo Joanni Clerico , & Rotkecaudo Duci. Rotgaudus Duca- 
tum Forojulienſem accepit regendum anno 574. quo Carolns M. victo 
Defiderio Rege, Italiam a Langobardorum ſervitute liberavit. Eorum 
Duces ſe omnes victori Carolo dederunt, inter quos & Rotgaudus no- 
ſter, qui Ducatus confirmationem obtinuit. Sed, cum poſt biennium 
a Carolo defcciflet cum ſuis, occiditur: qua de cauſa Forumjulium 
tunc venerat Imperator. 

Fol. 3, a tergo, Lodohicys Imp. Ingelberga Rezina . Hic non alius eſt, 


quam Ludovicus I. Lotharji filius, qui anno 950. uxorem duxit Ingel- 
bergam, 
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' bergam, aliis A4ngilbergam, & Engilbergam, quo anno, vel ctiam praes 
cedenti 849. coronatus fuerat Imperator, uti Rex Iraliae jam ab anno 
$44. = Signum -f, quod pracmittitur <jus nomini , indicare videtur 
fcriptum fuiſle ſtatim poſt ejus mortem, quae accidit anno 875. Ingel- 
berga defunfto marito ingrefſa eſt monaſterium. Sanftae Juliae Prixiae. 
Ad cam literas dedit Joannes VHIL Papa, quas, poſt Baronium Tom. x. 
ad annum 377., recitat Angelica Baitelli in Annalibus Hiftoricis Regii 
Monaſterii Sanctae Juliae. Carolus, qui Ludovico ſucceflerat , cum 
exilio Ingelbergam mulctaſfſer, atque in Atemanniam traduxiſſet , per 
-Tudoardum Yerxcellenſem Epiſcopum Joanni Papat , ſicut peticrat, Romam 
remifit, ut habent Annales Francorum Santi Bertini ad annum 882. 

' Fol. 4 Gracci Principes occurrunt Foannes Imperatoy, @& uxor ejus 
Tecla. Non alius is mihi videtur, quam Joannes Tzimiſcics creatus O- 
rientis Imperator anno 968. Multis victoriis enituit, ſed inter cacteras 
memorabilis fuit, quam anno 971. de Rufſis retulit; ex quorum ma- 
nibus recepit Perſthlavam Urbem Metropolim Bulgariac, & fpoliis onu- 
ftus Conſtantinopolim ſolemni triumpho eſt ingreſſus. Scriptores, uxo- 
xem ejus Theodoram yocant, filiam Confſtantini VII. Carolus Ducan- 
gius in ſua Hiſtoria Bizantina alteram five ſecundam memorat, nomine 
Mariam , ex familia Seleri. Aut igitur tertia uxor danda illicſt , nomi- 
ne Thecla, ut in noſtro Codice;z aut pro Techla, legendum Theodora . 
Apud laudatum Ducangium duas tantum Techlas mihi invenire licuit. 
Una uxor fuit Imperatoris Michaelis Balbi, qui obiit anno 839. altera 
filia Theophili, quae poſt fponfalia cum Ludovico IE. Imperatore ini- 
ta, in Monaſterium fe recepit. ? 

Fol.. 3. a tergo fic lego: -in primis Rex illorun (Bulgarorum) Geor. 
Duo hoc nomine Bulgarorum Reges apud Du-Freſne reperiuntur in 
fupra laudara Hiſtoria Bizantina, Dzſſert. vv. Primus in ordine eſt nu- 
mero xL11. Is regnabat temporibus Nicolai Papae IV. cujus ſuperſunt 
F-piſtolae ad Helenam Serviae Reginam, datae anno x291. ut Regem 
Bulgarorum induceret ad Catholicam fidem amplexandars . Secundus 
Georegius eſt in ſerie Regum num. xLv. & vivebat poſt annum. 1323. 
Horum fortaſſe nullus ad Codicem noftrum ſpear. Verum ſupplenda 
ſeries khorum Regum videtur, quam adornavit Eruditiſſimus Du-Can- 
gius loc. cit. Traftat. de Familiis Dalmaticis; @'e; Diſſert. v1. Series hiſto- 
rica, & Genealogica Regum Bulgariae , pag. 239. Tertius, inquam , 
edeundus Rex Georgius, locuſque ei dandus inter Baldimirum, cujus: 
| Regni initium ignorat Auctor , & Bogorim ; proptereaque hujus Geor- 
| gii tempus ſtatuendum Circa imitium Saeculi noni. | 
| Ad Occidentales Principes revertimur. Fol. r2. legitur : Domno Ka- | 
| rolo Imperatore, Domns Liutza#ardo Epiſcopo. Ur autem fciamus, cujuſ- | 
nam-Caroli hic mentio fiat, prius quaerendum puto, quis fit ifte Liut- 
z8axdus Epiſcopus. Cum enim fimu} junta eoram nomina habcantur , 
| Nas 
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unaquecharaQeris forma ſit, etiam uno codemque tempore ſcripta fuiſſe 
pro certo habeo. Sed & codem tempore vixiſſe, & quadam rer!m ge. 


ſtarum neceſſitudine conjuncos ſuſpicari poſſumus. In Italia Sacra Fer- 


dinandi Ughelli inter Epiſcopos Ticinenſes unum invenio nomine Zxt« 
tardum , (ive Lintardum , & Luitprandum, qui vivebat anno 830. obiit- 
que anno 864. Inter Vercellenfes vero reperitur Luiduardus , five Ln- 
thuardus , aliis etiam Truſſardus, & Ludmarks , Archicancellarius Caro. 
Ji Craſſi Imperatoris. Vitam agebat Luituardus Epiſcopus Vercellenſis 
anno 880. quo anno ei ſcripſit epiſtolam Joannes VIII. Papa , quae et- 
iam inter Decretales recenſetur ; quique creditur vitam produxiſſeuſque 
ad annum 961. De eo haec habet laudatus Ughellus in Pracfatione ad 
Epiſcopos ejuſdem Eccleſiae: Eran? enim, inquit , PYercellenſes Epiſcops 
Regni Italiae Archicancellarii, antequam a Gregorio Y. Pontifice 1n Romant 
TImperit ordinatione Colonienſibus Archiepiſcopis id munus demandarctay. 
Primum omnium Luiduardus Yercellenſis Epiſcopus a Carolo IL. Imperatore 
Archicancellarius fattus eſt anno Domini $890. eoque tum munyre rel:qui 
deinceps Yercellenſes Epiſcops din perfunFi. Hic Luiduardus, ipſeeſt, qui 
in Germaniam traduxit Ingelbergam uxorem Ludovici II. {de quo ſus 
Pra vidimus ex Annalibus Bertinianis, cum de Tngelberga nobis ſermo 
efſet ) quique a Dociflimo Mabillonio in ſua Diplomatica pag. 120. vo« 
catur Liutyrardus; ubi letorem admonet, Carolum Craſſum duos has» 
buifle Cancellarios , Liutwardum fcilicet Epiſcopum Yercellenſem , &f 
Ligtpertum Epiſcopum Moguntiacenſem. Apud Muratorium in Antigqui- 
ratibus Italicis medii Avi tria exrant diplomata, in quibus fit mentio 
hujus Epiſcopi Vercelienſis. Primum ſpectat ad annum 883.in quo Cas 
rolus Craſſus Joanni Presbytero confert- Curtem Mauriaticath 4 cum 
Eccleſia (Veronenh ) Sarftorum Firmi, & Ruſtici. Huic autem ſub- 
ſcribit , Liuifredus Notarius ad wicem Lintywardsi Avrchicancellayit , 
Tom. lH. Differt. x 1x. pag. 47. Alterum eft dip'oma Ludovici HL qui 
anno 9go1. ad Epiſcopi preces Herrado Vaſſo dono dedit Curtem quams 
dam cum Capella: guoniam, inquit, Leotoardus Yenerabilis Epiſcopus , 
dileFuſque Archicancellarius noſter , noſtram adiens excellentiam , enixins 
poſtulavit Efc. ibid. Tandem Tom. 111. diff. xxx1v. pag. 317. Otto Ims 
perator hujus nominis tertius anno 999. confirmat Leoni Epiſcopo jus 
ra, & bona omnia Vercellenſis Ecclefiae, & maxim? , quae Carolus 
Imp. Lintvvardo Epiſcopo aut dedit, ant reddidit. Itemque Clariſs. Mabil- 
lonius nonnulla profert documenta cum ſubſcriptione Liutvvards: Ep?z 
ſcopz, & Cancellarii. Et inter eorumdem diplomatum Notarios, qui- 
dam nomine Salomon invenitur. Quod addo, co quia in noſtro Codice 
paulo poſt nomina Caroli, & Liutzuardi, lezitur Salomon Diaconns. 
Supra laudarus Ughellus etiam inter Epiſcopos Comenſes recenſet 
Luitaraar, qui electus fuit anno 893. faFuſque , ut ſubdit , Imperzz 
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batia de Incoronata prope flumen Abduam. Noſter Bernardus Maria de 
Rubeis ſupra citato loco Monum. Aquil. cap. rt. num. vu. Epiſtolam 
refert cujuſidam Romani Ponrtificis ad Valpertum Patriarcham Aquiz 
lejenſem, monentis, ne ultra debeat differre conſecrationem Lutwars 
di electi in Epiſcopum Comenſem. Proſtat haec ſub nomine Stepha- 
ni in Decreto Ivonis, Part. v. cap. 13. Sed vir docus evincit ad ne- 
minem hujus nominis Pontificem ſpeCare poſſe ; atque Ughellum e- 
mendat, qui Luitwardum dat ſucceſſorem Agilberto anno 891. cum 
dumtaxat anno goi. Hceilberto ſucceſſerit. Quare cum hoc anno nul- 
lus Stephanus , ſed Benediftus IV. Chriſtianam moderaretur Eccle- 
ſlam, recte concludit, Epiſtolam a Benedi&o datam efle ad Valpers 
tum, non autem a Stephano, Carolus II. five Carolus Craſſus Filius 
Ludovici II. coronatur Rex Iraliac anno 879. & Imperator anno 
880. a Joanne Papa V11I, 

Fol. 163, lego, Teudmars Pontificis, Theutimarus eletus eſt Patriar- 
cha Aquilejenſis anno 850. Hoc anno Synodus coata fuit in Urbe. 
Regia Ticino ab Imperatore Ludovico I. cui interfuiv una cum 
Theutimaro Patriarcha. Sed & anno 855.in eadem Urbe alteri Con- 
cilio ambo interfuere: poſt cujus celebrationem Imperator confirmas 
vit eidem Patriarchae jus Metropoliticum in Gradum Infulam, & in 
alias partes Iſtriac, retroaftis temporibus acerrime a Theutimari Deceſ- 
ſoribus propugnatum. Dodiſſimus Pater Labbe Concil. Tom. v111. de 
hoc Concilio agens, Patriarcham Aquilejenſem, qui ei interfuit ,- 4n- 
gream vocat; ſed perperam: nam is fuir Theutimarus. De his videndus 
P. de Rubeis Joc. cit. cap. xL1. Patriarchalem Sedem tenuit Theutima- 
rus per quinque CIrciter annos | 

Fol. 11. (5) Domenico Epaſcopo. Incer Aquilejenſes quacrendus ſa- 
ne efſet. Verum horum primus, qui ſe ſe hoc nomine offert, eſt Do- 
minicus Grimanus anno 1498. Scriptura nullatenus hanc aetatem nimis 
recentem praefert. Nec nomen Epiſcops convenit Aquilejenſibus , aut 
Gradenſibus , quorum etiam tres Dominici reperiuntur , unus poſt 
alium, circa medium Saeculi XL qui multis retro Saeculis Patriar- 
chali ritulo fucrunt ornati. Inter viciniores itaque, occurrunt in Ita- 
lia Sac. Ughell. Tom. v. numero ſeprem Dominici Epiſcopi Olivo- 
lenſes, quorum ſeriem excepit illa Patriarcharum Venetorum, om- 
nes ab anno 866. uſque ad annum 1074. Nec ulla tamen peculiaris 
ratio nos moyet, ut horum unum potius, quam alium Codici no- 
ſtro tribuamus. 
| Fol. 179. Artuin. Epiſc. Inter plures hujus nominis Epiſcopos apud 
| Ughcllum, qui ab initio Saeculi XI, uſque ad finem XII vixerunt, 
I ſeligendus viderur Artuinus Epiſcopus Placentinus anno 1122. antea Mo- 
NM nachus, & Abbas Sancti Sabini . Vivebat rempor!bus San&i Bernar- 
| di Claravallenſis, qui cjus opera adjutus fundavit inſigne Monalt*- 
8: rium 
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rium SanCtae Mariae de Columba fitum in codem territorio Placen- 
tinoz quod a ſuo Monaſterio etiam Claravallenſe nuncupatum vo- 
luit, & anno 1135. Ciſtercienſibus ſuis Monachis addixit. Obiit Ar- 
tuinus anno 1147. 

Fol. 3. poſt hane notulam werznolfus Ab, de quo infra , longior 
alia ſe offert in hunc modum. Hic ſunt nomina de Bolgaria. tn pri- 
mis Rex illorum Georg. & frater ejus Dox, & alins frater ejus G4- 
briel, Mihabel » & uxor ejus Maria, filius ejus Kaſate, & alins Ga- 
briel, & tercius filius Simeon , & quartus filtus Jacob, & filia ejus 
Dez Ancella , Praxi ... & alia filia ejns Anna , Zergobula f...., & 
paulo infra, Antonins Dei Servus . De Georgio Bulgarorum Rege 
jam ſupra vidimus : cnjus familiae nomina hic videntur texi om- 
nium, ut puto, tunc adhuc ſuperſtitum. -Antonivs porro ille Dei Ser- 
hs, Monaſticum Inſtiturum forte profitebatur. 

Fol. 4. alia practert illius Gentis nomina: Wzlelm. Strem. & pater 
ejus Johannes, & mater ejus Maria ... de Bolgaria. Oui primus ve- 
nit in iſto Monaſterio, nomen ejus Sondoke , &f uxor ejus Anna, & 
filius ejus Mihahel, & alins filius ejus Welecneo , & filia ejus Bogo- 
mmilla, F alia K..alia, &F tertia Maria, &F quarta Helena, & quitte 
, 84 Maria, & alia: uxor ejus Sogeſilava, FT alius Homobonus , Pe= 
Bus y ff uxor . © Georgins , Petrus , & nxor ejus Sofia, & paulo 
inferius literis majoribus, Johannes /mperator, & uxor ejus Tecla, de 
quibus ſupra pro temporum ordine monuimus . Ex hac interim mes 
moria certo certius colligimus, Evangeliarium Codicem hunc Foro- 
julienſem ad aliquod Monaſterium jam olim pertinuiſſe ex illis con» 
ceptis verbis, quz primus wvenit in iſto Monaſterio. Is videtur Sonde« 
ke, cum caereris filiis cjus, qui in hoc Diptychum ſunt omnes rela- 
ti. Verum non diſcedendum a Provincia noſtra Forojulicnfi videtur, 
in qua plura fuiſſe conſtat, eaque inſignia Monaſteria . Duobus in- 
eerim viis incedendum puto. Quarum unam aperire nobis poſſct 
werinolfus Abbas notatus fol. 3. alteram nomina Bulgarorum, qui in 
iſtud Monaſterium commigrarunt. 

Credibile itaque eſt, Werinolfum Abbatem praefuiſſe illi Monaſtes 
rio, in quo Codex noſtcr ſervabatur, quo tempore iidem Bulgari il+ 
luc venerunt. Quis autem is fuerit, nullibj invenire potuimus. Nul- 
Ia enim Abbatum Monaſteriorum Provinciae Forojulienſis ſeries fuit 
hacenus concinnata, ( fi tamen Monaſterium , de quo quacrimus y 
in hac Provincia fuit, & non potius in Mcdiolanenſ(i) nec, quae vie 
dimus, vetuſta monumenta nobis ilium produnt. 

Alia itaque viz tentanda eſt, ut, G fieri pollit, diſcamus ex quo 
Monaſterio prodierit Codex noſter; & quam Werinolfus Abbas non 
valuit nobis aperire, videndum an Bulgari , quorum mnlta nomina 
in Codice legimus , nobis common{'trent . In Hiſtoria Ecclefiaſtica 


memorabilis eſt Bulgarorum ad Catholicam fidem conyerſio , quae 
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accidit anno 861. ſub Pontificatu Nicolai I. Regs corum Pagano 
Begort, ad Chriſtum autem converſo Afichaele ; ad quem celebrem 
Legationem miſit Nicolaus anno 866. Provincia haec noſtra Foroju-» 
lienſis patuit barbaris Nationibus , & janua quacdam fuit, qua pri- 
mum diſrupta, ad vaſtandum florentiſſimum Ttaliae Regnum irrue- 
runt : quorum infoelicium temporum Epochas ſatius eſt fGilentio pracs 
terire, quam infandum dicendo renovare dolorem . De Bulgaris ve- 
ro, ut aliqua delibemus, hi prima vice ingrefli ſunt in Italiam cum 
Langobardis anno 568. Duce illorum £lboino Rege , pluribus  aCc 
immaniſſimis aliis Populis ſociato , ut noſter Paulus Diaconus ſcri- 
bit, Lib. 2. cap. 7. de Geſt. Langob. Sedes ſuas poſuerunt Bulgari ad 
Occidentalem partem Ditionis Mediolanenfis , uti obſervavit doQif- 
{mus Ludovicus Antonius Muratorius, Antiq. /tal. med. Aevi Tom. 1. 
Difl. 1. de Exter. Gentib. auforitate fretus ipfius Pauli, qui loc. Cit. 
cap. 26. eam Mcdiolanenſem oram hoc deſiznat nomine D«catus , five 
Comitatus Bulgariae, deduco a Bulgaris nominis ethymo 3 quod & 
aliis exemplis Vir eruditiſſimus confirmat. Jamque per aliquot antea 
annos proximis Regionibus auditum erat nomen Bulgarorum 3 & 
fub finem quinti Saeculi anno 489. in inferiori Mecſia , & proximo 
Flyrico a Theodorico Rege non una vice praclio victi ſunt . Sed 
ex eodem Paulo Diacono Lib. . cap. 29. didicimus, a Bulgaris Cir- 
ca medium Saeculum ſeprimum ſub Imperatore Conſtante ſeptem Slas 
| vorum generationes fuiſſe ſubaQas 3 a quibus proximi hi noſtri Sla- 
| vi originem duxerunt. Bulgari etiam Langobardos, quondam ſocios 
& amicos ſuos, praclio vicerunt, occiſo eorum Rege Agilmundo . 
Tterum a Lamiſſio Agilmundi ſucceſſore vii ipfi , fugatique ſunt 
Tandem regnante Grimoaldo circa haec tempora irerum Italiam ine 
orediuntur, nullo Gbi obſiſtente. 

Vides, Vir doctifſime, nullam horum temporum epocham , quae 
Bulgarorum in Ttaliam , ſeu conterminas Provincias adventum fro» 
dit, iis, quae' de Natione hac in noſtro Codice notantur , poſle ac- 
ceommodari; ſiquidem ſub alcerutro eorum Rege Georgio, decimoters 
tio Saeculo jam inclinante, ejus, & aliorum ſuae Gentis nomina, in 
Codice relata fuerunt: quae ſane nobis Chriſtianos pariter produnt, 
quaeque frequenter legere licet apud Ducangium in Serie Regum il- 
lius Nationis; praecipue autem in Joanne Aſan , qui diem obiit ane 
= 1241. cuique in Regno ſucceſſit Georgius Terter ex familia Se- 
| erum- 

Blanchine mi amantiſſime, liceat mihi te hic interpellare cum Me- | 

nalca Virgiliano: dic igitur, dic quibus in terris, inſcripti nomina Re- | 

| gum naſcantur flores? Et eris , ſatius dicam cum alio paſtore Dame- 

ta, & eris mihi magnus Apollo. Dic, inquam, quibvs in Tabulariis, 

& Bibliothecis inveniantur pretiofiffimi Codices, tot Regum , & Prin- 
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cipum nominibus inſcripti? Interim, qua es erga omnes ſingulari be- 
nevolentia pracditus, patienter ſuſtine etiam extremam hanc Epiſto- 
lae meae partem; quae, etf juſtos fines exceſlit, ſcias, tibique certo 
perſuadeas velim, quo offcii atque obſervantiac erga te meae decla« 
rarem, modum, atque magnitudinem, uſque adeo exceſſiſſe, Quapro- 
pter quid- de varia Forojulienſis Evangeliorum Codicis fortuna ſen- 
tiam, brevirer, atque libere dicam, | 

Quantum ergo hieri poteſt, infiſtamus noſtrae Forojulicnſi Provin- 
ciae, nec ab ea diſcedamus, nifi coaQti, & inviti. Adhuc ergo non- 
nulla in Forojulio ex{tant Monaſteria Monachorum, quamvis fingu» 
la Romanis Pontificibus , ut dicitur , commendata. Sed plura olim 
fuiſſe, vel in ipſa Urbe Aquilejenſi condita , cum primum in Occi- 
dente Monachorum Regula eſt invefa , Sanus Hieronymus indu- 
bium facit teſtimonjum in ſuis Epiſtolis : teſtaturque ſe iter Aquile- 
jm 1ſuſcepiſſe hac ſola duftus religione , & pietate , ut Monachos 
amicos ſuos inviſeret , ac falutaret . Rufinus etiam noſter de ſe ipſo 
profitetur , ſe adhuc Cathecumenum juxta illocum temporum con- 
ſuetudinem Aquilejae in uno Monaſterio degiſſe, in quo Monachus 
effte&tus eſt. De iis erudite ſuo more diſſerit P. B-rnardus M. de Rus» 
beis in ſacpe laudato Opere, cap. 8. ubi agit de Patriarchatu S. Va- 
leriani, qui ad finem Saeculi quarti Moraſticum Inſtirutum plurimum 
excoluit, atque propagavit. Inter alia, non longe ab ipſa Urbe Aqui- 
leja , celebre quondam Monaſterium fuiſſe perhibetur Sancti Joannis 
in Carſo prope Timavum flumen, quod tamen- non ultra Saeculum 
VII. extitifſe credidir , ex antiquo lapide inibi reperto , D. Bafilius 
Aſquinus Clericus Regularis S. Pauli, in quodam Libello : Razggua- 
Elio Geografico del Territorio di Monfalcone , Volricus quoque Pas» 
triarcha, qui ab anno 1085. uſque ad annum circirer 1121. Sedem 
tenuit, in quodam documento a Clar. de Rubeis edito , Eccictiam 
S. Joannis de Timavo , neminati/ſjmum quondam Monaſterium vocat , 
Exſtabat autem adhuc ſub finem XIII. Sacculi , quo 'vivebat Geor- 
gius T, Bulgarorum Rex, aliud Monaſterium, nunc extra muros A- 
qQuilejfae nuncupatum S. Martini della Belligna, cui illud Santi Joan: 
2is de Carſo unitum fucrat, ut ex alio documento Patriarchae Vol- 
rici manifeſte apparet, quamvis de tempore non conſtet . ITllud tan» 
dem S, Martini, per Nicolaum V. Summum Pontificem, anno 1453. 
Metropolitanae Ecclefiae & Capitulo Aquilejenſ perpetuo adjicitur . 
Aq hoc Monaſterium 6 Evangetiarius Codex aliquando pertinuit , 
Dor fimul tamen cum roto Monaſterio ad Capituluin Metropolitas 
num potuiſſe devenire patet ex ipla memorata unione , quae accidit 
poſtquam Codex jam in poteſtatem devenerat Venerabilium Canoni- 
corum Foroqulienſfium, 


Verum conjeturas , quibus huc uſque certavimus, ne de Patria 
S.:2 noſtra 
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noſtra Codicem, quem prae manibus habemus , ullo unquam tem- 
pore rcmoveremus, nutlas adhuc video, quae graviſlimis difficulta- 
tibus obſitae non fint. Quare, ut ingenue fateamur , cam ſententiam | 
lIibenter ample&timur, quae omnium prima nobis in mentem venit , | 
nimirum Codicem Forojulienſem ſcriptum fuiſſe in Ticino Civitate , | 
five ejus Territorio. Me movent imprimis quaruor illi Langobardo- | 
rum Reges in marginibus ſignati, qui in illa Urbe ſuam Sedem ha- 
buerunt . Praeterea mecum ipſe reputabam , Theutimarum Partriar- 
cham Aquilejenſem anno 855, ( qui ſemel , atque iterum Synodali 
conventui in eadem Urbe interfuit) hunc ſacrum Evangeliorum Co- 
dicem, dono, aut alio jure acceptum , ad Eccleſiam ſuam deferre 
potuiſſe. Er fane, uti animadvertimus, cum nullius praeterea Aquiz 
Jejenſis Epiſcopi , praeter Theutimari , nomen in Codice referatur , 
ſuſpicionem non modicam nobis ingerit, rationem peculiarem efle , 
cur Patriarchae illius mentio habeatur. Adde, 6 placet, & aliam , 
ut mihi quidem videtur, non aſpernandam conjeturam . Adde, in- 
quam, notas illas quinquies fignatas de Hebdomada San&a five Ma- 
jori, ex ritu praecipue Ambroſiano Authentica nuncupara , alioſque 
cjuſdem * Ecclefiae ritus ſupra a nobis notatos 3 ut vel ex hac ſola 
conjetura , Codicem Forojulienſem in Provincia Mediolanenh ſcris- 
ptum fuiſſe exploratiflimum videri poſlit. Ritus enim ille a S. Am- 
broſio inveRus, fi credimus Walafrido Straboni, de Rebus Eccleſ#a- 
ſficis cap. 22. pag. 406. non in ſola Eccleſia Mediolanenſi, ſed & per 
totam Liguriam in mores fuit indyuGtus : Ambroſius , inquit Walafri- 
dus, HMediolanenſis Epiſcopus, ram Miſſae, quam cacterorum diſpoſrtio- 
new Officiorum ſuae Eccleſiae , ,& aliis Liguribus ordinauit , quae & 
uſque hodie in Meadiolanenſi tenetur Eccleſia. 

Sed quod, ni fallor, non leve ſuſpicioni noſtrae pondus addir g 
1lud eſt, quod labente Saeculo VIII nec in urbe Aquileja, aut apud 
ejus Patriarchas , nec forte in tota Forojulienſi Provincia hic liber 
exſtiterit. Sanctus Paulinus , qui hanc Sedem tenuit a> anno 976. 
uſque ad annum 802. ad refe]lendam pervicaciam, atque errores Fe- 
licis Urgellitani, in explicatione cujuſdam loci S. Matthaei, videli- 
| cet Cap. 24. V. 36. ubi loquens Chriſtus Jeſus de extremo die Judi- 
cij, inquit: De die autem io, & hora nemo ſcit , neque Angeli Cae- 
loram, neque Filins: Sanctus, inquam, Paulinus Lib. IIT. cap. 2. ans 
riquorum Codicum fidem expoſtulans, qui #» ſcrinio ſuae Ecclefrae 
ſervabantur , haec habet : ſed quoniam in antiquariis Evangeliorum 
authenticis, quae PENES NOS, & in SCRINIO SANCT AE NOs 
STRAE retinentur ECCLESI AE , FIL[[vocabulum in eodem Evans 
gelii loco inſertum minime valuit reperiri, & Viri Inluftriſtm , Bea- 
tus ſcilicet Hieronymus , (31 Cap. 24+ Matth. ) atque Ambroſins ( Lib. Fo 
de Fid. cap. 16.) ſatis in ſacro peritiſſims eloquio, adfirmant ambo cone 
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fona wore , leftis ſane ab eis priſcis Gratcorum Codicibus » in eadens 
Evangelii folia FIL1] nomen non fuiſſe inſpeftum: unde & ex eo cre- 
dibile poteſt wvideri, longe a vero, & ex ſuperfluo additum. Quoniam » 
{i ab Evangeliſta celebri fuiſſet calamo promulgatum , nequaquam poſt 
Angelos, FIL11 poſitum nomen ſpecularetur , quemadmodum in quibuſ- 
dam RECENT /OK1BUS inſpicitur voluminibus exaratum: DE DIE AU- 
TEM ILLO, ET HORA NEMO SCIT, NEQUE ANGELT, NE- 
QUE FILIUS. ,, Num S. Patriarcha , & & hunc noſtrum Codi- 
cem, qui in illo Matthaei commate vocabulum FILII habet , penes 
ſe habuifſet, & conſuluiſſer, cum recentioribus numeraſſet? Vel eum 
latere potuit, { in cjus Fcclefia , aut Dioeceſi tantae antiquitatis 
Evangeliarium tunc exſtitiſſer ? Nec mirum videri debet , in Codice 
noſtro aliter legi, ac in exemplaribus a Santo Hieronymo tanto 
ſtudio, & labore emendatis, ut videre eſt apud doctifiimum Operum 
SanRi Patris nuperum colletorem Dominicum Vollarſi . Stat tamen 
pro leftione noſtra auctoritas Origenis, apud quem legitur locus il- 
le Matthaei cum hoc additamento , neque Filins; uti notavit Vir 
CI. Franciſcus Madriſius Oratorii Utinenſis Presbyter , qui primus 
mullto ſtudio & eruditione Opera Sandi Patriarchae in unum volu- 
men colle&a vulgavit. Sed quidquid fit de genuina illius Matthaei 
textus lefione, nihil ramen favet errori Felicis Urgellitani, ut Sacri 
Interpretes optime advertunt, & tu acque noſti , cruditiflime Blan- 
chine. 

Hinc, f quid in re tam remota, atque tenebris inyoluta , quod 
vero proximius eſt, afferri poteſt, hoc eſſe cenſeo. Quo tempore in 
Regia urbe Ticino duo Synodales conventus ſunt habiti , 2nno ſei- 
licet 850. & $55. nominibus Ludovici I. Imperatoris, Liutzuardi 
Epiſcopi Ticinenſis (ni porius Vercellenfis is fuit ) necnon & Theu- 
timari_ Patriarchae Aquilejenfis, qui omnes interfucrunt , Codex Fo- 
rojulienſis fuit ornatus & aufctus . Item quatuor Reges , qui in ea- 
dem urbe Ticino morari ſolebant, Teodelinda , Luirprandus , qui 
ſpeciali nota Rex Toſter nuncupatur, Ratchifius, & Aiſtulfus, dum 
Codex ibidem cuſtodiebatur, in eo deſcripti fuerunt . Caetera vero , 
quae leguntur, Principum, & Epiſcoporum nomina, poſtquam Theu- 
timarus ex Ticino Aquilejam Codicem tranſtulit , verifimilius puto 
xecenſita efſe . Haec ſunt , inter Principes , Joannes Imperator Cans 
fantinopolitanus, cum uxore ſua Tecla, Georgius RexBulgarorum , 
Carolus II. Imperator; & inter Antiſtites, Dominicus Olivolenfſis, fi- 
ve alterius Sedis, & Artuinus Placentinus , qui omnes vixerunt poſt 
Theutimarum, nempe translato jam Codice Ticino Aquilejam . Quod 
ft certa ratio a nobis petatur , cur horum nomina deſcripta inve- 
niantur in hoc Evangeliario Diptycho , nullam equidem tam aper- 


ram, atque manifeſtam nobis pracſto eſe ingenue fatemur. Verum , 
ft cone 
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fi conjeEuris locus detur, rem ita conſtituo , Joannes Tzmiſces de 
Bulgarorum Gente benemereri coepit, cum de Ruſlis, quorum Domi- 
nationi ſubjeta fuerat , triumphavit . Regnante vero eorum Rege 
Georgio, cum ipfius, 'tum Joannis Imperatoris, & caeterorum Bul- 
garorum nominibus Codex fuir refertus; cum jam efſet in Monaſterio 
Sancti Martini , ſeu Bellinenſi, ubi cuſtodiendum forterradiderar Theu- 
timarus. Qua aurem occafione Bulgari in hoc Monaſterium ſub finem 
Saeculi XII regnante | Georgio 1. corum Rege conceſſerint , cum 
penitus ignoremus , potius crederem, horum nomina fuiſſe ſcripta an- 
tequam ad noſtras oras Codex perveniret, regnante alio hujus nominis 
Rege Georgio adhuc ignoto, ut ſupra innuimus, in ditione ſcilicer Me- 
diolanenf, ubi & ſcriprum illum fuiſſe ſatis valido argumento ( ni nos 
ipſos fallimus) demonſtravimus. Joannes autem Tzmiſces non erit is, 
qui notatur in Codice, cum ad finem X. Saeculi vivcret. Proptereaque 
alius quaerendus eſt Joannes Imperator ante medictatem Saeculi IX. 
quo tempore ſupponimns librum hunc e Ticino translatum. Certum 
tamen eſt Codicem hunc, fi ad Bellinenſe Coenobium aliquando ſpe- 
ctavit, in Capitult Aquilejenſis poteſtatem perveniſſe antequam' Eu: 
genius IV. Monaſterium illud Capitulo adneRteret. Caroli Imperato- 
ris nomen nil mirum videri debet in Evangeliario efſe deſcriptum , 
| cum hi Principes haec loca rune ſuo regerent imperio. Quod fi hiceſt 
Carolus Magnus, ut placet Cl. Fontanino in ſupre citato Libello Del- 
le Maſnade , pecufiares equidem gravefque rationes inveniuntur , cur 
Magni Imperatoris nomen de tots Eccleſia, & de Aquilejenfi , ut 
omnibus notiſſimum. eſt, valde promeriti, hicrecenſeatur. Inter quas 
Pracferenda ſane omnibus » &quae una fatis efſe poflet, eſt ratio jurium 
& honorum , quibus Ecctefiam Aquilejenfemi Iargiſſime cumulavit 3 
necnon teſtamentariac ejus Tabulae ab Eginardo in ejus vita relatae , 
confecacque anno DCCCXI. quibus theſauros ſuos xx1. Metropolita- 
nis Civicatibus, inter quas Forumjali# numeratur, pietate ac liberali- 
tate ſumma juſſit elargirt. Dominicus tandem Olivolenſis , & Artuinus. 
Placentinus Epiſcopi, ille ex vicinitate ſuae Ecclefiae cum Aquile- 
jenſt potuir aliqua ratione de hac benemereri; hic vero cum antea fuc- 
rit Monachus, nil mirum, fi exiſtente noſtro Evangeliario itr Mona- 
fterio $. Martini Bellinenfi, aur in alio hujus Provinciae, locum hicin- 
venerit. Quid enim tam notum eruditis, quam benefatorum nomina 
poſt corum obirum in facris Diprychis referri conſueviſſe + Conci- 
lium Tullenſe Tom. x. edir. Vener. apud Saponarias celebratum anno 
$59, can. 13. ftatuit, ut poſt vocatianems (ſeu mortem) cujuslibet eorum , 
fcilicer quit a& hoc univerſale rotius paene Gallicanae Eccl. Conci- 
liam convenerant, #7 Sedibus Epiſcopalibus, ſeptenae Miſſat ,, roridem- 
que Vigiliae ( ideſt Officium mortuorum , ut in margine notat Alex. 
Nat, Tom. 5. Hiſt, Ecc}.} Domino perfolvantur © 4 — _ 
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Monaſteriorum , ſrve Villarum tres Miſſae  totidemque Yigiliae dependan- 
4 Exitns autem uniuſeujuſque , viciſſim piis currentibas literis innote- 
ar. 

Erunt fortaſſe, qui uryeant Forojulienffum Ducum nomina, quae 
ſcripta ſunt in Codice noſtro: omnes autem vixiiſe, dum Codex ip- 
fe Papiae ( ut nos credimus ) exſtabat adhuc. Verum practerquaim- 
quod recenſeri potuere Duces jfti poſt eorum obitum, (nam, ut di- 
ximus, ſolemne fuit referri in ſacris Diptychis mortuorum nomina , 
ut cum pro vivis, tum pro DefunQis oratio fieret = Populo ; cum 
hoc Evangeliorum libro uterentur in Eccleſia ad ſolemniter canen- | 
dum Evangelium, ut manifcſtum fit ex Evangeliis Dominicarum per | 
anni circulum ad marginem notatis) jam & ex aliis Diprychis, & ex | 
uno in alium Codicem potuerunt tranſcribi Benefatores jampridem | 
vita fun&i. Equidem & ſcriptura, quae unius ejuſdemque manus mihi 
dpparet, corumque nomina , uno eodemque folio ſimul defcripta , 
omnem prorſus dubitationem tollere videntur. Aſt concedamus ſcri» 
ptum fuiſſe Codicem noſtrum in hac Forojulienſi Provincia, nec ab ea 
ullo unquam tempore peregrinatum ; quid cum Forojulienſibus Luitzar- 
dus Vercellenfis, ſive Ticinenſis? Cur vero plurium Ducum noſtrorum 
nomina ſilentur, qui in Forojulio Sedem habuerunt , ſuiſque largitio= 
nibus de Patria multum meriti ſunt? Cur tandem nitllus Patriarcha le- 
gitur, Practer unum 'Theutimarum? 

Inquirendum ſupereſt, quo tempore ex Aquileja liber iſte Evangelioz 
rum fuerit in Urbem Forojuljenſem translatus. Praeſtaret hoc loco Fo- 
rcjulienſis Provinciae ſtatum deſcribere initio Saeculi XV. quo tempore 
propter exortas civiles diſcordias, &. externa bella tota Regio rapi- 
nis, incendiis, caedibuſque dilaniata fuit. Quam malorum lucm , 
ſchiſma in Eccleſia -Aquilejenſt exortum- invexit., Initio enim anni 
1402. Bonifacius IX. Summus Pontifex Antonium de Portugruario A- 
quilejenſem Patriarcham dixit. Anno 1408. Gregorius XII Antonium 
Patriarchali Sede privavit, anno ſequenti ei ſuffte&to Antonio de Pon- 
te. Hinc orta animorum, partiumque ſtudia, hinc humana , & divina 
concuicara, Summo Pontifici obtemperantibus Forojulienhbus, five Ci 
vitatenfbus, cum aliis plurimis Provinciae Dinaſtis, obedientiam vero 
negantibus Urinenfibus, pluribus aliis ſociatis. Sed & univerſalis Eecle- 
Ga tunc remporis diro ſchiſmare ſcindebatur. Cui malo ut remedium 
adhiberetur , anno 1409. a Cardinalibus Pifis Concilium coattumn 
fuit. Sed Gregorius, aliud , cui ipſe pracſideret , indixit , locumque | 
elegit Civitatem Auſtriae, & Utinum Aquilejenſis Dieroeſis 3 quae pro- | 
pter propinquitatem, & cohaerentiam pro uno loco haberi debent, inquite 
ille in literis Indictionis Arimini datis. Verum Utinenſes cum in ſenten- | 
tia perſiſterent contra Gregorium , ipſe adiit Civitatem Auftriam , 
ſaum Concilium inchoaturus; ſecumque duxit noyura ab ſe eleftuma 

Patriar- | 
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Patriarcham Antonium de Ponte . Synodi hujus ſecuritatem come 
| mendaverat Rupertus Imperator, datis literis die x1x. menfis Junil Com- 
munitati Civitatis Auſiriae . Seſſiones duas habuit Gregorius die G6. & 
Wh 22. Junii, in quibus ſententiam tulit adverſus Petrum de Candia, qui 
ſub nomine Alexandri V. proximis diebus electus fuerat tertius Ponti- 
fex, necnon & in Benedictum XII. Tertia Seffio fuit 5. Septembris 
ejuidem anni 1409. Non convenientibus Cardinalibus , 8 Epiſcopis, 
ſoluta eſt Synodus: & die 8. cjuidem menſis ec Civitate receſlit Grego- 
rius cum ſua comitatu. Sed non fuerunt tuti ab inſidiis , quas pa*- 
raverunt flipendiarii Domini Patriarchae ( Antonii de Portugruario) &* 
Dtinenſium. Ex eis enim alios coeperunt , alios tradiderunt mort: , ons 
nia bona corum abſtulerunt . Papa evaſit ſolus ( mentito habitu) cum 
quibuſdam, ut loquitur Aucor cujuſdam Chronici Aquilejenſis. Schil- 
ma Aquilejenſis Eccleſiae ſublatum eſt anno 1412. quo, die 6. Julii, 
eleQus fuit Patriarcha a Capitulo Metropolitano Ludovicus e Ducibus 
Techiis, quiin Eccleſia noſtra Forojulicnſi miſſus fuit in temporalem, ut 
ajunt, poſſeſſionemz nec tamen confirmationem obtinuit a Sede Apo- 
ſtolica, niſi in Concilio Conſtantienſi, poſt eletionem Martini V. an- 
no 1418. Quo anno Provincia Forojulienſis hoſtilibus, civilibuſque ar. 
mis magis, ac magis agitata fuit, ex una parte Venetis, ex alia Hun- 
garis in auxilium accitis. Tandem, quod iratis Superis Sacculum illud 
incoepit, ipſis placatis, faventibuſque, e tot malis maxima nobis pros 
venit felicitas, qua & hodie fruimur, quacque nunquam, ut optamus, 
ſperamuſque , deficiet. Nam anno 1419. prima noſtra Civitas Foroju- 
lii fauſtifimo ſe dedit Venetorum imperio ; cujus exemplum .anno 
ſequenti ſequuta eſt Urbs Urtini, & inde tota Provincia. Rerum ha- 
rum narrationem fuſiori, & erudito calamo tractat Cl. Bernardus de 
Rubeis , Monum. Eccl. Agquil. cap. crv. cv, & ſeqq. 

(6) Sic in Forojulio initio Saeculi XV. omnia tumultibus erant 
turbata , ut nihil tutum videretur , praccipue in locis apertis, nec 
muro munitis, ut tunc erat Urbs Aquileja . Itaque anno 1409. Sa- 
1 cras Santorum Reliquias , una cum libris , & aliis pretiofis ſupel- 

leilibus, Inventario confe&o, Civium Forojulicnſium fidei Canonis 
| ci Aquilejenſes commendarunt . In hoc Inventario inter caetera tres 
4 Evangeliorum libros invenio hoc modo: Liber Evangeliorum B- Mar» 
| &, argento deaurato copertus. Unus liber Evangeliorum copertus uni Ta- 
bula argento deaurato cum figuris. Liber Evangeliorum habens unam Tabus 
lam ornatam cum Crucifixo, & B. Virgine & Joanne Evangeliſia . Se- 
cundum lnventarium eſt anni 1418. in quo legitur : Z*ber Evange+ 
liorum ſcripius manu B. Marci, textus argento deaurato . Adde & ter- 
tium confectum de anno 1485. in quo nullus liber Evangeliorum 
traditur cuſtodiendus, ſed cum aliis tamen vaſis , & facris ſupelle- 


Rilibus ibi commendatis ab Aquilejenſi Capitulo: quibus publice re- 
ceptis , 
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ceptis, Forojulienſes ſpondent de omnium refitudine eiſdem aſſignata , 
& tradita, PROUT ALIAS FECERUNT. Primi, & tertii Inven- 
tarii authenticum exemplar ſervat Dominus Agricola Sacerdos & Pa- 
tritius Utinenſis. Secundum eſt penes Clariſſimum Bernardum de Ru- 
beis. In primo itaque Inventario tres Evangeliorum Codices deſcri- 
ptos habemus. Primus, ut ego quidem certiſlime puto, eſt Evange- 
lium B. Marci, a Codice noſtro, de quo uſque modo diſputavi- 
mus, divulſum , & Venetias poſtea delatum , Ziber Evangeliorum B. 
Marci, argento deaurato copertus. In ſecundo Inventario idem pariter, 
& magis aperte deſcribitur, Liber Evangeliorum ſcriptus manu B. Mar- 
ct, textius argento deaurato. Ie vero, quem nunc ilJuſtrandum ſuſce- 
pimus, videtur in primo Inventario anni 1409. ſecundo loco deſcri- 
Ptus: tertio antem loco alius Codex fignatur , qui continet Evange- 
lia certis quibuſdam ſolemnioribus dicbus cani ſolica, qui adhuc 
apud Ecclefiam noſtram Forojulienſem exfiſtir, & quo Utitur in ſo- 
temni Miffa in die Epiphaniae 3 habet enim unam Tabulam argen- 
team deauratam ornatam cum Crucifixo, & F#. Virgine, & Joanne 
Fuangeliſta. Unde notandum venit, quod liber Evangeliorum B. Mar- 
ci, qui nunc in Veneto Cimeliarchio adſervatur , ambabus tabulis 
argenteis jinſtru&tus fit , quarum una , ut vidimus , jnfignia Urbis 
Aquilejae , alia Turrianae gentis praefert . Duo vero alii Codices 
Evangcliorum exprefſe dicuntur habecre UNAM TABULAM argen- 
to deaurato cum figuris 3 quorum unus eſt noſter , cum figuris Sal- 
vatoris, & quatuor Evangeliſtarum, & alter fimiliter, habens UNAM 
TABULAM -ornatam cam Crucifixo &c. Liber vero Evangeliorum B, 
Marci abſolute dicitur argento copertus, Q&* textus argento., nempe <©x 
utraque parte. Nec civile modo, quod tunc in Patria Forojulicnfi 
graſſabatur bellum, ſola potuir efſe cauſa, cur Libros, Reliquias , 
aliaque Sacra ornamenta anno 1409. Aquilcjenſes Canonici Foroju- 
lien bus traderent; ſed & ipſe adventus in hanc urbem Gregorii X1T. 
Generale Concilium celebraturi ; ut Eccleſia his aucta ſupellcctili- 
bus, Santum Pontificem , Actionemque ſacram debito honore pra- 
ſequeretur, 

Ex quibus perſpicuum «ſt , utrumque Codicem , ſcilicet cum il- 
lum, qui unum continet S. Marci Evangclium , tum alterum relj- 
qua tria Evangelia complc&entem, ex Aquileja delaros fuiſſe Forumju- 
lium anno 1418. (7) Sed difticultas aliqua repeti poſſet ex Inventa- 
rio anni 1485. tertio loco a nobis produRo . Si enim Aquilejenſes 
Canonici fatentur, hoc anno omnia ſibi reſtituta a Forojulienſibus , 
quae retroa&tis remporibus corum fidei depoſiti nomine commenda- 
verant, PRO UT ALIAS FECER UNT 3 ergo tres illi. Codices an- 
no 1469. & horum unus , nempe ſcriptus manu B, Marci , anno 


1418. in cuſtodiam traditj , fucrunt poſtea Dominis ſuis refticuti . 
F Hujus 
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| 
| Hujus argumenti vis nulla alia porteſt ratione Jiſſolvi, niſi difto. fas 
| &um opponendo. Cum enim ex una parte Canonici Aquilzjenſes teſtene 
| tur le a Forojulienſibus omni recepiſſe; ex alia conſtet, Codices non 
- fuifſe reftituros, dicere cogimur, aut parum fſollicitos in rebus ſuis re- 
| perendis, quin & immemores fuiſſe Canonicos Aquilejenſes, aut, quod 
mihi magis arridet, ab Aquilzqenſ:bus Canonicis, quorum non pauci 
| tunc icemporisſ1mul erant Forojulienſ:t Eccleſiae ad(cripri, tres illos Evan- 
| gelioram Codices ſua ſponte fwiſle dono conceſſos . Quis enim f1bi per 
ſuadeat, Aquilejenſes anno 1485. ſua Forojulienſibus ſecundo, & ter- 
tio commodaſſe, eorumque fidem etiam ſponte commendaſle, {1 cog 
fraudulentos vel ſemel experti fuiſſent? Anno igitur 1409. Codex no- 
ſter Evangeliorum ex Aquileja Forumjulium migravit ; Liber vero 
Evangclii S. Marci anno 1418. quem biennio poſt, ut ſupra narra- 
vimus , anno nempe 14:0. Senatus Venetus expetiit a Forojulicnſie 
bus, & pro munere recepit. 

An rebus adeo obſcuris quid lucis attulerim, penes te, Vir Clariſs. 
penes alios eſto judicium. Reliquum modo eſt, ut abs te duo enixe, 
maximeque petam. Unum, ut, cum de i's, quae ab ſtudiorum meos 
rum ratione longe abſunt, diſputationem ſuſceperim, des veniam, ea- 
que humaniter, & benevole complearis. Nikhil enim aliud a me po- 
| ſulaſti , praeter variantes lectiones Codicis Evangeltarii Forojulienſis. 
l Ego vero excurri , & vagatus ſum ſatius, quam propoſueram ; ut 
plane intelligeres, quanti apud me Tua valeat auctoritas; atque volune 
tatem erga te meam, ſtudiumque non modo tibi probarem, verum, 
; & apud alios reſtatum relinquerem. Quod fi re quidem iplſa non mihi 
| fatisfacio , velim defiderium hoc meum 1altem commendationem. ali. 
quam apud te inveniat: ſciafque rantum gloriae, & utilitatis ex hoc 
mihi futurum, quantum alii, {i hacc noſtra emendaveris, atque pro- 
baveris, uuliratis capicnt, & voluptatis. Caetcrum cur non benevo- 
lentiam, & gratiam tuzam vel ex hoc uno mihi deſpondeam, qui ho- 
mines a2rcſtes, atqu* inurbanos, ne dicam barbaros, tecum averſatus, 
vetera monume-nta intra privara ſepta minime patior conviudi 3 non 
laudari a ic volc'is, fed ut inrelligas qua ratione & ego ab ipſis ab- 
ſem longiff.e , nou. divortio caritatis, ſed literarums ab illo, inquam , 
hom:inmm genere, ad twmuianda moryumenta veiera nato, maximo He 
ftorfrae veritatis detrimemo. Alteram ct , quod a te-, Vir humanif- 
ſme, pero, vemam fcilicet,  ſero nimis meo erga te offhcio ſum 
fun&tas, deſidericque fatisfeci : hanc emm pcrimus , damuſque viciſ- 
ſim, quotics occupatos nos invenignt amicorum)” poſtulatz. Vix enim 
Codicis noltri Variances Le&tiones, barbara itla nomins, & cacteras 
marginzles notas, quibus itle zhundat, fatis improbe labore abſol ve- 
ram , cum ſtudium hoc intermittere multis negotiis occupatus , & 
jam fcrio de dando nomine Congregationi Oratorii cogitans, vols 

um. 
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ſum. Yoti compos fatus, Adefque'S. Patris Philippi Nerii ingreſſus, 
quis melius novit, quam tu, an opus urgere potucrim , iiſque ſtudiis 
vacare ea contentione, qua Opus erat. 

Interim Deus Opr. Max. qui eſt omrium bonorum fons, & origo 
diu incolumem te ſervet , tuaque ſtudia, tuoſque labores ad totius 
C hriſtianae Religionis profeEtura ſuſceptos protegat, atque novo in 
dies te ditet Caeleſtis ſapientiae luminez ur Majorum noſtrorum cx<m- 
plo val-as Scriptis tuis cos redarguere, qui fanam do&rinam non ſulli- 
nent; & Hzaereticorum pervicaciam retundere, in quibus non ſubelt 
ſcientia Dei. Qui propterea in Sacrarum Scripturarum interprecatione 
dum parvulos decipiunt, & ipf decipiuntur:; neque enim, ut bene ad- 
vertit S. Auguſtinus (Tom. 2.) Trabs. 18.in Joan. natae ſunt haereſ2s , 
aogmata perverſa illaqueantia ammas, niſs dum Scripturae bonae intelli- 
guntur non bene, & quod in eis non bene intelligitur, etiam temere , & 
audatter aſſeritur. Tu vero, qui, ut it S. Hieronymus advecrſus Luci- 
ferum , 701 in legendo, ſed in intelligendoSacras Scripturas omne ſtudium 
contulifti , vetuſtifimorum Codicum pene incredibili diligentia & la- 
bore collatione fata, e puriſſimis fontibus, quibus inconcuſſa manet 
noſtra Fides, veritatem haurire, non rivulos Haereticorum impuros in 
exponendis Sacris Voluminibus ſari didiciſti. Tandem, Clariis. Vir, 
meique amantiſiime, perge, ut coepilti, de Eccleſia, ac re Literaria 
bene mereri: cumque rectum fit tibi & elegans in omni re judicium , 
noſtra haec emenda, & corrigez ne inaniter, & ſine cauſa ea ſulcepiſſe 


videamur. Vale. 


Dat. Utini, 1v. Kal. Decemb. An. DNI moccxiin, 
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ADNOTATIONES. 


cooperit &fc.) 
Ecuditiſimum Virum Anronium 
Franciſcum Gorium , Pracpofi- 
tum Baptiſterit Florentint, & in 
Parrio Lyceo Hiſtor, Protcflorem 


merituſhmum , ſpartam hanc abs | 


te V. C. fibi oblatam, de exter- 
nis. antiquarum Codicum Sac. 
Evangcliorum ornamentis , qua 
in omni ſcientia pollet , epiſto- 
lari Differtatione , quam Tu 
Part.11. pag. pLxX111. eximio Operi 
rs ATTY Evangeliarif adjun- 
xiſti, egregic illuſtraſſe non 1gno- 
ras; deque internis etiam-aliorum 
Codicum picturis Commentarium 
ſe editurum, data fide ſpopondif- 
ſe, Tu vero argenteam tegumen- 
tum Evangeliarij Forojulicnſis , 
cjuidem magnirudinis , cjuſdem- 
que formac, uti a nobis aCcepi- 
lit, acnca tabula caclarum- om» 
nibus conſpiciendum exhibuiltt, 
Quae interim doctiſſimus ille Vir 
de Figura Salvatoris , de ſym- 
bolicis animalibus erudite ſcri- 
pit, cum magna voluptate finr 
legenda; tum ft labores., atque 
fudium noſtrum in adornando 
Codice Forojulicnii collatum 
probavit, id ſummae <jus huma- 
nitati tribuendum effe omnes cer- 
to ſciant ; nunquam: vero tanti 


»— —_ 


— 


—— 


—— 


ho 4 


ros homines laudem aliquam pro- 


noſtra facienda , ut apud erudi- | 


muezeri poſlimus. 


Pag. 16. lin. 22. (2) (Specimina ex 


Urbe Pragenſs ad ſe miſſa &c. 
Tibi ergo , Blanchine ornatifliwe , 
quo es in rebus tuis ſingulis di- 


- ligenti ſtudio praceditus, & erga 


amicos benevolentia ſumma affe- 
tus, debeo fpecimen etiam al-' 
tcrum foliorum Evangelij S. Mar- 
ci in Mctropolitana Ecclefia Pra- 
genſi afſervatorum ; quae tabula 
cleganter acre incifa gratulabun- 
dus ad me mifiſti; debeo & No- 
ririam de preſenti ſtatu cjuſdeny 


 Cogicis . Verum quum fuliorti 


calamo de his fit agendui , con- 
fulto ad calcem haram Adnota» 
tionum Addenda reijcimus. Vi- 
deantergo modo iterum do(ti Vi- 
ri-, & dijudicent., ſpecimina haec 
invicem conferendo, quam belle 
conveniant; apices, formam, li- 
ncearum denique numecrum , cetera.. 
que expendant, & quae olim ob+ 
fervationibus, argumentis , ratio- 
nibuſque pro modulo noftro per- 
pendimus , an ex ſolo ingenio 
fucrint producta, an etiam cx re-= 
bus ipſis fatis ponderis., & au» 
E&oritatis accedat, decernant . 


Pag. 20. lin. 32. (3) ( Practerea hae- 


rendum minime arbitror Oc. ) 
Non te latent V. C., quac Eru- 
ditiſfimus Auctor Hiſtoriae Li. 
terarige ( Franciſcus Antonius. 
Zacharias Soc. Jeſu ) Venetijs cdt- 
tae an. MDCCL. T. 1. vernaculo- 
fermone ſcripfſerit , Miriacum 
Opus 


DISSERTATIO 
"Opus ruum Quadruplicis Evan-| 
geliarij, ut inſtiturti ab fe ratio , 
& conlilium ferebat, ad eXamen 
vocans, laudat ille quidem opus 
laude digniffimum , nec ramen 
practermiſit, quae ipſi probanda 
minime videbantur, Te interim 
tua decet defendere, ac rueri 3 
ea tamen ingenuo. homine , & 
probo digna ſententia , ut mihi 
per epiſtolas teſtaris , quam no- 
bis commendat $S. Doctor exi- 
mius Hieronymus epiſtola cxxx11. 
ad Cteſiphontem (T.1.cdit.Veron. } 
- pag. 1035.) ubideillis loquitur, 
qui ſua ſcripra carpere , & repel! 


lere ſemper eranc parati :; aut; 
enim, aitille, bona erunt, & con-| 
tradicam eorum calumniae : aut 
reprehenſubilia , © confitebor er- 
rorem : malens emendare , quam | 
perſeverare in pravitate ſenten- 
tiae . Hanc igitur noltram epi- 
ſtolarem -Difſertationem tibi in- 
ſcriptam, & a te co in opere lu- 
ce donatam idem Auctor Hz. 
Lit, non praecterit : camque tan-| 
quam magno viro dignam ( heu! 
oblitcranda verba)) commendat . 
Verum- nec ſ{ingula , quae 1nibi 
ſcriplimus, fibi probari ingenue 
farerur . Ubi enim egimus de 
Codice Evangelij S. Marci, qui 
in Veneta cjuſdem Ducali Baſi-| 
lica , five, ut yocant T hefau- 
ro, reconditur, quum nos mint- 
me aflentiri poſſe tateremur 1is, 
qui illum tanquam autographum 
olim vulgarunt , & nunc cre- 
dunt, & tram folia, ſive portio- 
nem &juidem Evangelij inibi exi-] 
ſtentem , quam cam , quae Pra- 
gace olim miſſam fuiſſe rradidi- 
mus, ab Evangcliario Forojulicn-) 
fi avulſam ſcripſcrimus; Clariſ., 
1nquai , ille Vir contra ca, guae 
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ad haec demonſtranda rationum 
momenta , & auctoritates attu- 
limus, nonnulla opponit , & hoc 
loco haec nobis ingerit . Verbis 
etenim Cacſarij Oratoris , in- 
quit, quibus magnitudinem qua- 
rernionum Codicis Veneti, quar- 
rac partis unius folij cle rradi- 
dit, per nos vim adlatam fuiſle , 
cavillationemque appcllar, & uri 
ſe explicar Italico ſermone, v20- 
lenta ſtiracchiatura. Verum pace 
ejus, cujus Cereroquin in Critica 
arte ingenij acumen miramur , 
denuo fidenter aſlerimus , atque 
puramus Cacſareum Oratorem , 
non juſtam , & ur ita dicam , 
mathemaricam foliorum dimen=- 
ſlionem prac oculis habuifle , 
quando haec Ferdinando Princi- 
pi de his ſcribebat; ſed nulla 
habita ratione cChartae majoris 
aliquando , aliquando minoris 
formac , quadratam omnino per 
ea verba , quartae partis unius 
folij , explicaſſe. Tamen uno ran- 
tum verbo YV. C. hic a me com- 
pellari patiatur. Licitum crgo ne 
eſt in unaquaque facultate , de 
quacumque demum controverſia 
agatur , poſt folida argumcara , 
polt non afpernandas rationes , & 
ratiociniaz licitum ne, inquam, 
'eſt propoſitam quacſtionem minus 
claris, minuſve ſolidis etiara con- 
jecturis ornare , aut aliquando 
etiam interpretari? Quis porro a 
nobis jure poltulet, ur rationes 
rationibus, argumenta arguren- 
tis , auctoritatibus auCtorirates 


dcant 2? 

Pag.22. lin.3.a fin, ( 4 )( Longinſeulae 
autem natae &c.) Fortaſle haec 
benedictio referri etiam poreſt ad 
cam , quam vSacerdos Diacono 

Evan» 


ſemper ex acquo ſingula reſpon- 


- | 
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Evanedium folemniter ex ambo- 
ne annuntiaturus 4mpertitur . 
Non unam tantum fuiſſe , icd 
plures hatum benedictionum. for- 
wulac ex antiquis 6 recentio- 
ribus Licurgiarum rerum- SCrip- 
roribus plane conſtat . Nefſtrac 
aliquanto ſimilis videri poreſt ; 
haec , quae in uſu erat apud | 
Cluniaccaſes Monachos . Deus 
miſereatur veſtri , & benedicat - 
quam habes apud doctiflimun | 
Martene de Antiq. Monach. Rit. ; 
I. 2. C. 1v.$. 2-pag. 161. 

Pag. 32. lin. 27. (5 ){ Deminico Epi- 
ſeopo ce.) Inventtur Dominicus 
Fpiſcopus Caprulenſis apud U- j 
ghellium anno -1179 3. iteraque 
anno: 1205. teſtis cujuſdam do- 
nationis Walteri Patriarchae A- 
quilejenſis , factac Cocnobio S. 
Nicolai in Eitcore . Idcm ctiam 
Dominicus in quadam -ſ{ententia 
memoratur anno 1172.apud Cl. 

— Bernardum de Rubcis, in fuo 
libello /fforico Cronolozice diplo- 
matico. pag: 32. Idem Rubeis. 3bid. 
pag. 46. quingue Epiſcoporum no- 
minibus auget Ughelltanam Ae- 
tiem, inter quos Dominiras Mi- 
nio Epiſcopus Equilinus ; idque } 
ex duobus documentis anno 1294., 
& 1419. 

Pag. 4c. tin, 29. (6) ( Sic in Foroju- 
lio. &c. ) Dodtiſſimus Socieratis. | 
Jeſu Presbiter fſupralaudacus , | 
laudaror fimul , & cenſor no- 
ſirae bujus cpiſffolae , hoc loco: 
primam contra nos. de Evange- ' 
lio S.. Marci, quo carer Codex 
Forvjulicnſis , dtflerens , hanc moe 
vet. ditficulcacem . In primo, in- | 
quit, ut vocantTaventano, con- 
icto de anno 1409. tres Codi- $ 
ces , ſeu libri Evangetiorum 11- 
cet numerate. Eadem deſcriptio,. 


_Y 


| 


— 
nad 


— _ 


& 


perzir 4lle, legitur in alio Indi- 
ce anni 1418. , hoc tantum di- 
ſcrimine, quod alijs verbis idem 
liber Evangelij $. Marci hic no- 
bis exhibeatur. Inde Clariſs. Cen- 


(or ſic ratiocinatur. Si, inquit, 


tres iſt; Evangeliorum libri una, 
& altera vice Forumjulium fuec- 
runt delati, nempe an. 1409. , & 
an. 1418., neſcio qua ratione Pa- 
ter a ſurre ſcribere potuit: Arn- 
na \ igitur 1409; Codex noſter 
Evangeliorum ( qui ſecundo lo 
coin {ndicibus habetur) ex Aqui- 
leja Forumjulium migrautt ; Li- 
ber were Evangelij S. Marci 
an. n418,? 


Age vero, Si doctiffimus Vir 1lle 


ſerio perpendiſſer , atque perpen- 
det, quae a nobis fuerunt litte- 
ris mandata, admiratio ſane om- 
nis , queſtuſve ceſabunt . Nuſ- 
quam- profecto demonſtraturum 


-puramus, in ſecundo Inventario 


an. 1418, idipſum legi , quod le- 
gicur im primo, anni ſcil, 1409. 
Si id oftendac, & prober., cedo- 
manus. Nos itaque *"es dedimus ,, 
& diſerte diſtinximus Indices ſa- 
crarum ſupellectiliume , libro. 
rumve, quorum ,quoad Sacroſan- 
Gta Dei Evangelia attiner, fide- 
lem regeſtum protulimus. Jn pri- 
mo 1taque tres Nhros Evangelio- 
rumdiltinximus;in ſecundo nnum 
tantummodo fignavimus;. 1n tcr- 
tio demum nullum omnino. de- 
ſcripſimus : nog” r«udum , ut ry- 
pographi errore irrepfit , & vi- 
dere e(t in fine ad Errata Cor- 
rige. Quo facto. clare ; & fatis. 
aperte in--tnec verba' concludi- 
mus: 7n primo #taque Inventas 
rio tres Evangeliorum Coalices 
deſcriptos habemus. Quod 4ui- 
dem 'nullibi. invenics, nos ne- 
que de 
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que de ſ{ccundo, minuſve de ter- 
tio unquam affirmaſſe. Quinimo 
de ſecundo Inventario verba -fa- 


cientes, Ledtorem monuimus » | 


in hoc inveniri deſcriptus - Li- 
ber Evangelj S. Marci apertius, 
quam 'in primo, cum dicimus 3 
in fecundo Inventario idem pa- 
riter, & magis aperte deſecribi- 
#w : Liber Evangcliorum ſcri- 
prus manu B. Marci,- textus ar- 


gento' deaurato . Verba ſunt ea-: 


dem , quae legunrur in primo 
Indice: quia idemeft Liber, qui 
defcribitur » Quandoquidem au- 
tem, quum Codicem Evangelio- 
rum Forojuhenſem , quem 4unc 
prac 'manibus illuſtrandum fſuſce- 
peramuss innuere placuit, apcr 

ro ſermone diximus , hunc in- 
veniri in primo Inventartio, non 
vero in ſecundo , neque in- rcr- 
tioz enverba, quae repetere non 
piget: /lle wero ( Codex ) quem 
nunc Uluſtrandum ſuſcepimnus vi- 
Aetur in primo [nventario anni 
1409. ſecundo loco deſeriptus : 
Hinc audacter ne dicam , mihi 
videor recte dicetc potniſſe, iter 

Tumque hacc concluſio elici a' 
me poſle : quam Auctor Hiſt, Lit. 
ſe winime affequi profitetur: 4n- 

270 igatur 1409. Codex noſter 
Evanzeliorum ex Aquilcja Fo- 
rumjulium migravit : Liber vero 
Ewvangelij) S. AAarez an. 1418. 
Quo anno paulo ante oficade- 
ram, utrumque Codicem 4n Ur: 
be noſtra Forojulij jam extaſle . 
Pag.q1.l.7.a fin. (7 } ( Sed difficultas 
gra ec.) Pergit doctiſhmus Vir 
urgere nos ſuper autographo 
Evangelij S. Marci » novamque 


iam majoris ponderis acſtimans, 


8 "w 


GE 


ingerere difficultatemy, quam «| 


fe minime aflequi poſle, iterum 


air, qua ratione Aquilejenſcs Ca- 
nonici tranta -deſfidia, oſcicantia , 
vel rerum ignorantia fuerint , 
ut, fi Evangelium $S. Marci il- 
lud effet, quod in altero Codi- 
ce, nunc noſtro hoc Forojuilien- 
fi, deerar: paſſi fuerint fibi ob- 
trudi, ut illud dicerent, 8& cre- 


. derent fcriprum manu ipſius S. 


Evangclikae ; quum & ex cha- 
raceris ſimilis forma, nec non 
& cx membranac qualitateunum , 
idernque ſtatucre, & cognaſcere 
facillime valercnt. Quid ad haec 
reſpondendum 2 Haec objectio, jam 
a nobis olim pracviſa, nec mo- 
do patzrur <jus temportis Aquile- 
jenſes Canonicos a. ranta rerum 
1gnorantia <xcuſare: nc cos bo- 
nos Viros cogamur adpcllare + 
(Quid igitur? Niſt , quod ſcmel 
diximus , iterum neceſſe eſt af- 
firmare 3 nempe. & ipſos popu- 


. lari opinione fuiſſe deceptos , & 


vulgum ſequari , efſe loguuros; 
atque adeo denuo ſtatuere, hanc 
ipſlam opinionem credente , ac 
volente populo, ab eo jam tem- 
pore, quo folia Evangelij S. 
Marci a tribus alijs Evangclijs, 
quaet intcgrum Evangeliorum yo- 
lumen conficicbant, coepiſle , 
arque invaluifſe. Quid ni quae- 
fa2 Si bodicque rexi deberec ]n- 
dex pretiolidimarum ſapellecti- 
lium vere Regij 7 hefaurz $. Mar- 
Ct; putandum ne cſt alia ratio- 
ne, vel ab 1s , qui ſccus ſenti- 
rent de autographo Codice eju(- 
dem Evangcliltae, ipſum forede- 
Ggnandum, quam hac, vel imi- 
li nota: Liber Evavngelij , feri- 
Ptus mans B, Afarci ? quia ni- 
mirums 1n us non noftrum ſer 
ſum, ſed ahorum, & quae yul. 
g0 feruntur {cqui omnino fole- 
mus. 


Io oa 
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mus. Proptereaque huic objeftio- 
ni ſatisfaciendum ' non difſimili 
argumento putamus', quo fatis-; 
factum iri poſſe jam credidimus , 
dicto ſcilicert factum opponendo. 
Haec porro ſingula de hiſce anti- 
quis Evangeliorum voluminibus 
dum tradimus , /# forte aliqui- | 
bus videmur majorem habuiſſe ve- 
TI: Atis , quam vulgaris opinionis 
ratienem , ſtiant Ui, hanc ſem- 
per ſacras litteras ſuis cultoribus 
praebuiſſe libertatem , Blanchine 
Optime, & Clariſſime, ſcias, & 
intclligas velim-, hanc meam de- 
- fenfionem ruo ſermone, & ſen- 
tentia concludere honorificum 
/ mihi- eſſe debere 3 qui dum epi- 
ſtolam' hanc meam Operi tuo , 
ex intimo ſanarum paginarum 
penu tanta eruditionis , & do- 
Qrinae laude deprompto, adjun- 
gere non es veritus, certa a te 
noſtra probari non dubitamus y 
Quid porro Amicus noſter Go- 
rius?, Quid alii doctiflimi Viri 
ctiam datis ad me cpiſtolis , de 
hoc noſtro qualicumque labore 
humaniſſime ſenſcrint- , non eſt 
noſtrum referre. Adde quod'/non 
mulro poſt , quo haec tibi ego 
ſcripſeram , V. C. Hieronymus 
Tartarotti Difſcrtationem edidit, 
de origine Eccleliac Tridentinae , 
qui num. XIV. pag. 22. pcſtea- 
quam egit de miſſjone S, Marci 
Aquilejam , per Sanctum Apoſto- 
lorum Principem factam; & de 
conſecratione S, Hermagorae in 
cjuidem Civitatis Epiſcopum ; 
nec actis cju{dem Eccleſiae, nec 
traditiont parcens , tamquam 
ejuſdem figmenti recenſec etiam 
ea, quae traduntur de Codice , 
ur fertur, autographo Evangelii 
S. Marci: qui nunc partim Ve- 


— 


| 
| 


netiis, partim Pragae y ut facpc 
diximus , afſcrvatur, latinis qui- 
.dem literis exaratus. 


Longe quidem aliter fateor ſentire 


Jacobum de Utino, Canonicum 


- Aquilejenſem in ſua, quam 1in- 


ſcripſit- epiſtola Franciſco Barbaro 
an. 1448. qui tunc patriae hujus 
Forojulienſis Provinciam admi- 
niſtrabat . Sanctum Marcum » 
ait > Aquilejea verſantem manu 
ſua Evangelcjum graece ſcriprum 
ibi reliquiſſe ( en piac traditionis , 
yulgique errores ) ; quod logo 
admodum aevo in ſacris penetra- 
libus Aquilejae reſedit ; poſtea 
vero hac noſtra tempeſtate , vel 
aetate ab 1iluſtriſſimo Venetorum 
Senatu Venetias delatum -- Hoc 


 Evangelium , qui illud videre , 


graects litteris ſcriptum narrant . 
Ienotorum hominum reſtimonio 
utitur, popularique opinione tra- 
ducitur Canonicus Aquilejenſis; 
vir inter actatis ſuac doctos ho- 


- mines coetcroquin accenſendus 3 


myſterium later. Hujus epiſtolae 
Auctorem debemus Philippo. e 
Turre Epiſcopo Adrienfi in Ada- 
dendis de Colonia Forojulien, qui 
illum deprechendit ex MSto Co- 


- dice Reginae Sveciae N. 1878. 


nunc  Bibliothecae + Vaticanae . 
Eam epiſtolam edidir V. C. Jo. 
Joſeph Liruti T. 11. Aiſcellaneae 
editae , Venctiis apud Jo. Ma- 
riam Lazzaroni an. .1740. 


Interim dum hacc agimus , filentio 


practereundum haud cexiſtima- 
mus, quae de noſira hac Epiſtoe 
lari Difſertatione edidit Auctor 
libri Biblioreque Raiſonee , Am- 
ſtclodamian. 1750. $. 11. pag. 416. 
ubi data opera aucereum tuum 
Opus , Blanchine, expendere ag- 
greditur, Laudat ille quidemca, 
quae 
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quae de Codice Forojulicnſfi lit- 
teris mandavimus 3 deque 1is., 
quae de autographo , ut vulgo 
perhibetur , Codice S. Marci ſcri- 
plimus , nobiſcum -plane ſentirt , 
Verum horum hominum Ilaudes 
libenter reſpuimus, minuſye quac- 
rimus , qui Catholicac Religio- 
ni obtrectandi - occaliones ſemper 
ſbi. pracſto eſſe putant . Patrum 
igitur ſuorum coeca .premens 
yeſtigia ad interitum perducen- 
tia, haec haberloco citato -- Les 
preuves , que le P. de Ia T our 
apporte pour le demonſtrer ( mi- 
nime reperiri autographum Evan- 
gelii .S. Matci,) etant incompara- 
blement plus convinquentes , que 
celles pars les quelles on nous 
veut faire accroire que la Sainte 
Chapelle .de Lorette avoit etc 
une Chambre. de la Maiſon, que 
le S. Vierge habitoit a Naza- 
ret. Equidem -& .fibi , & no- 
Ntris rebus-mclius conſuluifier , 
Elarioraque redderet argumenta.s 
& rationes omni <xceptione ma- 
jores Acatholicus ille, qui .do- 
Etrina -& ingenio in ſui ,perni- 
ciem, & 11 fieri porcſt, in alio» 
Tum <ctiam abutitur; fi tantam 
weritatis, atque ccrtitudinis lu- 
cem iis incfſe arbitrarctur, quan- 
tis crrorum , & falſitatis impia 
dogmata Lutheri, Calvini Zuin- 
glii, Mclanctonis, wiclcffi, ce- 
terorumque hujus ſ{cctac Sanctae 
Catholicac Romanac Ecclcſiae 
infenfiſlimorum hominum te- 
nebris offunduntur . . Urinam cr- 
go aliquando ſaperent, & intel- 
ligerent , FF noviſſima provide- 
rent, 

Tandem accipe, V.Clariſs, corolla- 
ii loco doftifimorum Virorum 
tcſtimonia , qui practerito anno 


| 


| 


ny, 


a9 
Codicem $S. Marci Venetiis ac-! 
curatiſime explorarunt; ſtatum , 
formam agnovyerunt, & qua 
materia conſter periculum ſum- 
plere; quae.ſingula, unus corum 
data cpiltola reterens , quam lati- 
no ſermone reddimus , fic ait ; 
GAltitudo , &f latitudo foliorum 
eadem omnino aſſeri debet cum 
Coaice Forojulienſs. Ceterum Co- 
dex S. Marci conſumptus , pu- 
triduſue non adeo apparet , 
maſſa , ſtve intritum farinaceum y 
walgo palta dics queat; ſed potinus 
minuſcularum partinm Acervus » 
quod ex contatty, dinitorumque 
alterna converſione clarius digng= 
ſeitur . Urque ex qua materia ſit 
confettus omne dubium tolleretur , 
ignem » &f aquam adhbibuimus ; 
quo fatto, membranaceum eſſe co- 
aicem , qualis nempe oculis, & 
tattu nobis apparuerat , certocer- 
tins deprehendimus. & 1. Aqua 
madefatlas particulas , humidus 
bumor eas minime pervadit, uti 
acciait.chartae lineae, ſive etians 
bombycinae. II. Fragmenta, ſive 
frulta illa flammae ardentis ce- 
rez admota, ignem quoquo modo 
recipaunt, -minime vero retinent ; 
ſed. parvi cuculli formam induc- 
re mideres, five in paruvulum ua- 
lumen ſe contrahere: haedinaſque 
pelles lent. Porro charta, ſeu pa- 
pyrus ex lino , ignem non meds 
in ſe recipit, ſed retinet, ita ut 
aracat ; nungquam vero contrahi- 
tur, Hacc inquam ſunt , Blan- 
chine , doctiſhmorum certa te- 
ſtimonia , ex quibus ſatis amplum 
mihi -videor laborum mearum 
fructum collegiſſe, 


Cetcxum V. C.urcumque ſe res ha- 


beat 5; milul hoc noſtra epiſtola 
prorum hominum fidem immi- 
Nutamn 


jo - DISSERTATIO EpISTOLARIS. 


nutam volumus. Maneartillorum } 


picras, cultus , religio ; mancar 
crga Sanctum Evangcliſtam , 
quum vel ſacras cjus exuvias in 
Tewplo vere Regio vencraturi , 
accedunt ; vel antiquitate vene- 
rindum- Codicem , in quo ſan- 
ctum ejus Evangclium ſcriprum 
tucrar , intuentur, tanti Parroni 
recordatio maneat , Stare enim 
Venctam Remp. Divo Marco 
Evangeliſta Patrono certo credi- 
mus; in cujus cultum atque ob- 
{eqquium Senatum , populoſque 
Veneros omnes effuſos lacti fem" 
per conſpicimus. Non enim Poe- 
cas 1imitati doctas fabulas ſe- 
ctamur, qui Neptunum, falſum 
utique Naumen, Venctam Urbem 
medio mari ſtantem , cique po- 
nenrem jura, fibi fingunr vidiſ- 
ſe. Dcus Opt. Max. Unus, Omni- 
potens, cujus nutu terra famu- 
lantur, & acther, de Coclorum 
throno: reſpicit Catholicam hanc 
Rermpublicam ; quam non dii, 
non homines poſuere, ſed: illius 
dextera plantavit. Cui praeterea 
juſtitiam, pietarem, religionem , 
Dei Ilegem demum integram , & 
abſque ullo crrore ſuſcepram te- 
nentiz imperium terra, marique 
late prolatum; quod ci barbaris 
nationibus , atque tyrannis juſto 
bcllo devictis, ſubjecit, in ac- 
vum duraturum tuebitur, atque 
defendat. 

Dum jam hacc Typographo edenda 
traderentur, ſcro ad manus meas 
perveniteximium , atqueintimae , 
praccipue ſacraccruditionis refer- 


ulmum opus Flaminii Corne- | 


Ii Vencti Senatoris awpliſlimi , 
cut titulus -- Eccleſiae Venetae 
antiquis monumentis &C.lluſtra- 
rae CC. DecadissDecimae T er- 


| 


tiae Pars Pra; quod legenti'$ 
gratulandum mihi fore videtur, 
ubi in cum locum devenio pay. 


nempe 176. & ſeqq. in quo de.- 


Baſilica Ducali $. Marci agitur. 
Siguidem Vir Clarifs. lectorem 
docct Codicem inibi afſervari 
wvenerandae quidem antiquiratis 5 
in quo propria Santti Marci Evans 
geliſt ae manu ſcriptum fuiſſe Evans 
gelinm creditur . Qua traditione 
reſtimoniis firmata , hiſtoriaque 
relata de <jus ab urbe Aquilcja 
Forumjulium , a Forojulio Ve+ 
netiis commigratione; variiſque 
de Codicis hujus ſcriptura ſens 
rentiis , arque ctiam de cjus ma» 


teria allatis: quam ex pergame» 


na cſſe non dubitatz experimens 
to praccipue per ignem & aquam 
nuperrime per doctifſimos viros 
( uti ſupra nos ipſi rerulimus ) 
habitoz deque tandem donatione 
fata a Nicolao Patriarcha Aqui- 
lejen, -Carolo 1v. Imperarori ali- 
quorum foliorum cjuſdem Codi- 
cis, nonnulla tradita 5 dubius 
aljqquando hacret Vir ingenuus , 
an inter facra cjuſdem ditifſimi 
Cimeliarchii lipſana numerandus 
ſit; ac proinde judicandum aliis 
relinquirt , Nec filet Vir ille do- 
Riflimus de mea hac epiſtola », 
tibi, Clariſs. Blanchine , inſcripta 
ſed, & pro ſua humanitate cam 
ctiam voluit laudare . Verum » 
qued ad Codicem , five Evangc- 
lium $S. Marci attinet , meum 
haud praeterit aſſertum, de ayul-> 
ſo nempe hoc Evangclio ab in- 
regroCodice Forojulienſi.Hincque 
anceps de rei veritate, ſapientiſ- 
ſime concludendum duxit 5 Co- 


dicem illum in Ade D. Marci, ' 


tamquam a4ntiquiſſimum » atque 
nobiliſſimum antiquitathls monu- 
men- 


_DODAOANm—n 
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mentumy inter pretioſiores Cime- 
liarchil. res honorifice (& quidem. 
jure & mcrito) cu//cazri, 

Vale, itcrumque vale Clariſs. Vir; 


& ad mulia tempora ſoſpes clto , | 
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Romani Oratorii decus, Urbis, 
& totius litrerariae Reip. ſplen- 
dor , atque pracſidium ;z a quo 
tantum amari me video , atquc 
ornati {cnuo, 
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 ADDENDA 


PT wma m quod ſai muneris erat, jam expleverat, quum 
Not:tia, quam in finem dab'mus, una cum ſpecimine cha- 
racteris Evangelii $. Marci in Cathedrali Eccleſia Pragens 
fi ſumma religione adfervati (eſtque pars noſtri Codicis Evangeliarii 
Forojulienſis), munere, & gratia V. Clarifl. & amiciſſimi Blanchini , 
ad manus noſtras pervenit, ut jam diximus. Quaec fingula <jus rogatu 
Romam mittcbantur ad Hluſtriſimum ac Reverendiſimum Pracſu- 
lem Jo. Carolum de Antonellis Epiſcopum Dioclenſem, Suffraganeum 
Velliternen. & Oftien ; qui , ut eſt do@rina , ac pietate clarus , 
eos omnes amat, qui iiſdem donis ornantur ; interque ceteros Joſe- 
phum Blanchmum ſummo ſtudio, atque benevolentia proſequitur . 
Ex hac iraque feſtiva, atque diligenti Notitza , five enarratione , 
mirum profc&o eſt, quzm pulchre fingula conveniant, (& quomo- 
do non conveniant? ) cum iis, quae a nobjs adnotata fuere de Co- 
dice Evangeliorum . Forojulienſi initio noſtrac epiſtolaris Diflerta - 
rionis, 
| Er primo quidem habemus integrum teſftimonium Caroli IV. ac- 
cepti ab ipſo donj a Nicolao Patriarcha Aquilejenfi fratre ſuo, duo- 
rum quaternorum Evangelit $. Marci , qui ſua propria manu , ut 
eredebatur, erant ſcripti. Quod quidem reſtimanium ipſe Rex Ca- 
roius ad poſterorum* memoriam in ipſomet Codice ſua manu deſcri- 
pic. Clariſſimus Montfauconius iſtud publici juris ſecit in ſuo Dia- 
rio Italico. Nunc vero ex. apographo Pragenſi in relata Notitia in- 
| teorum habemus, nempe, cum ſubſcriprionibus trium Epiſcoporum; 
& #1 quae varia le&tio in Montfauconiano apparer, eam uncis inter- 
| cluſimus. Marquardus Epiſcopus Auguſtenſis, qui primus ſubſcrip:us 
'F apparct , non alium credimus , quam Marquardum , qui decennio 
j poſt, ſcilicer an. 1365. renunciatus fuit Patriarcha Aquilcjenſis ;* de 
quo vide Annales Henrici Rebdorff. inter Scriptores Rerum Germa- 
nicarum Freheri; vide & de Rubeis Monument Eccl. Aquil. cap. xevir. 
eol. 94x. Frater Xgidius Epiſcopus Vicentinus ſecundus fubſcribir . 
Ts eſt Fr. Zgidius Blaſii de Cortona , inſignis Theologus Ordinis 
Eremit. S. Auguſtini, eleQus Ep. Vicentinus an. x348. de quo quidam 
Anonymus Piſanarum rerum Scriptor refert , ad Piſanvs legatum 
fuiſſe Carolir ry. Tmperatoris an.1355. qua legatione funCtus , par eſt 
ecredere, Carolo Romam cuntt, indeque Pragam redeunti fe comi- 
tem addidifſe. Non deſunt, qui ad Cardinalatus dignitztem precibus- 
mfius Caroli evetum fuiſſe Xgidium ſuſpicentur . Videndus Ughel. 
tus. T.. v.. Ital. Sac. inter Epiſcopos Viceatinos. Joannes mT Sogn 


Js 
chomiſchtlienfis tertius ſabſcribit -Caroli Teſtimonium . Credimus 8 
hunc eſſe. Joannem, «x Marchionibus Moraviae, Carolin 1v. Imp 
filium nothum , qui an. 1387. excepit in Patriarchatu Aquileienſs 
Philippum de Alenconio. Vide laudatum Cl. deRubeis loc. cit. cap. c 11. 
col. 980. quem antea geſtaſſe infulas Civitatis Litomisliae in Bohemia , 
Nartrat- 

Poro ex hoc Teſtimonio Carolus rv. obtinuit a Patriarcha Aqui- 
{cjenfi & Capitulo duos -quaternos ultimos Evangelii S. Marci 3 & 
elii quinque praccedentes , quos dicit remanſiſſe , qua occakone & 
anno Venetias translati fint, diximus in noſtra Diſlert. Colligimus ex 
allata Notitia, duo illi quaterniones incipere a cap. X11. v. 21. his 
verbis - & ſecundus accepit eam & mortu; © eft 3 & currere uſque ad, 
finem nullo- verſiculo intermiſſo. Quapropter ultimus verſus erit -- Z« 
bi autem profes praedicaverunt- ubique domino cooperante, & ſermonems 
eonfermante ſequentibus ſjgnis. Triermio poſt crogatum donum RegiCa« 
xolo, Nicolaus Patriarcha ad poſterorum memoriam 1cripturam confe- 
cit, ; —_ etiam in fincm dabimus. Ex quo monumento, -cum fin- 
gula hic narrata -probentur , tum monemur in cadem verba incipe- 
re duo ili quaterniones; definere autem_ v. ult. ſupra allato -- 2: an- 
zem &c. In quo tamen verſu advertendum poſt wbique deefſe Domi-, 
vo, uti legitur in Vulgata acque & in antiqua Hicronymiana verſio-- 
ne. Hinc, quanti faciendus fit Codex Forojulienſis , quantumque pres 
vii 21li _accedat, diligenti fafta collatione cum Commentariis S$. Da-« 
foris Hieronyani, aliiſque <jus Tractatibus , antequam Sanfta qua: 
tuor Evangelia juſſu Damaſi Papae -graccae fidei reſtitueret , mirifice 
oſtendi poſſet . Quod, Deo favente, cum otium, & voluntas nen 
deerunt, forfitan haccolim meminiſle juvebit. Allatum teſtimonium., 
five ſcripturam Nicolai Pat. vulgavit Jo. Petrus de Ludewig inter Re- 
liquias Manuſcriprorum omnis aevi T.v. lib. 3- Diplomatario Bohe- 
mMico»- Silefiaco N. Lxv. ex cit. de Rubeis loc. cit. cap. 11. col. 20. Ad 
Notitiam redeamus. | 

Nos docet folia Evangelii S. Marci Pragcrfis eſſe membranacez 3 
quadratae formae; magnitudine exhibiti ſpeciminis charaRterum . Li- 
teras plenas vocat; nulla ſcilicet interrupta ſcribendi forma . Eadem 
folia ex utraque parte ſcripta 24monemur efſe numero ſexdecim. Duos 
nempe quatcrnos obtinuerat Carolus 1v. qui, uti in noſtra Diſlert. no+ 
tavimus, finguli fere ofto foliis, five pagellis conflantur . Addcſis , & 
numerum Xx1x. lincarum pro qualibet columnas; quod pariter olim mo- 
nirum voluimus, & ex ſpecimine Pragenfi clare probatur. 

Atramentum, inquit, eſt nonnihil ſabflavum , & quaſi ruffum . 
Nos ipſi in Difſert, diximus , atramentum Codicis Forojulicnſis ex ni- 
gro modo palleſcere, ut primo adſpetu characteres aurcos crederes. 
Addit, in aliquibus paginis ſuperius in medio in facie una legi ſecun- 
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dum, in altera Marcum chara@tere antiquo. Quod ita ſe habere & in 


tribus Evangeliis Codicis Forojulienſis ex. integra editione Blanchiniana 
apertiſſime colligitur. Ea eſt minuſculi charaGteris ſcriptura ; antiqua 
tamen & forſan cjuidem aevi. Dumque tradit, ea verba in al:quibus pa- 
ginis ſuperius in medio legi, non vero in omnibus; bene oftcndunt er- 


iam folia Pragenſia non integra , ſed tonſa ſuperius fuiſſe, uti & per 


latera, & inferius eſſe nos ip monuimus3z itaut marginaks norae in 
Codice Forojulienſ1 alicubi omnino diſctae, alias dimidiatae appareant . 

Signa marginalia,, nempe numeri Capitulorum, & nos monuimus 
in Codice Forozulienſi eſſe rubri coloris, uti habet 'Notitia Pragenfis . 
Exhibuimus & ipſas Capitulationes numero XLV1I. Cum” vero. hic f1- 
gnctur num. XLIIL. ac f efſer ultimus Evangelii S. Marci, nulli ne- 
gotium faceſſat. Arbitror enim (fi quando exſcribentis error non ir- 
repfit) XEV. 8& XLVI. minio illitos, vetuſtate fuiſe conſumprosz ut 
ſaepius & in Forojulienfi Codice animadvertimus. Quod randem ulti- 
mo loco legitur de lineis duplicatis, ut ſcriptor commodius inter ipſas, 
& rcCius. pollet ſcribere, & literas acquales formarc;z optime reſpon- 
dent iis, quac nos de earumdem literarum ſtructura animadvertimus in 
Codice Forojulienſti ſemper acquali , eaque de cauſa lincolis duabus 
clauſa, ſtylo duftis. Quid plura? alii videint, alii invicem conferant, 
Codices Codici opponant;. nos, nec nobis fingere meliora poſſumus , 
nec ominari magis. vera. 

Quae interim haQenus. longa nimis, f Diis placet, oratione diſpu- 
tavimus ad oftendendam. veritatem unius. ejuſdemque Codicis Foro- 
ulicnfis, Veneti, atque Pragenſis, fi qui nondum. fortaſſe probabunt, 
nec dictis. velint acquieſcere; dummodo- e numero doftorum- atque fa- 
pientum , necnon: ingenuorum- hominum int ,, eorum- judicio & ſenten= 
nos ipſt acquieſcere non: detretamys» 


NOTE 


35 


NOT EF THIA 


DE EVANGELTO 
gig Noor BC: x, 


.Duod in Merropoltiana Eccle/ia 
Pragenſs afjervarulr. 


pracdicia Metropolitana Pragenſis acceperit » indicat inſcri- 

ptio in Codice eodem Evangeliorum manu propria Ca-« 
roli 1v. Germanorum & Bohaemiae Regis antiquo frafto charactere 
latine exarata, tenore ſequentis. 

»» Ego Carolus quzrtus, Dei gratia Romanorum Rex ſcmper au- 
»s guſtus & Bocemiae Rex , vidi librum Evangcliorum -S. Marci de 
» ſua propria manu ſcriptum, integrum ab inicio uſque ad finem , 
»» in ſeptem quaternis (in feptem quaternos). in pateſtate Patriarchae 
& Eccleſias Aquilegenſis ( in poteſtate Patriarchae Ecclefiz2 Aqui- 
legienſis ) qui liber in difta Eccleſia fuit ſervatus a Beato Herma- 
»» Cora , & ab Eccleſia Aquilegenti praedita uſque in hodicrnum 
»» diem. Qui videlicert beatus H=<rmacoras, de manu B. Marci ( de 
»» Manu beati Petri) eumdem librum accepit ; ſed a beato Petro , 
»» per reſignationem, & interceſſionem Santi Marci, recepit pracſu- 
»» latum pracdiftac Aquilegenſis Ecclefiae . D: quo libro petitione 
»» Mea apud Patriarcham & Capityu'um diftae Aquilegenſis Eccleſiac 
»» Obtinui iſtos duos quaternes ultimos libri pracdi&i; & alii quin- 
» que praccedentes remanſerunt (manſerunt) in Ecclcha ſupradicta. 
»» Er haec ſcripſi m»nu mea propria, Anno ab incarnato verbo mil- 
» lelimo trecentcfimo quinquageſimo quinto ( McccLv.) in Vigilia 
»» Omnium Sanctorum, Regnorum meorum anno nono. 

Er ego Ma:quardus Dei gratia Epiſcopus Auguſtenſis, in Teſti- 
monium veritatis pracmiſſorum -omnium manu mca propria me ſub- 
ſcripſi, 

Er ego Frater Xgidius Dei gratia Epiſcopus Vicentinus, & Co- 
mes, in Teſtimonium veritatis praemiſſorum omnium manu propria 
me ſubſcripſi. 

Er ego Joannes Dej gratia Luchomiſchtlienſis Epiſcopus , in Te 


() Uando , quomodo., unde, & per quem hoc Evangclium 


ftimo- 
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56 
Rimopien veritatis z pradmiſſoruim omfiium manil propria me ſub- 
cripli. 

Evangelium hoc eſt ſcriprum- in membrana , & parte utraque ;. 
fic dimenſuratum ficut noſtrum exemplar oftendit. 

Literae ſunt plenae , ficut exemplar hoc in primis duabus lineis 
ad oculum indicat; & non fic quaſi bifidae aut vacuae. 

ancipit hoc Evangelium a Capite x11. & verſu vigeſimo primo: 
& ſecundus arcepit, eam & mortugs eſt &fc. & currit continuo uſ- 
que ad finem S. hujus Evangelii, nullo verſiculo intermiſſo. 

Sunt folia talis magnitudinis ficur. iſtud eſt (ſpecimen charaReris) 
ex utraque parte ſcripta numero ſedecim. wks 

In toto hoc Evangelio prout hic habetur atramentum eſt non: 
nihil ſubfiavum, & quaſi ruffum : bene tamen legi poteſt. 

In aliquibus paginis ſuperius , in medio eſt ſcriptum in facie una 
Secundum += in altera »» Marcum. An fit idem character , ignoraturs 
vetus eſt ut apparet. | 


Signa merginalia XL ſunt rubri coloris 


JJJJ 


Demum obſervatur etiam in aliquot paginis poſterioribus praeſer« 
tim lineae duplicatae , ut nempe ſcriptor inter ipſas commodius &. 
reftius poſlet ſcribere & literas acquales formare. 
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TESTIMONIUM 
NICOLAILTI PAT. 
LOT LET EN. 
Donationis fafie Carolo VT. Imp. de duobus 
quaternionibus Evangeln 
$, Marci. 

Tcolaus Dei gratia Santae Sedis Aquilegienfis Patriarcha : 

Notum facimus tenore pracſentium univerſs, quod cum Se- 

ren. & invictitlimus Princeps & Dominus Dominus Ca- 
rolus, Romanorum ſemper Auguſtus , & Bohemiae Rex illuſtris , 
Dominus noſfter generoſus, ante ſuſceptam Imperialem dignitatem ſub 
titulo Romani Regis , terras & dominium Patriarchatus accederet 
ad urbem Romanam pro adipiſcendis Imperialibus infulis profetu- 
rus, ac ad Oppidum noſtrum venit, cum Principibus, Baronum & 
Procerum copiadeclinaret, noſque fibi cum Epiſcoporum, Abbarum , 
Praelatorum, Cleri, ac populi copiola multitudine obviam proceſ- 
fonaliter veniſſemus: intra alias Reliquias, quae pro honore Dei & 
ad reyerentiam tanti Principis videbantur ibidera , ipſe Evangelium 
fcriptum manu B. Marci Evangeliſtae oculis ſuac devotionis aſpe- 
xit, & fibi oblatum oſculis & amplexibus ſub omni honore ſuſci- 
piens, defideravit ut aliqua pars <juſdem Evangelii donarctur cidem , 
quo f:lix Regnum ſuum Bohemiae exultarer in Domino, & <jus Re- 
gnicolae in devotione fuſcepta conſolationis Spiritualis grato ſabſidio 
in ſalutis ſuze compendia laetarentur . Nos igitur , devotione tant 
Principis rite penſata, convoeato nihilominus raptim Epiſcoporum , 
Praclatorum , & aliorum noſtrorum Sapientum confilio ſano, rei 
ipſius conditione examine diligenti cribrata , & deliberatione providae 
diſcuiionis adducta, animo deliberato, & ibidem praeſentium voto 
communi pracfatorum Dominorum noſtrorum, duos quaternos ejuſ- 
dem Evangelii ultimos jpſius Majeſtati liberaliter duximus erogan= 
dos: quos ipſe cum Dei timore reverenter accipiens, in tabulis cer- 
tis auro, gemmis, margaritis pretiofis mirabiliter & magnifice orna- 
tis repoſuit, & ſub magno celebritatis honore intra officii folemnia 
hujuſmodi graras fbi & defideranter quaefiras Reliquias quotidianae 
devotionis ſolertia veretur . Principium autem quaternorum eft in 
haec verba: & ſicutus incepit eam, & mortuns eſt. Finis _— _ 
eth: 1s 
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eſt: Nl; autem profetti praedicauerunt ubique 5, cooperante & ſermonem 
confirmante ſequentibus ſignis . Amen. In cujus. rei teſtimonium prae- 
ſentes fieri,, & noſtri figilli robore juſſimus communiri . Datum in 


noſtro Caſtro Utini die xv. Menſis Novembris, anno Domini ».ccc.Ly1. 
Indictione x. 
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EKRRAT A 


Ad ep. Nuncupat- 


Fac. 4. L. 10. cumiculo 
Fac. 9. Il. 5. piſſimis 
ibid. 1 ult. optimi 


Pag. -4, 1. 33+ Feree 

Pag- 7+ I. 1. inquir 

Pag. 11. t. 17. mitas Chrifti 

ibid. 1. 25. F 

Pag- 43. L 3. qua opus erar 

Pag- 45. 1. 6. Lirurgiarum 

bid. 1. penult, col, r. ſeu libri 

Pag- 47- 1. 28, col, 1, Hinc auda- 
Cter ne dicam | 

ibid. 1. 25. col. 2, effe loquutos 

pag. 48. 1. 23. col. r. certa 

Pag- 49. 1. 43. col, 2. mearum 

ibid. 1. perzult. hoc noftra 

Pag- 50, I. 3. col. 2. devenio 

Pag- 54+ 1. 8. col. 3. alias 
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optime 
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inquis 

vitas chriſti 
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qua opus craf? 
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ſeu libros 
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meorum 
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JO. BERNARDI DEROSSL 


A CASTRONOVO CANAPITII 
S. TH. D. 


DE PR ACIPUIS CAUSSIS, 


ET MOMENTIS NEGLECTE A NONNULLIS 
HEBRAICARUM LITTERARUM 
DISCIPLINE 


DISQUISITIO ELENCHTICA. 
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EPIST. AD LECTOREM. 


UUM- proxime elapſis autumnalibus fe- - 
rits recreandi animi, elabendique otii 
gratia de excutiendis przcipuis his Ne- 
glectz Hebraicarum litterarum Diſci- 
plinz Cauilis, & Momentis cogitarem, Le&or hu- 

manils. , ſenſi ſtatim, quod & dein expertus ſum , 

non cam efſe hanc rem, quz hac mea ztate, & 

.exercitatione , aut exiguo adeo tempore tacile ah 
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Quapropter weritus' ſum accedere 2d opus , © 


Ne forte non widerem in- eo fignum anda.) þ 
Tamen  ſpiritus meus coar&avit me , | 
- Et 1gnis occluſus in ofibus meis accendit. me (1 ): 


(1) Verba ſunt R. Eliz Levis in Pref. Rythm. ad Tisbi 


*x Aloe wo ones come -_ 


Scilicet quum videam , quo maior eſt harum lit- 
terarum uſus, eo magls his eiſdem momentis, & 
cauſlis clud1,-in quibus nulla vis eſt, nulla hone- 


ſtas, cohibere me non potui, quin'elenchtico ho- 
rum examine - zquam illarum defenſionem adgre- 


derer. Jam vero, {1 quempiam heterodoxum omit- 
tis a Wolho' in Bibliot. Hebrza memoratum-, cu- 


Jus tamen labores ad me non pervenerunt, ex'no- 


tris, quod ſciam , nemo diſquiſitionem hanc pe- 
culiari opuſculo, & data opera'inſtituendam ſuſce- 
pit, aut-{t quiſpiam eſt , brevibus omnino ſe pre- 
fationis , aut unius capitis, & F., vel academicz 
demum orationis limitibus continuit ; ex quibus 
eſt Guarinus, Gerbertus ; Paſinus; aliique. Dein 
etfi extarent plures, .qui” in-vindicando a cetero- 
rum Wormentis, & prziudiciis” uſu Linguz San&x, 


excuticndiſque impedimentis ,” negleCtuſque caul- 


ſis elaboraſſent, abundare nos oportet huius ge- 
neris opuſculis , 'quibus noſtri Theologiz 'candi- 
dati ad tantarum litteraram ſtudia magis magit- 
que inflammentur. Hic ſcopus meus eſt , hoc in- 
ſiitutum , hc -mens, quam habui in hoc 'meo 
concinnando opuſculo , LeQor humaniſs., ut mas 


iort, fi fieri poteſt & ſtudio, & copia ſacroſan- 
az hx litterx, in quibus maximum preſidium 
fitum eſt five ad Bibliorum 1nterpretationem , f1- 
ve ad Hebrzorum , & Hareticorum confutatio- 
nem, a candidatis Theologiz excolerentur. Pro 
huiuſce met inſtituti ratione, & honeſtate beni- 
gne jam excipe - primum hunc, neſcio ingenu, 
an potius follertiz conatum , & qui cum, bo- 
nique conſule. $i humilis is eſt, fi immaturus, fi 
parvi momenti, nec rei dignitati reſpondens, pro- 
ba tamen optimam AuQoris Reip., & Eccleſiz 
bono addi! voluntatem, & animum; quod ſum- 
mopere mihi eſt hoc tempore , & przcipue exop- 
tandum. Ita fiet, ut plura, eaque graviora eni- 
tar, {1 qui dat velle, det & ad ſu laudem per- 


ficere. Vale. 


CONSPECTUS 


TOTIUS OPUSCULYI, 


Seu Cauſſarum, & Momentorum, 
que ſingulis Capitibus 
diſcutiuntur. 


CAP. LI 


N ullam eſſe aut poſſe, aut oportere apud Chriſtianos 
ets lingue dignuatem. , que ab humilt , exoſaque 
Hebraorum gente, & natione denominatur , unt zpfuu US 
ort, & ftudus adadicirur, ſeu peculians eſt, & propria 


| eruſdem nationis , quagque elus ſunt , unice pandi. 
| CAP. II 
F ruſtra Hebraicarum literarum uſum, .& prefedium 


queri in Hebraicts codicibus entelligendts » quz Corrupt 
ſunt , indign prorſus, qui ut authentict a Chriſttans 
Theologts conſulanur. 


mb 
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[ CAP. TIL 
| | | Non poſſe Hebraicorum Codicum , & harum lutera- 
[ rum uſum in ulorum Lntegritatts hy otheſ: ſtabiliri ob 


ror verſtones accuratifſſumas a vins hebraice doiſſums 


ex ipſus eiſdem Heb. fontbus claboratas. 


CAP. IV. 


.. Potſſmmum ob Vulgatam Translatonem, quam dum 
Tridenuim Paires authenticam, & reunendam defimere , 
non ſolum ceterts verſiombus , ſed & ipſis Heb. Codicis 
bus uſum , auoritatem , & fidem ademerunt , tum vero 
& immunem ab omni mendo declararunt, ut nullus in 
ca fontium uſus propterea eſſe quear. 


C AP. V. 


Decere Chniſtianum Theologum Novi Teſt., quod non 
Hebraice , ſed Grace conſcripuum eſt , magis eſſe ſollici- 


tum, quam Vetertis. | 
CAE. YV L 


Hebreos, & Hareicos eadem facilitate, & vi ex ver- 
frombus, & Vulgata, quam ex Hebrais fontibus revince. 


CAP. VIL | 


Sed & perperam Hebraicarum litterarum uſum ex 
diſputrationtbus cum Hebrgo , aur Heretco confirma- 
mn, que nonmfſ: rariſſumo contngunt ; aut ſi contin- 
gunt , obſtinauſſumi tamen u ſunt , nec convertuntur ; 
aur demum f: quiſpiam convertutur, vel malus is Chri- 
ſfianus eſt, vel wurpiter redit ad priſtinam- ſuperſti- 


LLOnNeMm. 


CAP. VIIL | 


LVix ſola Biblia reperirt lingua ſanta exarata; ca- 
rere autem Hebreos libris in varto ſctenttarum genere im- 
preſſrs ; aut , ſi quos habent , putidifſimis rantum com- 
ments ſcatere. 


CA 12. 


Non adeo porro effe Hebraicam linguam neceſſariam, 
wut facile ea carere nequeat Chriſtianus Theologus ulzſo 
els , five interpretande ſcripture , five redarguendorum 
hoſtium officio. Luculentiſſimo 1d plerorumgue Patrum 
exemplo corroborart, Auguſtin praſerum, & Thames 
gue Heb. litteras ignorarunt. 


CAP. X. 


| Hebreos vero harum litt. prefidio apprime inſtrufos, 
peſſumos tamen Theologos e [ſe , & [cripturarum expla- 


natores. 


CAP. XI. 


Hebraicam linguam barbaram prorſus eſſe, & incom- 


pram , quod ex ipſo ſacro Heb. Scriptorum ſtylo pater. 


| CAT LES 
Demum & difficilem eſſe admodum, ut nonniſe grave 


five temports jattura , ſive ceter. ſtudior. incommodo , 


etate preſertm paulliſper proveaa, addiſci queat. 
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DE PRACIPUIS CAUSSIS, 


ET MOM. NEGLECTA A NONNULLIS 
HEBRAJCARUM LITTERARUM 
DISCIPLINE 


PRAFATTO. 


ke? || /Epe miratus ſum”, & ſummopere do- 
| lui plures corum, qui in divinas res 
| incumbunt, cum latinas, grzcaſque 
| litteras dilzgenter excolere videantur, 
Hebraicas dein prorſus negligere, quz 
« ® dignitate, neceſſitate , & uſu adeo fa- 
elle ceteras antecellunt. Aut enimea non ſunt, qua 


VPaullus enumerat (1), Theologorum ofhcia, homines 


TepexeNev & Th diFarraNia Th vyieworrn exboriart 11 dOfri- 
na ſana, quod juxta eundem Paullum, & Iridentinos 
Patres apta. fit ſcripturarum expoſitione , & Tv «7: 
Aeyorres eNeyyeu Contradicentes five Hebrzos , ſive Ht- 
Teticos arguere ; aut {i ea ſunt , unde tantus in 13s He- 
braicz Philologiz neglefus , quam Patres, Pontitices, 
totque alu preclariflimi vir ad perfettam , five bibli- 


A. 
(1) Epiſt, ad Tit. Cap. I. 9. 


I CCC 


2 

cam interpretationem , five hoſtium convitionem 
tantopere commendarunt! Mirari tamen deſtiti, ut 
ccept 1n etus rel graviliimas cauſfas inquirere ; quippe , 
quid eſt, quod ad Hebrzam linguam ſuſcipiendam 
movere eos debeat, ac trahere ! Illius ne 'dignitas, 
& prxſtantia! Verum quz iſthzc eius idiomatis ef- 
ſe poterit , quod peculiare omnino juxta illos eſt gen- 
tis exoſ1{hmz, a qua & nomen 4pſum mutuavit? An 
ſacroſantti Hebraici textus integritas? Hebrzorum 
praxcipue malitia corruptum putant. An vero eius 
conſulendi neceſlitas in tanta verſionum copia , & 
varictate! Non hoc neceſle eſſe aiunt poſt tot do- 
Eaiflmorum hominum verſiones, przcipue vero poſt 
Vulgatam , quam authenticam ,- & ab omnibus reti- 
nendam TIridentina ſynodus declaravit. Addunt & 
novi nos fcederis decere magis eſte ſollicitos, quam 
veteris , quos 11}ud unice prxzmonſtrabat. $1 obyicts, 
quod ad hoſtium redargutionem attinet , oportere 
Hebrzos , & hodiernos Hazreticos ex Hebraico: con- 
textu revinci, eadem facilitate, & vi ex verſiont- 
bus, ac Vulgata abſolvi id poſſe, quam ex fonte 
arbitrantur. Przterea raro ailſerunt , & nunguam for- 
taſſle huiuſmod1 fibi pugnas.contingere,, & ft con- 
tingant , obſtinatiſiimos eos eſle ,. & dithculter con- 
verti. Quid multa vero de mirifico- harum littera- 
rum uſu in 1intelligendis Hebrzorum ſcriptis occen- 
tas? Vix ſola extant Hebraica Biblia , carentque 
Hebri libris in yvario , & multiplici ſcientiarum 


Re Io——_ 
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genere impreſlis , aut {1 qui extant , putidiflimis tan- 


.tum commentis ſcatent, indigni plane, qui a chri- 


{tizano dottore evolvantur. Negant hanc linguam 
neceſlariam adeo ad conſtituta munera dici debere, 


atque Hebrzos .ob oculos ponunt , & Patres. 1lli , 


utut hebraice doctillimi fiat , peſlimi tamen Theo- 
logi ſunt; hi vero, ctſi plerique Hebraicas litteras 
non noverint , optime. tamen ſcripturas expoſuere , 
quique - erant tidei noſtrz ofores , aptiflime refuta- 
runt. Demum barbara ipſis eſt hxc lingua, & dit- 
ficilts admodum, ut grave nimis fit, tate preſer- 
tm paulliſper provecta, 11ltus inſtitutiones excipere. 
Atque -hx ſunt, ni fallor, prexcipuz , gravioreſque 
cauſlz , . quae nonnullorum animos a perſequendis 
Hebraicis litteris vehementer abducunt. Eas nunc 
lingillatim , diſtinctiſque capitibus, ſed breviter , 
quantum fieri poterit , excutiendas ſuſcipimus, num 
illud momentum habeant in ſe, quod nolſtris ho- 
minibus videntur, ſfolerter indagaturi. Ut enim ipſe 
cum Jatinis Hebraica coniunxi, idem. divinarum re- 
rum perſcrutatoribus cenſeo faciendum, ut apt flint 
ad utrumque, culus ſuperius meminimus, T heolo- 
orum officium ; quamobrem &  cauſlas las: non 
-£ roboris habere puto , quo quiſpiam ab Hebraica 
lingua arceatur. . Quo quidem noſtro inſtituto non 
adeo exiguum, ut videmur, noſtris Theologiz can- 


 didatis adiumentum adferimus, ut non modo. lati- 


ne, five etiam grzce, ſed & Hebraice doi aptil- 
£4 .0aJ 
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2 
cam interpretationem , five hoſtium convitionem 
tantopere commendarunt! Mirari tamen deſtiti, ut 
cept In etus rel graviilimas cauſfas inquirere ; quippe , 
quid eſt, quod ad Hebrzam linguam ſuſcipiendam 
movere eos debeat, ac trahere ! Illius ne 'dignitas, 
& prxſtantia! Verum quz iſthzc eius idiomatis ef- 
ſe poterit , quod peculiare omnino juxta illos eſt gen- 
tis exoſi{imz, a qua & nomen 4pſum mutuavit?! An 
ſacroſand&i Hebraici textus integritas! Hebrzorum 
pracipue malitia corruptum putant. An vero eius 
conſulendi neceſlitas in tanta verſfionum copia , & 
varietate! Non hoc neceſle efſe atuit poſt tot do- 
&iflimorum hominum verſtones, przcipue vero poſt 
Vulgatam , quam authenticam ,- & ab omnibus reti- 
nendam Tridentina ſynodus declaravit. Addunt & 
novi nos fcoederis decere magis eſte ſollicitos, quam 
yeteris , quos 1]}Jud unice prxmonſtrabat. $1 obyicts, 
uod ad hoſtium redargutionem attinet , oportere 
Hebrzos , & hodiernos Hzreticos ex Hebraico: con- 
textu revinci, eadem facilitate, & vi ex verſiont- 
bus, ac Vulgata abſolvi id poſſe, quam ex fonte 
arbitrantur. Przterea raro allerunt , & nunguam for- 
talle huiuſmod1 fibi pugnas.contingere, & 11 con- 
tingant, obſtinatifſimos eos eſſe , & difficulter con- 
verti. Quid multa vero de mirifhico- harum littera- 
rum uſu in iatelligendis Hebrzorum fſcriptis occen- 
tas! Vix ſola extant Hebraica Biblia , carentque 
Hebrei libris in yvario , & multiplici ſcientiarum 


| 
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genere impreſſis , aut {1 qui extant , putidifiimis tan- 


.tum commentis ſcatent , indigni plane, qui a chri- 


{tano dottore evolvantur. Negant hanc linguam 
neceſlariam adeo ad conſtituta munera dici debere, 
atque Hebrzos .ob oculos ponunt , & Patres. Ill: , 
utut hebraice doCtiſiimi fint , peſlimi tamen Theo- 
logi ſunt; hi vero, ctfi plerique Hebraicas litteras 
non  noverint , optime. tamen ſcripturas expoſuere , 
quique -erant tidet noſtrz ofores , aptiſſime refuta- 
runt. Demum barbara ipſis eſt hzc lingua, & dit- 
ficilts admodum, ut grave nimis fit, ztate preſer- 
tim paulliſper provecta, 11lius inſtitutiones excipere. 
Atque -hz ſunt, ni fallor, precipuz , gravioreſque 
caullz , . quae nonnullorum animos a perſequendis 
Hebraicis litteris vehementer abducunt. Eas nunc 
lingillatim , diſtinctiſque capitibus, ſed breviter , 
quantum fieri poterit , excutiendas fſuſcipimus, num 


illud momentum habeant in ſe, quod noltris ho- 


minibus videntur, ſfolerter indagaturi. Ut enim ipſe 
cum Jatinis Hebraica contunxi, idem. divinarum re- 
rum perſcrutatoribus cenſeo faciendum, ut apti lint 
ad utrumque , culus ſuperius meminimus, Theolo- 
= offcivm ; quamobrem & cauflas las non 


at roboris habere puto, quo quiſpiam ab Hebraica 

lingua arceatur. . Quo quidem noſtro inſtituto non 

adeo exiguum , ut videmur, noſtris Theologiz can- 

 didatis adiumentum adferimus, ut non modo. lati- 

ne, ſive etiam grzce, ſed & Hebraice dokti aptiſ- 
A 2 


lime aliquando, quod eos ſummopere decet , tum 
holies arguant , tum vero ſcripturas interpretentur. 


C.AF.-:L | 
Nullam effe” aut poſſe , aut oportere apud Chriſtianos 


ems lingue digntatem, que ab humil: , exoſaque 
Hebreorum gente denominata , queque ems ſunt , 
nice pandens, uni quogwe ipſius ont, & ſtudurs ad- 
dicurur , feu propria prorſus etuſdem eſt, ac plane 
peculians. | 


uandoquidem Hebrzorum natio divina uſtione 
durum il]ud fatum ſubiit, ut penitus ſpoliata ſuo ho- 
nore. deſpeQui omnibus ſit, non dubito , quin & 
apud nonnullos , qui hnguz _—_— eX UNO CIus 
| populo dimetiuntur ,-multum iplendoris, dignitatif- 
| que Hebraica lingua amittat. Quam , inquiunt-, 
| apud hominem chriſtianum exiltimationem , & cul 
| tum  obtinere ex hltterz poterunt , quz- ab Hebrzis 
| nomen ſortitz uni humilis, abiectz , negle&zque 
gents or addicuntur , quzque clus ſunt, unice pan- 
dunt? Ecquz tandem noſtrum eſt conventio ad Ju- 
| dzxos, aut quz noltra e[t pars in Hebraicis ubris, 
ut propterea linguam Hebraicam addiſcere opus fit, 
qua 4llos inteliigamus ? Scilicet , ut apud quoſdam, 
| quia fcetent Judzi , foctent & eorum 1cripta, at- 
| que ooc laborart infortumo, 1nquit Lightfootus (1), #e- 


1) Pratat. ad Horas Hebraicas, & Talm. in Math, T. II, Oper. p. 247. 


fero quo fingulart , ut etiam non lea difpliceant , 1dem 
de ſanQiilma hac lingua dicendumelt, quam noſtri 
homines ceu Judzorum peculiarem tantummodo in- 
tuentur. Verum neſcito, an cutpiam iſthxc eorum ra- 
tiocinatio probari poſit populi ignominiam in idioma 
ipſum trahentium, ac verentium quodammodo, ne, 
dum Hebrzz litteraturz vacant, Hebrz1i fiant , ho- 
rumque probris ſubmittantur ; quod a crafls quo- 
dam, ac lepido ſane capite aliquando auditum eſle 
prodidit Heresbachius (1) : numc aliam quogue orirt 
linguam ,, quz wvocetur Hebrea , hanc qui diſcunt , plane 
tos effics Fudgos. Quod. {1 placet linguz Hebraicz 
diznitatem ex Hebrzorum gente dimetirt, non vi- 
deo item , -quare potius ex hoc tempore eam repe- 
tamus, quo ubique terrarum attrita eſt , & humil- 
lima conditions, quam ex eo, quo ceterarum omnium 
clariſima extitit. Dein nihil ne divina origo , aut 
_ uſus. ad linguz dignitatem faciunt? Nihilne ad nos 
pertinet ſacroſanttus bibhorum 4ons , ut cunQa He- 
brzorum ſcripta ad unos Judzos ſpettare merito di 
ci queat? (uz ſingula , quamquam ita ſunt aper- 
ta, ut res nulla diſputatione egere videatur , tamen 
ſunt a nobis longius adhuc didutta oratione perſe- 
quenda. Itaque non Toy Hebraica primum hxc 
lingua propterea appellatur , quod Heberum , aut 
Abrahamum , a quibus juxta- binas diſſentientes ſen- 
tentias dicti ſunt IYDOYy Hebre:, auttores habeat , 


(1) Apud Sennert: Diſſert. de ling. Heb. pramaf. eius Hebraifmo. 


GbP "he og he at ren hn wag. 1645 pr ds _—_—O SITS] 
- - 


6 

ſed quia aut in Heberi familia incorrupta remanſit, 
aut ab Abrahamo "12y trransfluviali retenta. Altius 
enim, quam ab horum Patriarcharum temporibus 
illus exordium repetendum efſe monent eruditt fe- 
re omnes, conſtituentes merito hanc ipſiſſiimam eſle 
CT0N Mn, ut verbis utar R. Jehudz Levitz (1), 
HY 21 CR EDTA TIT WR MINN 
12292) WW linguam Dei creatam , quam docuit Deus 
Adamum , & poſuit ſuper linguam eius, & in.corde eins. 
Confer ſ{criptores, qui linguz Hebraicz prz Grzca; 
Chaldaica, aut aha qualibet antiquitatem , & pri- 
matum inviatiihimis momentis oſtenderunt (2). Quis 
autem digne non zltimet linguam , quz Deo' au- 
tore ,'& creatore gloriatur! Ob hoc enim eam M&M 
creatam vocat R. Jehuda, ut Muſcatus exponit (3), 
WHT AND DN WAN IMIDN MIR DI quonian 
non eft alla mftituta a carne, & ſanguine, ſeu ab ho- 
minibus , ut relique lingue ; unde & mundo ipſr co- 
zva, & omnium linguarum mater jure przdicatur. 
Verum an forte eam Deus Adamo tantutn infudir, 


(2) Cozri Parte IV. $. 25. | ; 

(2) V. Mayer. Phulol, S. Part. 1. , Pfeiffer. Exercit. de Lingua Protoplaſſor. ; 
Holmium de primeva {. H. antiq., Hulfium de 1. H. origine , Junium 
de |. H. Praſtantia, & Antig., Bartolocc. Tom. III. Biblor. Rabb., Cal. 
met de ling. primeya , Foltum Diff. de 1. Eberina prima contra Huetium, 
Natal. Alex. Hiſt.- Eccl. Vol. I. Er. M.1L. Diff. V. Prop. I., Walton. 
Appar. Bibl. Proleg. III., Steph. Morinum Exerc. de !. primeva, Vorlt. 
Dif]. de lingua omnuum prima , alioſq. apud Wolf. Biblior. Heb. Vol.l. p.622. 
Jjq. & Vol. IV. p. 308. ſeqg. , Carpzov. Crit. S. Y, T., & Simonis Introd. 
Gram. Crit. in l. H. Cap. I. $. 4. 

(z) Peruſc , ſeu Comm. in h. L 


ut ipſe interim alio idiomate loqueretur ? (Juod zter- 


num erit linguz Hebraicz decus, hac creat Deus 
coelum, & terram. Hac Adamum , & ceteros Pa- 
triarchas, Moſem , & reliquos prophetas alloquitur. 
Hac una ſuam ipſts voJuntatem , divinaque aperit 
myſteria. Hac demum ſacroſanctum quatuor litte- 
rarum nomen Moſ1 manifeſtat , 3:x«xoyo digito con- 
{ignat, & divinam leger exarari jubet-, quz ipſi 
Tys WTpn P97 linguz ſandiſime nomen promerue- 
runt . UNA MW9 RTP, ingquit apud Ephodzum 
R. Moſes Nachmanides (1), FW) WW 22D 
WR RIM yn Do MIT 17 on RAN 
YT) Dy 2. 2m we Tan mpmy petn xm 
FTImT MT ROT TM XA I IIRINM ON 
BTR 5 FPYTT YM" x DM MD 
RD 12 Tm) 7371! DV RA. TB MRP 
2 WR 7 Tx&m PZ MY KT my 
An x57 x ov o559 xz 55 1am 

RO WR EMT? MY NTP RT Mea 
om mar PTMe CEMMNR Vocatur lingua ſands , 
quia wverba legis, & prophetic, & omnia verba ſan- 
 aitaus cunfa bec lingua illa difa ſunt. Haecque eff lin- 
gua, qua Dominus ſanQus benediftus locutus eff cum pro- 
pberis ſuis, & Eccleſia ſua: ego , & non erit tib1 , 
O. reliqua wverba legis, & propbetie , & im pſa appel- 
latus eft nominibus ſandis El, Elobim, 1zevaath, & 


(i) Apud Ephodzum , ſeu R: Peripoth Duran in Maaſs*k Ephod Cap. XXXITT. 
| MS. ſervatur in hac Regia Taurin. Bibliot. & eſt inter cod. Hebraicos 
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nomine Fod He (Jah), & nomine magno , & peculiari 
ipf ( Feoab), & in ipſa creatus eft mundus eius , voca- 
witque nomma call, & terre, & onnium, que in is 
ſunt , & angelorum , & omnis exercitus ſuit : omnibus his 
nomen impoſuit, Michael , & Gabriel im hac lingua, & 
m bac wvocavit nomina ſanforum, qui in terra fuerunt , 
Abrabam , Iſaac, & Sceloms , & ceterorum. Non eſt 
igitur cur. dubitemus, num ratione ſuz originis , & 
Det ore ſuo Hebraicam linguam ſanQifhcantis hac 
MAR PW” lingua drvina appellart queat ,” aut PW” 
mm lingua Domini, quo eam nomine inf1gnirt teſta- 
tur Petrus Vignalius (1) Regius olim harum litte- 
rarum in Pariftienſt Academia Profeſlor. Nee ft ea 
primum loquentes refpicimus , lingua Hebrzorum , 
ied Adami potius (2), ac Sethi, ceterorumque Pa- 
trum nomine nuncupanda effet; nam cam, ut ſu- 
erius dictum eſt, non Hebero primum , aut Abra- 
Lo , Ted primo homini infuſa fuit, quam omnes 
ufque 'ad Heberum babelica- ztate , aut uſque ad 
Abrahamum ipſum ſanQtiflimi poſteri 1ntegram , & 
puram omnino retinuerunt. Porro quia aut in He- 
beri familia juxta nonnullos ſervata eſt, aut illam 
juxta alios Abraham "ay Hebreus , ſeu Transflu- 
wialis ad poſteros demandavit , lingua ula, quz an- 
| | | tea 

(') In Maamer , ſeu Sermone de lingue "age Antiq., & Praſtantia. | 
(2 ) Optime comm. Lightfoot Erubhim, ſeu Miſcellan. Cap. XXX. Alia com- 
mendatione lingua hac non eget , quam qua ei propria > ieſſe ſcilicet 

guoad ſantuatem hnguam Dei, quoad antiguitatem vero 


o Ml » 
an 2 : : oo 
Deus enim illam invenit primus , Adam primus uſurpavit. \ 


tea communi tantum nomine 7081 9 DMaY labi 
univerſe terre indigitabatur, copit MI2y Hebraica 
nominart (1). Diſpicienda ergo ne hxc lingua ob 
tantum nomen , quod ab Hevero , aut Abrahamo 
viris fanEtifiimis obtinuit? Dein eth ex eorum po- 
ſteris, qui Hebrzi di&i ſunt, Hebraica diceretur , 
an' contemnenda erit , quia peculiaris evaſit popul: 
eleti, ſoliuſque, qui Deum corde vereretur! Tan- 
tum hoc abeſt , ut potius multum 1]li ex tanto po- 
Mulo dignitatis Ha rey Florentifhimus enim tunc 
Fo erat, In peculiare Det patrocinium ſuſceptus , 
bello, ac pace undique clarus. Hebrxorum autem 
nomen ubique olim glonoſiſſimum fuit , ex quibus 
tandem , & quibus primum fſalus faQta eſt; nam & 
Chriſtus Hebrzus Jake! atque ex hoc genere prim! 
chriſtanz religionis proceres a Chriſto «ro59Av miſf 
innotuerunt. Ex quo illud quoque 1ntelligitur & no- 
men hoc ſummopere Deo acceptum fuiſſe , qui Ui- 
vinam illis prz ceteris gentibus tradidit legem , ex- 
HR reparationts cunQta revelavit arcana , 1e- 
igens Jugiter prophetas natione Hebrzos uſque ad 
Jeſum noſtrum- verum ro xpiror, per quem ceu xter- 
nam ſui mentem novyiffime tandem homines elt ad- 
loquutus. Nunc quidem divino Numine pcenas infi- 
delitatis repetente univerſus Hebraicus populus attritus 


B 


(1) Aug. de Civ. Dei Lib. XVI. Cap. XI. Quia ergo in illius (Heber) fami- 
lia remanfit hac lingua , diviſts per ahas linguas ceteris gentibus , qua 
lingua pruis humano generi non immerito creditur fuſe communis ,, ideo- 
deinceps Hebraa eſt nuncupata. 
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eſt, ubique extorris, & miſer. At quid inde igno- 
miniz ſanQiflimz linguz accedit? Attriti ſint- Judz1, 
exoſ1 , omnibus invitt, omni dignitate , & ſplendore 
Det judicio expulſi ; non ob 1d eſt eorum. ignominia 
ad Hebraicam linguam protrahenda, ſed in mirum 
potius clus uſum intendentes animum toto cam ad- 
feftu venerarl, atque z{timare debemus , quod no- 
bis pandat.omnem ſapientiam divina_ apud Hebreos 
providentia ſeryatam. Quis Grzcorum linguam ne- 
gligendam putet, propterea quod attriti {int Grzct, 
turpique ſeryitute devindi? Immo,eam utiliter addi- 
{cimus, -ut quz omnium fere ſcientiarum five autto- 
res, five excultores ſolertiflimi Grezci ſuis ſcriptis 
prodiderunt, in uſum noſtrum trahamus. Atqui ea- 
dem plane ratione, qua apud Grzxcos humaaa, apud 
Hebrzos ommus divina ſapientia fervata eſt. 

Etfi quoque defiit hac lingua Hebrzis efle ver- 
nacula; nec enim hodiernt Hebrzi Hebraica lingua 
nuſt 1n facris utuntur,,-cuiuſque. regionis , in qua de- 
gunt , idiomati ſeſe accommodantes. Loguuntur. 1h , 
1aquit Morinus (1), Gallice , Germanice , ltalice &c. 
pro ratione locorum, in quibus naſcuntur , & habitant ; ce- 
teras linguas, Hebraam preſertim onnes ignorant , pre- 
ter pauctſhmos, qui ulam a praceptoribus edocentur , ut 
latinam , gracamque. nos Europei. Et longe ante Mort- 
num TI heodoretus (2): Te Efpaiuy Taidia ov Th Efpeisy 


(1) Exercitat. Biblic. Lib. I. Exerc. VI. Cap. III. n. 8. V. & Lightfoot lo- 
CO Prox. commem. 
(2) Quzſt. in Gen. Int. 61. Tom. I. p. 48. 


I 
£5 eupay «.. KEY PULLEN, OVr , ad TH Excira) ep ons Ever Fnres 
Hebreorum pueros nullos reperire eff Hebraica difione 
loquentes , ſed eorum , apud quos nati ſunt. Vix attriti 
ſunt, ac diſperſt Judzi, quod eorum teſtimonio-im- 
minuta - eſt corum lingua , nec ſolum radi- 


cum copna, fed & uſu apud ſuos defecit: MMR XRD 
EDW9 MB ann MITTID MRUM RENY UN 
accidit 1h , quod accidit ſuſceptoribus , ſeu ſubiefis ens , 
atienuata eft im attenuatione ipſorum , & anguſfia fats eff 
im mminutione eorum (1). Ita ipfi udem fatentur ſe 
hodierna die huius linguz adfeQtiones , verborum 
vim, vocalium ſonum, ipſumque adeo leionis mo- 
dum 1gnorare , quorum catalozum , ut & ceterorum 
omnium de Hebrzorum -ignorantia agentium nobis 
exhibet Chriſtophorus Wolhus (2). Unum ipſe 1bi 
afferam clarifſimum Hebrzorum grammaticum R. 
Peripoth Duran a Mahaſs:h Ephod Ephodzum vul- 
go appellatum , quem Wolhus non attulit, etft als 
enucleatius ſuorum infcittam ex Maimonide prxſer- 
tim perſequi videatur. ITpſe itaque Cap. VIE. ſui 
Mahaſsth (3) ita fuſa oratione ratiocinatur: 3501 
3D INY WES) whannt 2H ty rTW2 IN 
BY 17-8 21 73D BNR TR MR mn 
THI C2171 YRaRge MER pant 30D Ty nh) 1M 
Ween oY 122 Ine 9 Tm Af WI OY 
2 


(1) R. Jehuda Lev. Cozri Par. II. $. 68. Eadem pene verba ab eo mutua- 
ta vide ſub init. Cap. VII Maaſsth Ephod. | 

(2) Bibliot. Hebr. Vol. IL p. 1094. & 1099. 

(3) V. MS. Taur. cod. XCVI. fol. 29. col. tr. 
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NRpT SRIMTJDD2 DR ITIMIT 1275 DVAD, DIX) 
WES 777 TaRxn man nny a M21. m.0709 MP 
YEW) NH20T MNRNV1. WNIM WD IAN 
"WT MINA E: ſcripſit Dottor in More (1) de 
Scem Hemphoraſc :. fieri poteft , ut doceat juxta linguam , 
ex qua non eft nobiſcum hodie , niſi parum ; & adbuc 
ſcripfit Cap. LXV IL Paris I. , quod nos bodie non ſu- 
mus periti lingue nofireg... . . Et hoc, quia. poſtquan 
wirt exularunt , & diſperſs ſunt buc , & itluc inter gentes 
regionum., occupan iantum fuerunt m lingus ularum gen- 
tium, & reliquerunt linguam ſuam elefam , & obliti ſunt 
erus ; atque ut ditum eff : 1mmuſcuerunt ſe gentibus, & 
didicerunt opera eorum; & ecce ſeptuaginta aunis captivi- 
tatis Babylunice oblna eff fere dimidia pars populi linguam 
ſuam, nec ſciebont loqui judaice; fique eo tempore 1am bre- 
wi contigit illis hoc , quid dicendum contigiſſe nunc in cap- 
tvitate bac longa, in qua perierunt librt noftri , & ſert- 
pta noftra impietate nationum ſtultarum , - & perierunt ſa- 
pientie muliz. Et ſane preter Buxtorhum (2) teſtis 
eſt graviſhimus R. Leo Mutinenfis in italica ſua prx- 
fatione ad MANTP N92. Ghelud Jehudah (3) Judzos 


nunc, qui Robitim , ſeu Magiſtri ſunt , PPT, yel 


(1) Part. TI. Cap. LXI. 
(2) Synag. Jud. Cap. VII. 
(3) Eft Diction. Heb. Ital. Biblic. V. ej. teſtim. infer. allatum. 


I 
grammaticam inſtitutionem in | inſtituendis Bas, 
no negligere ; commemoratuſque jam Ephodzus ca- 
pite {ui Mahaſsth Ephod XX XIL (1), nec in ipſo 
ectionis modo, & vocalium ſono, qui antea obti- 
nuerat, eruditos ſuos concedit : WIR 3 IWT'h & 
T1 2Y IMIMXN IMIUNA INIT NREWA DURA OWN 
"2Jn PWT WIRD DDMNPN RR MM Ne putes- nos 
hodie peritos eſſe lefionis ſcripture , & punforum line- 
rarum juxia eun modum-, qui erat apud priores ex Viris 
lingue Hebraice. Florere contra magis videtur apud 
chriſtianos Hebraicarum litterarum {tudium , totque 

oſtremis hiſce ſeculis grammatici , & lexicographi, 
tot Hebraicz philologiz undique dottiflimi viri apud 
nos reperti ſunt, ut facilius certe accidat e noſtris 
Hebrzos, quam ex Hebrzis noltros linguz ſan&tz 
cognitionem exquirere. Quid vel unos Buxtortios 
memorem ? Quis eſt Hebrzorum , qui aut elapſo , 
aut ineunte etiam hoc ſeculo floruerint, qui ſe eis in_ 
dignoſcenda, illuſtrandaque Hebraicorum verborum 
natura Xquiparari queat! Scaligerum audi virum eru- 
ditilimum cum doctiore Rabbino Buxtortium Pa- 
trem comparantem : quum ſit , inquit (2), "Tr WH 
VITIRD , tamen ita aliguando Fwrxus loquitur , ut non 
judens , ſed tiro quidam de chriftianis eſſe videatur . . . 
Profefo oportebat eum non ad Rabbinerum ſuorum , ſed 
tyos pedes didiciſſe. Sane ille mulia a te, tu mil ab eo 


(1) Taurin. MS. fol. 110. col. 2: 
(2) Epiſt. CCXLIV. p. 481. , que eſt ad ipf. Buxtorf. Loquitur autem de 
Day!d de Pomis, & eius lexico. V, & epilt. 243. 
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diſcere potiſſes. Igitur fi uſum , exercitationem , & 
peritiam huius linguz reſpicimus, aut eius dignita- 
tem ex gente five ca loquente, five quomodocum- 
que perita deducimus, non elt, cur ex eo, qui ho- 
die apud Judzos cxtat, Hebraicarum litterarum uſu, 
& peritia decus hx ſuum amittant, aut linguam ſan- 
ctam Hebrzorum potius, quam Chriſtianorum no- 
mine appellemus. x 

Non eo tamen hzc attuli , quo demonſtrarem non 
efle etiam inter Hebrzos viros hanc linguam aptiſ- 
ſime edocos, aut eius cognitionem penitus inter eos 
poſtremis hiſce temporibus defecifſe. Nam merito ab 
autore 127 MDÞ Pedach Devarai Grammaticos 
ſuos commendari puto,, quod Hebraicam linguam 
polterioribus ſeculis corroborarint (1) : WynN2 5 


PUTT MAN quia poullulum jam abfuerat , quin lin- 
gus oblitaretur. Przlertim vero dignus R. Jehuda 


Chiug multis viſus eſt, quem pre ceteris ob reſtitu- 
tam Ficbraicanm litterarum puritaten R. Abraham 
ben Dior levita in Sepher Hakkabbalah , ſeu libro 
traditionis prxdicaret (2). NXTIPITOR2 MT 12 Mm 7\ 
592 naBL IR wh hy. whpn pÞb TRIM Im 
—mnn RK. 7ebuda filius David Paſi diftus Chiug , qui 
conflitut linguam ſandam m purttate ſua ; poſtquam oblt- 
wvron data fuerat in untverſa captrvitate. Nunquam ta- 
men preſtare potuerunt vir ſolertiflimi, ut ad fami- 


(1) V. integ. ej. Teſt. apud Morin. Exercit. Bibl. lib. t. Exer. VI: Cap. IV, 


num. 8. 


(2) Sub finem , ubi de R. Jehuda Grammatico. 


I 
liarem illa ſuorum uſum reduceretur, eamque > tins 
quz olim obtinuerat. Et ft illud conſequt viſt ſunt, 
quod inficiari nos nulla ratione poſſumus , ut allatis 

re{1dus yiri inter ſuos Hebraice doCtiflimi florereat, 
quot rurſus hi ſunt, quinam eorum uſus, aut quz 
7 recens induda Hebraizandi via ? $1 in ipſo- 
rum copiam- inquiris, vereor vehementer, ut ipſis 
illud Aben Eſrz accommodari queat: MmRvmRPN TING 
PSRINPN TIN unus ex familia, & duo ex ctvitate. 
Et ſapientiores 11 ſunt ; nec alius huius linguz uſus , 
{1 nonnullas voces excipias, quas patrio cutlibet ſer- 
mon1 immiſcent, a parentibus in filios emanatas , eſt 
apud eos a noſtro, atque ab co, quem eruditi fa- 
ciunt ; quaniobrem & a nonnullis hzxc lingua voca- 
tur TART P27 Imgua eruditorum (1). Recentiores 
porro Hebrz1 communem & ipſt ſequuatur eruendz 
dictionum naturz , & fignificationis rationem , ut patet 
ex commemorata jam prxfatione R. Leonis Mutinen- 
ſis ad ſuum Ghelud Jehudah : non minus hzrent 
aliquando & ipſt , dubil, incertique, & ſxpe in ex- 
plicatione yocum difſentiunt ; quz fingula fuſe in 
biblicis ſuis Exercitationibus demonſtravit Morinus. 
Quot innumera loca aſteriſeo notavit in Hiſpamica 
Bibliorum translatione R. Abrahamus Uſque, quo 
dubia, incerta, -& yaria pro ſentientium varietate 
vocum Hebzaicarum ſignificatio indigitaretur ! Nec 


(1) V. cit. Petri Vignalii, ſermon. de ling. H. prefientia, , ubi & de varus 
Heb. lipg. nominibus agit , & Guarn, Pref. ad Gram. Heb. Ch, 
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enim aliud hoc aſteriſco innuere is voluit, ceu in 
przfatione monet : y es de notar que en los legares 
donde ſe wiere efta eftirella * es ſeal que ay duda en 
Ia declaraciou del vocabulo y alguna vez diverſos pare- 
ceres. Jam vero chriſtiani optimam quamcunque He- 
braizandi viam, five communem a Schultenſio ad- 
verſus Guſſetium ſtatutam (1), five novam ipſius 
Guſletu (2) ſequuti Hebraſtarum radicum , & dt- 
Ctionum'naturam, & vim ex veteribus Grecis pre- 


_ yerſtonibus, ex Chaldaicis Thargumim, ex 
athnibus, & cognatts linguis orientis, ex collatione 


locorum fimilium ſummopere 4lluſtrarunt. Quz au- 


tem Rabbini, doCtioreſque Hebrzorum ad verbo- 
rum explanationem' ex ſuorum- velutt traditione at- 
ferunt, cunaa, quantum fieri potuit, ex antiquio- 
rum przcipue ſcriptis in uſum noſtrum vindicavt- 
mus. QQuum-. ergo communia nobls ex o_ cum 
Hebrzis fint hxc ſubſidia, & fontes, unde omnis 
huws linguz ſcientia eruitur , & utrique ex his 1llu- 
ſtrandx Indic linguz {ſtudeamus , quid peculiarem 
tantum Hebrzorum cam dicimus, unique ipſorum 
five ori, five ſtudio additam ! 

Sane non video ipfe, cur minus nos Hebraica- 
rum litterarum folliciti eſe debeamus, aut ad He- 
brzos eas magts, quam ad chriſtianos ſpeCtare exi- 
fimemus.' Solvit ne Chriſtus divinum foedus , ut ni-- 


hil 


(1) In vetere, & Regia via Hebratzandi 4. Lugd. B. 1738. 
(2) Prat. ad Commentarios bn. Heb. 


I 
hil propterea ad nos pertinere dicatur ? Nihil ne ad 
- nos pertinent prophetiz , nil Patriarcharum , ac San- 
corum geſta, nil ſacramenta, ac ſacri ritus, quz 
omnia ad evangelica tempora referebantur , & {in- 

la ad noſtri om inſtructionem conſcripta teſta- 


tus eſt Paullus? Nil uno verbo ſacroſantus Hebrai- 
cus Bibliorum codex, quo ca cuduntur! Multum 4 
vero aberram , inquit recte Waltonus (1), qui de 
Hebreis codicibus 1a loquuntur , quos Fudaicos vocant , 
quaſi ad Fudezos tantum pertinerent , non ad Eccleſian 
Chrifi. Atque ante Waltonum doGtiſhmus Mariana 
longe & nh aliter ſenſerat. $i itaque fixum , alt (2), 
non minus ad Eccleſia curam Hebraicos, & Gracos co- 
dices, quam Latinos pertinere. Immo quoniam repro- 
bans Deus Judzos nos vocavit hxredes teſtament 
ſui, fafti nunc nos yeri Ifraclitz non carne quidem, 
ſed ſpiritu, ut olim demonſtrabat Apoſtolus , uni 
quoque ſumus modo divini fcederis, atque origina- 
lum verberum cuſtodes. Hebrzi autem capſarii qui- 
dem ſunt, fed capſari noſtri, nec ſibi, ſed nobis 
ſacrum codicem ſervant. Nec aliter jam portant Tu- 
det ſcripturam , ait idem Waltonus (3) , quam czct 
ſpeculum, in quo alit multa wvigent , ipfi nibil. An abt- 
que Hebraica lingua primigentos textus , unde omnes 
yerſiones emanarunt, evolvere, interpretari , quxque 
pandunt . documenta , nobiſmetipſis, & aliis reſerare 
C , 


(1) Appar. Biblic. Proleg. VII. n. 6. 


(2) Tractat. de Yulg. lar. Cap. IX. apud eund. Walt, ib, 
(3) Commem, ſuperius loco, 
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potuiſſemus ? Eam ne linguam nihil ad nos pertine- 
re aſſeremus, quz eſt py nome noltrz , auguſti- 
que cuiuslibet myſtery ſacrarium , fanctiſſimum di- 
vini beneplaciti, verbique inftrumentum? Quo ergo 
meliort jure divina oracula, & Hebraicum Biblio- 
rum corpus ad nos ſpeQtare, non ad Hebrzos credi- 
mus, eo malori contentione, ac {tudio in Hebraicas 
litteras nobis incumbendumeſt , quibus 1la hucuſque 
puriſiime cuſtodiuntur. An Hebraicum nomen exe- 
craris? (Quuamquam gloriofiſiimum” eſt, tamen alia 
hzc lingua nomina communi jam judicio obtinuit, 
quz Hang tzb1 elus exiſtimationem concilient . 
Voca, {1 placet \ DOToORn TW lImguam De; nam & 
Deum , ut vidimus , auftorem habet, ſuoſque ſervos 
ea jugiter adloquentem . Lubet ne appellare jw—H 
DPTRT /inguam Juftorum, TD PLN linguam Adam, 
ooIxN me Imgnam Angeloram ! Singulz ei appel 
Jationes iſtz optime congruunt. $1 ex peculiari po- 
pulo eam denominari non vis, commune & ipſa in 
{criptura nomen habet TINT 9 Naw labii unrverſz 
terre , quo. a Patriarchis antiquitus appellabatur. 
Quid plura? Clariflimus eft titulus wWTPn WH lin- 
gue ſane, quo communiter decorart ſolet ; propte- 
rea quod non ſfolum Deum auctorem habeat , aut 
de divinis rebus, myiteriuſque agat , ſed & peculiaris 
fit populi ſanati. Quo intelligimus eam .nunc non 
Judaicum populum, qui de paterna domo _ 
ſus, ut- verbis utar Agobardi Lugdunenſis Archie- 
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piſcopt (1), nobis eleftum quondam ſuum nomen 
juxta Ifaiz vaticinium (2) dimifit, ſed nos quam- 
maxime decere, 6! rore ov Ae9s, vov Be Meds Os (7), 
qui aliquar.do non populnus, modo autem populus Dei ſu- 
mus, yt exxexrov Genus elefum , i109; «yo Gens ſan- 
aa » Aa9s els TEITOINT 1 Populus in vendicationemn p vel 
acquiſitions , ut habet Vulgatus interpres. 


C AP. II. 


Fruſtra Hebraicar. luterarum uſum, & prefidium quert 
in Hebraicis codicibus intelligendis , qui corrupt ſunt , 
indignt prorſus , qui ut authemuct a chriſtians Theo- 


logts con ſulamur. 


Poigmm Hebratcarum litterarum uſum in con- 
fulendo Hebraico Bibliorum: fonte , unde verſiones 
prodiere, merito eruditi omnes collocarunt ; quam- 
obrem mirandum adeo: non eſt- ab illis neceffario ve- 
luti eos arceri , 'qui Hebraicum ' textum Judzorum 
prezcipue malitia, & fraude corruptum putant , in- 
dignum plane”, quem conſulamus. Nec enim video, 
qui Melchior Canus, alique, poſtquam primige- 


nium Textum impurum ſtatuerint, multa adhuc de 


harum litterarum utilitate ad fcripturarum 1aterpre- 
tationem- predicent. Nam etft multiplex elt earum 


(1) Lib. De Judaicis ſuperſtitionibus N. XXII. pag. 91- Oper. 
(2) Ifai. Cap, LXV. x 


20 
uſus, atque undique patens, omnis tamen , qui in 
Theologia Prenpus fit , ab integritate fontis quodam- 
modo Pan ct, atque ita ca continetur , ut ea ablata 


totus fere corruere videatur. Verum errant, qui fic 
ſentiunt, eoque minort jure patiuntur fe a jw 
ſana abduci, quo clarius hac eorum ſententia non 
divina ſolum providentia , ſed & Eccleſiz ſollertia 
impetitur , nutat omnis Vulgatz auCtoritas, totum- 
que eyertitur fidei noſtrz adverſus incredulos funda- 
mentum. Hebraicus ne textus corruptus! Quz eſt 
ergo Vulgatz. noſtrx translationis authentia , dum 
eam «vFerun, ſeu corruptis ſuis fontibus conformem 
declararunt Tridentinz Synodi Patres! Quz hides, 
& auCtoritas , f1 ad corruptos fontes. collata ea eſt (1), 
& correAa ! Nam, cum wariare reperia efſent Vulgate 
verſions exemplaria , inquit Lucas Brugenfſis (2), adbi- 
bua ſunt Hebraa, & Grea, . . . . ut dignoſci poſ- 
ſet, que exemplaria leionem ſervarin germanam. $1 11 
rebus parvi momenti  vitium contigit in Hebrzo 
textu, quem corruptum propterea appellas, quid de 
Vulgata ipſa, & ceteris omnibus verſionibus dice- 
mus , quas eiuſmodt erratis ſxpe ſcatere eruditiflio 
quilibet noſtrorum interpretum obſervaruat ! Atque 
reQte olim Simonius arguebat (3), 11 mages elul- 
mod: vitia abuciendus primigentus textus foret, abil- 
ciendas quoque interpretationes omnes, nullumque 


(1) Przf, ad LeQor. Vulgatz. premiſlam. | 
(2) Epiſt. Dedicat. in ſuas Norationes ad Vulg. | | 
(3) Prat. ad Hiſtor. Crit. V. T. 
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tandem ſcripturx exemplar ſuperfuturum.. Sed & 
quare potius Hebraicum textum accuſes, quum a 
verlione diftert , non video. An interpretes adfiſten- 
tem habuere divinum ſpiritum , divinaque inſpira- 
tione fattz ſunt verſiones, ut nullibi errare ipf1 po- 
tuerint? At guid juvat, ait Mariana (1), poft ror 
ſecula novo comments nowvos propbetas comminiſci! Aliud 
elt teſte Hieronymo (2) vatem efle, aliud interpre- 
tem ; nec ulla ſeptuaginta viri, quidquid ſlenſerint 
nonnulli Patres , divina inſpiratione acti ſunt, nec 
Hieronymus ipſe, ut luculenter inferius animadyer- 
temus. Utrum ergo facilius erit? Corruptum He- 
braigum textum , quum a verltone diſcrepat , an 
hallucinatum interpretem , dum aliter vertit? Hzc 
ad tuendam olim Hebraici codicis integritatem - mo- 
nebat R. Joleph Albo (3): WT Me Ru 
TTR2. 8 T2 WR mOVn N13 OY MMR MPRA 
CPTIDN TRD 723 YT RT TN O27 INPL uy 
Fa TRA NTT Rm NMR Off reperitur 
lex, que eft apud ceteras gentes , diverſa ah exemplari , 
quod eft in_manbus noftris, aut in ulla mutatione in ali- 
quibus wverbts , ecce mutatio ita cecidit ex parte transla- 
zorum , ſive interpretum larum nationum , qui non ſat 
fuerunt in ea exercitati. Multa autem ſuadent facilius 
yerſiones ipſas vitiart, & mendum 1n trans/ationes, 


quam in primigenium textum 1rrepere potuiſſe. Ut 


(4) Trat. De Yulg. Lat. 
(s) Praf. in Pentateuch. 
(3) Lib. Hikkarim Parte III, Cap. XXII. apud Hotting. Thef. Phulo!. 


22 
enim optime obſervat Witaſſe (2) , major Hebrai- 
corum bibliorum,, que ceteris futura erant funda- 
mento, Deo cura videtur eſſe debuifſe ; maior quo- 
que fuit fidelium erga ipſos ſcripturz fontes a Sp. S. 
profeCtos reyerentia; ſciolorum vero audaciam, unde 
multa errata repeti queunt, veroſimilius eſt in verſiones 
potius , quam in Hebraicum ipſum textum graſſatam 
eſle. Demum interpretes ctiam religioſiflimi ſive ad 
explicandum , five ad connetendum primigeniorum 
verborum contextum ſolent exoticum quidpiam ſacro 
textut inſerere, virgulis , vel apicibus, ſ{tve etiam va- 
r1o caratere inſerta a textu diſtinguentes. Utrum 
tu facilius 'dixeris ! Mutilari Hebraicum textum , 
an vero , typographorum incuria hutuſmodi apices , 
& virgulas omitt1, atque interpretum tandem verba 
pro vero textu recipl! Adeo facile hoc contingere 
poteſt , ut doctiſimus Hieronymus ab Oleaſtro ;, 
ett interpretes , eorumque translationes damnare 
non auderet, hoc tamen ſummopere in eis exopta- 
rit, ne, quod de ſuo ſupplent , textui ſacro inſererent , 
quantumcumque illud virgulis , aut -apicibus a textu di- 
 flinguerent (2). Equidem hzc:{ingula tantam vim in 
Auguſtino- habueruat \ ut , quamquam ipſe eflet 
LXX. verſtonis tenacifiimus,. cum tamen in Jonam 
expendit (3), legendum ne foret tres dies juxta He- 
brzum, an juxta LXX. Interpr. 40. dies, Hebrat- 


(1) Tra&. Theol. Q. I. Ar. V. Reſponſ. ad Quar.. 20.. 


&) Prat. ad let. prxmifl. Comm. iz Pentat.. : 
(3) Lib.. l.. de. Dot. Chr. © | 


2 
cum potius textum incorruptum , & ſequendum oy 
. tavit. Hieronymus item in Hebraicis ſuis quzſtioni- 
bus ſuper Genefim coantendit allud (1) exeamus in 
aprum , quod LXX., Vulgata , & ipſe Samaritanus 
textus habent, non ullam inferre in Hebraicum 
textum Jacunam, & mutilationem , ſed quoddam 
eſſe potius interpretum additamentum, quod ipſe 
omnino improbat ; etiamſ1 1bi in primigenio textu 
quzdam piſcha extet , qua additio illa ad ſenſus 
pertectionem exquiri- videatur. Quamobrem Hiero- 
nym1 ipſius ſententia non '{tatim temere eſt Hebrai- 
ct codicis letio ob quarumlibet* verſionum , ipſiuf- 
que adeo Samaritani textus diſſidium corruptionis 
accuſanda; ſed mendum, & tota diſcriminis caul- 
ſa in verſtones, & ipſum Samaritanun textum re- - 
uicienda . Ex” quo illud facile intelligitur , fal- 
ſum admodum eifle Morinum , qui ex diſcrepantia 
Hebraict codicis cum - Samaritano illius integritatem 
infictabatur. Porro co magis hoc nobis a Morino 
concedendum eſt , quo apertius jam omnibus con- 
ſtat, maiorem Hebrzis fidem , quam Samaritis ecfle 
adhibendam. Ut enim 1lh ſunt minime cuiuslibet 
dictionis tenaciflimi , ita hi quzdam textus vyerba 
certo Immutare non dubitarunt , & Garizim pro 
Ebal 9btrudere , quo facri eorum montis dignitas , 
& divina conſtitutio oftenderetur. Immo ubi ſenſus 
non adeo perſpicuus fuit , integros etiam eos yerſus 


(1) Gen. IV. 8. 


2 
appoſuills re&e obſervat Richardus' Simonius (1), 


qui exemplum affert ex» Exodo (2 ) luculentiſhi- 
mum. Nam quum-in textu Hebrzo-Judaico extet 
habitationem. fililorum Iſrael fuiſſe in /Egypto an- 
norum 430. , Samaritani , quibus viſum eſt, ft de 
ſolis- illud filiis , non item- parentibus ſumimus , 
non ſat re&e dictum id»Fuiſſe, hoc, ut nune le- 
gimus, additamentum in eum locum inſlituerunt , 
quo clarior, atque abſolutior textus redderetur : 


uM x SAN 2ATUTMIA LOS 


SAY SAIASINANL IVIS-ATUNA 


AI® NXFAS VANS Ayv © babitano filiorum 
Iſrael, & patrum eorum, qui ( vel qua.) habitaverunt 
tn terra Canaan, & in terra Ag ypii, fuit annorum 430. 
Jam vero hoc demonſtrat Samaritanos multum Zb; 
in addendo, ſupplendoque primigenio textu indul- 
ſifle, non vero evincit mendoſum, ac mutilum-hunc 
efle , atque ex illo propterea emendandum, quod 
Morinus contendit. Sed etfſi in nonnullis paryi mo- 
'menti, ut ea ſane ſunt, in quibus bini hr codices 
diſſentiunt , leQtio codicis Samaritani preferenda ve- 
rofimiliort ratione videretur, ut Richardo Simonio 
Gea. II viſfum eſt (3), ubi in Hebrzo textu legitur 
perfeciſle Deum opus ſuum Wn FIV2 die ſeprims, 

« | | in 


(2) V. HR. Crit. Y. T. Lib. 1. Cap. XII. - 
(2) Cap. XII. 40. 


* (3) Hilt. Crit. V, T. Lib. I. Cap. IX, 


| 
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in Samaritano vero: ACWWY W3MNL die ſex- 


to; unde melior , inquit ille , ſenſus exurgere videtur , 
prxcipue' cum Samaritanam Jetionem LXX., & 
Syrus etiam interpretes confirment , non illud ta- 
men fequeretur corruptum dici oportere ob id He- 
braicum textum , aut ipſt Samaritanum univerſim 
anteponendum efſe , quod olim Morino placuit . 
Nam f1 corruptus non eft ob variantes ledtiones , 
quas habet Hebraicus textus, nec ipſi propterea an- 
tepont Samaritanus debet, quod variantes lectiones 
He habeat , quibus hic caret, quod adverſus eun- 
dem Morinum Simornius tuebatur (1), non video , 
quare in his locis, quz ad variantes leCtiones unlus, 
eluſdemque textus ( quoniam & textus Samaritanus 
textus Hebrzus eſt ) referrt, facile poſlunt , corrup- 
tus Hebraicus codex effingi queat. 

$1 vero in rebus fidei, & morum corruptum pri- 
migenum textum putas, corrupta pariter erit, non 
dixerim, LXX. interpretum translatio, aut Samari- 
tanus textus , ſed & ipla Vulgata editio, quz in 
his Hebraico textut , ut cuilibet attendenti patere 
poteſt , reperitur omnino confentanea. Quocunque 
ergo modo te explices, non fat Vulgatz ipſius ho- 


nor1 , auCctoritatique videris conſulere, qui Hebrai- 


cum codicem vitiatum contendis. Porro qui ſunt , 


qui Ccorruperunt? Dic & quo tempore , quo loco. , 


D | 


* (+) Ead. Hiſt, Cit, lib, 1, Cap. XI. 
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ſeu, quos textus in ſcripturis corruperint? Judzos ne 
graviſlimi huius ſceleris accuſas, viros paternarum 
traditionum , receptzque religions tenaces adeq, ut 
millenas vel untus apicis cerruptiont  mortes ante- 
ponere teſtes habeamus Jolephum Flavium (1), 
Philonem (2), ummo & experientiam ipſam? Vo- 
luerunt ne omnes , an dumtaxat nonnulli ?- $i pri- 
mum dicis , vide, num veroſfimile {it omnes iniquos 
in tantum crimen confpiraſſe, quin aliquis repertus 
lit vir timens Dominum , qui reluCtarit, & cetero- 
rum auſui-impuſimo refiſteret, $1 nonnulli ; quome- 


do potuerunt 11 eos codices vitlare , qui aliorum ma- 


nibus terebantur nefas eiuſmodi abhorrentium? Qui 
ctiam nonnulli infinitos codices undecunque tuſos 
corrupere ! Abſit, inquit Auguſtinus (3), ut prudens 
quiſpiam vel Judeos cuiuslibet perverſitatis , atque ma- 
litie tantum potuiſſe credat in codtcibus tam multis , & 
zam longe , lateque diſperſis. Hebrzos ne corrupt ſa- 
cri codicts accuſabimus, -quos conliat, ne ule cor- 
rumperetur , inciedibilem quoyis ſzculo ſolleruiam 
adhibuiſlſe ? Nec enim alio- tendebat Maſora im- 
manis Judzorum labor , quo libros non fſolum, aut 
fectiones bibliorum , ſed - cuiuſyis ſacri libri litteras, 
apices, initium , finem, & medium, & quzvis mt- 
autiſima adaotarunt,, quam: ut amnis ſacri contex- 
tus corruptio przcaveretur ( 4 ). Sed quo eos tem- 


(i) Lib. FE contra Appion. 
(2) Apud Euſeb. Lib. VIII. C.VI. & VIII V. & Urſin. Antiq. Heb. Schol. Acad. 
(3) Lib. XV. de Civit. Cap. XIII. 


(4) Cozri P. III. $. zi. & 32. & R. loſ. Albo Hikkas. P. Ul. Cap, XXII. 


* 
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pore ſacroſanftum fontem corrupiſſe adfirmas ? $1 
ante Chriſtum: miror ego quammaxime tantum cri- 
men in Judzis Chriſttum non worgrt, vnrk qui levio- 


ra non reticuerat. Quod ff aliquis dixerit , 1nquiebat 
olim Hieronymus (xz ), Hebreos libros a Tudeis eſe 
falſatos , audiat Origenem , quid in 8. volum. explanatc- 
num Efaie buic reſpondeat queftinncule : quod nunquan 
Dominus, & Apoftoli, qui cetera crimina arguunt in 
-Scribis, & Phariſeis, de boc crimine , quod erat maxi- 
*mum , reticuiſſent. Et magis adhuc miror Chriſtum 
turbam conſuluifſe (2), ut legis doGctores audiret 
corruptas ſ{cripturas populo exponentes. Jam vero an 
& uſus aliquando fuifſet Chriſtus Moſaicis libris, qui- 
bus dottrinam ſuam firmaret? Uſt ne Apoſtoli , 
Evangeliſtz , ceterique chriſtianz naſcentis Eccle- 
fix ſan&tiflimi viri? Etenim Apoftolict wiri , inguit 
alibi idem Hieronymus (3), ſcripturis utuntur Hebraicis: 
ſos Apoftolos , & Ermvangeliftas boc feciſſe perſpicuum eft. 

ominus , atque Salvator , ubicumque wveteris ſcripture 
meminit , de Hebraicis volumimbus ponit exempla; quod 
patet prxcipue ex ipſis poſtremis eius verbis in cru- 


ce prolatis Eli Eli lamma ſfcavachtani non ex LXX. 
bibliorum Translatione, que interſerit reſpice in me, 
ſed ex Heb. cod. mutuatis. Diſſimulaſſet ne Paullus, 
qui ait Judzis concredita 74 7 © Acyis Dei eloquia (4), 


(1) In Cap. VT. Eſaiz. * 

(2) Math. XXIII. 2. 

(3) Apolog. adv. Ruffin. Lib. II. 
(4) Epiſt. ad Rom. IL 2, 
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fi male 11 fidei cuſtodes fuiffent ?” Sed & fieri nulla 
ratione potuit, ut ſ{cripturas co-tempore corruperint, 
quo nulla erat occaſio, quz 1llos ad graviſiimum-hoc 
ſcelus perpetrandum adigeret ; nam ft nemo fit gra- 
tis malus, quod emolumentum ex facrilego auſu re- 
portaſſent ? 

Poſt Chriſti igitur- tempora corruperunt ; quo 
chriſtianis Meſhz oracula ipſis opponentibus verti- 
tatem eriperent. At vero, przterquamquod credibi- 
Je non eft, ut preclare Auguſtinus ait (1), zpſos @ 
codicibus ſurs voluiſſe eripere vernatem, ut nobis eriperent 
audornaten , {1 corrupiſlent fſacras litteras odio chri- 
Attanorum , non dubito, quin hoc in precipuis lo- 
cis , ac prophetis tentafſent. Atqui tantum abeſt, 
ut corruptus 1n illis fit Hebraicus textus , ut clario- 
rem potius pro nobis efle, & luculentius Judzos ur- 
gere oculis ipf1 noſtris videamus? Atque ut exem- 
plum aliquod proferam , Pſalmo TIT. v. 12. extat in 
Vulgata apprebendite diſciplinam; quz leftio nihil de 
Chriſto magnihcum prodit; in Hebraico autem tex- 
tu 12 WPU2 ofculamini filium, quo maxime nunc He- 
brzos urgemus. Anne igitur credibile eff , inquit Bel- 
larminus (2), FTudzos mutaſſe ſeripturam , ut luculentius 
Dei filio teflimonium perhiberem! An, quum antea lege- 
retur in Habacuc (3): opus fatum eft in diebus ve- 
ftris, quod nemo credet, cum-narrabitur, ita in Hebraico 


(1) Lib. XII. de Civ. Cap. XIN. 
(2) Lib. I. de verbo Dei Cap, IL 
(3) Cap. L Fs. 


2 
textu, ut extat , COrruperunt, VID 3 WARS) de. 
quod non credetts,” quum narrabitur, quo nos corum in- 
credulitatem apertiſhimo teſtimonio evinceremus ? 
Unde Hieronymus , puder me , 1nquit (1), contentio+ 
ms noftrorum , qui Hebraicam arguunt veritatem ; Tudet 
contra fe legunt,, & quid pro: ſe fit , neſcit Eccleſia. Quod 
idem Raymundus Martini, commemoratus Bellar- 
minus, alique fatentur. - Sed utrum dicis ſcripturas 
Hebrzos corrupiſſe! Ante , an poſt Hieronymi 
tempora ? $1 primum ; te irridet Hierony mus , qui 
cum allatis a Chriſto, & evangelicls viris ſcriptura- 
rum teſtimoniis conſentientem Hebraicum codicem 
intuebatur. Sin autem dixerint , inquit (2), poft ad- 
ventum Domini Salvatoris, & pradicationem © Apoſtalo- 
rum libros Hebreos fuſſe falſatos,, cachinnum tenere non 
potero,, ut Satvator , & Emvangelifiz , & Apoftoli ita 
teſtimonia protulermt , ut Fudei poſtea falſaturi erant. 
Porro quomodo ex corrupto fonte latinam ſuam ver- 
fionem agegreſſus eſt ſanctus Pater! Incorrupta ne 
erit Vulgata verſto, quz ex vitiatis fontibus produt? 
Nam illud apud omnes conltat Tg ob maio- 
rem ſui partem Hieronymum auctorem habere ; 

uod in caulla eſt, cur multi Hieronymianam eam 
appellent. Qui Hieronymus, & Auguſtinus auſi fuil- 
ſent corruptuw textum Hebraicam veritatem voca- 
re (3), conſuluifſentque in varia, & dubia ver{io- 


{1) In Cap.. XVII. Jerem. p. 608. T. 11]. N. Ed, 
(2) In Cap. VL Ifaiz Tom. II. Oper. p.. 64: 1 ; | 
(3) AppelJantur & ſzpius codices Hebxaici libri authentica V. epiſt. Hier. 


08 leftione ad illum confugere? Immo non / rett- 
cuiſſent ſanQiflimi Patres * ſcelus , ſt quod 
in ſacros fontes admiſifſent. Jam vero omnes Pa- 
trum 'criminationes corruptz 'a Judzis _— in 
Grzcas tantum'eorum. verſtones cadere vel ex uno 
Juſtino--patet, qui adverſus Tryphonem diſputans 
inſimulatz corruptionts exemplum poſuit in voce 
TapI'tvos (1), cul 1mmerito omnino x»; ſubltituerunt. 
Ex quo illud facile intelligitur Juſtinum non He- 
 braicum textum , fed Aquilz 1nterpretationem” re- 
rehendiſſe (2). Quamobrem /perperam Juſtinum , 

| mr > Tertullianum, Euſebium, & Origenem 
etiam- Morinus in ſuz fententiz patrocinium adſci- 
vit , ut {ingillatim oftendit Richardus Simonius (3). 
S1 poſt 'Hieronym tempora ais fattam immuta- | 
tionem, facillimum eſt oftendere. Hebraicum textum 
in quibuſyis rebus ullius momenti cum Hieronymia- 
na 1nterpretatione convenire, totamque fere diflen- 
fionem ex yaria Jectione, aut verbl {ignificatu pro- 
dire. Atqui, 1 uila immutatio contigiſſet , in. 1nſi- 
gniori _ textu adgreſſ: illam Hebrz1 fuifſent. 
An ergo Hieronymus vertit, 'ut Hebrzi poltea fal- 
{atur! exant? Rurſus qui corrumpere eos codices po- 
tuerunt , qui chriſtianorum manibus jam ubique 


ad Sun., & Fretel. T. II. N: Ed: p. 630. & p. 643-, & Tom. IV. 
Comm. 1in Ep. ad Tit. Cap. II. p. 437: Przf. ad Eccle. Hebr.. text.. 
appellat item fontem veritatis.. 

(1) Iſai. VII. 14. 

(2) V. Hotting. The. Philol. Lib.I. Cap.Il. Se&. IV. Qu. 4. Bellar. de verbo Dei 
Lib. II. Cap. 1I., Muis de Heb. Ed. auth., & ver. przm. Comm. in Pl. 


(3) Lib. 1, Hiſt, Crit./V.,-T.. Cap. XV1LL. 
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volvebantur {+ Quomodo. iterum Hebrzi per a 
mundi_plagas | diſlipati uniyerſos codices vitiare po- 
tuerunt ? (Juid Pagnini transJationen , . quz ex ho- 
dierno Hebraico- textu faa eſt, Adrianus VI. (1), 
& Clemens VIL- (2) prabarunt? Aut qua rations 
faftum -elt , ut Agobardus. (3), alique fandti viri, 
qui poſt Higronymum floruere , Hebraicum textura 
Hebraicam adhuc veritatem- appellent, tot autem 
clariſhmi Theologt , & Interpretes eum conſulue- 
riat , verterint , & ſummis quoque laudibus illum, 
ut incorruptum , & puriflimum celebrarint ! Deni- 
que / Jude, optime ad tuendam Hebraici codicis 
integritatem Glaſhus argumentabatur (4), quocungue 
zempore volufent falſare textum Hebraicum , multomagis 
idipſum tentaſſent in Toargunum , ſeu Paraphrafibus chal- 
duicts, Nam tum primum clariores ſunt chaldati- 
cx Paraphraſes ; dein & prodidifſlent ipſz procul 
dubio Hebrzorum dolum , ni & ullas vinadoet, Atqui 
incorrupte ex ſunt, & vbique pra nobis clariſhme. 
Equidem Hebrzi nec potuerunt , nec voluere 1a- 
cros codices corrumpere;z ſcd eth voluiſtent , nihil 
ne_divinz providenuz intererat Hebraicum textunm 
incorruptum ſervari? Qmitto Hebraicum rexturn eun 
elle, in quem Deus verba ſua non vi folum., & 
encrgia , ſed & myſteriis farcundiiiima concluit . 


(1) Die x1. Mai an. 1523. 

(2) Die vi. Juni 1526. 

(3) Lib. de Judaicis ſuperſt.. N, XT, 

(4) PhiloL Sacra Lib. 1. Tract. 1. Par. I. arg. 2. p. 22. 


Omitto fi qua verſione 'ulla natio , aut Eccleſia in- 
diguit , ex eo potius , quam ex rivulis repet!- de- 
buiſſe. Omutto, ft 4n verfiones nzvi irrepant, incor- 
ruptum fontem eſle oportere , ad quem illz emen- 
dentur. An non divinz providentiz eſt noſtram apud 
Judzos fidem , noſtrorumque dogmatum veritatem 
in judaico codice apud 1pſos infenſiflumos hoſtes 
tervari , ut Etnico hzc pateat nos ca , quz pra- 
dicamus, ex uno noſtro cerebro proferre calum- 
nianti? Audi Juſtinum Martyrem (1):- quod þ quis 
obftnatus neget bos Tudeorum Jibros ad ſe pertinere, qui 
uſque hodie in ipſorum Synagogis aſſervantur , dicatque 
nos fruſtra. mde pietatem diſcere , audiat ipſam ſcriptu- 
ram , quod hec dodring non illorum , ſed noftra ſit: ſer- 
vari autem etiam nunc apud Fudeos noftram religionen 
Det erga nos eft providentie, qui, ne maledicendi eccaſio- 
nem prabeamus us , proferendo ulos ex Eccleſia noftra , 
malumus-illos e Judgorum Synagoga proferri. Audi & 
Auguſtinum (2): quando volumus oftendere propheta- 
tum Chriftum , proferimus Paganis 'iſtas luteras. Et ne 
forte dicant duri ad fidem , quia nos illas Chriftiani com- 
poſurmus, ut cum Ewangelio, quod predicamus , finxerimus 
Prophetas , per quos prediftum wideretur, quod pradica- 
- Mus; hinc| eos convincimus , quia omnes ipſee littere , 
quibus Chriftus prophetatus ft, apud Fudzos ſunt , omnes 
ſas Iitteras habent Tudei. Proferimus codices ab inimi- 
cls, 


(1) Serm. ad Gentes apud Glafl. p. 25. Philol.. $.. 
(2) In Pialm. LVLl-'n. 9. 
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cis , ut confundamus alios intmicos . . . . Codicem portat 
Tudeus , unde credat chriftianus. Librari noftri fat ſunt. 
Alibi vero (1) bamlare Judzos afferit $. Doctor 
legem, & -prophetas ad teflimonium aſſertionis Eccle- 
fie. Quomodo ergo ſat Eccleſiz honori , fat Eyan- 
gel veritati conſultum eflet, 11 —_ primigenio 


textu ſolam latinam verſtonem a nobis ipſis confe- 
ttam haberemus ? Immo qui Vulgatz dignitatem , 
& fidem adverſus etuſdem ofores tuebimur, & cor- 
ruptus eſt fons, unde eius puritas luculenter evinct- 
tur! Nemum, ut iljud quoque afferam , quo mul- 
tum roboris incfle puto, parum ne-Eccleſiz 1pſius in- 
tererat primigentos textus incorruptos habere, ut ad 
eorum conſervationem nihil ſtudii, nihil fſollertiz 
adhibuerit ? Nec enim minus ad Eccleſhiz curam 
Hebrz1, & Grzci codices, quam Latini pertinent; 
unde primo efficitur, recte concludit Mariana (2), ne- 
que eos | codices potuilſe in univerſum , vel im re maioris 
moment corrumpt : continuo enim Fecleſia occurriſſet. 
Quinam vero ſunt u textus, quos ais Hebrzos 
corrupiſiſe ? Num *&O-Caari loco x9 Caaru , aut 
&TP Ichra loco xp? Icharch (3)? Verum quid 
hinc corruptionis in priori exemplo facro codici eve- 
niet, {1 dicere cum Genebrardo vellemus (4) Caari, 
&. Caaru yariantem leCtionem efle, ſeu aliud Keri 


E 


(1) Lib. XII. contra Fauft. 

(2) Tract. de Vulg. lat. Ed. Cap. IX. 

(3) Prior locus Pf. XXII. 17. Poſterior Eſai. IX. 6. 
(4) Comm. in hunc Pf, locum. 
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in margine, alterum vero Chediv in textu , ut He- 
brzi loquuritur ! Nam optima, & antiquiflima exem- 
pla habere T9 Caaru adduttis Judzorum teſtimo- 
niis idem Genebrardus demonſtravit. Afﬀerri ſolet 
R. Jacob Chaum colleQor operis Maſorethici Ve- 
neti , qui-in eadem Maſora -lit. \& ſequens huic 
ſententiz teſtimonium peshibuit : Z3'0 FAIRPRM 
"WI "WP TR ID FIRED EIPTMD is qubuſ 
dam libris corre&iſimis invent ſcriptum (in textu) 189 
Caaru, & lefum (in margine) RI Caari; quod 
idem 1n nonnullis {e exemplaribus vidifle Johan- 
nes Ifaacus ex Judzo Chriſtianus, & Felix etiam 
Pratenſis teſtati ſunt. Et ſane, quod maximum ro- 
bur addit, favet Maſora magna ad Num. XXIV. 9. 
WIRD 21 TIO Ro 2229 YI DD 2 W2 
955 Caart extat in duobus locts ; indicia ſunt: incurva- 
wit ſe , procubuit Caarit ficut leo (1) , Caari manus meas, 
& pedes meos (2); Caaru ſcripum. Favent & vetuſti(- 
ſimz omaes verſiones ; nam LXX. verterunt 4p , 


Syrus QSbA., Arabs gh LS » Chaldaus 


Paraphraſta P52),  Latinus demum- foderunt . Quz 
 ommia _recte expenſa multam vim habere videntur, 


& tantam olim apud Ximenium habuere , ut in Com- 
plutenſi bibliorum Editione ab eo facta in: Hebrai- 
co textu rs Caari ſuppoſuerit YW9 Caaru. Verum 
neceſſe non eſt ab hodierna commuai lectione 9 


(1) Num. XXIV, 9g. 
(2) Eſt controy. locus Pſ{. XXII 


| | 5 
recedere, ut ad diverſam, quz olim extiterit las; 
nem confugiamus'z quam valde dubitant viri clarif- 
fimi allatis momentis poſſe reQtiflime confirmari. 
Equidem commemoratus R. Jacob Chajim ſtatim 
ſubdit: 02  IT727 PID MIR TNT TRIER 
MT 2 DMM MP TRE 8A > mp man 
Py T7 M7 W5T NTT 12 WT TA 
Profe&o perveſiizavi inter ea vocabula , que ſeriptum 
habent vau in fine diftonum , &- leguntur per jod ; nec 
mvent computatum in tftorum numero. Etiam in wvarietate 
leFionis, que eff inter ortentales , & occidentales ; nec 
numeratum eft ibi, Quz fane demonſtrant nutlam ya- 
riantem lecionem olim fuiffe, quam pauct codices , 
quos affert , fat {tatuere, ac ſtabilire nequeunt. Ma- 
forz locum marginalem alitena manu futerh ftuſpi- 
catur Altingius (1) ; quod ſpect ſaltem ad poſte- 
riora verba ID M89; quod quidem afferere non 
audet Glaſhus (2), fed tum ex ipſo R. Chajim, 
tum ex Maſora parva fat oftend: putat de quibuſdan: 
modo, & Maſore quidem anthoribus non probatts codi- 
cibus tht agi. Opponitur Maſora parva, quz memo- 
rat Caari abſque ullo Chediv, & hodiernam leQtio- - 
nem. Juculenter confirmat. Verhones antem optime- 
& Caart legere potuerunt, quod hoc loco ftgnihica- 
re , non ſicut leo, ſed foderunt, ex ipſa etiam Maſora 
ediſcimus. Quidquid ſtt de nonnullis exemplaribus , 


| 


(1) Difſert. Philol. de Integritate vocis Caar?. Inter e.. Diſlert. V. n. 63. 


& ſeqq. 
(2) Philol. Sacra Lib, I. Tr. I. Par. F. Sect. II, n. 45S. p. 2x. 


_—_— . 


6 
Sy habuerint in textu Caaru , -annon Cheri prx- 
valet 7s Chediv ? Semper-exgo melior letio Caar1t, 
quod lectum, non Caaru, quod ſcriptum tantum 
extabat, reputari deberet. Jamque hodie nullum-a 
paret variantis huius leEtionis, & antiqui Chediy 
veltigium , & recepta textus-lectio elt Caart, quam 
retinent e noſtris virt 4n Hebraica philologia exerci- 
tatiflimi, quin ullius corruptionis, & fraudis Hebrzos 
accuſent , aut ad variantem olim incertam plane -le- 
ctionem confugiant, ita eam illuſtrantes, ut eundem 
habeat ſenſum cum Caaru, idemque.prorſus afferat 
Religion noſtrz adyerſus Hebrzos ſublidium. 
Glaſhus in eam ſententiam aliquando deveniſle 
teſtatur (1), quod W9-conactti deberet cum pre- 
cedentibus , & repeti ditionem "MP7 Ikkiphunt , 
quam tamen , ut {ignificaret perfoderunt, non a ra- 
dice nÞ, fed a aÞ2 excidit , perfodit , repetit , quo {t- 
gnificatu apud Jobun' (2) occurrit. Illud forte ex- 
ceperat Glaſſius a, clariſſimis Hebrzorum. commeata- 
toribus R. Aben Ezra, & R. David Kimchi; quo- 
rum prior {cripſerat in hunc locum: P37 93 am 
"IN 'T TTR3 PP MEPN OY ſenſus vocts Caart 
ſicut leo contungitur cum Ikkiphuni circumdederunt me, 
quod circumdederint quaſi leo manus meas , &- pedes meos. 
Alter yero-ita exponit : "WT WD MEPN 5 gue- 
nam circumdederunt me ficut leo. Verum obſtat graviſ- 


(1) Cit. loco p. 127. | 
(2) Job, XIX. 26. V. & Alting. cit. Difl, n. 27. uſq. ad n. 34- 
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ſima Maſorz aucoritas in hunc locum (1) eo 


W272 TRAP 2 Caari duplex eff Kametzatum in 
duabus ſignificationibus. Iterm Maſora magna exhibens 
nobis catalogum dictionum , quz bis tantun: in 
ſcriptura occurrunt , 2% 51 ſed ſenſu diverſo, 
numerat inter alias & hanc noſtram Caari, Atqui. in 
altero Eſaiz loco (2) , quem .indicat Maſora, Caa- 
ri fignificat proculdubio /jicut leo, ut ex contextu ap- 
paret. Igitur controverſo Pſalmi loco alium omnino 
{1gnificatum obtinebit. Et quidem multi ſunt., qui 
-hodiernam textus legionem "WR in diverſa leonis 
{iignificatione, in ratione verbi, non nominis, atque 
analogice prorſus -ad ſenſum , quem Vulgata, anti- 
quiflimeque 14lli verſtones tribuunt ,  preclare deten- 
dunt. Singularis eſt opinio Ludoyict de Dieu virt 
orientalium linguarum ſcientia clarifhimi. Quid, 1n- 
quit (Z), de "WI flatuendum dicemus ! Ne ea quideni Je- 
dio*mendoſa eft. Eft enim 9 ( Caer) infinitrous Piel, 


eiuſdem ſcilicet coniugationis , cuius eſt Syrorum 3.2 


( Caar ), quod ſupra attulimus. Inde fit regulariter cum 
affixo prime perſong "RI manente Kametz , quia.wvalet 
Patach ſequente daghes. Vertas lice: deturpando me mani- 
bus, ac pedibus meis, vel deturpando muhi manus meas , 
ac pedes meos , quod confiruitur cum antecedent! preterito 
"MPPNOVM INN congregatio malcticorum circumde- 


(1) V. Maſoram parvam, 
(2) Efai. XXXVIIL 13. 
(3) Animady. ia h, ], 


OO —— 


8 | 
Jan me. Scilicet de Dieu ateph, non epentheticum, 
ut ceteri arbitrantur, ſed radicale eſſe maluit a 9 
Caar, quod a Syris'mutuat ; unde eſt quoque M9 
zurpe , quod in Hebraico ſuo texico Tzemach David 
David de Pomis attulit. Aliam init viam Jo. Friſch- 
muthus., qui in peculiari Difſertatione (it) de Meſ- 
fiz manuum, & pedum perforatione tuctur & ipſe 
hodiernam le&ionem WY in ſenſu fodiendi ; putat 
enim Caari efle tertiam perſonam pluratem preteritt 
a rad. ND, quin obſtet vel epentheſis aleph, vel ter- 
minatio chirech. Nam demonſtrat auctoritate Kim-- 
chi inſolens non cfle etuſmodi perſonis quieſcentium 
fecundz aleph aliquando infer , aut kirech termi- 
Nari ; ut Eſai. X. verſ. uk. WW, quod notat Ma- 
ſora eſſe loco WW). - | 
 Verum {at analogice, atque omnium optime ex- 
poni hanc dictionem ab. Altingio (2) arbitror , qui 
{tatuit "9 effe plurale maſc. partictpii preſentis, 
ſeu Benoni in Kal a 119, & -poni pro EPWR- fo- 
dientes. Etſi enim hc radix lexicographis plerum- 
que, inuſitata videtur, derivata tamen probant ſyno-- 
nimam. efle. alterius WD fodir, ut IN, & WH; 
you ea, ut: patet ex. NI catino ,, eftodiendi ſenfum 
ortiantur. Quamquam hanc. radicem przter recen- 
tiorem Stockium 1n ſuo dittionario Hebrzo (3) at- 


(1) Extat in The. Philol. Theol., ſeu Syll. Diflert. ad Sel. loca V. & N,T.. 


D_ Proteſt. p. 611. 
(2) Cit. Diflert. de Integrit. vocis Caart n. 43. & ſeqq. 


(3) Pag. 373+ apud Glafl, Phiſol. S. Lib. I. p. 131. , 


} 
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fert Forſterus : 19 fodrt , perfodit , excidit ; congruit 


Significatione cum wverbis WP, MD, & MP. Quare er- 
go non cf! 77D, ut EDP, & RN habent in plu- 
rali Benoni I1p, & 2x27 Optime Forſterus 
.commemoratus : werba babentia in medio vau litteran 
queeſcentem eam aliquando ſolent commutare m aleph (1); 
Jamque omnes norunt viciſitudinemn litterarum Ehev1, 
& frequentem unius in alteram immutationem. Exem- 
pla a Foritero, Altingio, Glafſio plura adducuntur, 
e quibus unum aftero Exp Hoſez X. 14. a Dp, 
& MR1 Zach. XIV. 10. a IM. Quez erat porro, 
1nquis, huius epentheſis, aut mutationis neceſlitas ? 
Etſt nulla haxc eflet, non ideo tamen illam poſſu- 
mus 1n dubium vocare; quum hxc ex ſ{criptoris ar- 
bitrio , ac voluntate unice pendeant ; verum , quod 
Altingius ſuſpicatus eſt (2), hanc formam IMO 
loco ZI'1D, ut analogia poſtulabat, regius vates 
uſurpaſle videtur, ne rp Benoni cum no- 
mine D715, quod fignificat Parres familias, Proceres, 
confunderetur. An non & Ezechiel, ut PB. verbum 
flagellantes differret a nomine D2Y remiges , eandem 
plane. & ipſe formam uſurpans non T22 , ſed DERRY 
{ _ conlcripfit (3)? De chaldaica forma Benoni non 
loquor ; nam frequentifiime hxc 4n ſcripturis OCCUTI- 
rit ; nimis infolens cuipiam forte videbitur defectus 
mem, & "8 Caart poſitum loco ZIRQ Caarim. 


| {1) Ibidem. - | 
(2) Cit. Dil. Num. XLVII, p. 199. 
(3) Cap. XNXVIIL v. 24 
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Sed an inuſitata fortafſe eſt apud Hebrzos in ſcrip- 
turis apocopata hzc pluralium terminatio? Audt, 
quay in ſuis Fundamentis punEationis linguz ſan- 
# (1) doceat commemoratus Altingius : terminatio 
Dluralis maſculima TY. . . ettam interdum caret litera 
mem , "Yn" fagittas, ub: in margine notatur legen- 
dum CIR 1. Sam. XX. 38. fic juxta Maſoretbas 
zer leguuxr "Dy Populi pro O'NYy 2. Sam XXIL. 44. 
Pf. 144. 2. Lam. HL. 14. Et polt plura adhuc al- 
lata exempla. huc quoque pertinere afſerit noſtrum 
"NO pro IR. Sed & Hottingerus, ut a Pfeiffero 
oblervatum eſt (2), inter plurales maſculinorum ter- 


minationes hanc etiam repoſuit (3). Viſne proferri 


doctiorem aliquem ex Hebrzis grammaticum , qui 
id teſtetur? Hzxc de plurali maſculino ZI 1n ſao 
opere grammatico conſcriplit R. David Kimchi : 
CONT Py WI M2 pra RIIw uM & ſunt 
pluralia , que uſurpantur cum ſolo chirech, que ſunt ac ſt 
uſurparentur cum mem ſuperaddito. Igitur quum aucto- 
ritate , & exemplis hxc apocope 1n pluralibus mal\- 
culinis confirmerur , tot exemplis, ſubdit Altingws (4), 
nofirum "89 adſcribere quid impedit! Maxime cum no- 
men ab eadem radice deſcendens ZI'\9 Patresfamilias , 
Proceres, bis quoque iffo TD plarali careat , 2. Reg. II. 
V. 4+ "97, & v. Ig. "IN MR affrmantibus tbidens 


(1) Sect. V. de Nomine $. 71. 

(2) Introd. in Orientem Diff; V. Qu. XIX. 

(3) V. Gramm. IV. linguar, Harmon. Cap. VII. p. 29. & Erotem. p. 49. 
(4) Cit. Num, XLVIIL. , | 
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commentatoribus R. Davide Kimchi, & R. Levi 'ben 
Gerſon. Hxc, quz hucuſque adduximus, multum 
ſane ponderis habere recentioribus etiam lexicogra- 
phis viſa ſunt, ac cumprimis Chriſtiano Stockio, 
y= in Clay' linguz fanftz V.T. Altingii ſententiam 


lectatur (1): M2 fodere. Inde eft participium plur. m. 


"RO fodrentes Pf. 22. 17. pro TDD, DD per apoco- 
pen reſedo, & R per epentheſin inſerto. Jam vero 1 ita 
explicetur, atque illuſtretur hodierna huius loci He- 
braict textus le&io, ut neceſſario exponi debet, at- 
que adeo facile cuique eſt, & obvium , quz ibi 
erit Hebrzorum fraus, & malitia, quodnam corrup- 
tionis indicium 2? | 

* De Ikra vero loco Ikareh Eſaiz IX. , qui alter 
fuit ullius quoque momenti abunde a nobis ſuperius 
adductus bivliorum locus, longe minor eft corrup- 
tionis ſuſpicto. Nam Ikra multis quidem ſeculis ante 
ullam: Maforetharum pun&tationem legiſle videntur 
Aquila, & T heodotio, qui non attendentes hebraiſ- 
mum , atque indolem linguze ſfan&z yerterunt x«i 
txeere & wocavit ; quod oltendit eos nimis verbo 
adhzſifle, & fuifſe litterz tenaciſiimos. Ceteri vers 
omnes interpretes legerunt & iplt Ikra, fed ſenſu 
73 Ikareh wocabitur ; quemadmodun 1bi maniteſti{ſ1- 
me intelligt debet , & ex Hebrzorum loquend: more, 
&formulis poteſt. Optime in hanc rem Guarinus (2): 


(1) Sub rad. Cur. | 
(2) Przf. ad Gramm. Hebrzo-Chald. $ 2. ad I. Argum.. 


A? 
F alias omnes Maſoretharum inſidias ex his unts Iicet co- 
gnoſcere , ili ſane de textus Hebrer corrupt crimine non 
modo purgare ſe facile poſſumt , wverumetiam accuſatores 
ſuos calumnie , ſummeque primorum lingue ſande 1d10- 
tiſmorum ignoranti@ accuſare. Quem enim unius, aut al- 
terius menſis tyrunculum fugit , terttas verborum a&1v0- 
rum perſonas cum ſingulares , tum plurales palhve, & 
imperſonaliter , ut loquuntur, ſepins accip1! Quod tamen 
neſcinnt bont allt -viri, qui Maſorethas de textu Hebrai 
corrupttone poftulant , quod in eo Tſaie loco voct RMP" 
purta wocalia atrva ſuppoſuerint. Singularem hunc 
idiotiſmum animadverterunt, quotquot de 1diotiſmis 
ſcripſere, Glaſſius in primis, qui 1n Philologia facra 
agens de verbo hunc canonem conſtituit , & multis 
allatis exemplis conftirmat. Ativa wverba quandoque 
paſſivorum ſignficationem aſſumunt , peculiart lingue He- 
bree 1idiouſmo (1). Sane Gen. X VI. 14. attivum ver- 
bum 8p paſhivam fignificationem obtinet. Nam 12 
vocaſlet Agar, de qua in przcedentibus verſiculis ſer- 
mo habetur, non KM, {-q "WMD ſ{cribi debuiſſer. 
Quamobrem Diodati in Itala ſua translatione vertit: 
percio quel pozzo e flato nominato; Gallica autem Gene- 
vents verlio : c eft pourquor on @ appell: ce puts. Et 
iple textus verba perfecte verti crediderim : 55 -y 


WW T9 W225 RTP gquapropter wvocatum eft pu- 
teo : puteus viventis videntis me; quem 1idiotiſmum re- 


(1) Philol. S. Lib. II. Tr. II. Can. XXII. p. $16. V. & Perer. in Gen, XV. 
Pineda in Job. ITE. ;z. Ribera in Mich. 11. 17. apud Hotting. Theſ. 
Philol. Lib. L Cap. IL Sec. V. 


ticuit omnino Vulgatus interpres. Jobi tamen III. 3., 
ubi extat tantum in Hebraico textu a&tivum 5-R , 
_ allatas verſiones idiotiſmum quoque expreſlit 

ulgata , quz habet : perear dies, in qua natus ſum , 
& nox, in qua difum eff. Item Mich. IL 4., ubti plu- 
ra 1n uno veriiculo exempla occurrunt, &mmN DY2 
up P35 8&7, idiotiſmum vertit Vulgata : * 
die illa ſumerur ſuper vos parabola 3; ut & LXX. In- 
terpretes :'& m nuex exe MnpInoeral © -vuds Tagen . 
Paſlivo 1gitur ſenſu expont poteſt , & debet contro- 
verſa diftio XP, ut optime expoſuere Chaldzus 
Paraphraſta , LXX. Interpretes , Symachus, & Hie- 
ronymus : quin ullum inde detrimentum patiatur 
Meſhz divinitas, quz ex 1llo te{timonio adverſus 
Hebrzos oſtendi folet. Utique hodierni FJudzi he- 
braiſmum non vertunt , quamobrem in Ferrarienſ: 
corum, Hiſpanica translatione Vaikra active Deo re- 
ferunt, qui admirabilis, ut eſt , Conſiharius , Deus, 
Fortis , Pater zternitatis, Mefliam vocarit DO WW 
Principem pacis: y llamo ſu nombre el /Marawiloſo , el 
Conſejero, el Dio barragan, el Padre eterno, Sar S$a- 
lom (2). Verum preter cl. corum Doctorem Aben 
Ezra, qui candide Arms videri fibi Tow 798 5 5 
T57 cuna hxc nomina puero congruere, fat ex Iar- 
gum, immo ex Talmude jpſo- reyincuntur , quod un 


(1) Ree propterea ex mala hac verſione Ferrarienſem veriionem. notat 
Caſliodorus de Reyna in Praf. ad Hiſp.: fuam Translationem , cut tit. 
La Biblia , que es, los ſacros libros- del vicio , y n.. Teſt. trasladad em: 
Eſpannol 4. 1622, 


A. 
una Sanhedrin (1) cunQa ea ofto nomina Iimul 
ut appellativa recenſet, & puero naſcituro tribuit , 
in hoc dumtaxat turpiter errans, quod Ezechiz ea 
tribuat ; erfi infolens Thalmudiſtis nonnullis non 
eſt Ezechiam Meſſham habere, . quzque de Meſha 
didta ſunt, Ezechiz luculenter accommodare. -Quod 
ex Hillele przcipue conltat (2) mwn PDR .INRT 
TP 22 WNTIR TW RAP gut dixit: non of 
amplius Meſfias Iſrael: , qui jon compotitus , wel fruius 
eft eo diebus Ezechie, Sat demum revincuntur - ab us 
omnibus ſuis Do&oribus, qui hebraica huius loc 
Meſliz nomina , quz nos diſtinguimus , 5x vWv Con- 
filiarius , Deus 1nepte conneQuat , vertuntque in ca-. 
ſu regiminis Confil:arium Dei. Sed abunde , ut puro , 
controvyerſa , quz nobis ipſ1 propoſuimus, loca a cor- 
ruptione vindicavimus ; ex. quibus poteris ad cetera 
argumentari. Nam {1 hec loca, quz pracipua ſunt, 
& in quibus maximum momentum ad oppugnan- 
dam Hebraici contextus ſinceritatem ſitum eſt , in- 
tegra ea deprehendis.,, eiuſdem prorſus cum vulgata 
verſione ſignificationis, idem quoque ſubſidium Ec- 
cleſiz adverſus Synagogam afferentia, qui alter erit 
primigenius textus , qui multo facilius vindicari, ac 
luculentius nequeat ! Conſule, {1 Jubet, de integri- 
tate Hebraicor. codic. tres Muiſu Aflertiones verita- 
tis Hebraicz Morino oppoſitas, Voiſinii obſeryatio- 


(1) Cap. XI. f. 94. apud eund. Guarin. cit. 1. 


(2) Tract. Sahed. eod. Cap. XI. Excerp. Cocce;. XXXVI. pag. 359. & 
361. | 


IRS... R JESS. , - 
nes ad Raym. Martini Pugionem fidet , Dupin Diſ- 


ſertation preliminaire ſur la Bible (1), Natal. Alex. 
Hiſtor. Ecclel. (2), Witaſſe in Theologico Trad. 
de Scrip. S. (3), Guarini Przf. ad Gram. Hebrzo- 
Chald. (4), hex eterodoxis Hottingerum The. Phi- 
lol. (5) , Glafhum in Philologia Sacra (6), Sixtin. 
Amama Lib. III. Antibarbari Biblici, Leuſden. Phi- 
lol. Hebrzo (7), & Waltonum in App. Biblico (8), 


ut PAUcos CX utTOQUE SENEFE MEMOTEMUS, 


CAP. HI... 


Non poſſe Hebraicorum Codicum , &  harum litter. uſum 
0 


'in ulowum ntegriaus hypotheſs ſtabilirt ob tot verſio- 
nes accuratiſſumas a vous Hebraice dodiſſumis ex ipſts 


eiſdem Heb. fonubus elaboratas. 


A: vero, inquiunt, utut Hebraicum contextum in- 
——_ ponamus , inuria tamen nos quiſpiam 
accuſaret neglectzx Hebraicarum litterarum diſcipli- 
nz. \.(Quz enim adhuc. eſſe poteſt polt tot optimas 
verliones ex Hebrzo fonte- a-yiris hebraice doCtifli- 
mis elaboratas illius conſulendi-neceſlitas? Equidem 


(tr) Lib. I. Cap. IV. $, 4. 

(2) Difl. XXXIX. ad Szc. IV. Ar. g. 

(3) Quart. 9. 10. & 11. 

(4) $. 2. 

(s) Lib. I. Cap. IT. Se. IV. Qu. 3. 

(6) Lib. I. Tract. I. 

(7) Diflert. XXXIII. Sect. 2. | 
(S) Proleg. VII, # 
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1s ego non ſum, qul translationes damnem , ortaſ- 
que in univerſo tenebras, ut cceperunt illz inſtitu, 
aut durum propterea jelunium cum hebraiſtis He- 
brzis indicendum putem. Nam multz ſunt interpre- 
tationes utilitatis, decebatque quammaxime, ut la- 
tina, &. grzca' Eccleſia latinis quoque, ac grxcis 
translationibus uteretur. Adeo tamen abeſt, ut he 
Hebraicorum  fontium conſultationem excludant , 
ut cam potius exigere neceſlario videantur. Ecquid 
primum conſilii capies, ubi a vera interpretes pri- 
migeniorum verborum fignificatione abludant? Nun- 
quam ne forte -hallucinatos eos putas , aut peculia- 
rem habuiſſe divinum fpiritum , qui genuinum cu- 
maſvis dictionis ſenſum evolverit ! St etuſmodi ſunt , 
non diſputo: at temere nimis iſtud a te audiretur , 

uod non ſolum interpretes finguli de fe dici no- 
lunt, ſed & experientia ipſa contradicit. Hierony- 
mus ipſe Vulgate autor, quidquid Canus, Titel- 
mannus, alique ſentiant, fat ſe prophetam non. eſfe 
oltendit; nam dubitat aliquando Sanctus Pater de 
vero Hebraicarum vocum 1ignihcatu, atque aliam 
iterdum in ſuis Commentarus interpretationem ab 
ea, quam in verlione retinuerat , fouling Tran- 
Slationes in Exaplis extantes conſulit, prx ceteris ve- 
ro ſut xvi Judzos inferrogat , eorumque dictata , 
& expolitiones complectitur. Hoccine Prophetarum eft, 
inquit Rich. Simons (1)., aut propbetam ſapit ! Ni 
{r) Hiſt, Crit. V. T. Lib. 1. Cap. XI. V, & Dupin Diflert, Prelim. ſur la 
Keble Liv. 1. Chap. VII. $. 11, 


forte Judeos illos , quibus uſus eff , prophetas quoque fue 
ſe affirmes. Quid vero { ipſe ſanftus Pater falli ſe 
potuiſſe, & erraſſe revera fateatur, ut inferius nos 
animadvertemus ! Interpretes ergo homines ſunt, fal- 
libiles omnino, eorumque tak pot0s non peculiart 
Dei ſpiritu, & adfiltentia, ſed una hominum cura , 
& -nduſtria. unis -conſuetis Hermeneuticz artis ſub- 


{ſidits elaboratz in Eccleſia prodierunt . Atque hzc 


quum ita f{int, an omnes 1n primis fat- a natura in- 
{trumenti, ac facultatis ſortiuntur ? Quot interpre- 
tantur non fat adhuc primigen!arum linguarum pe- 
ritt, culuſmod: latinos Grzcorum codicum interpre- 
tes quondam fuiſſe tradidit Auguſtinus! Ut: enim 
cutque , 1nquit (1), prims fidet temporibus in manus 
wventt codex Gracus, & aliquantulum facultatis fibimet 
utriuſque linguz babere wvidebatur , auſus eft imerpretari. 
Sane ob unam hanc cauſſam dubitavit aliquando 
cl, Huetius (2) , detriment: ne plus in Rempublicam lit- 
terariam mwvexerit imterpretandt ars, an emolumenti; Ut 
ut vero aptam rel graviſimz utriuſque linguz ſcien- 
tiam conſequutt fint, an adhuc omnes part labore, 
ac diligentia valent! Sed quamquam fat» eruditos 
interpretes exiſtimamus, perſpicaces ingenio , undi- 
que ctiam ſollertiſhimos, difficile tamen eff, 1nquiebat 
olim ad ſuit excuſationem Hieronymus (3), altenas 
lineas inſequentem non alicubt excidere. 


(1) Lib. II. de Doct. Chr. Cap. XI. 


(2) De claris Interpr. ſub init. 
(3) Ep. ad Pamumach. De Opt. gen. Interpret. 
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MeFev duapreaiy fo! Fewv , xo! Favre xaTpFody 

Ey Boris pniper $' our! quyav tTopey . 

Dii bene perficiunt , quicquid voluere , nec uſquam 

Errant ; mortales aſpera fata premunt (1). 
Quum vero arduum in univerſum fit interpretandi 
genus, & difhcillimum adſequi in omnibus auQtoris 
mentem , tum in ſcripturarum precipue interpreta- 
tione , quas Petrus lucernam lucentem #& «xuns Tory 
in caliginoſo loco (2) merito appellavit. yTp 
DT wp Ecqus ſcit genurzam wverbi interpretationem, 
de divinis 0 yew jure cum Salſomone exclamare 
poſſumus (3)! Atque hinc Auguſtinus de fcriptu- 
Tarum interprete ſermonem inſtituens , & ex ambi- 
guo lingue precedents, 1nquit (4), plerumque interpre- 
zes fallitur , cut non bene nota ſententta eft, & eam figni- 

cationem transfert , que a ſenſu ſcriptorts penitus aliena 

eft. De LXX. non loquor; nam hodierna eorum 
verſio , quod tamen ſuis auftoribus nolim omnino 
tribuendum , ita crebro aberrat , atque a ſuo fonte 
diſcedit, ut alicubi vix ullum primigeniorum verbo- 
rum veſiigium retinere videatur. Exemplo ſit y. 3. 
Cap. Iſaiz X VIII. 9 WR Im WW WH 
RT) TD) R322 TI INN an 2b 
Cu (gentt ) drripuerunt fluming terram ets. Omnes ha- 
bitatores orbis ,* @ qui incolitts terram , quam elevabitur 


Sfignum 


(1) Apud Demofth. Orat. De Corona. 

(2) Epiſt. II. Cap. I. 19. 
(3) Eccle. VIII. r. 

(4) Lib. II. de Do. Chr. Cap. XIII. 


— 
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 fignum m moni1bus wvidebitts 3 quem ita habent LXX: 
vby. of Tore! Ths Ns THITEs , Ws pd, XATUKS MEM. KETOUENTYTETAL 
1 Laps duT@r, 0 onda a7 opxs, ideſt yertente Hierony- 
mo, nunc flumma terre onnis ( omna) ſicut regio., que 
babitatur :. babitabitur regio eorum , quomodo fi (ignum de 
monte elevetur . Porro quznarn elt ibi Hebraici tex- 
tus imago, aut quz comparatio ? 
Ad Hieronymum me confero virum, in quo non 
ingenium, non folertia, non demum profunda trium 
prxſertim linguarum cognitio deſideratur. Jam vero 
uvamquam multis ſandtus Pater preſidiis ad gravil- 
um munus ſuffultus fuit , quz non. omnium ſo- 
lum, quotquot _—_ ſunt, 1nterpretum, ſed-& to- 
tius Eccleſiz laudes ei pepererunt, tamen, annon 
aliquando & ipſe hallucinatur? Etfi eo minus hoc 
eſt ſanQifhimo Doftort exprobandum, quo clarius , 
ac {incerius eum habemus humiliter illud fatentem. 
Nam in Cap. *XIX. Ifaitz, wmelivs-reor , inquit , pro- 
prium errorem Yeprehendere , quam , dum erubeſco imperi- 
tram confiter!, in errore perſiſtere. Non ea huc attero 
loca, in quibus Hieronymus falſam plane PIEEnDs- 
rum vocum interpretationem reliquit , ut teſtimonium 
habemus in Zgyptiaco Foſephi nomine luculentifii- 
mum. Ubt enim habet Hebraicus textus (1) NIP") 
TMYP IMPR NOV Ru ma & vocavit Pharao 10- 
men Joſephi abſconſionts , ſeu abſconditarum rerum reve- 
latcrem, legit Hieronymiana verſio : wertitque nomen 


(1) Gen, XLI. 4x. 


ws ee Logo 
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eius, & wvocavit eumlmgua ZEgyptiaca Salvatorem mun- 
di. Prztereo S. Patrem bi paraphraſtam potius;-quam- 
interpretem agere ; {ed unde didicit is, etfi in Agypto 
commoratus fit, YDB T@R, aut totum Copticum 


VonyLapaniy Zgyptiace (1) fignificare 
Salvatorem mund:i ? Aliter ſentit Athanaſius Kirche- 
rus'eruditorum judicio in Copticis literis facile prin- 
ceps (2). Aliter Philo-(3) , Joſephus (4), & autor 
chronic Alexandrini (5). Aliter demum , & yerius 
vertunt vetuſti omnes interpretes,a Kirchero allati. 
Nam. Chaldzus Paraphraſtes Onkelos vertit x2 
Ty 1-2 M7 - or, - cui- abſcondita revelantur. Tar- 
gum Jonathani tributum DYIRN [TRDT RM vir, 


qui abſcondita explicat . - Syrus : ALLIS A-aaz | 
ys LY 
oN ——_— 1zaphuath phanech , 


cut ſcilicet occulta revelantur. Arabs denique Hz 


(1) Bonjour anno 1696. Diflert. de hoc Joſ. nomine evulgavit , qua *Vul- 

gatam , & Hieron. defgndere conatur , & demonitrare Tzapnath Pah- 
\ © neach 'poſle zgyptiace fignificare Salvatorem mundi . Verum, quz at- 

rulit , merz conmectationes-ſunt, quz rem non conkhciunt. Ce ſont des 
conjettures , qui font connoitre Þ erudition de F Auteur ; mais qui ne peu- 
vent pas paſſer pour des preuves ſolides . Dupin Biblio. des Aut. Eccl. 
ult.. Tom. p..355- de P. Bonj. 

(2) In Prodromo copto Cap. V. 

(3) Lib. de Joſeph. 

(4) Lib. non I., ut notat Kircherus p. 228. fed II. Antiq. Cap. III. 

(5) Fol. 179. edit. Grzco-Lat, apud eund. Kuch. p. 127. * 
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pd nt g qui pandit abſcondita. Hxc tamen , ut 


dixi , non periequor, ut nec ea, quz' citra ſan&i 
Patris judicium notant eruditi. Quoties vir optimus 
non ſat recte vertit in textu , quod rite dein” ſuis in 
commentarus / exponit ! Efaiz XXIL 19. We nan 
11 TW ObD ecce Dominus deportatione de- 
portabit te, 0 wir, © tu, qui modo fidis viribus ſuis, 
ut explicat V atablus (1), vertit, ut extat in Vul- 
gata, Hieronymus :. ecce Dominus aſportari te faciet j ſi- 
cut aſportatar gallus gallinaceus. De qua 1nterpretatio- 
ne aud! ipſum Hieronymum (2). Geber , inquit , 
omnes wvirum interpretati ſunt. Hebra&us autem ,” qui nos 
in veterts mmftrumentt le&ione erudivit , gallum gallina- 
ceum tranftulit . Sicut , inquit , gallu; gallinaceus. bumero 
portitoris de alto loco transfertur ad alum , fic 16 Domi- 
nus ide loco tuo leviter aſportabit (3). Unde ergo pro- 
dit gallus hic gallinaceus, nifttex Hebrzorum ce- 
rebro ?: Nam prxter commemoratum Hebrzum Hie- 
ronymi przceptorem R:Salomo Jarchi de gallo gal- 
linaceo 122 hoc loco uſurpat, & de eo pariter 111ud 
Via. 123 wir im adoleſcentula Prov. XXX. 19. 10 Mi 
dras Misle expont jamdudum obſervavit Drufius (4). 
Annon quoque Hieronymus in Hebraicis ſuis qua- 


(1) In h. 1. apud Polam in Synopli. 

(2) Lib. VII. Comm. Efai. ſup. h. 1. p. 200. 

(3) Arias Montanus contra in lib. Joſeph , ſeu de Arcan. ſermone ſequtur 
verfionem Hieronymi de gallo gallinac. , in verfione veto eam deferit.. 

(4) Lib.: X. Obſervat. Cap. VIII. Ciit. S. FT. VHIL. p. 266 
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{tionibus animadvertit Fam (1) potius incubabat 
ſignificare, quam ferebatur? Atqui tamen- poſterio- 
rem hanc interpretationem , quam in ſuis quzſtioni- 
bus minus probat , in verſione retinuit. Non eſt opus 
plura exempla afferre, quo demonſtremus ipſo etiam 
fatente ſanQiflimo Patre haud ſatis aptam aliquando 
eum translationem ſequutum efle ; quum fateantur 
viri religiofiſſimi in Hieronymiana verſione non ty- 
pographorum ſolum , ſed & interpretis errata-repe- 
Tir. Quod £1 de Hieronymo ex cius ſententia , at- 
que abſque ulla iniuria dicimus, quid erit de ceteris 
latinis przcipue interpretibus ſentiendum , qui -cum 
Hieronymo comparari nequeunt. 

Nunc quid dicam de interpretum licentia ! Inter- 
pres, {1 Huetio credimus (2), debet ita ſententus 
dare © rag ut yerba non negligat , nec ita ſtude- 
re. verbis , ut ſententias labefaQtet. An, quum in 
omnibus translationibus exa&e , accurateque- hoc 
przſtare adeo difficile fit, erit id in ſcripturarum inter- 
pretatione facillimum? Atque hinc ali, dum preſli, 
ac literalis interpretis laudem quarunt , evadunt in 
reterendis ſententiis obſcuriores, ut-intelligi vix poſ- 
lint ; quod, quamquam eos unos commendare vi- 
deantur Hebrzi literz, ac verborum - tenaciflimt, 
reprehendere tamen in celebri Ferrarienſi eorum 
transJatione non dubitavit R. Iſaacus de Acoſta , & 


(1) Gen. I. 2; 
(2) De Opt. Gen. interpretandi g. 8. 
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libere de ea! fateri-(1), que ſu Tradudfor demafiado 
de exafs traduxo” tan en rigor @ la letra, que ademas 
del eſcabroſo eftilo , que cauſa la improporcion ' de algunos 
adverbos y terminos_ de | una lengua con otra eſcurece de 
tal 'modo el. ſentido en algunas: partes , que 0 #0 puede en- 
tenderſe la oracion, 0: ſe entiende muy diferente. Ali ye- 
ro liberiores- detrahunt- in interpretationibus , adii- 
ciunt, interpolant, ut non 1nterpretes, ſed paraphra- 
ſtas-agere- videantur./ In mutilationis exemplum af- 
ferri, poteſt-verſ{. 2. Capitis Jerem. L. Iv W337 
WDUn 0 Rn WAL ; gu Jocus , inquit Boo- 
tius- (2), @ Grecis. indigne tratatus , ac non ſolum ſe- 
cundo WRuTT , fed & megro lo! commate , ob quod 
eum | bic| adducimus , 0) WW mutzlatus eft : banc ipſo- 
rum wel negligentiam , wvel malam fidem unanimiter ar- 

wentibus Syro , Chaldzo, & Hieronymo . Quod idem 
C XI. 2. reprehendit-Bootius, (3). -Quippe,\ in- 
quit, pro IN TNDNRIN repoſuerunt anifere ar dpyprres, 
que interpretatio 77 a ſenſu loct plane alieng eff, O tex- 
14 Hebreo aptari nullomodo poteft, mſi &' integra wox 
RI" /ex eo deleatur ,& NIV. in: WIND mutetur.. In 
Guo codem textu-vertendo Syrus interpres., quod pu- 
taret forte/id ſenſum requirere , aftixum ſecundz per- 


ſonz ad arbitrium addidit: PL PEY Aa yas 


Et.quoniam de adie&tionibus ſermonen inſtituimus,' 


(3) Praf. ad Conjefturas 'Sagradas ſobre los Prophetas primores. 
(5) Animadv. Sacr. ad Text. Heb. V. T. Lib. 1. Cap. VI. $. 2, 
(3) Ibid: Lib. I. Cap. VIII. $. 10. 
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Gen: IV. 8., ubi Hebraicus textus habet's mx" 
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e53n & & dixir,, vel ut alit vertunt, docuruseft,, vel 
coll oquium tenuit Cain cum Abel fratre fuo; accidit "au- 
tem, quum ipſi' efſent. in'agro', ſurrexit Cam'adverſus Abel, 
SUPDD pauſam, ſeu" ſenſus-interciſionem ſupplevere 
LXX. Interpretes , addideruntque vi9\Souer © 10 743/09 
exrediamur in agrum ; quod idem . porro non _ 
ta {olum;;' ſed ipſe etiam* Samaritanus- excriptor 'te- 
cit” Is 25T 3aHA& 247 2A IMP 19NF 
Iqw 23. dixiue Cain ad Abel fratrem ſuum , eamus 
1m agrum. Nec in' hune 'tantum locum, ubi quzdam 
velutiextat -elypſis; additaments inſtitu eruntLXX., 
ſed & in alia ſxpius bibliorum loca , quz tum ve- 
tulti-, turn recentiores_ critici ſfolerter annotarunt. 
Hieronymus ſuis olim/criminatoribus Plalmum' X XT. 
obiictebat-, ubi-LXX.» primigentts verbis 'intexue- 
runt : p57 y& wot. Item PLXX VIS, nai 191 BY dove 
z6pa\lw a3" PE XXX. 6. ori ov'& 6 urepacnricns ps xupte, 
Pf. XLIV<6.%2 Bn 03 # xomur'va, Svers, Pl. XLVIE 5. 
24 0! Bac mis ys; (885! xv; Fuerte, The ys OMMIA ad- 
ditia ſuot'y nec 4n fontre' 'repermuntur. 'Verum tot 
ciuſmodi additiencs comparantibus grxcam; yerſto- 
nem cum Hebraico'textu , & tantz occurrunt , ut 
eam, qualis: hodie:extat; /Hebrzos'LX X."viros'reli- 
giolifſhimos auftores nulla ratione habere facile cre- 
diderit Pagninus (1) : Nos ſunno fiadio,"inquit,” cu- 
(1) Cap. IX. Ifagog. | OL 2 .qit\ | .link ; 


Py 
ra ,.'& diligentia LX X. interpretationem cum Hebre 
contulimus, & tot'inventmus addita , demta , depravata, 
mmutare';\ 0 ab hebraico prorſus altena , ut mihi perſua- 
dere nequenm , 1am eſe LXX. Interprem. Ante Pa- 
gninumvero - Hieronymus (1): longum eff nunc re- 
volvere', quana ſeptunginta de ſuo addiderint, quanta di- 
miſermt , que. i exemplaribus Eccleſie obelis, afteriſciſque 
diftinta' ſunt .'.,' Quid faciemus ad authenticos libros , 
m quibus hec non feruntur aſcyipta , & cetera bis ſimi- 
lia, que fi proferre nitamur, infinitis libris opus eff! An 
forre"novum' eſt & nonnullis ' recentioribus  preci- 
pue  interpretibus immutare” pro- arbitrio originalia 
verba., & dum :textum emendare putant , mendo- 
ſa plane lefionem obtrudere? Ita F304 eſt Piſ- 
cator Il. Paral. XXVUIIL. 21. pro Pn legt debere 
mM? ; quade re graviter a Bootio alam (2); 
qui 'optime'et obucit' leEtionem hanc eo loci {tare 
nequaquam poſle , & accepit domum Domini pro accepit 
theſauros de domo Domini, duritiimum efle, atque inaudi- 
tum locutionis genus. Immerito autem Bootius relicit 
verſionenr Greci, & Itali interpretis, quod putet 
hos verbi potius MP9;-quam textualis p71} rationem 
habuiſſe.” Quid 'enim'figniticat'Itala phraſis prender 
d una coſa,” miſt partem ipſtus rei ſumere ? Ttalus 'er- 
50 interpres, ſeu Bruccioh , ut ipſe intelligere vi- 

etur (3), PN, non. NÞ7 expreſlit, dum vertit: 
(1) Ep. ad Pammach. 


(2) Animad. S. Lib. IV. Cap. XII. $. 18. 
(3) V. Indic. Auctor. Animadverſionibus premſl, ad Tralica, 


25Gb 


_ 
598 del teſoro del tempio; 1derque . prorſus innuit , 
quod altera Diodati : preſe una parte de tefori | della 
caſa del Signore.  Grazc vero codices 'vertentes. #xaf 
Te, #1 91x@ xup's -VEIterunt non mp9 Ted Pn "acceprt 
aliqua , vel nonnulla im templo Domini. | Nam re: etiam 
indefinite verti poſſe luculentum habemus in;Ma- 
thxo (1) teſtimonium, « 3 Airere quidam 'autem du- 
bitaverunt , '& Luciani exemplo, atque auftoritate 
Stockius (2) confirmat.;  Piſcatori, ut co redeamus , 
unde diſceſiimus, & Tigurini accenſendi ſunt , qui 
futili duE&ti' coniecura ; anon mem pro» 
Eſaiz V.:26. verterunt 9. Gent; quibus opponun- 
tur vetuſtiſim omnes interpretes, Gract « To's *$veo:, 


Syrus Law \\ Chaldzus $DDY7. , Atque 


> liberiori huic, quod uſurpant interdum translatores, 
interpretandi generi fere totum diſcrimen , quod 
yerliones, & fontem intercedit , tribuebat Dupi- 
nius (3 ')-,, I faut avoir, que ſouvent 1a ai 
,» TEnce- qui ſe trouye entre-la verhion, & Toriginal, 
- & *ntre les verſtons: memes, vient de ce, que 
,» les Interpretes ne ſe ſont pas -afſujetis a ſutvre- Ia 
»» lettre, &- a traduir -les mots:a.Ja rigueur , mals 
qu'ils ſe ſont donnes la liberts de rendre le ſens, 
-». qu'ils ont cri le plus veritable. Toute verſion eſt 
,, une [cſpece de Paraphraſe, & de commentazre , 
| (a 
322 
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(1) Cap. XXVIIL. 17. | 


(2) Clav. Ling. S. N. T. ad 6%: Conſule & Polum in cit. Mathzi. loc. 
(3) Diſlert. Pceliu, fur la Bible Lib. I. Chap. IV. $: 4- | 


,» & 1] eſt preſqu' impoſſible, que I interprete, el 
»» que fidele qu1l ſoit, ne prenne quelque fois Feiſor 
en s eEcartant de Ja lettre de ſon original. 
Sed etſt vertiones fint a viris linguarum ſcientia 
clariſſimis, qui non hallucinentur, quique in interpre- 
tando liberiores non {int , quam par eſt, qui tamen 
adhuc primigeniorum verborum vim, emphaſin , 
lures, quos foyent, ſenſus, & myſteria , ac pecu- 
[zares demum modos , feu idiotiſmos yalent nobis 
perfe&te referre? Id. univerſim quidem de omni in- 
terpretatione intelligi debet, in qua, quzcunque ea 
ſit , ſemper verum erit, quod nos docet Pater La- 
my in ſuis Entretiens fur les ſciences (1). ,, C eſt 
toute autre choſe de- voir foi meme, & de voir 
par les yeux dautrut. La verite & altere en $eloi- 
gnant de ſa ſource, & 1e gate, pour ainſt dire, 
en paſſant par tant des mains. Chaque langue a 
;3/ un tour, qui Jui eſt particulier, & qu'on ne peut 
,» bien exprimer dans une autre Jangue. Ce qui 
fait, que le plus belles verſions ſont toitours 1m- 
parfaites. Qutre cela quoiqu'un auteur Gi exact 
& qu'il prenne ſotn de ne rien dire, qui foit equi- 
. voque,, il lut echape toijours quelque expreſſion 
capable de pliuſteurs fens. Le traducteur: ne S'ata- 
che qu'a un ſens, 1] repreſente Toriginal par Fen- 
droit , par lequel il a va. I} explique comme-1þ 
I a entendu. Ainſt il determine ce, qui nelt point 


92 


32 


og 


b] 
27 


32 


27 
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(1) Eatrex I, p. :2. 
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determine; de ſort qu'en liſant fa verſion, on y 
voit ſes penſces platot wh celles de I auteur. 11 
n'y a guere de traducteur qui conſerve entie- 
rement le ſens. de I original. 11 le refſerre , ou il 
I etend . . . Tout cela rend les langues abſolu- 
» ment neceſſaires a ceux qui aiment fa verite. ,, 
Lubet hxc , quz poſuimus , do&iorum etiam Pa- 
trum graviſiima auftoritate firmare. Haber , Inquit 
Auguſtinus (1), omms lmgua ſua quedam propria ge- 
aera locuttonum , que quum m alian linguam transferun- 
tur , videntur abſurda. Alibi vero (2). Sunt quedam 
werba certarum linguarum , que mm uſum alterius lingue 
per interpretationem tranſire non poſſunt. Omnium vero 
{uculentiflime id docet Hieronymus ad Pammachium 
de optimo agens interpretandi genere : arduum (eſt), 
ut que 1 alia lingua bene difa ſunt , eundem decorem in 
translatione conſervent. Significatum eft aliquid unius ver- 
bi proprietate : non haveo meum , quo id efferam , ' & 
dum quero mmplere ſententiom , longo ambitu wix brevis 
vie ſpatia conſumo. Accedunt byperbatorum anfrafus , 
diſumulitudines caſuum , wvarietates figurarum , ipſum po- 
fliremo ſuum , '& ut ta dicam, vernaculum' lingue ge- 
ans. 57 ad verbum interpretor , abſurde reſonat: $i ob 
neceſſitatem aliquid m ordine , vel in ſermone mutavero , 
ab mterpretis videbor officio receſſiſe. Jam vero ft hxc 
de qualibet interpretatione vera ſunt , quid de lis 
interpretationibus dicemus , qux Cx Hebraico idio- 


37 


{1) Lib. de vera Relig. Cap. L. 
{z) Lib. 1. de Doct. Chr. Cap. XI. 


XE” 20 Fd» 
mate fiunt pecuſiarium 1idiotiſmorum foecundifiimo ? 


Quamobrem Jeſus junior filius Sirach , qui opti- 
mum Ay1 moralem librum ex Hebrzo-in Grzcum 
tranſtulit , excufat ſeſe, f: translatitia eius oratio 
eundem cum primigeniis verbis leporem, vim, & 
emphaſin non ſervans legentium oculis valde ab He- 
braico Textu deticere videatur . Hortor naque , - in- 
quit (1), venire vos cum benevolentia , & attentiort 
ftudio ledionem facere, & wvemam habere m 1llis, in 
quibus wvidemur , ſequentes imaginem ſapientiz , deficere in 
verborum compofitione. Nam deficiunt verba Hebraica , 
quando fuerint translata ad alteram linguam. Ambro- 
{tus ſuis in Pſalmos Enarrationibus (2) : ſenſus nobis 
ſpedandus eft ſemper , quem -ettam ipſum frequens tranſ- 
latio- ex hebr&o im gracum, ex graco im latinum adie- 
nuare conſuevit. Hieronymus etiam occaſione grace 
VOcis Terenoews (3) multa adefſe verba faſſus elt, 
quz nec de greco in latinum transferri valent , 
nec de hebraico in grxcum. Quod idem Origenes 
eodem referente Hieronymo (4) arbitrabatur, non 
poſle quzdam verba -hebraica eadem v1 transferrt , 
qua apud ſuos difta funt » © multo melins eſſe non in- 
terpretata ponere , quam vin eorum interpretatione tenua- 
re. Ex recentioribus vero translatoribus Judzis R. 
Moſceh Altaras in prefations ad lib. De mante- 


(1) In Prolog. ad Eccl:. 

(2) Enar. in Pf. 37. Tom. I. Oper. pag. 837. 

(3) Epheſ. I. 14. p. 333. T. IV. © | 

{4) Epiſt. ad Marcel. de quibuſd. Nomn, Heb, int. Ep. Crit. pag. 70g. 
Tom, 11. Oper. Pee. -1 
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nimiento de la alma, quem ex Hebrzo in Hiſpa- 
nicum tranſtulit, aun que pareſſe, inquit, que todg 
hobra -traduzida pierde la gravedad y gracias que en ſu 
original-texia , tanto mas en Ja Hebrea. Atque quum 
id nequeant interpretes in: « pate {cripto . Hebraica 
lingua, exarato, facile ne 1d poterunt in ſacro tex- 
tu, cui plures adhuc ſenſus, & maiora Deus my- 
ſteria- 1ndidit ? Nam pulcherrime aivat Hebrzi non 
 efle in lege I'm OT PRYNNR MR HR 
TM IH vel unam litteram, a qua montes magni 
non pendeant ; - quod & D. Bernardus confirmat (1). 
Ego ut verum fatear , jam olim mihi perſuaſi in ſacri 
precioſique eloquit textu nec modicam wvacare particulam. 
Hieronymus vero Lib. I. adv. Jovyin. (2). Et eff 
in wverbis ſimplicibus ſemper drvmarum ſcripturarum ſen- 
ſus auguftior. Epiſf. XXII. ad Paulam (3): nequeo ſa- 
tis ſcripturz laudare myſteria , & divinum ſenſum in wer- 
bis . licet ſimplicibus admirari. Immo ad Pammachium 
ſcribens | & ipſum in ſeripturis verborum ordinem 
myſterium efle aſlerere. non dubitat . Quam ergo 
Hebraicz - Biblorum diftiones five vim, five plu- 
res ſenſus, & myſteria fovent, non undique inter- 
pretes ,- ac pertecte reſerare nobis potuerunt. 
Hoc'eodem argumento ad oftendendam Hebraici 
textus pre verſionibus dignitatem, atque emolumen- 
tum utebatur olim R. Joſeph Caſpi in ſuo qm—ow 


(1) Serm. LXXII. in Cant. Tom. III. Oper. P- 117. 
(2) Tom. IV. Oper- Noy. Ed. p. 164+ | 
(3) Tom, IV. p. 57. 
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n Sculchan Acheſeph , quod rarifſimum MS. ab 
lis, qui Hebraicas Bibliothecas conſuerunt (1), non 
memoratum in celebri hac noſtra Taurinen{t' Biblio- 
theca cuſtoditur (2). Optimum argumentumy a ne- 
mine Judzorum +4074" 172 nec eruditis adhuc 
detetum juvyat illis pandere ipfis Auftoris verbis., 
uibus ſfuum Sculchan auſpicatur , & pretiofi ſimul 
MS. quoddam veluti ſpecimen aptiflimo hoe loca 
exhibere. N20 MA MMA 205 [IN JOY. MR 
"DO NT) WIN PATYM BM IR WAH 
UT 2) 202D7 MO) FRET MO: TD RPBN 
POW TY WIN WTO MW ITE 110) m59N 
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Aben Caſpi. Intentio 1n hoc libro eſt dilucidare 


22» 


,» quzſ{tionem unam: & hzc eſt, quid confirmet , 


» vel ſtabiliat legem -noſtram , & reliquos libros 
,» ſcripturz ex parte diſpoſitionis linguz, & diſpoſi- 
,» tionis ſcripturz , 1deſt linguz Hebraicz , & ordi- 


(1) Scilicet Buxtorfho , Hottingero., - Plantavitio, atque a recentiore Wolfio 
in T.I. & 1. Eius autem argumentum memorare videtur Wolfius T.IV. 
P- $55. ex._notitia, quam accepit-ex Abbate Bencini, ut ipſe in Pref. 
ad eund. Tom. IV. teſtatur. Hallucinantur tamen utrique, dum agers 

. _Caſpi afferunt de Heb. ling. excellentia. 

(2) V. Catal. MSS. Taurin. Cod. XCVIL A. II. 22. fol. codicis 165. Argum. 


hoc de maj. dignit,, & emol, Hebr. fontium pre verhonib. agit Caſpt - 


tota, Par. 1. Sculchan a fol. 16. uſq. ad 17S., ubi alteram*probaud 
ſcilicet Prophetz quzſtionem ingreditur, 


nis ſcriptionis , quo diſpoſiti ſunt, & fa&ti pre ulla 
yerſione, quz fiat ex lingua noſtra 1n aliam linguam; 
donec 1lluſtretur, vel explicetur, quod ex hac parte 
eſt emolumentum maximum ad intelligentiam ſen- 
ſuum, yel rerum in ea forma orationis prz intelli- 
gentia., -quz extra illam conſequi poteſt, ex reli- 
»» quis gentibus, quz ſtudent, vel perſcrutantur in 

iſtis lidri verſis 1n aliam linguam, five Chriſtiani 
fint , & Turcz, five. confimiles ſtulti. Et ego vo- 
cavi hunc hbrum Sculchan Acheſeph, ſeu Menfam 
>» argenteam .,, Paullo dein inferius exponit occa- 
fionem , quz cum ad opuſculum hoc ſuſcipiendum 
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6 
clariſlimus ex terra noftra, qui erat exercitatus f- 
libris ſcripture: quare exquiritis vos a Regibus , 
& .Pontificibus,” & Epiſcopis , ut plorificent ; & 
honorem tribuant libro legis Mofaicz, quum vos 
producitis lum ante'ecos , dum in urbem conye- 
niunt; ut educimus etiam nos 1llis noſtra exem- 


/plaria? 'Ecqua ratione tenemur nos honorificare , 
vel zſtiniare librum legis Moſaicz, qui eſt in ma- 


nibus veſtris, aut unde ſane edocemur nos -onus 


"nobis incumbere deferendi honorem , & gloriam 


hbro legis Mofis, & poſt hanc omni libro' ſcrip- 
turz, quem compoſuerunt prophetz ſequentes le- 
gem Moſaicam ? Sed lex iſta, & tota ſcriptura 
ecce nobiſcunr eſt , ut vobiſcum, & fi Reges no- 
{tri, & Magnates noſtri volunt, ut educatur ipſis 
liber legis Moſaicz, aut univerſa ſcriptura, nos 
ea educemus; 'quia libros illos habemus nos, ur 
vos habetis. Num forte, quia ſunt librilegis Mo- 
ſaicz ſcripti lingua , & ſcriptura Hebraica, eſt ip- 
ſis aliquod emolumentum , vel utilitas, aliqua ſan- 
aitas, & excellentia prz libris noſtris ex ipſa ea- 
dem' ſcriptis lingua Romana, & Romana, vel la- 
tina ſcriptura , unoquoque ipſorum ? ,, 

Ita ſentiebat, f Joſephs Caſpi credimus, Anon 


mus ille Epiſcopus, ut noſtri homines ſentiunt , nul- 
lum verſiones inter, & Hebraicum fontem diſcrimen 
intereſſe, nec maiorem ullam fonti prx verſtonibus 
dignitatem , aut ad rerum intelle&tum utilitatem ſu- 
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pereſle, adverſus quem-demonſtrare conatur Caſpi 
ex parte etiam-mutationis idiomatis, quo facer quon- 
dam codex fſcriptus eſt, translationes deficere, nec 
apte ſatis Hebraicorum yerborum vim , & ſenſum 
mee potuiſſe, Vulgatam noſtram in exemplum 
aſlumens. | EIPMMDPT ONB0T TR NN RR 1 
T2977 0? RD WIBOD-IMINEM: 212M Nom Bop 
TR TR wn Tm DRY 2NIN NND PM RM 
DT7R RX12.VERTD mmm MR DI 
PIT D120? QINNIT TT TIRTEINR ODE NR 
xv TIN DVR (1) DWP WPVERR 
UY WR 2 np mann HR Rm 2 awmnn 
TY 587, B70D WR Wt IMPETM M&M WINAY 
So X28 YAY mwDP9 ldcirco' explicaba'nunc , quo- 
modo libri- werſi ex libro deficrunt mtentione, & per fe- 
fione pre libris noftris ex parte mutationts lingue, ' & 
ex parte: mutatiouts diſpoſitionts ſcripture , & comments- ” 
rabo de boc exemplum unum , aut duo tantum. Dixit: 1mi- 
rium legis eff: Bereſchith bara Elohim ed; haſcamaim, 
veed haaretz. Ecce mterpres chriſtienorum vert: In prift- 
pio creavit Deus tzelum , & terram. Putaſne ſignificatum 
borum werborum , unumquodque per ſe, eſſe, ſicut eft | ſi- 


gnificatus nonmimumn , que nos babemus , que tradidit Deus 
beneditus Moſs ſervo ſuv! Verum' non eft fic. Atque 
omiſlis , quz tuſa ipſe oratione-diſſerit de prima yo- 
ce Bereſcith, quod nomen FNWN-equivocum ele pu- 
tat; de verbo Bara ſentit Caſpi 9 oy DY7 &m 


(1) Mendoſe in text efle yvidetur WIND creavſe . 
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DY2y comprehendere in Hebrzo plures 1" Nos 
hacque diCctione intend! juxta elus ſententiam My 
T9 TE 8&5 MR NVE MIN formationem rei 
formatione perfecta , non formatione tantum. pR1 
7 RD WR WW 12. 9 (2.2 TM MAN 2 pPaD 
m1 Men » mnp m5 5 my M9 
PI) TTMRn NRROT oY 22: NW WR NOM MMNEN 8 
2D) RN 38 NN Men IR ImDTTm WT far 
IMPHEm NIN MMP MN OY MMM MPN bY 
1 DEP IN) Nec enim dubium eft , ſubdit , quod dif 
crimen maximum eft inter Haſcah, inter Jatzar , aut 
Bara, quia Haſcah ex ſeipſo tantum cadit in multis locis 
ſuper exiſtentia materi@, aut forme imperfeo. Aut 
Fatzar cadit ſuper exiſtentia forme . Et baenus intelli- 
getur eſſe materiam , aut formam imperfe&am; ſed Bard 
cadit ſuper exiſtentia accepta cum forma , & materia, & 
cum proprietate perfedious. Non eft autem creavit eu/- 
modi. Sane Hieronymus ab Oleaftro (1), aliique no- 
{trorum interpretum jam dudum obſeryarunt, fim- 
plicem, non perfe&tam, aut ex nihilo productionem 
frequentius, ft ipſis credimus, hoc verbum denotare; 
quod allatis Tullii teſtimonus confirmant. Quamob- 
rem ad yocem creawvi aflerere non dubitayit Ludovi- 
cus Yitella (2): apud latinos non Theologos creandi © 
wverbum pro eo, quod eft quocumque modo producere , ſem- 
per fuit in uſu. Verum etlt hoc loco, quod nobis 
* 1 
C 


(1) Comm. in Pentat ad h. I. 
(2) Comm. in Sacr. Geneſ. in h. I. 
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probabilius videtur , aptiſlime Interpres noſter he- 


braici verbi Bara vim omnem expreſſerit, non ita 
tamen de L.XX. mg 7 dicendum puto, qut 
e 


non Zxrivs Verterunt , fed #roinoe fecu contra vim he- 
braicz vocis, ut olim a Procopio ctiam animadver- 
ſum eſt. Nam przterquamquod Haſcah , ſeu #noire 
creaturis etiam competit, Bara vero ſoli Deo, innue- 
re ſic viſt ſunt univerſum hunc non ex nihilo , ſed 
ex prxextante quadam materia conditum a Deo fuy- 
ſe ; unde Bafilius, & nonnullii Grzci, ut Simonius 
notat (1), mundum alium invitibilem huic noſtro 
prxexiſtentem oitendebant. 

Veroſimilius, quod docet Caſpi de tertia voce 
Elohim YT 705 570 D392 RN iplam 
etian hebraice plures {ignificatus comprehendere , 
atque aliquid magis ſignificare, quam latinum voca- 
hk Deus, pluribus noſtris interpretibus, & Theo- 
logis viſum ft ex ea divinarum perſonarum plurali- 
tem adyerſus Judzos ipſos arguentibus, quod ex no- 
{tra quavis verſione non poterant. Quapropter he-_ 
braica verba Bara Elohim \{tricte ſonare cenſuerunt 
creavit Dii , quod quum de Deorum copia, cul ob- 
ſtat ſingulare Bara , intelligt aulla . ratione , queat, 
de pluribus hypoſtaſibus videtur neceſſario intelli- 
gendum. Utut tamen infirmum hoc nonnulli exiſti- 
marint , qui obiecerunt pluralem formam nominis 
Elohim non ullum myſterium, ſed peculiarem 1dio- 


{z) Hiſt, Crit, V. T. Lib. I Cap. V. 


67 
tiſmum fovere, illud jugiter verum erit, peculiarem 
hunc 1diotiſmum translationes noſtras non referre. 
In ceteris vero ſcripturarum locis nomine Elohim 
non Deus folum, ſed & judices, PRHPeet prima- 

l 


tes deſignantur. An adeo difficile eſt unum pro alte- 
ro in ver{tonibus obtrudi ? Equidem, ubi translatio 
noſtra legit filios Det vidifſe filias hominum , quod 
eflent ot. as , Junt, qui ibi Elohim non Deum, 
ſed Principes ſignificare contendant, atque appoſite 
admodum , ut ipſis videtur, de filiis principum , & 
tiliabus hominum vulgarium interpretentur. Huius 
ſententia: eſt clarifſimus Maimonides, qui, poſtquam 
ſtatuit ZR non homines tantum , ſed vulgum in- 
ſuper, homines idiotas , & plebem vi ſua innuere, 
in exemplum , atque cius, quod dixerat, iluſtratio- 
nem commemoratum {ſcripturz locum aſſumpſit (1). 
Ut autem ab Elohim ad” cetera divina nomina tran- 
ſeamus, illud certum eſt varus, quz in ſ{criptura ef- 
feruntur , Dei adpellationibus El, Jeoah, Elohim, 
Scadai , Adonai, Tzur &c. varia Dei ipſius attri- 
buta , & adfeCctiones denotari, unde etus natura col- 
ligitur. Atqui tamen interpretes plerumque vertunt 
ubique Deus, aut Dominus. Annon aliquid excellen- 
tius fe prezſtitifſe Moſt demoaſtrat Deus , dum ait ſe 
et reyelare nomen ſuum Jeoah , quod prioribus Pa- 
tribus non 1ndicaverat? Audi, {11 lubet , commem. 
Maimonidem ( 2 ): EINRDT OIOIy vommy 72 


(1) In More Nevoch. Lib. T. p. 18. Buxtorf. verfionis. 
(2) In cit. Moxe N. V. Voiſin. Theol. Judzor. Cap. V. 
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Cunta noming Det excelſi, que reperiuntur m libris, ſin- 
gula derrvantur ab es a&onibus, wel operibus ad extra, 
ſeu ab eo, quod non eft in eo abſconditum, ſed nomen unum, 
ſelicert Fod He Vau He ( Jeoah ) eff nomen proprium , wel 
unicum ipſius Det excelſi ſignificatione clara ctra ullam ambi- 
Zuitatem. Non Hebrz1i ſolum maius myſterium , maio- 
rTemque virtutem Tetragrammato huic nomint attri- 
buerunt , quod non audent propriis elus vocalibus om 
nunclare , ſed chriſtiant etiam illud ineffabile plane 
Jugiter habuerunt , WN\2DN ay Nomen expanſum , - 
Nomen Det prorſus peculiare , etuſque naturani, ſeu 
conititutivum , ut ſcholaſtico vocabulo utar, expret- 
{1us evolvens ; quippe quod emanat a rad. TT _Ha- 
Jah , quz fignificat eſe, & fingula quoque tempo- 
ra complecti yidetur. Unde tamen ex verſtonibus 
dignoſcimus , ubt yoluerit Deus uſurpari nomen Je- 
oah {ſibl proprium, vel Jah, aut alterum Adonat, 
uum unius Domini nomine , & ſenſu fingula ple- 
rique fſaltem (1) interpretes tranſtulerint ? Mul- 


(1) Nam & nonnull reperuntur , qui, quod multum hoc interefle arbi- 
trarentur , nomen hoc in ſuis translationibus immutatum ſervarunt. 
Ita przter Pagninum , & ahquos recentiores Franciſcus Forerius reti- 
nuit jugiter Jeoah , ſuique confiln hanc eandem in Przf. ad Comm. 
If. attulit rationem. Nam cum nomen id ( Jeoah ) null: creato convenire 
poſſi , non paryi momenti rem eſſe judicayti , ſe lefor intelligeret , ubi id 


nomen eſſet. 


6 
tum autem intereſt ſcire, num habeatur "1x: ty 
aut Adonat; & Theologt, qui advertunt Hierem. 
X XIII. 5. Meſham in textu Hebraico vocari nomi- 
ne non Adonat, ſed Jeoah, urgent Hebrxos ad 
agnoſcendam Meſliz divinitatem, quod tamen ex 
noſ\tris translationibus non obtinent. Quid vero , ubi 
utrumque in textu occurrat & Jeoah , & Adonai ? 
Coguntur interpretes aut utrumque vertere, ut dixi- 
mus , vocabulo Domini, aut, 1: nolunt geminare , 
alterum reticere, quod Vulgatus noſter interpres fe- 
cit Iſai LX. 4. Nam T9297 Tmw7 wii EN 
Adonai Teoah dedit mihi linguam eruditorum vertit ille 
Dommus dedit mibi linguam eruditam. Verſiculis au- 
tem 5. & y., ubl rurſus reperitur utrumque Adonat 
Jeoah , tranſtulit Dominus Deus , ac 11 extaret in tex- 
tu Adonat Elohim. Item Deut. X XXII. 30. Moſes 

oft memorata Det erga populum Iſrael benefticia 
ſubdit (v. 15.) incraſſatum efle dilectum, & turpi- 
tudine affeciſle WWW Mx Lzur rupem., GX fon- 
tem ſalutis ſuz. Enumerans autem mala ingrato po- 

ulo obventura: quomodo , inquit, perſequetur unus 
mille , & duo fugabunt myriadem, nit quia-FINL 
2122 I:uram rupes eorum , corum Petra , qui an- 
tea erat corum hirmamentum , fortitudo , & propu- 
gnaculum wend:dit eos? Scilicet hoc nomine Tzur 
innuere Moſes voluit, ut ip{t impinguati eum Deum 
dereliquerant, qui tot ei beneficia preſtiterat , ſic 
hunc eundem Deum eorum rupem eos inimicis ſuis 


70 
traditurum. Vulgatz tamen Auctor vocabulum Tzur 


yertit utrobique unius Dei nomine , & ſignificatu. 

Jamvero f de alluſionibus, & analogis hebraica- 
Tum vocum in facro codice extantium loquimur , 
unde ſcis, quia Eva poſlederit filium a Deo , appel- 
laſſe ipſlam cum TÞ Cam, nl fimul intelligas-PP a 
rad. MP poſſeſlionem innuere, & legas in Hebraico 
textu MR INIÞ 5 chi chanidi odo ! Aut vidifle Je- 
remiam Amygdalam, quod vigllaturus eſfet Deus 
luper yerbis ſuis, ni analogiam legas in codem textu, 
quE eſt inter TU Scached , & PW Scoched! Quod 
1 quiſpiam eſt, qui id velit in verfione exprimere, 
ut fecit Hieronymus , quid quzſo nomine virgz vt- 
£ilantis intelligis, quod ille uſurpat? Et Adam de 
Tecens efformata muliere yocabitur , inquit "WON 
Iſcah , quia ab Wt ſumta eſt; quod fruſtra item 
Hieronymus fignificantiori viraginis vocabulo , aut 
aki barbara plane virz, & latinis inaudita voce ex- 
Primere conati ſunt (1). Atque hinc duo ad rem 
noſtram ex hoc interpretum conatu deduci queunt; 
primum multum referre alluſiones has, _— analo- 
$123 intelligere, quas Deus, ſacrique Auttores con- 
ulto adhibuerunt. Alterum vero non fat commode 
ab 1aterpretibus ſeryari eas in eorum translationibus 
potuiſle. 

(Quandoquidem autem plures extant ex Hebrzo 
codice elaboratz translationes, & ſzxpe etiam inter 


(a) Vide Druf. Quaſ. Heb. Lib, I, Qu. 19. p. 16. 


7I 
ſe, five ob ſenſuum copiam, quos fovent hebraica 
verba, ſive ob varium-1nterpretum intelle&tum, yal- 
de diſſentiunt , cui jam te committes; aut quam pu- 
tabis melius auctoris mentem referre? Quod porro 
de Ipſis prezcipue vetuſtifſimis, quzque malorem au- 
Qtoritatem, & uſum obtinent, verſionibus verum eſt , 

uippequz ex hebraicis non punCtatis codicibus fa- 
tz ſunt varios fic ſenſus admittentibus. Etenim , ut 
prexclare inquit R. Bechai (1), TRRVDI MINT 
INE 159 IMPININ) MID M2 MIL NTP 
litere , quando non ſunt pun&ate, ſuſcipiunt multas inten- 
ziones, vel ſenſus, & in multas drviduntur ſcinillas. 
Nec ſolum verſiones , ſed ipſa eadem unius, eiuſ- 
demque verlionis exemplaria ſxpe variant, ut, quz 
nam fit yera leftio, certo ſtatui nulla ratione queat, 
ni ad fontem confugiamus. Cuius rei: exemplum at- 
tulit Bellarminus (2) 1n latinis noſtris codicibus lu- 
culentifliimum. Joſue V.6. plurimi codices Bellarmi- 
ni #tate habebant: quibus juravi, ut oftenderet eis ter- 
ram fluentem late, & melle. Alu vero: ut ncn oftende- 
ret. Hanc poſteriorem leaionem tum commemora- 
tum Cardinalis, tum correctores $ixtini, & Clemen- 
tint yeriorem efſe, & retinendam cenſuerunt , prop- 
tereaquod Hebraico textui fit conſentanea. Atque 
ex hac interpretum varietate, & diſlidio Heb. lin- 
guz neceſlitatem , & neceſſariam Hebraicorum fon- 


(1) In Lib. Num. II. 15. pag. 162. apud Hott, Theſ, Phil. Lib. 1, C, 1L 
Sek. 7. Þ. 237- 
(2) Lib. 1, ds veibo Dgi Cap. XI, 


2 
2M inſpetionem - Auguitinus ipſe oftendebat (1). 
Ouz ſit, inquit , pſa ſententia , quam plures interpretes 
pro ſua quiſque facultate , atque judicio conantur eloqui , 
non apparet , niſi im ea lirgua inſpiciatur, quam interpre- 
faniur. 

Quid przterea , {i errata , quod ſzxpe fit, five ty- 
pographorum inſcitia, & 1ncuria, five ſciolorum au- 
dacia in verlſtones irrepant ? Unde ſcis, nift ex He- 
braico textu, in LXM. ,s; I. Sam. XIV. 5. irrep- 
iſle Pro o8g5 , Tprpeis PIO Tepeis Gen: XV. 15., oixias 
PIO xoMies Judic. XX. 1 Je, Feta any PIO Fexa pay 
Gen. XXX. 7., & alia etuſmodi? Unde in Vulgatam 
malitia pro militia Hai. XL.2., eques pro equus Exod. XV. 
I19., ortu pro horto Job. VIII. 16., viduam pro vitun 
P{. CXXXI. 15., Feruſalem pro Iſrael Jerem. X.X XIII. 
7., novi pro nove Thren. II. 23., quadraginta quinque 
pro quinque Gen. X V III. 28., & f1milia , quz fortuito 
acciderunt ! Nec nifi ex Hebraici textus conſultatione 
deprehenderunt Hieronymus ab Oleaſtro , Bellarmi- 
nus , aliique irreplifle olim in latinam translationem 
ſeculi pro ſacul: Prov. XVI. 11., fortem pro fortem 
P{. XXVI., & XLI. exultationes pro. exaltationes Pi. 
CXLLX., aut pex 1:us pro paxillus 1. Efſdrz IX., at- 
que alia bene multa, quz ex ipſo primigenio textu 
dein emendata fuere. Porro hoc idem dicendum eſt 
de 11s erratis, quz 1n verſionibus extant ex una quo- 
rundam ſciotorum audacia , qui putantes textum 

"_ emendare 


(i) Lib. II. de Do. Chr, 


—— 
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emendare turp1 eum hallucinatione corruperunt. Ita 
ſciolus quidam audax ex AQ. VII 14., ubi ait Ste- 
phanus animas ingreſlas in Agyptum fuiffe ſeptua- 
ginta quinque, Grecum. V. T. textum Gen. XLVI. 
"27. Ubi ſeptuaginta tantum, ut. in Hebrzo, cete- 
riſque translationibus, legebatur, emendandum ſu- 
icepit, Correxitque Tara: nuyal . . « « Bows rare TETE . 
Ur autem 1d ex pracedentibus veriiculis, ubi uni- 
verſz 11|x animz figillatim enumerantur, robur omne 
ſuſciperet , adhuc audacior factus quinque animas , 
quz eo judice deeffe videbantur, facro textui inſeruit: 
Eytrorro Je viel wareran ts ETEKEV euTw I TANNGKY 1 ups, TOY 
payeip. waytip de Eyemmre Tov yahaad. wot Fe eppeim dde\qs 
MUILTTY, TETENAXH, Kel TA. V9! TE TETANRYY EB2pu, 

Itaque quamquam optimz extant in Hebraico 
textu verſiones , quz plerumque, atque in rebus prz- 
Cipue maloris momenti cum eodem textu cohzrent, 
tamen , _ ut {ingula hucuſque conſtituta demonſirare 
videntur, eiuſmodi non ſunt, nec tanta ſtve inter- 
pretis primum induſtria, ac doctrina elaboratz, five 
typographorum ſolertia cuſtoditz , ut a quovis men- 
do immunes perfecte prorſus in omnibus ſuum fon- 
tem referre queant. Quod ab hominibus, non Pro- 
phetis prodierint, interdum a fonte aberrant. Aut 
nimis verbis inhzrent, & funt obſcuriſime ; aut 
verba negligentes - referendis ſententiis vacant , & 
ſunt liberiores. Addunt, & detrahunt, ut earum au- 
Qoribus yiſum eft, Primigeniarum diftionum vim , 


K 
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& emphaſim, idiotiſmos ſacri textus, alluſiones, plu- 


res ſenſus, quzque fovet, myſteria plene non ex- 

rimunt. Multz ſunt, & ſzpe inter {e cent. 
T phe demum , aut ſciolocum vitio ple- 
rumque fxdantur. . QQuz quo veriora ſunt, co lu- 
culentius poſtulant, & evincunt noſtra ſtudia in con- 
ſulendo Hebraico textu, addiſcendaque lingua San- 
Cta impendi necefſario oportere. Ubt enim errant, 
quacunque id cauſſa fiat, unde erunt, nift ad He- 
braicum textum corrigendz ! Unde illuſtrandz, ubi 
obſcuriores, aut componendz, ubi liberiores occur- 
 Tunt? Ponamus vero nonnullas verliones perfefte 
cum Hebraico codice wh; 0g tum primum hc 

puritas , & perfecta cum tonte congruentia nec di- 
gnoſci, nec demonſtrari ulla ratione poflet, ni fons 
conſuleretur, & ſolerter cum eo controverſz inter- 
pretationes compararentur. Nam veterum, qui tran- 
slati ſunt, librorum fides, de Hebrzis voluminibus 
examinanda eſt, {i Auguſtino, ft Hieronymo, fi Gra- 
tiano credimus (1). Tum vero non negligendus 
Hebraicus textus, ubi ipſa eadem Dei, & Prophe- 
tarum verba non translata cuſtodiuntur , ſed omni 
adhuc a 'nobis contentione, ac ſtudio excolendus el- 
ſet. Sed claudam jam orationem us verbis , quz 
przclare ad rem noſtram Lib. III. De abſoluta Gol- 


(1) Decret. Grat. Diſt. IX. Can. VI. we veterum ex ep. Hier. ad Lucir. 
De Glofla in hunc Can., quz Hebraicor. codicum integritati in eo 
explicando detrahit , conſuls Eraſgua Lib, IV, epiltolar. ep. 7. ad 
Chriſtoph. Fiſcher. | 6 
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legit Ambroſiani in litteris Inſtitutione ſcripta reli- 


uit doQiflimus Ecclefiz Princeps Card. Fridericus 
- names In magno, inquit, errore verſantur it , 
qui ſolis wverſionbus nos poſſe linguarum neceſſitati ſatisfa- 
cere arbutrantur. 


CEP IV. 


Porifſemum ob Vulg. lat. translationem, quam , dum Tri- 
dentint Patres autheriticati, & retfendam defimere , 
non ſolum ceteris verſiombus , ſed & ipſis Hebraicis 
codic. uſum, auforitatem , & fidem ademerunt ; tum 
vero & immunem ab omni mendo declararunt , ut nul- 
lus propterea in ea fontum uſus hoc tempore eſſe 


quE ar. 


Non hoc vehementer intereſt eorum , qui ſuam 
in Hebraicarum litterarum neglet&tu cauſſam tuen- 
dam ex fontium oppugnatione ſuperioribus capiti- 
bus ſuſceperunt, folerter nunc inquirere, num in 
reliquis Jatinis przcipue translationibus quiſpiam 
Hebraicorum codicum uſus efle queat. Nam nullam 
illz univerſalis Eccleſiz adprobationem obtinuere , 
aut peculiarem auttoritatem. Verum quum de Vul- 
gata interpretatione ſermo inftituitur , quam Triden- 
tint Patres authenticam, & in omnibus retinendam 
definierunt, negant ad Hebrzos codices exigi eam 
poſt Concili tempora aut poſſe, aut oportere. Pa- 
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Ges lato decreto omnem 1llis autoritatem, & fidem, 
& uſum ademerunt, . & dum unam Vulgatam pro- 
bant', & ſequendam- decernunt, quzvis alia biblia 
reprobant , & deſerenda preſcribunt ; ut iniuria pror- 
ſus Hebraict libri , quamvis integerrimi, authentici 
in Eccleſia modo habeantur. Ecqui adhuc' fingi po- 
teſt poſt Tridentioam Synodum eorum in Vulgata 
uſus ? Num ut huius menda corrigantur ? Atqui 
Patrum ſententia ab omn1 errore immunis declarata 
eſt, quod ipſum authentiz nomen, & dignitas po- 
ſtulat. Quz ni {ingula hoc loco tum DoCtorum au- 
Ctoritate, tum ratione, & exemplis falſitatis argua- 
mus, fruſtra fanE&tarum litterarum uſum ad 11luſtran- 
dam ex Hebrzo tonte verſionum leQionem defen- 
dere videremur. Etenim, ut preclare Simonius ait 
de 1is, qui exiſtimant ,, qu' if n'y a point d autre 
»» Bible authentique dans I Egliſe que I ancienne 
»» edition latine, qui a et declare telle par le Concile 
»» de Trente ,, ſur ce prejuge ils regardent I Hebreu & le 
Grec comme des meubles inutles qui ne conviennent qu'a des 
grammairiens(1). Non re&ius porro uſum Hebraicorum 
codicum non efle Patrum ſententia ſublatum demon- 
ſlrari puto, quam ex.corum Theologorum teſtimo- 
nio, & declaratione, qui Acumenicz Synodo Tri- 
denti habitz interfuerant. Alphonſus Salmero Paull: 
II. , Juli IN. , & Pu IV. in eadem Synodo Theo- 
logus ,, Jam fecundo loco, inquit (2), oftendamus 


(1) Tom. II. Epiſt. Sel. ep. F5. Þ. 33+ 
{2) Prolegom. -Biblic. Proleg. III. p. 24. 
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non ita fuiſſe Vulgatam Hieronymi editionem 


approbatam , ut- propterea reiecta fint intelligen- 
da vel Grzca, yel Hebraica volumina : quod 
non eſt difhcile ofſtendere. Nihil enim ib1 de 
exemplaribus aut Grecis, aut Hebrzis agebatur ; 
tantum 1nter tot editiones latinas, quot noſtra ſe- 
cula parturierant, quznam ex 1llis przſtaret , ſer- 
mo erat: & reieCtis reliquis latinis unam hanc 
Vulgatam reliquis tangquam veriorem , puriorem, 
dilucidiorem , ac ſuis fontibus, unde orta erat , 
magis conſentientem ,pronuntiavit ., . . Liberum 
autem reliquit omnibus, qui ſcripturas profundius 
meditantur , fontes Grzcos, aut Hebrzos , qua- 
tenus opus fit, conſulere, quo noltram vitio li- 
brariorum , vel temporum 1njuria corruptam emen- 
dare yaleant . . . . Licebit nobis ſalva Concilii 
Tridentini generalis auQtoritate, five Greci , five 
Hebrzi exemplaris ledtionem variam producere , 
eamque uti verum bibliorum textum expendere, 
& enarrare ; nec tantum bonos mores per eam 
xdificare ; verumetiam ftidei dogmata comproba- 
re, & {tabilire ; atque adeo ab illa ſumere efhicax 
argumentum, tanquam ex textu 'Spiritus Sancti. ,, 


22? 
Item Andreas Vega, qui interfuit & ipſe concihlio , 
»» Nec tu, inquit (1), nec quiſpiam alius, propter 


22 


92 


hanc approbationem Vulgatz editionis impeditur, 
quominus ubi hzlitaverit , ad fontes recurrat , & 


(1) De Juſt. Lib. XV. Cap. XVI. 
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in medium proferat, quidquid habere potuerit, quo 
»» juventur, & locupletentur latini , & Vulgatam 

editionem ab ertoribus mp » & quz ſenfſui 
» ſanQtorum, & ipſis fontibus ſunt magis conſenta- 
»» nea, aſſequantur. ,, Quibus quidem teſtimoniis 
quid luculentius effe poteſt, Wn conſtet Tridentino 
catione nulla ratione cam fidem, auQtoritatem , di- 
gnitatefrique lxſam fuiſſe, quam Hebtaici codices 
ab univerſa antiquitate obtifiuerant ? Non longe poſt 
Tridenticum Concilum doQtiflitius Cardinalis Bel- 
larminus idem adverſus Calvitium propugnabat , & 
putidufn tahturn etus mendacium vocat (1): ,, de- 
creviſſe Tridetfitinos Patres, minime effe audien- 
dos eos, qui ex fonte ipſo purum Jiquoretn pro- 
feruft , & Ex certa Vveritate falſum coarguunt-. 
Hoc 1ideo mendaciutti voco, quod nihil etuſmo- 
di in decreto Cencilit legatur. Nec enim Patres 
ullam fontium mentionem fecerunt , ſed folum 
ex tot latinis verſiotiibus, que circumferuntur , 
» Unami delegerunt, quam ceteris anteponerent. ,, In- 
ferius vero (2) quatuor temportbus afſerit Princeps 
Eminentiſhimus adhuc polt Tridentini Concilit de- 
clarationem licere ad Hebrzum fontem recurrere . 
1. Quum in noſtris codicibus videtur effe error l[i- 
brariorum. 2. Quum latin codices variant , ut non 
poſlit certo ſtatui, quz nam fit vera Vulgatz leQtio. 
3. Quando verba, aut ſententia 1n latino idiomate 
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(r) Lib. 11. De verbo Dei Cap. X. 
(2) Ibdem Cap, XL 
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eſt anceps. Poſtremo vero ad energiam, & proprie- 
tatem vocabulorum intelligendam. _ Serarius, 
qul tuetur & ipſe (1) Synodum non antetulifle He- 
brzis fontibus latinam noſtram translationem , & 
Adamus Contzen (2) libere adfirmans wer/fjonem 14- 
imam ita probatam , ut tamen Gracis , & Hebyeis fon- 
tibus maneat ſag auforias. Ita Tridentinorum Patrum 
mentem, & canonem plures , iique doGtiores eijus 
ſeculi , & poſterioris etiam Theologi, & Interpretes 
exponunt. Conſule Pallavic. Hiſtoria Concil. Trid. 
Lib. VI. Cap. XVII, Bonfrer. Przloq. in Script. 
Cap. XV. Sedt. 3., Andrad. Defenſ. Concil. Trid. 
p. 363., Ribera ad Cap. IX. Ofſe., ex recentioribus 
Muiftum De Heb. edit. veritate , Natal. Alex. Hi- 
ſtor. Ecclef. ſec. IV, Dil. XXXIX. & XL. adverſ. 
Frafſen., Witaſſe Tractat. Theol. Qu. L Art. V. 
Quzr. 16,, Simonium _ Crit, 'V. T. Lib. II. 
Cap. XIV., Dupin Difl, Freliminaire ſur la Bible 
Liv. 1. Chap. VII. $. 3., Guarin. Pref. ad Gram. 
Heb. Ch. FS. 2. ad 1m. arg, 

Et quin id monuiflent viri clarifſimi , facillimum 
cuique noſtrum eſt hanc Patrum mentem ex ipſis 
eorum verbis eruere. Inſuper , 1nquiunt (3), eaders 
facroſan@a Synodus confiderans non parum utilitatis acce- 
dere poſſe Eccleſis Dei, ſi ex omnibus latints editionibus , 
que circumferuntur ſacrorum - lIibrorum , quenam pro au-= 


(1) Proleg. Bibl. Cap. XIX. Qu. 12. Concl. 1. 
(2) Politic. Lib. NI, Cap. XXIIL. 
3) Sell, IV. De Canon. Script, 
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thentica habenda ſit , innoteſcat , ftatuit , tr declarat , ut 
bec wetus, & wulgata editto, que longo tot feculorum 
uſu in ipſa Eccleſia probata eft . . '. pro authentica ha- 
beatur , & ut nemo lam reicere quovis pretextu audeat, 
wel praeſumat. Quits non videt ceteris folum latinis 
editionibus Vulgatam antepont, ſuam autem fonti- 
bus dignitatem , qualem antea habebant , auctorita- 
tem, & uſum relinqui? Quz autem erat antea apud 
Patres, & univerſam Eccleſiam Hebraicorum codi- | 
cum auCtoritas, & uſus! Ut primum Ecclefiz Deus 
non ullam ver{tonem tradidit, ſed ipſum Hebraicum 
textum , {ic illa fingulari jugiter ſtudio concreditum 
{bi depoſitum cultodiens nunquam debita eum fide, & 
Honore fraudavit. Eo Chriſtus, Apoſtoli, & apolſtoli- 
ci quique ,' qui przcipue ex hebraiſmo venerant , 
Patres utebantur. Ut vero Graca LXX., aut Lati- 
Na vetus .Vulgata, communis, Itala apud Gracos , 
latinoſque fideles uſum obtinuere, non propterea de- 
ſtitit fons , unde verſtones illz prodierant , authen- 
ticus eſle, nec propterea ccapit ſuo uſu, ſuaque di- 
nitate deiici. Fidelis , accuratxque 1nterpretationis 
a Ecclefiaſticz verſioni concedens , quz erat 
fontis propria, ut ad eum ea., -quxcunque  eſfet, 
exigeretur, 1uo jure jugiter vendicavit. Quamobrem 
ubi obſcurz erant translationes , ubi diilentiebant , 
ubi aberrabant ,. quovis non obſiſtente Eccleſtz uſu, 
aut ipſarum authentia, ad Hebraicum textum, quem 
Hebratcam veritatem appellabant, tanquam ad 1n- 
_ concuſlam, 


S1 
concuſſam , & tutiſſimam fidet, & cuiuslibet yerfio- 
nis normam Patres confugiebant ; cuius cconomix 
multa extant eorum teltimonia. VYererum , inquit 
Hieronymus (1), librorum fides de Hebreis volumint- 
bus examinanda eft. Quod Hieronymi 1nſtitutum , ne 
eius dumtaxat peculiari traditione, & doctrina innit 
Xum Cuiplam forte videretur, non autem referret 
eccleſiaſticam diſciplinam , optime, & ſapienter Gra- 
tianus inter Scalallinn canones a ſe congeltos re- 
poſuit:(2). Alibi vero (3), in vetert teffamento , in- 
quit 9. Pater, ſj quando inter grecos , latinoſque diver- 
ſitas eft, ad Hebraicam recurrimus wveritatem , ut quid- 
quid de fone proficiſcitur hoc queramus in rroulis. Et 
Comm. in Cap. I. Abdiz: multum in boc loco tran- 
Slutuo -noftra diſcrepat ab editione Vulgata. Unde debe- 
mus 1m expoſitione biftorig ( 1deſt ſfenſus: literalis ) be- 
braican eritatent ſequi. Item Comm. in Cap. IIl. ep. 
ad Gal. Hunc morem babeo', ut quotieſcunque ab Apo- 
ſtolis de V/. mftrumento aliquid ſumitur , recurram ad 
originales libros ; & diligenter inſpiciam, quomodo in ſuis 
locis ſcripta fint. Origenes, ut in ep. ad Sun. & Fre- 
tel. 1dem- notat Hieronymus , ubi in Grecis codict- 
bus quidpiam extare animadvertebat , quod in He- 
braicis deerat , Obelon , ideft jacentem prepoſuit virgu- 
lam, quam nos latine vefu poſſumus dicere , quo oftet- 
ditur jugulandum eſſe , & confodiendum , quod in auibet- 


(1) Epiſt. olim XXVIII. ad Lucin. nunc 52. T. IV. p. 57% 
(2) Diſt. IX. Can. VI. Ut veterum. 
(3) Ep. CXXXV. ad Sun. & Fretel, T, It. P« 626. 
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ricis libris non mvenituy . Auguſtinus Lib. XV. De 
Civitate Det (1) , Frer:, inquit , nullomodo dubitave- 
rim , ut cum aliquid diverſum m utriſque codicibus in- 
-venttur , quandoquidem - ad fidem rerum geftarum utrum- 
que eſſe non poreft verum , ei lingue potius credatur , 
unde eft in aliam 'per interpretes fatta translatio. Lib. 
autem- II. De Dod&. Chr. Hebraicas a nobis litte- 
Tas neceſlario perdiſcendas docebat, ut ad exempla- 
Tia przcedentia recurratur ; quz niſi Jegantur , quis 
interpretum vera ſequutus fit, dignoſci nulla ratio- 
ne poſſe. Cafſiodorus demum Lib. 1. Divin. Led. (2), 
{ aliqua reperiuntur abſurde in verſionibus poſita , 
ad Hebrzam ſcripturam emendanda efle cenſebart . 
Decet enim , 1nquit, ut ' unde ad nos wenit ſalutaris 
translato, inde nerum redeat decora correfio. Hexc erat 
Patrum, hzc orthodoxorum Theologorum ante Sy- 
nodum ſententia, & praxis, quz uſque ad Synodum 
ipſam jugiter in Eccleſia viguit . Ita ut paullo ante 
ipſam - Driedo Lovanienſis Academiz doCtus Theo- 
logus ſcribere adhuc non dubitarit (3) : non arbi- 
rrentur abſurdum eſſe ſermonem ſacre ſcripture transla- 
tum ex ſuo fonte in linguam altam examinare , recurren- 
do ad ſuam originem, & diſcutere, fi forte mterpres 
devigverit a ſenſu eius , qui ſerip it. Quare ergo, f1 
Patrum decreto, non ſublata, ſed ſervata prorſus eſt 
Hebraicis codicibus ea dignitas , atque auforitas , 


(I) Cap. XIIL 
(2) Cap. XV. | 
(z) Lib. IL De Translationib. S. Scrip. Cap. I 
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uam antea obtinuerant , non licet nobis poſt Tri- 
7 ws Synodum, quod Patribus omnibus, Theo- 
logis, Interpretibus licebat, & adeo iplis ad eruen- 
dum divinorum verborum germanur ſenſum con- 
ducere videbatur ! Nec aliter ſane ſe gefſerunt huc- 
uſque poſt Concilu tempora orthodoxi quique Theo- 
logt, & ſcripturarum interpretes. Juxta Patrum ſta- 
tuta , & Ecclefiaſticam conſtitutionem proſequut: 
ſunt Hebraicum textum, ut verum a Deo imme- 
diate - profectum ſcripturz textum yenerari , afferre 
novas ex Co interpretationes cudere (1), conſulere, 
mendoſas etiam ipſtus Vulgatz leciones corrigere , 
obſcuras illuſtrare , difſhdentes componere. Quodque 
magis mirandum eflet, 1d Clemens VIE. , & Cle- 
mentini correCtores prxſtiterunt. Ita ne ſummas eru- 
ditorum, totiuſque Ecclefiz laudes reportaſſent re- 
ligiofifſimmi vici , ft fuiſfet ufus Hebraicorum codi- 
cum Tridentinorum Patrum auctoritate , & ſanCtio- 
ne ſublatus? 

Sed qui potuiſent Patres Vulgatam verſtonem 
authenticam eo Jenſu facere , ut excluderentur fon- 
tes, eaque his praferretur, 11: nec in eorum pote- 
ſtate erat Vulgatam eo ſenſu facere authenticam , 
ut acqualis eſlet cum illis auctoritatis, quemadmo- 
dum optime obſervat Natalis Alexander (2): Num 
quod corruptum Hebraicum contextum putarint , 


(1) Forerius novam ex Heb. T. verfionem Concilii tempore ſuſcepit , ip- 
fiſqque uſdem Tridentinis Patribus 1n Coacilio congregatis dicavit V. 
hanc ded, T. I. Crit. S. 

(2) Hiſt. Eccl. Sec. IV. Diff. 39. Ar. 5. 
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_ purior rivulus preferendus eiſet? Adeo ne in 
divinam providentiam contumelioſt , & in Eccle- 
fiam ipſam iniuru optimi Patres fuerunt, immo in 
univerſam antiquitatem , quz Hebraicum textum 
Hebraicam , ut diximus , veritatem nominabat ? 
Nam tradidit Deus Eccleſie , inquit praclare Simeon 
de Muis (1) , non primum werſiones , ſed textus pri- 
M@vos , eoſque puriſſimos , & authenticos. Qui itaque 
tales bodie extare negant , non tantum in providentian. 
drvinam, que Eccleſie nunquam deficit in neceſſariis , 
contumelioſi, ſed & in Ecclefiam Chrifti ſponſam inturu 
ſunt , que depoſitum hoc corrumpi ſineret , cutus erat offi- 
cium illud ſartum tefum conſervare. S1 ob menda 
parvi momenti Hebratcum textum dignitate , & 
uſu detecerunt, qui Jatinam editionem prxtuliflent , 
quz ciuſmodi mendis non erat immunis? Si vero 
in rebus 1lle gravioribus peccabat, non video, quo- 
modo in univerſalem Ecclefiz uſum eam verſionem 
introduxerint , quz 1n 1ullis cum Hebraicis codicibus 
conſentiebat. $1 vero incorrupti hi erant, nec id 
doctiflim: Patres ignorabant, quod difficile non erat 
comparantibus cum Ks, a primigenium textum 
dignoſcere , quo jure voluiflent 111: auftoritatem , 
& uſum Hebraicis codicibus adimere ! Vulgatam 
verſionem ex Hebrzo textu Hieronymus ſuſceperat. 
Annon ergo Eccleſia Hebraicz veritati , dignitati- 
que honorificum teltimonium perhibuit , dum Hie- 


(1) Aer. I. H, V. pag. 72. 73. apud eund. Natal. ibid. 
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ronimianam interpretationem ex ea emanatam hs 
thenticam, & retinendamr definut? Quod idem por- 
ro Pontifices nonnulli -przftare viſt ſunt, qui Pa- 

nint translationem | ex Hebrzo elaboratam ampliſ- 
Projs decretis apron Igitur' tantum abeſt yo- 


lufſe five Pontihces, five Patres Tridentinos eorum 
decretis Hebraicis codicibus aucoritatem , & uſum 
7 » Ut ea potius novo, eoque luculentiflimo 
teſtimonio corroborarint .,  Demum 1 a Tridentina 
Synodo Vulgatz authentiam detfiniente Hebraicus 
textus excluditur, multo magis, & facilius id de 
Grzca, reliquiſque orientalibus verſtonibus dicen- 
dum videretur. Et tunc quomodo aut authentica 
LRXKR. lnterpretum translatio dici poſſet, aut orien- 
tales Eccleſiz , quz non Vulgata, ſed Graca , Sy- 
TIaca, alitave. eluſmod1 verſione utuntur , veras Dei 
ſcripturas haberent ? At vero, inquis, authentica in 
Eccleſia Biblia ſunt Vulgata: plura autem in Ec- 
cleſia Biblia authentica eſſe nequeunt. Latina uti- 

ue plura nunc authentiam non obtinent, quod Tri- 
x wk > Synodus ceteris latinis interpretationibus 
uſum , auttoritatemque_ in Eccleſia ademerit. At 
Grzca LXX. authentica eſt, & 1n oriental quali- 
bet Eccleſia, quz cum Romana communionem ſer- 
vat, orientales verſiones authenticz ſunt (1). Qua- 


(1) Ita adhuc recenter in Sorbona propugnavit Philippus Du Contant in 
Thefibus Theologico-Hebraicis, Chal., Syr., Arab., & Gracis 4. 1765. 
p» 24 ex ſpecimine , quod nobis exhibet le Journal des Scavans pour 
V an. 1766. Mai, la verſion Greque attribute 8ux 70 . + » » « eft tres- 
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re Crgo thr; mm hdelis, & accuratz interpretationis, 
textus vero Hebraicus fontis auftoritatem, & fidem 
fimul in Ecclefia habere non poteruat ! Quod n- 
corrupti igitur eflent , & 1ncorrupti adhuc fint He- 
brzi codices,; authennici erant, & authentici adhuc 
ſunt , ad quorum normam controverſiz de. fide ju- 
dicentur , omneſque etiam verſiones expendantur . 
Fontium ſemper auttoritate gaudent , & dignitate, 
qualem antea in Eccleſia obtinebant. | | 
Quod tamen luculentius adhuc evincit uſum He- 
braict textus non fuiſſe a- Tridentinis Patribus fub- 
latum , multa Patrum ztate in Vulgatam menda ir- 
repſerant , & nonnulla etiam num Seafindy ut 1n- 
ferius conſtabit. Porro ni ad fontem confugiamus , 
unde dignoſci ea, aut emendari queunt? Nec enim 
Synodus , dum Vulgatam authenticam declaravit , 
immunem eam ab omnt mendo fecit, ut nonnullis 
placuit, &, quod mirandum _ elt, recentiori 
adhuc Patri Caſim ,, qui 1n felectis eius Theſibus 
De Sacris libris Vulgatz editionis Rome impreflis 
anno 1753. afſerere , & defendere non dubitavit , 
mtendimento_ del Concilio efſer flato di definirla autentica 
$i, e per modo che da ogu qualunque errore ſia eſeme , 
ut Auttoris mentem 1a litteraria ſua Hiſtoria nobis 
pandit.\/Pater Zacharia (1). Aliam Patrum mentem 


ancienne & authentique . . . la verfron Syriaque authentiq. « . . comme 
neanmoins cette verſion Arabe eft employte dans les offices Eccleſiaſtiques 
par quelques Cathol:q. de F Orient avec Þ approbation du S. Siege , on lui 
donne auſſe le ture d authentique , etiam authenticam declaramus.. 


(1) Stor. letter. d'Itaba VoL VII a Lul ad Xmb. Lib, II. Cap. I. $. 1. 
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fuiſſe doaiſhmorum - 1terum teſtimonio Pe ng. 
poteſt .. Idem ſuperius :commemoratus Andreas Ve- 
ga, che a quel tempo, ut verbls utar Card; Pallavici- 
ni (1), flava in Concilio , e che quantunque foſſe Teologo 
conſigliero , e non Veſcavo giudicatore , fu nondimeno. a- 
coltato con la debita_ flima , ita olim latam Concilii 
ſententiam de Vulgata editione Calvino interpreta- 
batur (2). ,, Ne erres,- ut facis, circa 4h, 2b 
,» nem Vulgatz editionis factam in Seff. 10. , nec 
,» fruſtra Dee: in-oſtendendis vitiis Vulgatz- edi- 
»» tlonls,” audi obiter pauca ,. quz & Philippo (Me- 
» lan&om) dicta velim, qui ante te graviter de hoc 
,» accuſat Patres . Synodus, non approbavit menda 
,» quz linguarum peritt, -& in facris liters medio- 
» Criter- verſati_ in ea; deprehendunt. Approbavit 
»» .dumtaxat -Vulgatam editionem -1 yn a 
»» Mmendis , quz. vitio ſcriptorum , vel calchogra- 
»» phorum in ea obrepſerunt. Nec eam tanquam c 
,» cxlo delapſam- adorar} yoluit. Interpretem illius, 
,» Quiſquis ille fuerit, ſciebat non fuiſſe prophetam, 
»» NeC nos -meruille ha&tenus quemquam-,- qui co- 
, dem in. omnibus ſpiritu lacras literas a propria , 
> & nativa linguain/ alienam- linguam transfuderit. 
,, Ac proinde nec. cohibuit, nec cohibere yoluit 
,, {tudioſorum linguarum -induſtriam-, qui aliquan- 
» do docent melius. potuiſle aliqua- verti , & uno 
,, eodemque verbo yel plures nobis ſuggefliſle Spi- 


(1) Hiſt. Conc. Tr. Lib. VI. Cap. XVII. 
(2) De Juſt, Lib. XV. Cap. IX. apud Nat. Al. comm, 1, 
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ritus $. ſenſus, vel certe alios commodiores, quam 
e Vulgata editione poſſent chaberi. Sed in. hono- 
rem vetuſtatis, & honoris, quem ei jam a multis 
annis detulerant Concilia latina , quz ſunt ea uſa, 
&-'-ut -certo ſ{cirent fideles, quod & verifſimum 
eſt , nullum inde haberi poſſe pernicioſum' erro- 
rem, \& tuto illam , & citra'periculum poſle lepi, 
ad coercendam _etiam ' confuſtonem , quam affert 
multitudo translationum'', . . ſapienter ſtatuit, 
,» ut iſta uteremur. ,, Hucuſque' Vega , qui ſuperius 
allata auQtoritate- etiam comprobat Cardin, S., Cru- 
cis Michaelis Cervini , quiut Pontificius legatus ipſi 
eidem ſeflioni prxfucrat. Er Bellarminus de verbo 
Det (1): ,, nec ita tamen (Eccleſia Vulg. ver fionem ) 
approbavit, 'ut afleruerit nullos'1n ea libraxiorum 
;> EITOTEsS q__—_ , fed certos nos- reddere yoluit, 
,» 10 1is prefertim, quz ad fidem , & mores' perti- 
nent , nulla efſe .hac in verſione interpretum 
errata. ,, In epiſtola vero ad Lucam Brugenſem: 
ſcias velim Biblia Vulgata non effe a nobis accu- 
ratiſlime caſtigata.” Multa enim 'juſtis de cauſlis 
pertranſivimus, quz'cotrectione indigere videban- 
zz tur. ,; Sixtus auteny auters Senenfis doaifhimus 11- 
lius' xvi ſcriptor ,, De erroribus vero, inquit (2), 
»» quos. Hieronymus 1n 'vetert translatione' annota- 
» tavit ,. & recentiores in hac noya editione pariter 

300 + ta)-þ ",> annota- 
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(1) Lib. I. Cap. VI. 
(2) Lib. VIII, Biblio. $. 
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annotarunt, ingenue fatemur & nos , ics 
errores a Hieronymo emendatos 1n veteri Tra- 
duCctione, & fſimiliter in hac noltra noya editio- 
ne nonnullas invenirt mendas, ſolociſmos , bar- 
bariſmos , hyperbata, 8 multa parum accommo- 
date verſa, & minus latine exprefſa , obſcure, & 
ambigue interpretata, itemque nonnulla ſuperad- 
dita , aliqua omifla, quzdam tranſpofita , immu- 
tata, ac vitio ſcriptorum depravata.,, Verum quid 
plura Doorum teſtimonia congerimus?! Sixtus V. 
Summus Pontifex multa in Vulgata translatione 
menda ſuſtulit, & quantum tunc pro temporis bre- 
vitate licuit , emendatam umprimendam curavit an- 
no 1590. , ſed quia ,, fecit hoc, inquit Henricus 
Ki Bukentopius (1), abſque notabili recurſu ad textus 
»» Originals, {ut liquet ex Bulha editiont itt prehi- 
x4, CX qua pariter conſtat, ipſum principaliter 
ſtuduiſe , ut Biblia Vulgata ederet juxta leCtio- 
nem tunc temporis magis communem, qua de 
cauſſa permulta reliquit intacta , quz merito cor- 
., rigenda videbantur ,, hoc uberius preiiitit Cle- 
mens VIII., qut, quod przcipue animadvertendum 
eſt, ex Hebrzis codicibus plura correxit , atque 
emendatiorem Vulgatam edidit anno 1592.5; culus 
quidem ret grave nobis non elt quaddam in ſelectis 
Geneſis locis ſpecimen ſubiicere. 


M 
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(1) Lux de Luce Prat. ad Lib. II. 
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Specimen uſus Hebraicorum codicum a Clementins 
correoribus fati poſi Tridenunum Conciluum 
in ſeletis nonnullts Geneſis locts 
Sixt. Edit. 


Gen. I. 2. Habebat Sixtina ſpirimus Domini ; ex 
Hebraicis codicibus, ubi extat Elohim , non Ado- 
nal repoſitum eſt in Clementina ſpiritus Dez. 

Gen. I. 27. Er fimilitudinem ſuam ex Hebr. cod. 
ſublatum eſt , ubi extat tantum Betzalmo ad imma- 
ginem ſuam. 

IL. 12. Ibique invenitur. Sublata eſt in Clementinis 
edit. copula, quz in Hebr. codicibus non habetur. 

III. 11. Sixtina : cui dixit Dominus. Omiſſum eſt 
in Clem. Dominus , quod a fonte aberat. 

II. 19. Veſceris pane tuo. Quamquam conforme 
id eſt Grzco textui, tamen, quod in Hebraico tex- 
tu non Jegatur afixum, correftum eſt veſceris pane. 

HI. 23. Emiſit. eum. Addit Clementina copulam, | 
quz in Hebrzo habetur. 

IV. 7. Peccatum tuum aderit, Omifſum eſt tuumn , 
quod in Hebr. cod. omittitur. 

V. 3. Genuit filium ad &c. Qmiſerunt Clemeatini 
CO filium, quod Hebraici codices non ha- 

ent. 

V. 22. Addit ex Hebrzo Clementina : & ambu- 
lavit Henoch cum Deo , quod in Sixtina deerat. 


I 

VII. 13. Et uxores. Addit Clementina tres = 
Hebr. cod. 

IX. 5. Er de manu fratris eius. Ex Hebr. omit- 
tut Clem. de manu. 

XII. 14. Leva oculss tuos in direum. In Clemen- 
tina ex Hebr. omiſſum eſt in dire4um. 

XIILT. 17. Surge ergo. Ex Hebr. cod. omiſerunt 
correCtores ergo , quod redundabat. 

XIV. 10. Er Rex Gomorrbz. Omiſſum eſt Rex , 
quod ab Hebrzo abeſt. 

XIV. 14. Perſecutus eff eos. Iterum ex Hebr. 
omiſſum elt eos, quod in Sixtina redundabat. 

XIV. 15. Percuſitque . . . uſque Hobe , & Pheni- 
cen. Omitt. & Pbenicen, quod non extat in Hebrai- 
cis codicibus. Hzc, & alia eiuſmodi, quz ex fingu- 
lis V. T. libris afferri poſſunt, fat oftendunt Vul- 
gatam non ita a Patribus Tridentinis authenticam 
declaratam efſe, ut menda omnia, omneſque a fon- 
te diſſonantiz excluderentur , & , quod caput diſpu- 
tationis eſt, Hebrzxorum codicum uſus, & conſul- 
tatiO., 

An vero Clemens VIIE omnia fuſtulit? Aliter 
ipſe in Prafatione ad Vulgata Biblia nos docet ; 
ubi afſerit Summus Pontifex difficile effe, ea nu- 
meris omnibus abſoluta pro humana imbecillitate 
adfirmare, & ficut nonnulla in 1is conſulto mutata 
ſunt, ita & alia, quz mutanda videbantur , conſul- 
to immutata relinqui. Sane, przterquamquod eruditt, 
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4 idem., quem ſuperius commemorayimus , 'Heanri- 
cus de Bukentop (1) nonnulla loca animadvertunt 
in editione Sixtiaa magis Hebraico fonti ad verbum 
congruere, quam in Clementina, ex quibus pauca 
nos inferius-delibabimus , Lucas Brugenſis , Bellar- 
minus , Muiſius, Simonius, :Natalis Alexander , Bu- 
kentopius plura errata, et{t-minoris momenti (2), 
we? 9. diſcrepantias in - Clementinis editionibus 
notare, colligere, & ob eruditorum oculos ponere | 
non dubitarunt, ut interpretes pene ſingulos reti- 
ceam. Verum, ut. nil eſt exemplis efficacius , fele- | 
&a ex Clementinis -hodiernis Bibliis five Vaticanis, 
ve. Plantinianis loca ſubucimus , quo efficiatur .ma- 

is non cam primum 'Iridentinis Patribus mentem 
in{idere ivy , ut Vulgatam jnoſtram ab omni | 
prorſus nexvo ,immunem geclararent ; tum .vero, | 
quod ab initio prope ny nobis eſt, 'Hebraicorum 
in illis codicum uſus luculentiſiime colligatur. 


(:) Cit. Lib. Lux de Luce Lib. IIL Cap. II. & III. Art. I. 

(2) Iniuria plerorumq. aliter ſentientium Hzreticorum ſententia ſat ipſis 
n{dem exemplis , atque utrorumq. codicum collatione redarguitur ; pre- 
cipue 'vero. teſtimonio, & _ laudibus doctiorum inter ſuos interpretum 
Vulgatz noſtrz .fidei tributis. , Waltonus Difl. De lipguis Orient. n. 77. 
magui faciendam , nec temere-renciendam exiſtimat. Theod. Beza omni- 
bus ceteris latinis verfionibus preferendam fatetur. Lud. de Dieu Praf. 
Animadv. in IV. Evang.. Auctorem Vulgatz doctifſimum effe judicat , 
ciuſque fidem , & judicium admiratur. Hugo Grotius ait Vulgatum ſe 
latinum interpretem . ſemper plurimi fecifle , .& nulla dogmata inſa- 
lubria continere; ,quod idem Fagius , Caſaubonus, aliique teſtantur 
apud eund. Walt. cit. 1. $1 porro minoris tantum momenti hzc Vulg. 
errata , atque a ſuo fonte dpi ſunt, immerito ſentiunt Heretici 
imprudenti decreto- a Tridentins Patribus authenticam declarari , aut 
verum illam Dei yerbum non continere , noſque fallis prorſus Bibliis 


Uſus Hebraicorum codicum in ſeleFis a fone diſſonantus, 
& mendts Clementine editions , que 
a Sixtina aberant. 


Gen. VIII. 9. Habet Clementina-: extenditque -m14- 
num . Hixtina vero : extenditque manum ſuam. Si He- 
braicum fontem conſulis , ubi eſt ado, facile colli- 
ges Sixtinam lecionem efle hodierna noſtra accura- 


tiorem. 

XVIE 25. Iſmael filius. Sixtina : filius ſuus. Hebr. 
V2 :Grac. vu; wwrs. 

RXX. 25. ln patriam. Sixtina : in patriam mean . 
Heb. T. "DPD K 

Lev. IV. 2. Anima, que peccaverit. Sixtina : ani- 


ma , cum peccaverit. Heb. I. 5 
VL 9. Ignis ex eodem altari erit. Sixtina juxta 


Heb. T. IZnis eodem altari erit. 


XXVL 45. Er filios Iſrael. Sixt. juxta Heb. & 


ter filios Iſrael. 
Num. XII. 4. Locutus eft. Sixt. locutus eff Dominus , 


ut eſt in Hebrzo. 


adhzrere. Nam & Leuſdenius Spicileg. Philol. Cent. IT. Cap. X. Q. 9. 
de ſuis Bibliis ſcribere non dubitavit : licet Eccleſia noſfira reformata 
uſque ad an. 1637. non habuerit Biblia ſatis correfla : inde tamen non 
ſequitur vel habuiſſe Biblia falſa , vel non habuiſſe in illis Bibliis oma , 
que ad ſalutem erant neceſſaria. Quare ergo adeo nobis ſuccenſet in» 
quior ceteris, & pracipuus Vulgatz obtreQtator 2 Et in (ingulis He- 
braici textus editionibus aliqua typographica parvi mom. menda repe- 
riri omnes etiam Hzretici arbitrantur; quz tamen divinam illius au- 


Qtoritatem , & fhdem non lxdunt, 


0 Me nt EGO 
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4. 
: X.V. 36. Obruerunt lapidibus . Sixtina cum Hebr. 
T. obruerunt eum lapidibus. 
Joſue X VII. 12. In terra ſua. Sixtina: in terra 
pſa. Heb. I. xn 
I. Paral. VILg5. Accepit uxores. Sixt. accepit uxo- 
rem. Heb. MWWR | 
I. Eſdrz VIII. 3. Sechenie , filis. Sixt. cum Heb. 
T. de filus. 
Prov. XIV. 9g. Stuitus illudet peccatum. Sixt. ftultis, 
Heb. 2K 
XXIV. 27. Ut poftea. Sixt. & poftea juxta Heb. 
AXNX. 31. Nec eft Rex, qui reſiſtat et. Congruen- 
tius fonti habebat Sixtina: & Rex, cui non eft, qui 
reſiſtat el. 
Jerem. XX. VII. 16. Vaſa Domini. Sixtina cum H. 
T. vaſa domus Domini. 
Dan. IL. 23. Patrum noftrorum. Sixtina congruit 
cum fonte Chaldzo : Patrum meorum. 


Uſus Heb. cod. in ſeledis Clem. edu. locts , que ob menda 
typograph., vel ettam interpretts ad Heb. T. exigt, 
atque Eccleſig auforutate emendart poſſe 
erudui notant . 


Gen. III. 15. Ipſo conteret caput tuum. Hebr. T. 
UN) PW 811 Ipſum , ſcilicet ſemen mulieris , ſeu 
Meflias ex uno mulieris ſemine prodeundus conteret 
tb1 caput. 


| | 5 
VIIL 4. V:gefimo ſeptimo die menſis. Heb. T. "Ede 


ſeptimo; ut & Chald. , Syr. , Arab. 

VIIL. T+ Egrediebatur ( corvus ) , & non reverteba- 
zur. Heb. 1. 91 8 821) @& exit exenndo , O& 
redeundo. Ita Chald., Syr., Arab., Samar., & varii 
Lat. cod. 

XI. 4. Antequam dividamur in univerſas terras. Heb. 
T. 1» ne forte diſpergamur ſuper faciem uni. terre ; 

uod prodit gravill. zdificantium peccatum reluQan- 
1 ſcilicet divino confilio, Deoque obſiſtendi, qui 
dividi Noe nepotes volebat, & terram inhabitari. 

X VIII. 28. Delebis propter quadragintaquinque. T. 
Heb. propter quinque ; quod ſenſus neceſlario exigit. 

XI. 13. Vixit , poftquam genut , trecentts tribus annis. 
Heb. I. quadringentos tres annos. 

XXXVLI. 24. Invenit aquas calidas. Heb. T. Wh 
mulos juxta pleroſque Exegeticos. 

Exod. VI. 3. Nomen meum Adonai nor, indicav eis. 
Falſo id dictum videretur, nam ſub hoc nomine Pa- 
triarchz priores jam Deum cognoverant. Hebr. T. 
nomen meum Teoah non mdicavi ets. 

XV. 19. Ingreſſus eſt enim eques Pharao. Heb, ©\0 
equus. 

: XX XII. 28. Quaſi vigintt trig millia. Hebr, quaſ 
iria millia. 

XXX.VIIL. 29. Eris quoque oblata ſunt talenta ſep- 
tuaginta duo millia , & quadringentt ſupra ficlt. - Id: fal- 
ſum eſt, & incredibile omnino tantum zris obla- 
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tum efſe Heb. T. es oblatum ſeptuaginta talema, & bis | 


mulle , £& quadringentt ficlt. 

Num. XXXIII. 40. Audrwtque Chananaus Rex | 
Arad , qui habitabat ad meridiem, in terram Chanaan 
wveniſſe filos Iſrael. Heb. T. & audrvit Chananeus Rex 
Arad © ipſe babuans im meridie m terra Chanaan , cum 
wenirent fil Iſrael. 

Ulr. 7. Er cunfe femine de eadem tribu maritos ac- | 
cipient , ut bereditas permaneat in familiis. Hebr. T. & 
omms filia poſſidens bereditatem ex tribnbus filiorum Iſrael 
unt ex familia tribus Patris fut erit m uxorem , ut bere- 
des fiant filii Iſrael unuſquiſque poſſeſionis Patrum ſuorum. 

Joſue XIIE 2. Omns Galilee Philiftiim. Heb. Col 
geliloth Happeliſthim omnes termi; , vel littora 
Philiflinorum. LXX. 5p query. Forte , quod Buken- 
topius ſuſpicatur (1), Hieronymus retinuit in ver- | 
ſione Heb. Ghelilsth , ut alibi Aſedoth, quod ab | 
indotto amanuenf1, qui 1llud non 1intetligebat, muta- 
tum eſt in Galilza, aut legit ite Gheliluth. 

X XIE 10. Cumqn? veniſfou ad tumulos Fordams in 
zerram Chanaan. Re&tius ad tumulos in terra Chanaan , 
ſeu exiltentes in terra Chanaan : qui enim veaifſent 
in terra Chanaan Rubenitz, qui in eadem mora- 
bantur ! Heb. T. wvenerunt ad limes Jordanis , qui ſunt 
m terra Chanaan. | 

-XRXIL 32. Reverſuſque eff cum principibus @ filits 
Ruben, & Gad, de terra Galaad finrum Chanagan ad 
”. filtos 


(xz) Cit. Lux de Luce Lib. II. p. 1 58, 
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filios Iſrael. Heb. T. de terra Ghilbad ad terram Cha- 


naan . 

Jud. X XI. 10. Decem millia. Heb. T. duodecins 
millia cum LXX., Ch., & Joſepho Heb. 

XXI. 21. De Iribu Ephraim urbes confugii Sichem , 
& Gazer , & Cibſaim. 32. De Iribu quoque Nephtal: 
crvitates confugit, Cedes in Galilza , & Hammoth e&c. 
An ergo & Sichem,, & Gazer, & Cibſaim, & Ce- 
des, & Hammoth ſunt omnes civitates confugii ? 
Heb. T. urbs confugu Sichem &c. 

Lib. VI. Reg. XXL. 24. $1 mortuus fuerit Achab 
in civitate , comedent eum canes. Atqui Achab mortuus 
eſt, & ſepultus in Samaria. Aliter Heb. T. habet : 
eum , qui mortuus fuerit de Achab m civitate, comedent 


Canes. 


HI. Reg. I. 28. Ven nuncius ad Foab. Hebr. T. 
Pervenitt MMU fama , vel rumor. Grac. «or. 

I. Paral. VIIL 11. Mebufim genut Abitob. Non 
vertitur Hebr. particula. Ex Huſim genuit. LXX. 
ex ms Qow. 

Prov. XXX. 19. Viam wiri in adoleſcentig. Hebr. 


Vain UIYL 111 Tm” adoleſcentula wvirgine. 

Iſai. V. g. In auribus meis ſunt bec, dicit Dominus 
exercituum. Hebr., & Hieron. n auribus meis ſunt bec 
Domint exercituum. 

VIE. 14. Et wocabitur. Heb. & wocabis. 

XXVIL 6. Qu ingrediuntur ad Jacob. Heb. T. qut 


exrediuntur ab Jacob, 
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Omittimus , quod facile poſſemus , plura eiuſmo- 


di affterre, ex Pſalmis pracipue , quorum translatio 
in Vulgata non eſt ex Hebrzo a D. Hieronymo , 
ut omnes norunt, ſed ex Grzca LXX. Interpre- 
tum editione elaborata . Tamen tot hxc ſunt , 

uz attulimus, & eiuſmodi, ut, ft a quopiam at- 
tendantur, dubitare jam hic nequeat, gum aliqua 
menda , & F=poviz 1n Vulgata noltra etiam poſt Cle- 
mentinam emendationem extent, quz Hebraicorum 
codicum uſum poſtulare yideantur. Quid vero ad 
hc, atque alia quzvis loca, ubi Hebraicus textus, 
& Vulgata diſhident, , omnimodz illius , admirandz- 

ue Vulgate puritatis afſertores ! Vel in lis, inquit 
tes commemoratus Pater Caſini (1), & ſomi- 
libus locis eft contrarietas , vel ſola diverſitas. Si vera 
eft contrarietas, & ma pugnant inter ſe textus origina- 
lis, & wulgata, ut conciliari omnino non þpoſſint ; ex 
hac emendandus eft ille, cum bodie , ut diximus, non fit 
authenticus . . . $t wero eft ſola drverſntas, & utrum- 
que potuit dicere Deus , utrumque dixit. Ei tam proprie 
1pfius locutiones ſunt, que dixit latine, ut interpres ; quam 
proprie ſunt etuſdem locutiones , que dixit Hebraice, & 
Grece, ut audor ipfius ſcripture. Utrumque fecit , & 
fecit nome ſuo, boc eft direfle, & proxime ad manife- 
flandos mentis proprie conceptus , Hzc ad exempla, 
Quid porro ad tantorum virorum auctoritatem , qui 
in Vulgatis Biblus menda notarunt? Providenta , 


(1) Pag. XI, earund. Thel. 
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anquit , eadem fatum putamus , w Bellarminus, & alii 


ſapientiſſimi wvir1 aliqua pertranfirent , que correfione in- 
digere videbantur , quia Yevera non indigebant , ſed Vul- 
gat interpretis autographum fideliter referebant. Ridicula 
hxc ſunt, nec commemoratione, ne dicam confu- 
tatione digna. Sed perſequamur jam ſelefta item 
nonnulla in Vulgata loca five redundantia , five 
omiſſa, five demum obſcura , & ambigua , ex qui- 
bus Hebraicorum codicum uſus vehementius conhr- 
matur . 


Selefa, qua erudiu ex Hebraicis codicibus notant , in 
Clementtms Biblus redundanua loca, in quibus ſive 
integra ſemente , five verba redundant , a  ſcuolis 
we Du ern , vel etlam ab inerprete addita. 


Gen. IV. 8. Exod. IL 22. Num. VIIE 2. XX. 
6. XXXIIL 3. Joſue XXI. 36. XVLE. 8. Judic. I. 
35. I. Reg. V. 6. 9. IX. 25. X. r. XIV. 41. XV. 
3. XXL. 2. XXX. 15. IL Reg. I. 18. aut 19. I. 26. 
V. 23. IV. 5. X. 19. All. 21. 27. AV. 18. 20. 
XXI. 18. IIEL Reg. V. 6. XVL 7. XX. 38. I. Pa- 
ral. I. 32. Prov. IV. 27. X. 4. XIV. 15. XV. 27. 
XVI. 5. XVIL 13. XVI. 16. XVIIES. I. Efdrz 
I. 8. IV. 23. Job. I. 21. I. 22. XL 10. Jer. Ul. 1. 
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Selefta loca in Heb. codicib. extanua, que in Clements | 
Bublus omutunur . | 


Gen. XXXVI. 8. Omittitur nomen Eſau, unde 
ſenſus ambiguus efficitur. 

XX XIX. 22. Om. Princeps carceris. 

XLI. 4. Dewvoraveruntque eas , quarum mira ſpecies, 
& habitudo corporum erat . Senſus ambiguus eſt, & 
obſcurus, ni addas, quod in Hebrzo legitur : & 
devoraverunt pacce male viſu, & macilente , wel de» | 
ficientes carne ſeptem wvaccas pulchras aſpe4u , & pingues. 

L. 22. Er wid Ephraim filios uſque ad tertiam gene- 
rationem. Omittitur nomen Joſephi, unde ambiguum 
eſt, num Ephraim, an vero Joſeph viderit illus 
filios uſque ad tertiam generationem . Heb. T. & 
widit Joſeph Ephraimi filtos. 

Jud. XII. 1 Onut. ſuper re. 

X VII. 7. Omit. nomen Jehuda ; unde- ambiguum 
fit, num adoleſcens 1ille , de quo 1bi ſermo haberur, 
tuerit de cognatione Michz, an vero de cognatio- 
ne Judz. 


Loca ſelefa im Fulgata ambigua, vel obſcura, que ex 


Hebraico textu luſtrart qQUEUNT. 


Gen. III. 17. Maledifa terra in opere tuo. Scilicet, 
ut cuipiam videri poſſet, quum operaberis 1llam, 
& coles. De - criminoſo opere 1b1 agl 1ntelligis ex 


IO! 
Hebrzo textu , L Þ habet JM2Y2 proprer te, vel 


propter tranſgreſlionem tuam, tuumque peccatum. 
Hieronymus Quzſt. in Gen. Opera hic non ruris co- 
lendi, ut plerique putant , ſed peccata ſignificant , ut in 
Hebr&o habetur. 

IV. 17. Cognovit autem Cain uxorem ſuam , que 
concepit, & peperit Henooh : & adificaui crvitatem , 
Vocavitque nomen ems ex nomine fill ſui Henoch. 25. 
Cognovit quoque Adam uxorem ſuam , & peperit fi- 
lium , wocavitque nomen eius Seth. Ambiguum eſt , 
viri ne, an uxores nomina filiis Tx ATT Et 
poſteriori quidem loco ex Vulgatz contextu vi- 
detur Adam Setho nomen impoſuiſfſe. At vero ex 
Hebraicis codicibus deprehendes, illic Cain , hic 
Evam ofhcium hoc preſtitifſe ; propterea quod in 
priort exemplo habeant ili maſc. Valichra: in po- 
{teriort autem foem. Vatichra. 

XXXVIIL 2. Vidit filiom hominis Chananet , wvoca- 
bulo Swe. Ambiguum eſt, num filia, an homo ille 
Chananzus Sue vocaretur, atque ex interpunctione 
videtur potius filia eo nomine - pays Rem dirt- 
rut Heb. T. WY nomen eius malc. 

XLIV. 20. De Beniamino Judas inquit : ipſum 
fſolum habet mater ſua; ex quo colligt poteſt Rache- 
lem adhuc co tempore vixiſſe , quz jam multo. an- 
te deceſſerat. Clarius Heb. I. remanjit ipſe ſolus ma- 


rt ſug. 


| 
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XLVI. 18. Hz! filii Zelphe . . . & hos genuit Ja- 
cob. Jacob ne, an Zelpha genuit! Heb. T. & ſa 
peperit iftos MMP? Tacobo. Item Exod. IV. 26. 

Deut. VL 7. Mediaberis in eis dormiens, atque con- 
furgens. I. Reg. II. 15. dormroit autem Samuel uſque 
mane. Abſonum videtur, five dormiendo in lege 
meditarl, five dormiiſſe Samuelem, qui ter, & quar- 
to a Deo vocatus tam {tupenda ab eo predict au- 
dicrat. Utrobique habet Heb. T. verbum 392 cubare. 

Jol. VIL 5. Er ceciderunt per prona fugientes. Ce- 
ciderunt ne a Cado, an a Cxzdo? Heb. T. 201 
&” percuſſerunt eos. 

II. Reg. VIL 19. Ifta eft lex Adam. Non primus 
ib1 homo yoce EDTRN, JſJed homo in genere indi- 
itatur. p 

I. Reg. XII. 24. Que, ſcilicet Betſabee , genuit 
filium , & wvocavit nomen eius Salomon. Equidem vi- 
detur Bethſabee, non David nomen Salomon im- 
poſuiſſe; ſed aliter ſ{tatuit Heb. fons, ubi habetur 
NIP & wocavit ile. 

[. Reg. VIL 14. Filium mulieris vidue de Tri- 
bu Nephiali. Ambiguum eſt, & videtur potius vi- 
dua hxc eſſe de Iribu Nephtali, cum tamen ex 
IL. Paral. I. 14. eflet de Iribu Dan. Heb. codi- 
ces , qui interſerunt v1 ipſe, fat tibi oltendunt , 
non viduam, ſed Hiram viduz filium de hac Tri- 
bu fuifſe. 


ms 4 OTIS 


Lo: 

IV. Reg. V. 18. 19. Hoc autem ſolum eff , de - 
depreceris Dominum pro ſervo tuo , quando ingredietur 
Dominus meus templum Remmon, ut adoyet , & illo in- 
mtente ſuper manum mean , ſi adoravero in templo Rem- 
mon , adorante eo in eodem loco , ut ignoſcat muhi Domi- 
mus ſervo tuo pro bac re. Quod in peculiaribus epi- 
ſtolis ad Tapinum fſuum , ſeu Dif. de Naamanis fa- 
to (1) jam dudum obſeryavit Bochartus, & poſt 
ipſum Calmetus Dil. de proſtratione Naaman co- 
ram Remmon (2), allque etiam apud ipſum opti- 
me Hebraicus textus in hunc ſenſum verti poteſlt , 


ut Naaman veniam non pro cultu adhuc Numini 


umpendendo , ſed pro antea impenſo deprecetur . 
TDI 12 IR 8922 TnRY9 mT TY Tm m9 
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Mn 1N De hac re parcat Dominus ſervo tuo : quun 
ventebat Dominus meus m templum Remmon ad adoran- 
dum ib1 , & innitebatur ipſe ſuper manum meam , & ipſe 
adorawvi , ſeu procubut in templo Remmon ; de hac mea 
adoratione , vel proftratione in templs Remmon parcat que- 
fo Dominus ſervo tuo in bac re; qua quidem lectione 
maxima Theologi dithcultate liberantur, ut ut alias 
dein przſeferre cl. nonnullis viris yideatur. 

IV. Reg. XIX. 21. Sprevit te, & ſubſannavit 18 
virgo, filia Sion: poſt tergum tuum caput morvit , fills 
Teruſalen. Obſcurum eſt, num hxc verba dirigan- 


(1) Tom. III. Oper. p. 892. & 899. 
(2) Extat T, 1, Diſſert. in Scr, bb. p. 165. 
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tur ad filiam Sion, & Jeruſalem , quod Sennacherib 


eam ſpreverit; an vero ad ipſum Sennacherib. Prius 
potius ex Vulgatz interpunctione colligitur ; & ita 
Liranqus, & Cornelius a lapide (in Iſai XXXVIL 
22.) ea decepti intellexerunt. Ex Hebrzxo tamen 
alterum manifeſtifime eruitur, ubi verbum in fam. 
gencre ſumitur, afixum vero maſculint eſt , ut con- 
{tet illud ad filiam Sion, hoc autem ad Sennache- 
rib referri. 

I. Eſdra: II. 12. Qui widerant templum prius cunt 
Fundatum eſſet, & hoc templum im oculis eorum flebant . 

| Ambiguum eſt, num illud cum fundatum efſet ad tem- 
plum Salomonicum referatur, an vero ad Zoroba- 
belicum ; immo illud potius, quam iſtud intelligi 
videretur. Heb. T. cum fundaretur hac domus. 

IL. Eſdre IX. 7. Elegifti Abram, & eduxiſti eun 
de igne Chaldzorum. Quid , quzſo , intelligis nomine 
19nis Chaldzorum! Appellative videlicet transfer- 
tur nomen proprium urbis Ur; unde erat Abraham 
oriundus. | 

Cardinalis Bellarminus, qui & ipſe olim ex lo- 
cls, ubi ſermo in Vulgata- eſt anceps, Hebraico- 
rum codicum uſum etiam polt Tridentinam Synodum 
oltendebat, duo preſertim ex Pſalmis petita exem- 
pla propoſuit , quo illud efticeretur. Nec enim du- 
bitandum eſt, quin. ex 1llis luculentiora loca ſumi 
queant, que. egeant ex Hebraico. textu 1lluſtrar1 ; 


quippequl non ex hoc, ſed ex grzca tantum inter- 
pretatione 


10 
pretatione fint, ut ſuperius monuimus. Verum in 
ab initio propoſitum nobis eſt pauca tantum , ſe- 
letaque hoc loco afferre, non erant hxc ex ea la- 
'tinorum Bibliorum parte haurienda, quz ex He- 
brzo proxime non haberetur, & ubi crebriores a 
fonte diſcrepantiz occurrunt; ne cogi nos id face- 
re exemplorum tnopia videremur. Tum vero fa- 
cillimum cuique jam eſt ex 1s, quz ex ceteris li- 
bris accuratioribus adduximus , ad ca, quz ex Pſal- 
mis adduci poſtent , & nos reticuimus, argumentari. 
Quod tamen reticere hoc loco ad rem noſtram 
non poſlumus, unde & Bellarminus uſum fontis poſt 
Tridentinum ſtatutum licere demonſtrat , varia eſt 
Latinorum codicum lecio.. Etenim variant alicubi 
Vaticana/ ipſa inter fe ; variant a Vaticanis Planti- 
niana,, &- cetera alibt'terrarum impreſla ; ut certo 
ſlatui vix queat, quznam alteri lectio anteponenda 
ſit, ni ad tontem confugiamus. Ita editio Clemen- 
tino-Romana anni 1592. Jof. VIIL. 29. habet : Pre- 
cepitque Joſue. Altera vero anni 1593. nomen Joſue 
omittit. 1]. Reg. IIL 20. illa wir: eius, hac wiris 
eius. XII. 28. illa Amnon wino, hxc Amnon tantum. 
XIX./22. prior filii Sarvie, poſterior filie Sarvie. 
XAXUI. 25. habet illa Elice de Arori, altera vero 
Helica de Harodi. Jerem. L. 42. extat in priori im- 
miſericordes , 1n poſteriori autera miſericordes, & alia 
eiuſmodi , de quibus conſule Henricum Bukento- 


O 
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pium (1). Genefis vero XXXV. 8: habent Vati- 
cana ſuper , Plantiniana ſubter. Exod. VIII. 26. Va- 
ticana Domino Deo noſftro! Plantiniana Domino Deo 
noftro. Jol. XIX. 15. Vaticana Ferala, Plantiniana 
Fedala. III. Reg. X XI. r. gue erat in Fezrahel Vati- 
cana legunt, Plantiniana vero qui erat in TJezrabel. 
XXII. 15. ulla trade: eum ,” hc tradet eam.” Eſther 
XV. 1. illa quin eſſet Mardocheus , altera quin Efther 
Mardocheus. Jer. XLIX. 3. priora Biblia filie Rab- 
bath, poſteriora filu Rabbath, & alia plura, quz me- 
morat Bukentopius ( 2), & facile eſt dignoſcere 
utramque editionem comparantibus . Cuius -quidem 
diſcriminis ea przcipua cauſla eſt, quod Plantiniani 
Typographi ſecuti fint notas, .& correciones Lucz 
Brugenfis , quz aliam ab: autographo Romano anni 
1593. leionem referebant. Quamquam 1n epiſtola de- 
dicatoria edito Romanarum 5 IEEE libello pra- 
fixa fatetur Lucas has exi'eo ipſo Romano exem- 
plar: deſumptas efle ; quod fi eflet , nunquam Va- 
tcana , & Plantiniana Biblia: diſcreparent . -Porro 
etl plerumque Plantiniana 'leftio Nakata przfe- 
| renda videatur, in nonnullis tamen non adeo facile 
l erant . Vaticana exemplaria a Plantinianis typogra- 
_=_ deſerenda. _ Jerem. XLLIX. 3. habebant 
aticana', & adhuc habent clamate filie , rectiſlime | 
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juxta & Hebraicos, & Gracos codices . Qui igitur | 


(1) Lux de Luce Lib. III, Cap. IV. 
(2) Ibidem Cap. VII. 
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Plantiniani editores in Vulgatam mendoſam leCtio- 
nem clamate filti intruſerunt, quz pleraſque recen- 
tiores 'editiones Plantiniana Biblia ſequutas invallt ? 
Ezechiel XXI. 28. optime' cum fonte habet Vati- 
cana mucro, mucro evaginate, . . . . limate. Lucas 
tamen Brugenſis fictitia poſitione , quod ita legeret 
exemplar Romanum anni 1593., & Plantiniani ty= 

Zraphi ipſum ſequutt mendoſam ledionem obtru- 
dunt mucro , mucro evagina te, lima te. Atque hzc 
quum ita fint, quis apte fatis intelliget, utra yera 
vuleatz lectio ſit, nt fontem conſulat ? 

Bx hodiernz valgatz Clementinz editionis five 
mendis, five ambiguis, obſcuriſque locis, five ea 
demum , quam proxime tetigimus, exemplarium 
varietate Hebraicorum codicum uſum etiam poſt 
Tridentinam Synodum , & definitam Vulgatz au- 
thentiam aſſerere hucuſque & vindicare conati ſu- 
mus. Quid vero ft , ut ut perfetta latinz no- 
{trz translationis puritas latiflime concedatur , tan- 
tum tamen abeſt, ut aſſertum hxc uſum excludat , 
ut eum potius poſtulare necefſario videatur? Nam 
unde nilt ex- Hebraicis fontibus omnimoda illa in- 
tegritas, & cum fonte congruentia five dignoſci a 
nobis , five vindicari adverſus Tridentini decreti ho- 
ſtes poſſet (1)? Clamant autem plerique hzretico- 
rum abſurdam hanc interpretationem eſe, quam 


(1) Forerius ad confirm. auctor. , & fidem Vulgati interpr. coactus eft no- 
vam ex Hebrxo yerl. illius oforibus obiicere. V, ej. Dedic, & Pref. 
in lai 
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Eccleſia communi fidelium uſui conſecravit , nec 
ullomodo cum fonte congruere ;' perperam a Patri- 
bus Pontifhicus , qui hebraice ' 1gnorabant, ut ſuam 
ipſorum ad Hebraicam veritatem provocationem 
eludant , authenticam declarari. Quid porro hic con- 
filii capiemus? Quibus omnibus etficitur , ut imme- 
Tito prorſus ex allato Tridentinorum Patrum decre- 
to definierit Melchior Canus (1) non efſe ad Hebrai- 
ca,  Graca. exemplaria provocandum. Przxſertim ve- 
T0 ut immerito ab Hebraicarum litterarum diſci- 
| lina arceantur , quotquot Hebraicorum codicum 
| in Vulgatis Bibliis uſum Acumenicz Tridentinx 
Synod1 auQoritate ſublatum arbitrantur. 


CAP. V. 


Decere chriſtianum Theologum Novi T., quod non 
Hebraice, ſed Grace exaratum eſt, mags eſſe 


ſollicuum, quam Veterts. 


Danur autem ali , animadvertit Krugerus (2), hanc 
linguam parvi pendentes , nihil quaſi ad ſe putantes pert- 
nere , conſuert dicere, cut bono jam eft lingua Hebrea ! 
1 Vrvimus in Novo Teftamemo ; hoc autem grace literis 
[ ( *Eepyns) confignatum eft, & ta de hoc pluſculum ſolli- 
i citos nos eſſe oporteat , quam de Veteri. Non 1d tamen {| 
ex ipſis Novi faederis ſcripturis eruumus. Ila his repe- 


(1) Lib. 11. Locor. Theolog. Cap. XIII. 
(2) Diflert. de Ling. Heb. Antiq. , Util. , Neceſ. p. 48. 


I Oc 
rimus Chriſtum Jeſum novis fidelibus kd 
ſe 13 we T6 yorpds (1), feu fcripturarum perſcruta- 
tionem ; quo quidem vocabulo Veteris proculdubio 
inſtrumenti volumina intellexit . Paulſus item ( 2 ) 
omnia non Novi ſolum, ſed & Veteris Teſt. ad no- 
ſtram' inſtitutionem , & docrinam xque ſcripta cſſe 
teſtatus eſt, omr.2mque ſcripturam divinitus inſpira- 
tam ſive veterem, five novam utilem efſe ad do- 
cendum, ad arguendum, ad corripiendum , ad eru- 
diendum in juſtitia , ut perfeCtus fit homo Dei, ad 
omne opus bonum inſtruttus (3), ſummopere prop- 
terea ob ſtudium , & operam 1n facris Veteris Telt. 
litteris collocatam Timotheum commendans. Quod 
Chriſtus , Paullus , 27 IO omnes uſu, & exem- 
plo firmarunt. Unde ſane eorum veritas, quz in 
Novo fadere aut dicta, aut fata narrantur , nift 
ex Veteris prophetiits confirmanda? Novum Teſta- 
mentum eſt veteris complementum ; quid jam im- 
pletum teneamus , {1 quod implendum erat , news 
mus? Aut quum Chriſtus non venerit Moſaicam 
legem ſolvere;, ſed adimplere, ni ex Ver. Teſtam. 
prxmonſtremus adimplendam , qui nos impletam 
demonſtrabimus? Modum: hunc Chriſtus, ſacrique 
ipſius ſcriptores , & Patres omnes ſequuti ſunt. At- 
que Origenes (4) adduto Marci Evangelii initio, 
quod hic ex Hebraicis V.T. fcripturis deſumpſerat, 


(1) Joh. V. 39. 

(2) Rom. XIV. 4. 

(3) 1I. ad Tim. II. 16. 17. 

(4) Lib. 1I. contra Celf. T. I. Oper. p. 389. 
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ſar hoc innuitur, inquit, 67: i Ts weyyt\is dpy} Tay 
lov3aixov youwnsrwy nprnura! quod ETangeli mim a ſerip- 
zuris Tudaicis pendet. Sic & adverſus Hebrzos prx- 
ſertim ſe gerunt Theologi, qui univerſa Jeſu fact, 
dicta , perpeſſiones, mortem denique, quz in No- 
vo T. exponuntur, tanquam veros dudum przxdi- 
tos ab corum Patribus expettati Meſhiz carats 
ſingula ex veteribus ſcripturis depromunt , ipfiſ- 
que incredulis, & ccoecis intuenda obiiciunt. Eadem 
adverſus Hzreticos eſt ratio; nift aut Manichz1, aut 
| Sociniani it fint uni Novo fadert adhzrentes. An 
| forte, ut impie olim udem Manichzi effutiebant , 
ab eodem Spiritu , & Deo non elt Vetus inſtrumen- 
tum , ut minus Ppropterea venerarl , & excoli de- 
beat? Audi, quid Marcellinum doceat Athanaſius : 
omnis apud nos ſive nova , ſive vetus ſcriptura Numi- 
us divim afflatu produit , & tdonea eft ad erudiendum 
ſub ea forma , ſpecieque wverborum , qua concepta eft . 
Auguſtinus autem Tract. IX. in Joh. codices qui- 
dem duos, unum tamen ſpiritum efle ailerebat. In- 
| dex quoque divini placiti, ac voluntatis ſunt vete- 
1 res libri , eodemque fſpiritu ſandtitatis locuti ſunt 
o ſanai Dei homines illorum auttores .. In 1llis quz 
1 de Deo enuntiantur , myſteria , & dogmata , xquil- 
1 {imam Det perfeQiſliimi entis 1deam ak Guz 


narrantur Patriarcharum faQta, fingula ſunt ad no- 
{tram inſtitutionem efformata , dirigendzque vitz 
noſtrz accommodatilliima ; ut quz vetus {ſcriptura 


III 


commendat , tanquam optima , veramque vyirtutem 
ſapientia imitemur, quz contra reprobat, tanquam 
putida vitia omnino devitemus. Ibi moralia Dei 
| rationi omnino conſentanea, immo & ip- 
um perfectz rations, ac naturz rette informatz di- 
Qtamen ; unde & moralis noſtra Theologia humano- 
rum attuum five bonitatis, ſive malitiz leges depro- 
mit. Ibi verz Dei Eccleſiz origo, & progrefſus. Ibi 
hominum Deum timentium ſermones, & vita. Ibi ex- 
peCtati Salvatoris ratio, promiſhones, ſemen, dignitas, 
adventus figna , vita univerſa , mors denique ipſa , 
& reſurreQio. Ibi demum vaticinia omnia aut Chri- 
ſtum, aut novam ab eo erigendam Ecclefiam , aut 
Judzorum reprobationem reſpicientia cuduntur. Mi- 
nus ergo ne Yereris T. follicitos propterea nos eſle 
oportet, quod in Novo vivamus? Quid vero, fi ad 
ipſum quoque Novyum fadus intelligendum Hebrai- 
ca lingua requiratur! Atqui , inquis, grzcis litteris 
conſignatum eſt. Utique, fi Matthzxum excipis, ita 
eſt, ut dicis. Verum an 1gnoras intinitis 11lud ſca- 
tere Hebraiſmis! Etenim , etfi grxca lingua, a vi 
ris tamen non dicam Hebraizantibus, ſed natione 
Hebrzis conſcriptum eſt, qui peregrinis litteris, ub# 
non erant undecumque peritt, ſcribentes , facile coa- 
&i ſunt, ut obſervat re&e Caſtalio in Trans]. Bt- 
blior. Defenſf., in patriam confuetudinem defleCe- 
re. Referuntur parabolz , ſermones, & ditta Chri- 
ſt, qui erat genere Hebrzus, & Hebrzos plerum- 
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que adloquebatur. Ipſt vero ſcriptores non ſolum , 
ut dixi, Hebrzi crant & ipſt, ſed Ex-Hebrzos al- 
loquuntur, atque ad ipſos primum inſtituendos ſacro- 
ſan&tum fcedus litteris confignarunt. In Hebraico 
autem textu V. T. legendo, vertendo, allegandoque 
verſabantur. Quamobrem Noyum T. nocellads He- 
braicis idiotiſmis abundare oportuit. Turpiter itaque 
falluntur Henricus Stephanus (1), Bebclius (2), 
atque, ut ceteros omittam , recentior Elias Palai- 
ret (3), qui non alias locutiones in N. T. admiſe- 
runt , nil quibus omnes alu ſcriptores Grect uſi ſunt , 
& in confutandis propterea Hebraiſmis N. T. per- 
peram operam ſuam collocarunt. Fruſtra vero pre 
ceteris laboravit Georgius , qui in Difſert. De He- 
braiſmis ditioni N. Teft. immerito afitis , & 10 win- 
dicuis N. T. ab Hebraiſmis , ad omnes Hebraiſmos 
ex Novo fadere eliminandos plurimum ftudii  con- 
ferre viſus eſt. De Hebraiſmis N. T. multi ſcripſe- 
runt, quos in Delicus Hebrzo-Philologicis (4) attu- 
lit Schudtius. Apprime vero 1d preſtiterunt Glafſus 
in Philologia ſacra (5); item in ſua Philologia Joh. 
Vorſtius (6), qui, cum ei non placeret Wyſlii re- 
ductio Hebraiſmorum ad XIII. tantum claſles, eos 

reduxit 


(1) Difl. De Stylo N. T. Grzco Grzcez ſuz edit. N. T. an. 1576. prefixe, 

{2) In Exercit. de Phrafi N. T. 

3) In Obſervationib. Philologico-Crit. in N. T. 

'4) Pag. z55. 256. 

'5) Lib. I.. Tr. IV. Se&. I. Can. II. p. 328. 

'6) Id duab. Part. Philolog. $., quarum prior edita eſt Lugd. B. 1658, 
Altera Amſt. 2665. 


I1 
reduxit ad claſſes XX.XI.. Quibus addendi ſunt Geor- 
gius Paſor, go agens in Gram. Grzca de N.T. dia- 
leis varia Hebraiſmorum exempla ex eo collecta 
exhibuit, & Joh. demum Leuſdenius, qui in fingu- 
lari libello ( 1 ) accuratifiime hoc argumentum pexr- 
ſequutus eſt. Conſule de Hebraiſmorum ſcriptori- 
bus in utramque partem Johannis Simonis Intro- 
duftionem Grammatico- Criticam in linguam- Gre- 
cam Sect. XI. (2) Cap. I. $. 8. '{eqq., & Joh. La- 
mium receatiorem ſcriptorem Florentinum Cap. X. & 
XI. De Eruditione Apoſtolorum , ubi de peculiari 
ſacrorum N. fad. ſcriptorum ſtylo, & phrafi dil- 
ſerit. Qua f£ ita ſunt, etiam ad penitiorem N. T. 
intelletum Hebraicz linguz preiidium- neceffario 
adferendum eſt, quod 1n Johannis przſertim ſcriptis 
Toletus (3) poſtulabat. 1s, inquit , minus, quam ce- 
teri Emvangelifte grace loquutus eft , Hebraicis pbraſibus 
abundat , unde fit , ut Hebr@i ſermonis peritia , non mi- 
nus quam Greca ad ſenſum ſententiarum aſſequendum ſit 
neceſſaria. 


(:) De DialeQis N. T, fingulatim de es Hebraiſmis. Extat in ejus Philo). 

Greco, Seiunftim vero cum aliis libellis viror. Do&. edidit Rhenfer- 
dius in Difſertationum” Philol. Theol. De Stylo N. T. Syatagmate , 

| Poſtremo ayulſum edidit Fiſcherus 8, Lipſ. 17 4. 

_(z) Quz eſt de Lingua, & Textu N. T. Gizco p. 243. 1eqq. 

(z) Argum, Comment. in Johan. 


- 
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CAP.'V1 


Hebreos, & Haerencos eadem faciluate, & vi ex verſio- 
mbus, & Vulgata , quam ex Hebraicis 


fonubus revinct. 


- 


D e hoſtium 5% Fc. quod alterum- officium, 


& caput eſt, unde. Hebraicarum litterarum uſus ar- 


_ceſlitur}, 1dem ſentiunt nonnulli ,. quod de ſcriptu- 


rarum 4hterpretatione. Nam eadem facilitate, & vi, 
{1 ipfis. credimus , ex verſionibus, & Vulgata; quam 


ex Hebraico' textu Judzi, & Hzretici_ revincuntur, 
idemque "29, ſubſidium translationes, Ear ny a 


codices afterunt. Quod. quidem falliſhmum- eſt, five 
id fiert 1ntelligant, quod apud Hebrzos, & Heareti- 
cos illz zque ac hi, authenticz ſint, & Vulgatam 
reciplant, {ye quia momenta , quibus ad eos oppu- 
gnandos utimur , eadem omnino in utriſque & co- 
pla, & v1, & claritate cudantur. Primum quod. atti- 
net., Hzretici proculdubio ſolum Hebraicum' tex- 
tum dvSerriay © 58g nullam vero interpretationes pu- 
tant, quzcumque tandem ex fint, ut ex ſeledtis, 


quz hic ſubiicimus; 'eorum teſtimoniis conſtat lucu- 


lentiflime.. Aliam naque ouforitatem., .inquit Walto- 
nus (1), verſiom Grace non tribuimus , quam alus 
verſiombus , 'quarum nulli authentiam proprie convene 
exiſlimamus , ſed auforitatem tantum bumanam. Scriplit 


(1) Appar. Bibl. Proleg. IX,.n. 56. 
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item Altingius (1)- quamcumque verſionen , lc 
que etiam fide , ac 'induftria elaboratam , «Seri tamen 
non babere, quia bumana wverſio eft, eaque propter ad di- 
vinum textum , quem audgornatis diving , & dEunirg er- 
go preletum audruiſſent ( auditores ), jugiter eſſe revo- 
candam ," atque examinandam. Et Sixtino Amame pu- 
tare latinas verſiones mentem Spir.. S. referre quin- 
tus eſt error, & omnis barbariei fons, ut ex cius 
Antibarbaro colligitur (2). Sane 11 quz yerfio eſt , 
 quz apud heterodoxos 'Lutheranos prxcipue maxi- 
ml "in aſe , nemo dubutat, quin ea fit, quam Lu- 
therus corum anteſignanus evyulgavit ; de qua adtfir- 
mat Pteifferus (3) : nobis expertiſimum eft , nullam ſub 
ſole meliorem dari . Nunquam ne propterea cam car- 
punt!-Immo vero & carpunt, & ad libitum deſe- 
runt. Aberratuones ettam droerſarum mterpretationum com- 
moſtro, ait Starkius (4) .' . » neque minus ipſius Me- 
galandri noftri Luthert. Et David Fridericus Megerli- 
nus* in Faſciculo obſervationum' miſcellan. (5Y ,* ut? 
interpres , 1nquit , mull; prorſus translationt cecant -de- 
bet obedientiam ;- ita nec noſtre B. Lutheri , quam & ad 


(1) Difſezt. Philol. 1. De verſionib. Sacr. Scrip. $. XXXIX. Etus Differta- 
- .ctonum P. 147. | S 
(2) V. Lib. I.-Antib. Bibl. Hottingerus vero in Prefatione ad Godvyint 
, Moſen ,-& Aaron , funt quidem , inquit, nobis verſtones, nulla tamen.- 
fonti accomparanda. Alie magis , alig minus a textu originali recedunt 

umme nec e » que vim, & iupzou plene exprimat. 

(3) In uſu Ling. S. Cathohco in Theol. Exeget. 
(4) _— Biure Amichra , ſeu Not. Sel. Crit, in loca dubia., ac diff. 
(5) $. IX. 
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fontem. originalem exigere ei licet , & ab eadem interdum 
diſcedere. Ita profedo ei non mtegrum modo eft., ſed ne- 
ceſſarium quoque ab. illa diſſentixe .in Pf. LXXX.' 16, 
G&. 18. Johannes autem . Fabricius 1in ſua: Hiſtoria 
Bibliothecz Fabricianz (1) de. Lutheri Germanica 
translatione ſermonemr inſtituens : neque. 1amen_ pro in- 
fallibilt , ſeu tali- eff babenda , que nullum habeat erratum. 
Nam nec ipſe Lutherus hoc ib: tribuit , nec alti quotquot 
wveritatem amant.. Commemoratus vero.Pfeifferus poſt 
allata verba , ſurs vero, ſubdit , eam interim non carere 
nevis facili negotio oftendi poſſet , niſi verenda wenerondt_' 
Patris revelare religto foret. Quam tamen religionem- 
| innumer! alit non habuerunt ; immo Pteiiferus ipſe, 
qui ibi erga Lutherum adeo- religioſus yidetur,,-ali- 
bi, quum neceſlitas tulit, non erubuit adſerere (2): 
amicus Lutherus, amicus Philippus, ſed magis amica wvernas. 
Itaque fi iplam Lutheri interpretationem | deſerunt 
Hzreticorum ' miniſtri , reprehendunt, . ad Hebrai- 
cum textum exigunt, quz altera fingi interpretatio: 
oterit , *cui fidant ipſt 1n- diſputatione,, nec ad He-. 
lane primigenios codices provocent! An. Vulga- 
ta, quz corrupta 1llis eſt, nobis favens, nec ſfolum 
recipiunt, fed iniquo plane auſu. & cam, &: Txiden- 
tinum decretum , quo authentica in Eccleſia decla- 
ratur , conviciis proſcindunt (3 )f Igitur Hzretici ,*- 


(1) Tom. I. wnn. X. p. 27. 2 1&7. 

(2) Introd. in. Orzent. Diff.. IX. Qu. 2; ſub fin, oft (> 

(3) V. Leuſd. Philol. Hebrzo-Mixto Dif. I. Glafſ. Philo). S. Lib. 1. Tr. I. 
pag. 32. Hotting. Theſ. Philol. Lib. I. Cap. III. p. 380. , Amama it 
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qui Traditiones omnes, Patres, Concilia ſumma te- 


meritate reilicientes (1) patiuntur ſe ex uno biblio- 
rum - textu refutari , folum| Hebraicum textum, ut 
iafallibilem veritatis lancem , diviozque auctoritatis 
admittunt (2). Nullt yerſionum, nec Lutheri ipſwus, 
divinam authentiam attribuunt ;, Eccleftaſticam ve- 
ro ,-qua- nds. utimur, accuſant inſuper , & turpiter 
traducunt. Ut fucum nobis faciant eorum. judicio 
hebraice inſcientibus , ut ſecurius vincant;--non ver- 


Antib. Bibl., alioſque &. Cauſſe accuſationis ab ipſo” Leuſdenio ibidem 
exponuntur : caronizavit ( Syn. Trid.)) verſionem infinitis 'fere ſcatentem 
vitits. Tofer. Quzr. IV. verſio  Yulgata  multis' in locis _ confirmat fidem 
Pontificiorum , cum in textibus originalibus ipſorum fides refutetur, & Re- 
formatorum ſtabiliatur . Verum , quod ad primum illud attinet, | jan 
Cap. IV. animadverfum eft errores five olim tempore. Conc, Trid. ,.. 
five modo in Vulg. extantes non efſe magni momenti , nec fidem, 

.. & mores attingere, nee porro ullo modo' a 'Tridentinis Pattibus ap- 

probari , qui immo ſolerter ab its emendandam. Vulgatam przſcripſe- 

runt. Jure autem authentica , ideſt ſuo fonti in his, quz ad fidem, 

'& mores pertinent , conformis declarari a religiohſlimis viris & potvit, | 

& pro neceſſitate debuit , quod revera in illis cum Hebraici® codici- 

bus perfete congrueret. Quamobrem & falſum eſt ' alterum ,* quod 

fabiicitur , maius nobis ex Vulgata, quam ex Hebraico textu praſi-_ 
dium emergere , aut quempiam reperiri in Vulgatis , Bibliis pro tide. 
noſtra locum , qui idem nobis non afferat in Hebraicis, ne dicam lu- 
culentius ſubfidium '; quod cuihbet ſulpetta allata a' Leufd. Vulgate 

loca cum fonte comparanti facile patere poteſt, Vide Eccle. IX. 1. 

Gen. XXXVII. 25. XLVIIL. 16. XIV. 18. IV. 1;. &c, 

(1) Luth. neque alia dofrina in Eccleſia tradi , aut audiri debet , quam purum: 
Dei yerbum , hoc eſt Sacra Scrip. Zvvingl. mox incipis clamare , Patres , 
Parres, nempe Patres ſic tradiderunt , ſed ego. non Patres tibi refer , 
non matres , ſed Dei verbum requiro. ' Conſule hac, & alia plura in 
hanc rem Hzreſiarcharum. teſlimonia apud Leon. Allat. in Hottinge- 
ro fraudis, & impoſturz convitto. 41 

(2) De originario , & authen. texiu gloriantur ( Hzretici ) , Grecos, | Hebrai- 
coſque codices oflentant , iſtos . ſolos wut 'ſinceros apud gregales venditant ; 
latinos vero nihul penſe. habent , ut putidum furgum averfantur , & convi- 
ths quibuslibet onerant , Morin. Exerc. Bibl. P. 1. Cap. I. 
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fionibus, ſed ipſfo primigento textu , cui omni ſtu- 
_ dio, & contentione vacant, nos Pontificios aggre- 
diuntur ; quo Hebraica litteratura, in qua dexter-' 
rimi potius ſunt, & grammatica primigeniarum di- 
Ctionum vi, & fignificatu, cuius ſunt tenaciſſimi ſe- 
Qatores, falla, {1 queunt, dogmata tucantur. He- 
braicum vero textum , quippe qui incorruptus eſt, 
utrique admittimus, eſtque tum apud nos, cum apud' 
heterodoxos omnes authenticus, & indubiz omnino- 
fdei, auftoritatiſque , unde pro ſuo _quiſque noſtrum 
placito ratiocinatur. Qui ergo ſolis yerſtonibus, aut 
ctiam Vulgata abſque Hebraico 'textu , abſque He- 
braicarum litterarum prz{idio Theologica cum Hz- 
retico doQtore a nobis concertatio inſtitueretur? Quod 
idem porro-multo-magis de Hebrzis dicendutn eſt. 
Nam omnibus conſtat , reieQtis quibuſcumque ver- 
fonibus , uni cos Hebraico textui tenacius adMuc 
adhzrere. Hebraicorum autem ' fontium pre, quali- 
bet verſione ufum, dignitatem , vim,,- atque emolu- 
mentum data opera perſequi in ſuo Eotebia Ache- 
fſeph R. Aben Caſpiſuperius deteximus: quo opuſculo 
ſuorum veluti Hebraiftarum diſciplinz honeſtatem 
oltendit. Vulgatum vero interpretem D131 DINM a 
Judzis appellari, jamdudum eruditi obſeryarunt. Sed 
quis unquam putavit aut Vulgatam, aut aliam quamvis 
ex noſtris przcipue translationibus apud Hebrzos fi- 
dem, audoritatemque obtinere, aut poſle ipſos alio ab 
Hebraico textu reyinci ? Unde Origenes, conamur, 10- 


I 1 
quit (1), n0n iZnorare, quas babent ſcripturas, ut cum Ju. 
deis diſſerentes non proferamus ea, que i eorum exemplart- 
bus deſunt, ſed ſimul utamus its , que penes ſe babent .. . S! 
enim etuſmod: fuerit nofter ad ea , de quibus nos inter & ipſos 
controverſia eft , apparatus , non contemnent, neqtte , prout 
ſolent, trridebunt eos, qui credunt ex gentbus , quod vera, 
©” que apud illos ſcripta extant , ignorent. Fruſtra ergo 
ad eludendum Hebraicarum litterarum uſum , qui 
neceſlario- ad Hebrzdrum, five Hzreticorum con- 
victionem requiritur , uſus verſionum proponitur. 

uod ad alteram vero quzſtionem ſpeQtat, He 
braici codices ullo procul dubio. maius nobis :.Jver- 
ſus Hebrzos prezſertim, quam Vulgata, ceterzque 
verſiones prezſidium afferunt ; quod preſtantiflimi 
etiam noſtre communionis .DoCtores non difttentur. 
Pudebat Hieronymum contentionis quorundam , qui 
hebraicam arguebant veritatem , ac {i ab Hebrzis 
corrupta eflet. Nam Judet, inquit (2) , contre ſe le- 
gunt , & quid pro ſe fit , neſcit Eccleſia.” Raymundus 
vero Martini celebris Judzorum- oppugnator , rur- 
ſus vero, inquit (3), noverint, qui eruſmod! ſunt , in 
plurinus ſacre ſcripture locis veritatem multo planius , 
atque perfettius haberi pro chriftiana fide un litera bebrai- 
Ca, quam in- translatione noftraz; quam Raymund1 ſen- 
tentiam in eruditis ſuis ad etus Pugionem Obſerva- 
tionibus, & notis przclaro pins ex Habacuco 


(1) Epif. ad African. T. 1. p. 17. 
(2) In Cap.” XVIL Jerem. 
(3) Pug. fid. $. 14 
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petito confirmat Voiſinius, quod +& nos inferius af- 
feremus. Bellarminus etiam utroque recentior eadem 
faſſus elt (1): ſepe codices Hebrei magis vexant Hebrgos, 
or Greca, aut Lanni. Quod facilimum nobis eſt 
clettis produttis exemplis corroborare. 

Gen. I. 1. Habet Vulgata : creayi: Deus. Hebrai- 
ci autem codices : cream: FITS Elobim , quod 
nonnullis noſtrorum 'Theologorum maximum ad 
evincendam adverſus Hevyrzos divinarum perſona- 
rum pluralitatem prz{idium videtur adferre. Etenim 
plurale eſt Elohm, & ut optime inquit R. Chuna 

| in Bereſcith Chetana ſuper hzc verba , niſi bic ſer- 
mo ſcriptus fuiſſet, nunquam licuiſſet dicere TIT RM 

cregvit Dii. Et R. Scimnon apud Buxtorftum (2) 

ab cius filio R. Eliheſer de ea, quz ibi ſubeſt ſt- 

ve anomalia , five myſterio interrogatus, coaCtus eſt 

tandem in hzc verba erumpere (3): 7907 KN) m1 

Re IIMND2A RTM $217 To TOR PINT REA 

TAM 871 Tm WpIM MM 25» adver- 

te ſecretum” difionts : tres gradus ſunt , & quifque gra- 

| d:1s - per ſe diftinus, ſeu ex- ſeipſo eff, & mbilominus 
1 omnes unum ſunt, & colligati in unum , neque unus ab 
| altero ſeparatur. Quo ſpeCtat quoque Cabbaliſtarum 
expoſitio, quos vocant Hebrzi Chachame Emeth 
ſapientes weritatis. . Porro hi dementes literam' jod ex 
Elohim, qua decem divinz juxta ipſos _— , 
eu 


(1) Apud eund. Voiſf. Obſerv. ad Pug. , ubi de Heb. T. Integr. 
{2) Sub fin. Gram. Chald. Syr. | 
(3) Zohar in Lev. Sect. Achart moth col. 126, 


I2T 
ſeu proprietates innuuntur, legunt 271 58 El hem 
Deus ſi. - R. Bechai in Gen., DN, 
inquit, E371 = vb mw » © mmaIpPAan by 
Elobim caballiftice. conflituit duas diftiones El hem. Qua- 
cunque via hoc fiat, & quodcumque fit przfidium, 
quod ex hac voce perſonarum pluralitati compara- 
mus, ex uno 1d tamen primigenlo textu, non ex 
noſtra translatione. ſuſcipimus. 

Gen. IIL 25. Ipſa conteret caput twum. Heb. T. 
dn ipſum ſemen mulieris, vel Mefhas ex una mu- 
liere prodeundus. Unde falutare hoc Chriſti offi- 
cium, quod Hebrai inficiantur , adyerſus ipſos ur- 
'gemus. | 

Gen. IV. 1. Poſſedi bominem per Deum. Heb. T. 
mT MAR TVD, quod nonnulli yertendum pu- 
tant : poſſed! bommem Deum ; quo Evz de Meſfliz di- 
vinitate traditio, & tides luculenter oftenditur . Ita 
yertit Lutherus, ft Simonio-(1) credimus , aguiſivt 
homimem., qui Dominus eft , ſecutus juxta eundem Si- 
monium Cabbaliſticos quoſdam Dottores , qui ita 
reddiderant , de Meſlia agi 1bt exiſtimantes. 

Eccle. XII. 1. Memento Creatoris tw. Heb. T. TRI 
Creatorum tuorum. Item Eccle. II. 12. Quid eft bomo, 
ut ſequi poſt Regem faforem ſuum. Heb. T. 195 wr 
why Qui jam fecerunt eum. Et Pſ. CX.LIX. 2. Le- 
zetur Iſrael in eo, qui fectt eun. Heb. T. ww DG 
fa&oribus ſuis. Taiz demum LIV. 5. Quia dominabi- 


YL 


(x) Hiſt, Crit, V. T. Lib. 1L Cap. XXTIL, 
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tur tut, qui fecit te, Domus exercituum nomen. eius , & 
Redemptor tuus. Heb. cod. ww; & TxXv in plu- 
rali ; ex quibus iterum Theologi adverſuas Hebrzos 
argumentantur. | 
Pſal. IH. 12. Aprebendite diſciplinam. Extat in He- 
brzo' 2 WW ofculamini filium, quo nil Juculentius 
ad oſtendendam Meſſiz divinitatem afferri adverſus 
Hebrzos poteſt. Nam. infetius beati ctiam dicuntur, 
ui in eo _confidunt. Optime Antonius Brucioli (1). 
Raciare In quefto verſo ultrmo quello che dice , baciate il 
| Slmuolo e uno rropo, per i quale dal ſegno fi intende 
| quello, che pel ſegno fi rapreſema, perche nel baciare Ia 
mano de Re, o gran Signort , anchora boggi fi teftifica 
wolere eſſere nella fede , e poteſla del Re. Et dice figli- 
uolo perciocche efſo induſſe di” ſopra il padre dicente figli- 
uolo mio ſei tu . . . .- E neſſuno puo negare che il Pro- 
phera babbia cantato di queſto figliolo, non efſſendo Da- 
wid altro che huomo , per la quale coſa non ſarebbe beato 
ma maledetto chunque fi confidaſſi in eſſo. Adunque queſto 
Re, & figliuolo del quale canta quefto pſalmo ſotto la 
figura di David e I umgenito di Iddio Chriflo Gieſu 
Iddio wero , nel quale coloro che confidano hanno wvita 
eterna. Wray 
Pſal. XXXIK. 7. Aures autem perfecifti mibi. Ad- 
verſus Hebrzos conditio ſervi a Mefſia ſuſcipienda 
luculentius ex Hebraicts codicibus eyincitur IR 


(2) Ex Ital. eius Comm., quod cum litterali e. Italica Biblior. interpret. 
produt Ven. 1540. ad bh. 4. Tom, 1I, 
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* TI) aures perforafii mib: , habita ratione Wb 
apud Hebrzos conſuetudinis, qua mancipia vo- 
luntaria , quz 57. remiſſionis , & libertatis anno e 
dominorum domibus non egrediebantur, juxta di- 
vinam legem { 1) perforatis ipſis auribus perpetuz 
hoe ſfigno ſervituti addicebantur. we 
- Tai. IX. 7., ubi de Meſha': multiplicakitur eins 
mperium. Habent codices Hebraici : TS7 cum 
men clauſa in medio diftionis, fecus ac grammatica 
"analogia poſtulare' videatur. Poltquam 'Talmudiſtz 
in Tra&t. Sanhedrin (2) chriſtianos Theologos do- 
.cuerunt ullum 'hic Meſhiz myſterium foveri, plura 
hi ex ea voce eruerunt , praſertim vero tempus 
ſtatyutum ſexcentongm annorum ab eo: tempore ad 
Meffiam , nomen matris Meſha , & ipſtus virginita- 
tem. Conſule Galatinum De Arcanis Catholicz ve- 
ritatis (3).,- & Glaſſum .in Philologia ſacra (4). 
Hai. LIE 4: Percuſſum:@ Deo, icilicet Mefliam, 
de quo ſfermo* ibi a Propheta inſtituitur. Heb. FT. 
FO" M72, quod nonnull preclare pro Meſhz 
divinitate commode verti poſſe exiltimant percuſſuns 
 Deum. [x 84 | 
Jer. XXII '6., ubi iterum de Mefſia- agitur: '& 
bee eff” nomen , quod "vocabunt eum , Dominus juſtus no- 
fler. Ad. agnolcendam Meſhz divinitatem urgentur 


f1) Confule Deut. XV.. 16. 17. & Exod. XXT. 6. 

(2) Gemara Sanhed. Cap. XI. Excerp. Coccei. XVIL p. 324+ 
(3) Lib. VII. Cap. XI. & XIV. 

(4) Lib. I. Tract. I. $. 1. n. 2- | 
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Hebrzi ex- primigento textu, ubi extat Scem Hem- 

phoraſc, vel tetragrammaton nomen Jcoha, vVPTg mm 

quod' uni Deo tribuitur, vel ut recepta Rab binorum 

expreſhone utar , TOviv 1 TIN FP Py wn nn 

eft proprium 'ipſius Det excelſi. Ita , ut unum e multis 

afferam, R. Joſ. ' Albo- in libro: Hikkarim-(1), 
 poſtquam demonſtrat cetera: nomina-dict de Deo, 

& de aliisetiam preter Deum, MITNX YI 2 0p, 
ſubdit,*72 D2v2 293 2 PTY MIR 

KW WRD INT TRDIT VTY MN DIY RW 27 

nomen 4. literarum umpoſſubile eft, ut dicatur de alio preter | 
' '» Deun ulla ratione, quia boc nomen dicitur de Deo ex 
parte , vel: reſpe4u' neceſſarie_ipſius . exiftentie , aut ut 
przclare inquit R. Dav. Kimcki'(2), dn my 5 
INVIMXN PII Om WY RIM quia nomen elus eft tpſe- 
mt , & ipſemet eft nomen ſuum , ſcilicet nomen rerp« 
YPUULRTOY, Urgenrur Crellius 2 ceterique: Ebionitz > 
' perperam Propterea- contendentes in' ſcripturis nun- 
quam Dei'filium ſacroſanfto' eo nomine appellart, 
ne, f1 i{tud concederent; Deum fateri cogerentur, 
quem purum hominem, i& creaturam' arbitrabantur. 

l Item nomen K de ſolo Deo dici , ut mir, demon- - 
1 ſtravit jam- Hieron. ad- Cap. Eſai. IX., eo quod 
| apud eundem Proph. Cap. XLV.,- ubi dicitur:- Ego 
ſum Deus, & non eft alius preter-me , nomen ibi. 
uſurpetur. Iterum ex eo Ef. Capite, ubi Mefliz no- 
mina , .& caraCteres deſcribuntur , maximum ex -pri- 


(1) Part, II. Cap. XXVIII. 
(2) Comm. in Pf, VIIL. 1. 
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migenio Heb. T. pro. Chrifti divinitate/ adverſus 
elus hoſtes, momentum. .eruitur ; quod ex verſioni- 
. bus nequit , ex quibus non fat intelligimus nos, 
num 5 extet' in facro textu, an vero ZITR, 
quod. creaturis etiam,, & hominibus accommodacur. 

Dan. IX. 26. Defictet boftia, quod nonnulli de 
ipſo Meflia accipiunt in medio hebdomadis defe- 
+ avis Hebraici codices adverſus Hebrzos docent 
Meſſiam morte ſua, quz elt facrificium pro pecca- 
tis noftris Deo Patri offerendum , aboliturum vete- 
ra omnia fſacriticia,, & oblationes. MN) Nama 
Cefſare faciet, wel abolebit ſacrificium , & oblationem.. - 
Optime Hebraicum textum refert Syriaca. verſio : 


L x50 JAaas VA. 20 

 Habacuci I. 5. Admiramim, & obſtupeſcite : quia 
opus fattum eft in diebus veſtris , quod nemo credet cunt 
narrabitur .  Quam luculentius ad oftendendam Ju- 
dxorum incredulitatem habent primigenii codices! 
"NO I WERN 89 22702 52. 59D 2 WT 
Obſtupeſcite 3 quia opus. operor in diebus Teſtris ,- quod 
non credetis, cum narrabuur. 

Demum Math. II. 23. Et veniens ( Jeſus ) babi- 
 tavit in cionate , que vocatur Nazareth , ut adimplere- 
. tur, quod diftum eft per, Propbetas : quoniam Nazareus 
vocabitur, Ut Hebrzis reſpondeant ſacrum noſtrum 
ſcriptorem conh&z a ſe prophetiz accuſantibus, ad 
Samſonem nonnulli confugiunt Mefliz typumy qui 
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Jud. XIII: 7. puer Nazareus ab infantia ſua appella- 
- tur; verum non animadyertunt hi - Nazarzum in 


Evangeliſtz textu non dici quaſi 1): cum Zain ſe- 
gregatum , Deo dicatum, ſed 2) cum tzade Natza- 
renum , ſeu incolam Natzareth , ut preter Syria- 
cam verſionem ipſum etiam Hebraicum Evange- 
lium a Tilio. editum refert 9 &p 'Þ —» py 
NIP IIB I 20. Luculenter ex Hebr#&o fonte 
ora iniquis obtreQatoribus obturantur, ubi lf. XI. r. 
vocatur Mefhias nomine 123 Netzer. 93D WM Ren 
| MP YWAUN WI WH Er egredietur. virgula de trunco 
| * Iſai, &  Netzer, ſive ſurculus ex radicibus eius efflo- 
reſcet , unde argumentari adverſus Hebrzos allego- 
TIS, & analogus {tudentes, & pro methodo ea #ta- | 
te recepta Mathzus potuit. Nam & civitas Naza- 
reth , cutus incola fuit Jeſus; ab Hebrzis Netzer 
appellabatur , unde ille ty21 Notzeri .Nazarenys di- 
citur. Quz fingula porro ipſt idem Hebrzorum do- 
ctores fatentur. David de Pomis in Lexico (1): 
oxi pm =. ww T7 T9 1D T2 
PD MW T1 Nozzer , ſeu Nazarenus, qui-na- | 
tus eft in urbe Netzer Galilee diftante a Hierof. iti- {| 
nere 1rium dierum. Et R. Elias Levita in ſfuo Tisbi (2) 
3 ic TT” wy RT PWR Tv 
VIW93) WN2 EW RODPIFDR T3 TRWM 
123 Notzeri. Nazarent , ſeu Chriſtiani dicunt Feſum 


Am "mn ab TLAd 
el CN eat age = + III _ 
- Aw i hay ds : 
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(1) Cit, a: Spanhem. Dub. Ev. Part. II. Pp. 602., & ex eo ab Alting.-Schild 


P. 264. 
{z) Ad hanc voc. pag. Edit. Hebrzc-Lat. Fagii 11 9. 
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natum eſſe in Bethlechem ," & adoleviſſe in urbe appella- 
is lingua eorum Nazareth, ſed lingua noftra Netzer . 
Immo rette jam obſervavit Altingius (1) in Sanhe- 
drin (2) quempiam Jeſu diſcipulum nomine Netzer 
Magittri cauſlam , & innocentiam , quem haud in- 
uſitato Talmudiſtarum more (3) ſuo nonine Netzer 
vocat, & intelligit, hoc eodem Eſaiz loco tueri , 
ex alluſione & ipſe, atque analogia argumentans oc- 
cidendum non eſle. Netzer, quod dictum fit Nerzer, 
ideſt ſurculus e radicibus eius germinabit. Conſule Hier. 
ad citat. Mathzi locum , Huet. Dem. Ev. Prop. IX. 
Cap. X VI., & Alting. Schilo Lib. IV. C. XII. & XIIL. 

Quod de Vulgata diximus, ident porro de cete- 
ris verſionibus dicendum eſt. Nam & PY. IE. 12. 
verterunt LXX., aut ſaltem auftores Grzcz inter- 
pretationis LXX. viris tributz, quicumque 1 fiat, 
FpaZaoFe Tedzies 3 quodqueadhuc magis mirandum 
elt, Haiz DX. 6., ubi in primigenlis, translatiſque 
aliis codicibus vocatur Mciſ'as Admirabilis, Confilia- 
rius , Deus , Fortis , Princeps pacis , Pater futuri 
ſecult, cuntQta pene reticet etuſmodi Mefliz nomina, 
unde elus divinitas, aliaque*eruuntur, Grzca LXX. 
Interpretum translatio ; expreſſis enim prioribus per 
MeyeMns Bunis dy yeros, Cetera 1s verbls complectitur 
ata yp eipnvlau em! Ty; apy,orT45 y Kai V)/1E149 aura , QUAX nihil ma- 


(1) Cit. ſuperius loco. 

(2) Cap. VI. fol. 43. 1. apud eund. Alting. Cap. XII. , & Schoetgen. Horis 
"Heb. Talm, de Meſha Lib. IX. Cap. 11. $. 16. 

(3) Eod. Tract. Sanhedr. Cap. XI. Exc. Cocc. 36. p. 359. Docores ſuo eorum 
nom. Mefliam appellant, Schila Schild, Chania Chanina, Jannai Jinnon &c. 
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Jn de Meſha portendunt, & vehementer a 


onte recedunt. Ita & Haggz1. II. 6., ubi habet 
Hebrzus textus &T} BYJD MMR Ty adbuc unum pa- 
rum , wel puſillum eft, ut veniat deſiderium cuncta- 
rum gentium , quo adeo Hebrzi ad agnoſcendum 
proximum Meſhz adventum urgeantur , legit - verſio 


SYTIaca: Dn. ) qa <2o2 adbuc ſemel, adbuc alt- 


quando , wel adbuc unum __ in quibus yerbis to- 
tum perit, ut quiſque videt , maximum illud pre- 

| {idium pro brevi Chriſti ortu , quod in hebraicis re- 

| peritur. Sed fat, ut puto, exemplis confe&um eſt, 
nec cadem facilitate, & vi, codemque prxſidio re- 
ligionis hoſtes ex verſionibus, quam ex Hebraicis 
codicibus poſle aptiſſime refutari, quod poſterior1 
loco demonſtrandum ſuſcepimus. Quz f1 ita ſunt, 
iniuria a nonnullis, qui aliter ſentunt , Hebraica- 
rum litterarum uſus ad fidei noſtrz hoſtium con- 
victionem contemaitur. 


CAP. VI. 
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; CAP. V IL 

Sed & perperam Heb. lit. uſum ex diſputationibus cum 
Hebreo, aut Herenco confirmant , que nonnift rariſ- 
ſimo contngunt , aut fi comingunt , obſtinariſſimi ta- 
men nec Cconvertuntur , aut demum fi quif- 
piam-eft , qui convertatur , vel malus is Chriſtianus 


eſt, vel turpuer redit' ad priſtinam ſuperſtitionem. 


Y ry regerunt, raro omnino contingit eiuſmo- 
di cum Hebrzo, aut Hzretico diſputationem inire. 
Et ft contingit , obſtinatiſſimi i; fant Hebrzi prz- 
Tipue , & rariflimo convertuntur ; ut fruſtra jam la- 
boraremus, & abſque ullo emolumento difficillimam 
lin addiſcere. $1 vero quiſpiam eſt , qui fidem 
Tbs ſuſcipiat, conſtat jam vix reperiri inter eos , 
qui conſtans in fide bonus Chriſti alſecla elle videa- 
tur. Quot enim converſtonem fimulant, & dum in 
Chriſtianorum corpus admitti exterius patiuntur , 
animo tamen Judaiſmum profitentur ? Plurima hu- 
wſce ſimulationis, & fraudis exempla in memora- 
libus Judaicis (1) Schudtius, & in notis ad The- 
riacam Judaicam Zalman Zevi (2) Joannes Wul- 
ferus attulerunt. Quot hinc relabuntur turpiter , quo- 
rum iterum exempla habes apud Difenbachium (3), 


(r) Par. 111. Lib. VI. Cap. XXIX. p. 83. & ſeqq., & Par. 1. p. 144. 


(2) Pag. 333. & feqq., & 207. 
(3) In Judzo- conyertendo p. 5. ſeq. 
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Serpilium (1), Baſnagium (2), & eundem Schudt. (3)? 
Itaque, quoniam przecipue nihil hic per diſputationem 
[efficitur (4);-fatus eſt-nos nullam difputando eorum 
converltonem tentare, ſed rem totam »divinz gra- 
tiz , ac diſpenſationi committere ; ne dum una diſ- 
putatione, non divina'*motione trahuntur , 'malos 
Chriſtianos, & Apoſtatas communioni noſtrz"acqui- 
rere videamur. Hzc ad cludendum eum Hebraicz 
litteraturz uſum , quem ſuperius conſtiturmus. Quz 
{1agula: examinanda' nunc breviter, ' & excutienda 
ſunt. Et prumum quidem haud' intelligo, quare tam 
raro fiert, ac difliculter putent, ut nulla nobis cum 
| Heterodoxo, aut 'Hebrzo controverſia contingat ; 
Frequenter accidit, 1inquit Hieronymus (5) , ut 'habe- 
mus pugnas legis. In medio noltrum tum Hebrz1, 
tum Hzretict reperiuntur. Quid"facilius, & frequen- 
tius Hebrzum, vel Hzreticum adloquentes in con- 
troverſorum dogmatum ſermonem incidere? ''Immo 
raro {1bi occurrere, ac convenire videntur Religio- 
nis hoſtes,, quin aliquod:deea-colloquium inſtituant. 

Nec enim. alia res IS homim _ eſt, quam ſua 

religio ; ut propterea etiam eo ferri plebeiorum, & {| 

muliercularum ſermones, ft occafio: contingat; ocus {| 

' - () In Judzo perverſo, & converlo p. 24. ſeq. | = ; 

1 (2) Hiſtoire des Juifs T. IX. p. 1094. Hebrzor. reditum ad-priſtinum vomitum 
Concili etiam Agathen. Cap. 3 4-, & Nicen. II. A. 8. auctoritate confire 
mat , & clariorum nonnull. virorum exemplis p. 1096. ſeq. 

(3) Memorab. Jud. Par. IV. Continuat. II. p. 250. apud Wolf. Biblio. H. 
Tom. II.'p. rog6. & 1058. | | 


(4) V. Schudr. ib. Par. II. Lib. VI. p. 117: ſeq. 
(s) In Ep. ad Tit. LIL T. IV, Oper. Þ» 438. 
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lis ipft noſtris intueamur. Quis 1gnorat WE 
efle Hebrzos, & Hzreticos, quam ut aliquis mente aile- 
qui yaleat? Atque Hebrzi quidem ſuam ipfi impuden- 
tlam fatentur in Tractatu Betza (1), ubi tres enu- 
merat R. Scimhnon.ben Lakiſc res impudentia cele- 
bres, 1/raelitas imter populos , ranas inter animalia., <0 
gallum inter wvolucres. Quare ergo adeo dubitabimus, 
quin fint ipft nos etiam quum primum non cogita- 
mus, aggreſſuri? Aggrediuntur heu! nimium., & 
eo facilius, fecuriuſque, quo Hebraicarum littera- 
rum inſcientes nos 'magis intelligunt , ut fucum no- 
bis faciant, & malam cauſſam in noſtra ignoratione 
felicius. patrocinentur. In una linguz ſanctz. peritia 
adeo hoſtes noſtri gloriantur, ut unum-eorum, five 
Rabbinum dixeris, ſve Miniſtrur , millenos/ Ro- 
manos Theologos facile ſuperaturos aperte , & ſxpe 
clamitantes TX ER Unde bone Deus! tanta fi- 
ducia, nift ex noſtra linguarum inſcitia,,-& :deſpe- 
Qu? Quid miramur hzreticos ſuum in hac-re- au- 
Ctorem, & parentem ſequutos ? ,Lutherus ob unam 
cum hoſtibus ſuis, nobis prexcipue , incundam dil- 
putationem adeo 1n hac lingua hidebat, ut aperte 
nolle ſe ea carere infinitis aureorum -millibus fate- 
 retur. Audi, f placet, Hzreſtarchz verba (2) ; / 

aliqui futuri ſunt Theologi, ficut neceſſe eff , + . . oportet 
gos eſſe munitos contra Papam , & aliud adioſum  homt- 


(1) Pag. 25. apud Wolf. in Obſerv.. Miſcell. de Judzis Tom. Il. Biblio. H. 
pag: IIOg. | , 


(2) In Pſal. XLV. Tom, III. Lat. Jen. edit, fol. 444. 
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num vulgus , qui cum unam bebreaam vocem ſonare didi- 
cerunt , ftatim putant ſe magiftros buius ſan@e lingue . 
Jhi niſi eam nos tenuerimus , tanquam afinis illudent , & 
inſultabunt ; ſi autem nos quoque munit: fuermus cogni- 
iigne butus lingue , poterimus eis impudens os obftruere. 
- » + » ht cerie cognitione lingus Hebree opus erit ; 
ſeio enim quantum mihi contra boſtes meos profuerit , 

re bac quantulacumque cognitione infinitis aureorum 
mull;bus carere nolim. Quod nunc 1gitur obſeryare ju- 
vat, ſcientia linguz ſan&z quandam adyerſariis no- 
{tris zn + 2anaN 4 fduciam , & ſecuritatem tribuit , 
quz eos allicit ad incundam eo frequettius pugnam, 
quo ſecuriorem vicoriam expettant. Quod ft etiam 
raro ciuſmodi controvertiz contingant, parum ne 
erit vel ſemel nobis, ſanftifimaxque fidei noſtrz tur- 
piflimam ignominiam parare? An parum hanc ho- 
{tibus gloriam , hoc falſz ſez ſubſidium, atque 
emolumentum adquirere, quz omnia fiant illis vel 
ex uno eventu perpetua , nobiſque zternum expro- 
branda? $i raro jam contingit cum Gentili, cum 
Hazreticis diſputare , quare ergo adhuc ipſt Geati- 
lum, Hebrzorum , Hzreticorum confutationi ſtu- 
demus? Itaque ft in hoc, non etus, quod accidit , 
rationem habemus , ſed etus potius, quod aliquando 
accidere poteſt , quare idem 1a pari cauſſa ſentien- 
dum non eſt, etiamſi raro, etiamſi nunquam pugna 
ipſa, & concertatio contingat ? Chriſtophorus Cel- 
larius hanc candem quezſtionem inſtituens in preta- 


tione ad ſuam Sacrz Philologiz Sciagraphiam , qua 
illius neceſlitatem perſequitur. Ego vero, inquit , /#- 
piſſime dixerim, & toto die Theologo wviro cum adwverſa- 
rus , non viva quidem ſemper voce, attamen muto Ccon- 
greſſu depugnandum eſſe. Legenda, interpretanda , exa- 
minanda , refutanda ſunt adverſariorum ſcripta. Qui hoc 
_ digne preftabit lingue ignarus, ex qua ul ſua funda- 
menta* depromſerunt ! 

Quod attinet autem ad ea, quz ſubiuciuntur, quis 
in primis omnes Hebrzos, aut Hzreticos eiuſmodi 
eſſe aſſeverare audeat , cuiuſmodi fibi finguat, qui ad 
vitandam harum litterarum diſciplinam ſuperius ra- 
tiocinabantur? Et Judzorum quidem converſorum 
catalogum nobis plurimi auttores contexuere, quos 
commemorat Chriſtophorus Wolhus (1). Nihil ne ad 
corum converſionem contulerunt diſputationes , quas 
cum Ulis clarifiimi viri habuerunt ? Nihil Philebrzo- 
rum noſtrorum conciones, & ſermones , qui commen- 
dabili Pontificum , & Princfpum zelo , & ſolertia in 
przclariſſimis Europz urbibus factz ſunt , & jugiter 
fiunt? Immo omnes ali converſionum modi miri 
ſunt, & ſingulares, hi autem per concionem , aut 
diſputationem cretfiores ſunt , quotidiani , conſuet!, 
quibus in Judzis convertendis corum ſalutis promo- 
tores communiter utuntur. Pertinet porro ad Theo- 
logum eos confutare, os occludere, momenta dil- 
lors ; convertere autem quis nefcit totum efle 


(1) Bibliot. Heb. Tom. U. p. 1057- 
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verticordis gratiz opus? Eſto ergo nunquam etiam 


Cconverterentur; 


Corpora magnanimo ſatis eft profiraſſe leont : 
Pugna ſuum finem , cum jacet boftis , babet (1). 


Vicores ſemper erimus , ſive convertantur illi a 
{tultitia ſua, ve luci obſtinatiiimi reſiſtant. Poſſu- 
mus nos intelle&tum ſuadere , produttiſque m6men- 
tis convincere. Si in eis voluntas rationi reluQans 
huius dictamen ſequi nolit, reluctantem trahere ſo- 
lius Det eſt, cutus eſt hominum converſionem ,. & 
falutem operari. Interim vero quis divinz gratiz, 
ac voluntati limites , & modum ponat ? Deus corum 
mortem non yult, ſed potius ut convertantur , & 
vivant. Et f nunc, ut teſtimonio nobis fint, & co- 
dices veritatis in corum , quz profitemur, confirma- | 
tionem nobis portent, pravis eorum ſenſibus , do- 
Ctrinzque relinquit, tamen fperandam Hebrzorum | 
converiſionem plurimi eX ſcripturis przcipue ſcripto- | 
res confirmant , quorum nomina idem , quem ſupra 
commemorayimus, Woltus exhibuit (2). Jam ve- | 
ro quamquam 'nolit modo Deus univerſalem illam | 
corum converſionem ultimis diebhs eius diſpoſitione 
reſervatam , quid nihilominus vetat , quominus a 
divina  miſeratione, & clementia particulares con- 
verſiones expectemus? Non capit nunc Deus erga 
' Ifracliticum populum immitiorem ſe oftendere. An- 
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(1) Ovid. Triſt. Lib. III. Eleg. V. 
(2) Biblio Heb. Vol. II. p. 1067. ſeqq. 
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tea tamen plurimz, exque infignes Hebrzorum con- 
verſiones contigere. Non eſt ergo , cur debeamus 
converſionum media negligere. Relabantur nonnul- 
Ii ; quot Ex-Judzi finceri, & conſtantes in Eccle- 
ſia, ſuſceptaque fide perſeverant (1)? Sed mali, 
inquis, Chriſtiani ſunt. Bonorum utique copia crit 
Jjugiter longe minor. Sique pauct ſunt, nec tu mira- 
ris, ex Chriſtianis ipſts ,- qui optimos ſe, & perfe- 
Qos Chriſti ſeQtatores gerant, an in exiguo conver- 
forum . Judzorum numero multos expectas? Malt 
flint; in Juce tamen ſunt, & via, qua poſſunt, 4 
velint, falvari, quod in Judaiſmo non + poterant . 
Quod nemo dubitat , quin maximum fit benefi- 
cium , unde omnis eorum beatitudo, & falus, ft 

ceniteat 1llos, & conterantur, expeCtari queat. ' Ve- 
rum utut ob{tinatiſlimi hoſtes hngantur , qui con- 
yertantur dificulter, aut fi convertuntur, redeant 
ad priſtinam ſuperſtitionem , illud tandem certo eo- 
rum confutatione obtinemus , quod nequit non duci 

raviſſimum -1mpenſz operz emolumentum ; ut fi- 
deles noſtri, {i qui ſunt nutantes , \in fide firmen- 
tur, arguantur contradicentes , impudentia mentien- 
tium ora obſtruantur, ſandiilunaque demum religio, 
& fides ab obtreqatorum ditterus, & contumeliis 
vindicetur. Quo quidem officio quid Theologo 
dignius , tuendxque Eccleſiz dignitati , fideique ho- 
nori accommodatius excogitart potelt ? 


(1) V. Scudt. Memorab. Jud. Par. IV. Contin. II. p. 287. ſeqq. Par. 11. 
Lib. 6. C, 29. apud Wolf. ib. p. 1958, 
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CAP. VIIL 


Vix ſola Biblia reperi: lingua ſanfa exarata ; carere 
autem Hebraos libris in vario ſcienttarum genere 
umpreſſis, aut fi quos habent, pundiſſemis 


tantum Commentts ſcatere. 


Ecuidein , ut appoſite omnino ſuperiori capite mo- 
nebat Cellarius, et exterius ulla cum Hebrzis fide 
concertatio non contingat , tamen eorum ſcripta le- 
genda nobis ſunt, quo ipſorum five ſententia, five 
momenta dignoſci a nobis, ac refutari queant. Quod 
_—_— non contemnendum fit , uſus nihilomi- 
nus Hebraicorum librorum multiplex adhuc eſt, & | 
latius patens, ut inferius conſtabit ; unde alterum 
Hebraicar. litterar. emolumentum repetitur. Verum 

uod olim univerſim de linguis Ortentalibus afſeruit 
" mo Mn vix eas habere hoſtem periculoſtorem , 
quam wvaniſimum paupertine ſuppelle&ilis opprobrium (1), 
nec vulgus tantum , ſed ipſos quandoque eruditos | 
Xgre Capere, quod 1n illas operam, ſtudiumque no- | 
ſtrum impendamus, cum non ſit opere pretium , ob 
Unius , alteriuſque libri examen t CMPuS TOAuTENE 5 aTO WdNGjE 
aliis ſubtrabere occupationibus , utinam in Hebraicis 
litteris locum non obtineret? Sunt enim, qui'ab his | 
abducuntur , proptereaquod vix ſola Biblia reperiri 


putant lingua ſanfa exarata, carere autem Hebrzos 
libris 


(2) Bibliot. Orient. Cap. I. ſub int, 
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libris in vario ſfcientiarum , ac literaturz genere im- 
preflis ; cuiuſmodi plures extant apud ceteras natio- 


nes Hebrzorum gente longe cultiores. Aut ft qui 
extant, exiſtimant tamen nonnif1 putidiſſimis com- 
mentis ſcatere . Ouotuſquiſque fere eff , inquit Cart- 
vvrightus (1), qui fi de Rabbinis mentionem faciat , 

non de tis ita ſe ſentire oftendat , quaſi prater comments , 
ac fabulas frufira quicquam in eis quereretur! Nec ob- 
ſcuros tantum, ſed & clariflimos yiros id ſentire 
dolebat olim vehementer Petavius ſcribens ad Voi- 
linium (2). Sunt plerique nec obſcuri , nec contemnends 
cereroquin hommes , quibus Hebraiſmi ftudium wvel omnino 
diſplicet , vel tantum in eo collocari opere minus profefo 
Placer ; quod ipſum . . . ſentrre illos animadvertt . . . 
quod ia perſuaſum habent mil im recongitiore Rabbino- 
rum ſuppelle&ilt preter commentitias res, & aniles , ac 
ludicras contineri fabulas. Porro ad primum quod at- 
tinet , quot, & quam optimi ab Hebrzis libri pro- 
dierinr, quin longam hic texam eorum ſertem , abun- 
de, rzclare demonſtrant , quotquot Hebraicas, 

& Rab inicas Bibliothecas' ediderunt. Bibliothecam 
ea multo ampliorem , quam Buxtorfus reliquerat , 

vulgavit commemoratus Hottingerus (3), quam He- 
| braicz, & uniyerſim Orientalis literaturz exprobra- 


5 


(1) Praf. ad Eleta Targumico-Rabbinica. 

(z) Extat hzc Petavii ad Voil. Epiſt. przfixa Theol. Judzor. eiafd. Voiſn. 

(3) Eſt IL. Pars III. Lib. Smzg. O., & fſeorfim edita ſub tit, 'Promruar. . 
five Biblio. Ocient. 4. Heild. 6 58, 
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toribus oppoſuit (1). Sed quid Buxtorfium , & Hot- 
tingerum memoro? Ut nihul de Plantavitio dicam (2), 
ſequuti ſunt Bartoloccius, & Woltus (3), qui dili- 


gre” navata opera immenſam adeo Hebraicorum 
Lbrorum, atque auctorum C2 oculis noſtris ob- 


iecerunt, ut prorſus mirari ſubeat, Hebrzos durz 
ſervituti ſubiectos, & miſeros tot, & tanta, quz 
non ſfolum legi, ſed nec commode numerari queunt, 
conſcribere potuifſe ; & quidem potuiſſe in omni 
literarum , ac ſcientiarum genere. 'V: de Hebreis fi- 
dem faciamus , confidenter dicimus , nullum eſſe genus li- 
terarum , quod Fudei ſuis etaubus, & gradibus relique- 
rint inta&um ; verba ſunt commemorati nuper Hot- 
tingeri (4), qui 1d, quod dixit , pleniflime demon- 
{travit , 1ncipienſque ab 1is, qui in Theologia Bti- 
blica, Talmudica, vel Traditionali, DidaCtica, Elen- 
&tica, Leiturgica, Practica, & Catechetica, tum 
demum in Kabbaliſtica floruerunt , diſtinQtis claſſi- 
bus, re&toque ordine ad enumerandos aliarum ſcientia- 
rum auQtores, & Jibros proceſhit. Et nifi infignis 
efſet Judaicorum' ſcriptorum numerus , unde , quz- 
ſo , tot ubique terrarum Hebraicx Typographiz 
etiam a primis huiuſce artis temporibus , quarum 


(1) Ita hunc ſuum ſcop. explicat Cap. I. Bibliot. 

(2) Poſt Florileg. Rabbinic. exhibet Bibliot. Auct. Hebr. 

(3) Bartolocc. edid. Biblio. Rabbinic. Mag. Rome IV. Vol. fol., cui Im- 
bonatus ſupp/2ment. addidit, quod efficit Volumen V. Wolftus Ham- 
burgi edidit 1715-33. 4+. IV. Tom. 

(4) Com. Cap. I. Biblio, O, 
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loca innumera idem Wolfius enumeranda ſuſcepit (1 )? 
Quod f ſola Hebraica Biblia extarent , negligenda 
ne hzc lingua propterea foret ? Nift negligendi finr 
ſacroſandti Bibliorum fontes, ut nulla eos ratione 
in tanta verſionum diſſenſione, & obſcuritate con- 
ſulere, nec adverſus Eccleſiz hoſtes ſolis fontibus 
additiiimos uti ufdem teneamur. Nec nos porro in 
Hebrzorum ſcriptis intelligendts, ſed in ſacris eo- 
rum codicibus przcipuum , ac potiſlmum huius 
lnguz uſum collocavimus. 

Quoad alterum vero, quod obiicitur , ſiquz ex- 
tant Hebrzorum ſcripta, nonniſt putidis ea com- 
mentis ſcatere, mirandum adeo non eſt ita ſentire 
eos, qui hebraice imperitt in 1llis peryolutandis , le- 
= que operam nullam , nullumque ſtudium po- 
uere. Miror potius, quod iniquiorem adea ceteris 
omnibus in ea ſe prociderit Fortterus, qui erat in 
Hebraicis litteris- verſatiflimus, atque hebraicorum li- 
brorum contemptum 1s foverit, & auxerit, cuius 
intererat quammaxime illorum vſum vindicare. Nam 
non ſolum aflerit Rabbinos, quod ad ſacrz ſcriptu- 
rx intelletum , atque etiam linguz Hebraicz co- 
gnitionem attinet, praſtitiſle , quod laudem mereatur, 
omrino nibil (2), ſed Chriſtianorum inſuper incogi- 
tantiam , & ſocordiam in 1s legendis admiratur , 
in quibus nulla lux, nylla notitia Dei , nullus ſpiritus , 
nulla ullius diſcipline , ſeu arts vera, ac ſolids ſcientia, 


(1) Biblio. Heb. Vol. II. p. 959. 
(2) Prat. ad fuum Lexic. Hebr. 
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nulla linguarum, ac nequidem FHebree linguz eft cogni- 
tio. At merito Forſterum inſcitix , temeritatiſque 
eruditorum plerique , & quotquot ullam in Rabbi. 
norum leCtione exercitationem obtinuerant, accuſa- 
runt. Eth enim Hebrzi a fabulis excuſari nequeunt, 
quod 1n ipſis jam ſuo tempore reprehendebat Apo- 
ſtolus (1), tot tamen, & tanta utilia , & ſana, quz 
in uſum noſtrum trahamus, in eorum ſcriptis de- 
prehenderunt, ut haud ipſt intelligerent , cur labo- 
ris in horum lectione inſumpti poenitere eos oporte- 
ret. Quot ſunt ſcripturarum loca , difficillima ſane, 
& obſcurihima, quibus maximam lucem afferunt 
Rabbinorum Commentaria, & optime explicant ? 
Norunt 1d, {1 Forſterus ignorat, qui 1is utiliter uſt 
ſunt, Lyranus , Burgenſis , Ma us » Watablus , 
Munſterus, Junius, Leo Juda, Malvenda, Druſius , 
Grotius, De Dieu, Genebrardus , Steuchus , Serra- 
rTius, Bonfrerius , Vilalpandus, ſexcentique alu tum 
ex nol{tris, tum ex heterodoxis facri critici (2), & 
interpretes, qul, goon maxim {tbl uſus fuerint Ju- 
dxzorum ſcripta , ſummis propterea - ea elogiis, ac 
laudibus extulerunt. Ita Maſius Judzos acutos ſcriptu- 
r& explanatores appellat (3). Cunzus (4) corum per- 


(1) Ad Tit. I. 14. 

(2) Vide , fi lubet, magnum, & cel. Sacrorum Criticorum opus , in quod 
curarunt Angli plerorumque labores exegeticos congerere, qui ad ſa- 
cram erties linguarum peritiz , & Rabbinicz lectionis graviſimum 
ſubtidium attulerant. 


mo TN Wy pap mrs 


(z) Comm. in Jof. Cap. XIV. confer eum & in Cap. I. p. 14 
(4) De Rep. Hebrzor. Lib, ILL, Cap. IL, | 


ſxpe in biblico contextu interpretando eſſe adm i- 
randam induſtriam afferere non dubitavit. Ludovicus 
autem Capellus, non puto , 1nquit (1), quemquam eſſe, 
qut al:quatenus ſcripta Rabbinica legere poſſit , qui ea in locis 
obſcurioribus nor. conſulat , & 1d quidem non incaſſum , & 
ſine frufu. Sunt enim bomines illi in ſcripture ſacre le- 
aione exercualiſimi, atque ex ea, & diligenti locoruns 
ſinultum collatione ſignificationis vocum , & phraſeon ple- 
rumque ſunt peritiſſumi , ut eorum expoſitionibus non parunt 
juvart poſſit Chriftianus in genuino ſcripture ſenſu lite- 
ralt percipiendo. Quis niſi imperitus , id neget ? Sed quid 
recentiores nomino (2)! Ipſe Origenes , inquit Hie- 
ronymus (3) & Clemens, & Evnuſebius , atque ali 
complures , quando de ſcripturis aliqua diſputant , & w0- 
lunt approvare , quod dicunt , jic ſolent ſcribere , refere- 
bat mihi Hebrzus; & audivi ex Hebrzo, & He- 
brzorum 1ſta ſententia eſt. De Origene vero peculia- 
riter , nec dedignatur , ſubdit , Hebream ſcripruram in- 
terpretans per ſingula loca, quid Hebreis wideatur , in- 
ſerere. De Hieronymo non loquor, qui optima quz- 
que clariſhimis ſuis commentariis inſerta Hebrzis , 
quos habuit in ſcriptura przceptores , & explanato- 
res, cuncta refert accepta. Tefiis eff mibi Dominus , 


(1) Defenſ. Crit. Set. 42. Eadem pene habet Druſius Lib. L Obſervat. 
Cap. XXII. Hebraos qui cum judicio leget , leget non ſine frudlu . Nam 
quod quidam ſcribiut ovd'ty units in illis eſſe , prefiabo hominem illum aut 
nunquam legiſſe ſcripta eorum , aut ft legit , non intellexiſſe. 

(2) Hzc Cunzi , & Capelli, & alia plurima Hebrzor. Encomia iplis a Chriſt, 
auctorib. tributa vide Tom. I. Crit. Sac. poſt Przfationes. 

(3) Apolog. in Rufbn. Lib, I. Tom. IV. p. 363. 


i 42 


1nquit S. Pater (1), me Hebrzorum ſequi expoſitionem, 
a qubus non modico tempore erudius debeo mers ſimplici- 
rer indicare , que didici. Et Lib. I. Apol. adv. Rufhn. 
mibi non licebit , 1nquit S. Pater, in Commentariorum 
opere latinos docere, quod ab Hebr@is didict ! Atque 
hxzc quidem univerſim. Prefertim vero quam. 1l[u- 
ſtrant Hebrzorum ſcripta veteris Teſtamenti ritus, 
cerzmonias , loca , perſonas, & alia huiuſmodi ? 
Quis diiudicare valet, quod his intelligendis ſubſi- 
dium attulerint oM:Gpeiv virorum Diſſertationes am- 
pliſimo Upgolini Theſauro comprehenſz ? Tamen 
carum auttores Hebraicarum litterarum preſidio ex 
unis fere Hebraicis ſcriptis, ut cuique patet, ſcrip- 
turas 1lluſtrare conati ſunt. In Novo gutem faedere 
maximam laudem ab eruditis , ut ceteros przteream, 
Ligtfootus, Schoetgenius ob ſuas Horas Hebrzo- 
Talmudicas 'reportarunt. Plures enim parabolz , & 
Chriſti ſententiz apud Hebrzos in eorum ſcriptis 
receptz, & proverblales occurrunt. Quod {1 de Ma- 
ſora loquimur, cuius ſunt Hebrxi tenaciſlimi cuſtodes , 
quid ca nobis utihius-efſe poteſt , quaz nobis Biblica 
volumina ſfarta teQta ſervat , eſtque veriſhme, ut eam 
Hebrzi appellant, 5mn+G Yo legis ſepimentum ?. Jam 
vero quid de 1is ſcripturarum locis dicam , que ad 
Meſham ſpectant, quzque Hebrzi aliquando fidei | 
noſtrz congruenter admodum interpretantur z unde {| 
maximum adyerſus eos Eccleſiz przfidium emergit? | 


(1) Comm. in Nah. Cap. 1I. ſub init. Tom, III, Oper. p. 1568. 
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Nift antiquam ſuorum traditionem in exponendo de 
Meſha Pal. IL ſuis in Commentariis nobis aperiret 
R. Scelomo Jarchi, an luculenter adeo ex eo Pſal- 
mo Hebrzos urgeremus? Sed quz, & quot ex Cco- 
rum ſcriptis in noltrzx fidei prefidium peti queant , 
ſat oſtendunt Raymundi Martini , Porcheti,. Gala- 
tint, aliorumque labores adyerſus Hebrzos ex ipſo- 
rum przcipue documentis, & libris concinnati. Pre- 
terea unde quzſo poteris argumenta , quibus. ipſ1 
Religionem noſtram oppugnant, aut fe tuentur, in- 
telltgere , ni legas eorum | pom , ut ſuat' Commen- 
taria Abarbanel, Nitzachon R. Lipmanni, Chiſuch 
Emunah R. Iſaact, & alia huwuſmodi!. Denique ni- 
hil ne ad eruendam verborum proprietatem, & vim 
conferuat Hebrzorum ſcripta! Hunc eorum uſum, 
atque emolumentum nec ipſe Morinus inficiatur, ut 
ut in Rabbinos, & Rabbinica opera infenſiſhimus . 
Uules , inquit (1), grammaticas , utilia difionaria 
compoſuerunt ; uiliter etiam plerumque: difionum Hebrai- 
carum natrve ſignification eruend@ operam ſuam commo- 
daverunt. Atque hxc quum ita fint, quamquam non 
fuſa admodum oratione perſequuta , qui ait nullam 
efle in Hebrzorum codicibus, & libris peryolven-, 
dis utilitatem , nullum uſum , nz ille Hebrzorum 
libros nunquam peryolutavit ; aliter ſane judicatu- 
. Tus, quum in diligenti eorum leftione verliabitur . 
Forſteri olim auctoritate przoccupatus finiſtre ad- 


(1) Exercit. Biblic, Lib. I, Exerc. I, Cap. III, 


I 
modum de Rabbinicis ſcriptis Schickardus fenſerat, 
ut ipſe de ſe teſtatur (1); quem tamen capto expe- 
rimento multum pcenituit. Cuius, Inquit , immatur? 
Judicii mei, quod tunc tabellis 2 5. mearum Inft. Heb. prepro- 
pere tuli, merito me nunc diſpudet. Fam enim poftquam per Det 
gratiam in quoudiana ullorum lefione, inter medias nugas 
multa quoque preclara, & Chriftianiſmo noftro contys | 
rpſos Fudeos plurima profutura reperio, illts longe fattus | 
ſum equor. Atqui, inquis, Forſterus erat & ipſe'in 

Hebrzorum ſcriptis exercitatiflimus. Ita equidem eſt, 

{1 ipſt credimus fic de ſeipſo in commemorata Pre 

fatione predicantl : ff quis eff, qui facultates ſuas im 
Rabbinos profudit , qui in ipſorum Synagogis longo tem- | 
pore werſatus eft , qui donu propriis impenſis praceptores | 
aluerit , qui ipſorum Commentaria fludioſe evolvit , For- | 
flerus eft, & ramen ( Dem , & conſctentiam meam | 
reftor ) mbil eximit, & quod ſingulari laude dignum eſ= | 
ſet , reportavi. Eram illis mitio adeo addiftius, ut alius | 
quiſquam, ſed quo oltm illts fun addifior, hoc nunc ſum faftus 
infenfior , quod omnem operam , & oleum ms perdidiſſe | 
vere, ſed non ſine dolore fateor. At evolviſſe ipſum | 
Hebrzorum ſcripra haud adeo facile {bi ſuadent | 
eruditi , nec Schickardus ipſe im Hebraicarum litte- 
rarum profeſſione ottayus clus ſucceſſor . Non 71a 
crebro , 1nquit hic (2), & interdum pueriliter impegiſſer, 
fi Rabbmicaruns Commentationum vel folum exofdricm le- 


giſſet. | 


(1) Apud Cartvvright. cit. loc. Ele&. Talm. Rabb. 
(2) Bechinath Happeruſc. p. 107. apud 'eund. Cartyvrigh. ib. 
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gijjet. Non potuiſſet eum fugiſſe , quod Aben Ezra flatm 


in frontiſpicio Gen. I. 5. ad vocem 17 redifime nota- 
wit: TW9 YW1 v9 hen 5 nov no Rn 
S&T 75 .2deft , He diftionts Lailah eſt paragogicum; 
ratio eſt, quia vox 1lla eſt penacuta, & proinde ſem- 
per'generis 'maſculint. S:, mquam., bec obier ſalten 
mnſpexiſſet, vocem 5 frequentius in forma foeminina 
M77 legi p. 416. ſui lexici nunquam ſcripſiſſet , nec ſe tyro- 
num riſut expoſinſſet. Vide, ft lubet , & Cl. Paſinum no- 
ſtrum in Oratione ad Sacram ſcripturam , & linguas 
Orient. (1) idem audacifiimo hormini exprobrantem. 
Quid ergo valent Forſteri dicteria , & convicia viri in 
legendis Hebraicis librts non exercitati prz tot, tanto- 
rumque virorum judicus , qui. iis legendis, verten- 
diſque addifti corum uſum. auctoritate , & exemplo 
confirmarunt., & ſummis eos laudibus extulerunt? 
Ecqui adeo laboraſſent doctiſiimi viri, ut tot, quot 
extant jam , Hebrzorum ſcripta five latine , five 
alia quavis vernacula lingua nobis'exhiberent? Qua- 
re non potius reliquiflent ineptiſſhimos foetus in bi- 
bliopolarum officinis atro pulvere conſumi ? Atqui 
undique exquiruntur, non a Judzis ſglum, ſed & 
a dodticribul Chriſtianorum , maxim1 ftunt, & plu- 
ris emuntur. Appoſite Cartvvrightus poſt memora- 
tum illud Martialis diſtichon , quo Lucanum ita 
de fe loquentem inducit : funt quidem , qui me di- 
cunt non Fi Poetam , ſed qui me wvendit , Bibliopola putat ,, 


(1) Reperitur ad calc. cius Gram. Heb. V, pag. Orat, 12. & 13, 
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1a ſane, inquit (1), quidquid alu de Rabbinis cenſent , 
Bipliopole , qui eos wvendunt , non ua contemnendos eſſe 
guthores ſciunt. $1 quicquid ftudit eis impenditur , per- 
ditum eſſet , baud ita , opinor, eveniret , ut eorum libri 
tam caro venderentnr. Conſule de Hebraicorum ſcripto- 
rum dignitate, utilitate , & uſu eundem Cartvvrigh- 
tum in commemorata Przf. ad Ele&ta Targumico- 
Rabbinica, Auguſtum Pteifferum in Critica Sacra (2), 
Leuſdenium in Philologo Hebrzo-Mixto (3) ; qui- 
bus adde e noſtris Cl. Paſtnum (4) a reſtaurata hac 
Taurinenſi Academia primum fſacrarum ſcriptura- 
rum , & linguar. Orient. in ea Profeſflorem , quem 
Deus jugiter tueatur , & Antonium demum Zanoli- 
ni linguarum Orient. in Patavino Seminario Profeſ- | 
ſorem in Diſputatione de Targumim prefixa exus Le- 
xico Chaldaico-Rabbinico . Quid vero 11 putidifſi- | 
ſimis tantum figmentis ſcatere Hebrzorum libros | 
concederemus? Annon adhuc dignoſci hxc com- | 
menta debent, refutari, obiici, quo Rabbinorum {| 
dementia, futilifque , atque inepta prorſus eorum 
doCctrina detegatur ? Qua exercitatione quz dignior, | 
aut utilior chriſtiano Theologo efle potelt ad abdu- | 
cendos a ſuorum fabulis tot Judzorum animos, qui | 
{ingulari earum ſtudio abrepti falutarent' yeritatis , 
& lucis viam miſere fibi occludunt? | 


{1) Comm. Praf. ad Eleta Targ. 
(2) Sect. II. Quzſ, V. 

(3) Diflert. XVI. 

(4) Cit. Oratione. 
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Non adeo porro eſſe Hebr. ling. neceſſariam , ut facile 
Carere ea nequeat Chnſtianus Theologus ileſo eius ſive 
mnterpretande {cripture , five redarguendorum hoſttum 
officio . Luculentſſemo 1d pleroramqgue Patrum , qui 
Heb. linteras ignorarum , Auguſlinu preſertim , & 


Thome exemplo corroborar.. 


N on tamen hxc, quz hucuſque de Hebraicarum 
litterarum uſu diſputavimus , neceflario hunc inſti- 
tuendum ſuadere nonnullis videntur , qui optimam 
quidem rem arbitrantur, & utilem admodum fontes 
conſulere, & dulcior, ft iis credimus , 
ex tpſis hauritur fontibus unda ; 

_—_ & qui primigenit ſermonis diſciplinam fſu- 
cipiunt, quammaxime commendant. At facile ca care- 
re ſe poſie putant, quin officio defint ; quod graviflimo 
Patrum exemplo comprobant. Etenim omanes Patres, 
& DoQtores ft unum, aut alterum excipis, penitus He- 
braicam linguam ignorarunt. Ignorarunt autem, qui 
ceterorum 'veluti aquilz habentur , Auguſtinus , & 
Thomas. Ergo ne aon fat recte {cripturas interpretati 
ſunt, aut :nflici prorſus exitu Eccleſiz fidem ad- 
verſus eius hoſtes propugnarunt ? $1 vero , quod 
ullo proculdubio fatendum eſt , fanctifhimi yir 1l- 
Ixſo_corum officio, & honore hiſce litteris carere 
potuerunt, quare & 1dem ipli non poterunt? Nam 
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eadem utriſque przſidia ſunt ,, quz cos xque faciant 
ab iis addiſcendis immunes. Quod hominum genus 
etſt in eo eſt commendandum , quod Hebraicarum 
litterarum utilitatem. non neget , quum de ſuſci- 
pienda_ tamen earum 1nſ{titutione agitur, non valde 
a ceteris diſſentire videtur : facile enim patitur hac 
utilitate privari. Et ego quidem Hebraicam linguam 
Theologis non utilem modo , ſed & neceſfariam 
puto , qua 1n ſtatutis perfe&tz ſive Biblicz inter- 
pretationis, five hoſtium convidionis muneribus | 
carere nequeant. (QQuamquam non loquor de neceſ- | 
{itate ita abſoluta,, ut nullam EIA etiam, | 
anebrzus quiſpiam 1n on 4 live ſcripturarum tex- 
tu interpretando , five redarguendo fidet hoſte con- 
ſequi poſit. Ut enim. multa- loca in Eccleſiaſticis 
verſionibus , eaque preſertim , quzx fidem , moreſ- 
que reſpiciunt,, #que clara: ſunt, nec ullo: gravi in- 
terpretis , vel fortuito errore foedata.,, multa non 
ſolum textui, primigento, prorſus. conſentanea , 've- 
rum & ipſius. vim, atque emphaſim plene expri- | 
mentla-, multa demum , in quibus nullus peculiaris 
linguz ſanctz 1idiotiſmus fovetur, ita inconſiderate. : 
omninp videremur- in fingulis ſcripturarum Jlocis | 
recte intelligendis- neceſfario Hebraici idiomatis uſura | 
poltulare, Guod idem porro de Hzxreticorum pre- 


cipue 'confutatione dicendum eſt. Nam f1 oftenſa 
prius TIraditonis exiſtentia, aut Vulgatz ex com- 
muni verz. Eccleſiz uſu, dignitate, & integritate, 


14. 
hac, aut alia ctiam naturalis rationis via utaris, ys 
re multum in agenda Eccleſiz cauſſa non proficies? 
(QQuare item ft harum litterarum & ipſe ignarus 
hoſUus te non provocet, adigatque ad fontes, aut quo- 
niam ſunt inter heterodoxos, qui Vulgatam magni 
zſ{timant , hanc acceptet, & in nullum fidei diſcrimen 
adducat ?. Sed 1is , qui perfe&e, plene, profunde 
{fingulos facroſantti eloquii textus perſcrutari yolunt, 
omnemque ecorum vim, & ſenſum exhaurire; He- 
brzos autem, vel Hzreticos ordinaria, ut inquiuat, 
via EX 1is, quos admittunt,, fontibus refutare, non 
dubito, quin neceſfario Heb. linguz prefidium ad- 
ferendum {it , quod & ea, quz Rent, capiti- 
bus conſtituimus , luculenter evincunt.. Ubi enim 
vitiata eſt Vulgatz l:Qio, obſcura, ambigua', re- 
dundans , ubi diilentiunt latinz translationes, & .V ul- 
gatz exemplaria , quz fingula auQtoritate, & exem- 
plis ſuperius confirmavimus, ex Bellarmino , atque 
' quod magis adhuc attendendum eſt, ex Hieronymi, 
Auguſtini, & Patrum omnium fententia. Hebraici 
codices adeundl,. & conſulend: ſunt. Quid: vero, {1 
percipienda fit divint fermonis energia , & pulchri- 
tudo, ſt: evolvendi. idiotiſmi., ſeu: dicendi modi etus' 
linguz. omnino peculiares, quibus untverſa- {criptura 
abundat , fi propria five. virorum, five locorum no- 
mina ,. quibus ſxpe myſteria ſubſunt , intelligenda , 
ft varia demum: Hebraicorum rituum, . & antiquita- 
tum habenda fit notio? Etenim hec ſingula ad 
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perfectam ſcripturarum 1lJuſtrationem, & intellectum 
requiri videntur. Fruſtra 1d te abſque Hebraict ſer- 
monis peritia conari ſentiunt commemorati Patres . 
Utamur jam Auguſtini teſtimoniis & auttoritate , 
Maximi enim valere debet , quippe quz eius Docto- 
ris eſt, qui, ut ita ſentiret, nullo carum litterarum, 
quas ipſe poſlideret , ſtudio abduci potuit. In libris 
de Doctrina Chriſtiana, quos ad Theologorum {cri- 
pturarum interpretum inſtitutionem bal Doctor 
conſcripſit , zum wero , inquit (1), fata quadam fa- 
miltaritate cum ipſa lingua drvinarum ſcripturarum , in 
ea, que obſcura ſunt , aperienda , & diſcutienda pergen- 
dum of. Paullo inferius Cap. Xl. Contra ignota figna 
propria magnum. remedium eft linguarum cognitio. Et la- 
ting quidem linguz bomunes , quos nunc mſtruendos ſuſce- 
pimus, & duabus alus ad ſeripturarum drvinarum Cogni- 
tionem opus babent, Hebrea ſcilicet, & Graca, ut ad 
exemplaria pracedentia recurratur ; fi quam dubitationen 
attulerit Latinorum interpretum infimta wvarietas. Quam- 
quam & hebrea verva non mlerpretata ſzpe invenamus 
m libris : ficut Amen, & Alleluia, & Racha, & Ho- 
ſanna, & fi qua ſunt alle; > '» "ſed non propter bec 
paucs , que notare , atque interrogare facillimum eft, ſed 
propter drverſitates , ut difum eft , interpretum ularum 
| linguarum eft cognitio neceſaria. Et Capite XII. Trem | 
illud einſdem Eſaig Prophets : nift credideritis ,, non 
intelligetis , alius FT PRatae eft ; nift credideritis ; 


(1) Lib. IL. De Do&, Chr. Cap. IX. 
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non permanebitis ; quis borum vera ſecutus fit , niſi 
exemplaria lingue precedentis legantur , incertum eft. Et 
Cap. XIII. Sed quoniam & que ſit ipſa ſententia, quan 
plures mterpretes pro ſua quiſque facultate , atque judicio 
conatur eloqut , non apparet , mſi mm ea lingua mſpiciatur, 
quam imterpretantur ; & plerumque a ſenſu auforis de- 
vius aberrat interpres , fi non ſit dodiſſimus , igitur aut 
larum , ex quibus im latinam ſcripturam perventt , pe- 
renda cognitio eft , aut babende interpretationes eorum , 
qui ſe wverbis nmus obſtrinxerunt; non quod ſuffictunt; ſed 
ut ex eis libertas, wel error dirigatur- aliorum. Item 
Cap. XIV. Aut ignotum wverbum facit herere leforem, 
aut ignota locutio. Que ji ex alienis linguis veniunt, aut 
querenda ſunt ab earum linguarum bominibus; aut lingue 
exdem, ſi & onum eft , 7 ingentum, ediſcende. Cap. X VI. 
In translatis vero ſignis fi qua forte ignota cogunt here- 
re leforem : partim lmguarum notits : partim rerum 1n- 
veftiganda ſunt. Et Lib. III. De ead. DoQ. Chr. 
Cap. XXIX. Quamvis ſuperius id jam admonuerim , 
idefl in ſecundo libro, ubi de linguarum neceſſaria cogni- 
ztione diſſerui. Ita porro contra Julianum (1) de Hie- 
ronymo loquitur : Sic m Eccleſia laboravit, ut erudi- 
tionem Catholicam multum im latina lingua multis, & ne- 
_ceſſarirs literis adiuvaret . Quibus quidem Auguſtini 
teſtimoniis quid ad {tabililendam harum litterarum 
neceſſitatem eorum_ etiam Patrum aucoritate , qui 
illas ignorabant , luculentius afferri poterat? Nec 


(x) Lib. II. Cap. XXXVI. 
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ſane optimi, & meliores interpretes aliter ſe gerere 
viſt ſunt; ſed omnes , quotquot ullam in ſcripturis 
laudem reportarunt , Auguſtini monito , & ſententiz 
obtemperantes Hebr. linguz przſidium ad earum 
inveltigationem attulerunt. Eorum autem commen- 
taria adeo abelt, ut 1n intelligenda ſcriptura neceſ- 
farto quzſitam huius _—_— notitiam ſuppleant, ut 
immo abſque ea nec ipla perfefte intelligi *queant.. 
Porro uſus item Hebraicz litteraturz , qui in no- 
ſtrorum Hoſtium- redargutione fit , five Hebrzi , ſi- 
ve Hzretici, ſt quidem ex 1is, quz ipſi conceduat, 
| confutandi ſunt, neceſſarius omnino videtur. Ut 
enim animadvertimus, folis hi Hebraicis codicibus 
authentiam attribuunt. Vulgatam vero corruptionis, 
& malz fdei accuſant. Sunt autem in hac lingua 
dexterrim! -, utrique in concertatione grammatict , 
*& primigeniarum diftionum vis, & naturz tenaciſ{- 
fiimi ſeatores. Jam vero, quz Hebrzi, &- Hzre- 
tici ſive pro ſe, ſive adverſus nos Theologica ſcri- 
bunt , ea abſque Hebraicz linguz ſubſidio intelligi 
nequeunt. Nam illorum propria ea lingua eſt ; þ 
autem in fuis ſcriptis 1]1us - eruditionem perpetuo 
oltentant .- Conlule interim e noſtris przter Guil- 
1 lelmum Poſtelli (1) Guarinum 1n priori parte Pra- 
| fationis cl. elus Grammaticz Hebrzo-Chaldaicz przti- 


xX (2), ubi hanc propoſitionem breyiter {bi de- 
mon- 


(1) Praf. De ling. Phoeniciz , five Heb. Excell., & De Neceflario illus Uſu 
ap. Wolf. Biblio, H.' Vol. IV. p. 308. 
(2) $- 1. ej. Prat, 
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monſtrandam afſumpſit : ad feripruram perfe&e inell2 
gendam non ſolum utilis, verum etiam neceſſaria eff lin- 
gue Hebraice cognitio; Gerbertum in ſuo ad Erudi- 
tionem Theologicam Apparatu (1), Henr. a Porta 
De Linguar. Orient. Przſtantia (2), & doctifl. no- 
ſirum Paſinum , qui commem. brevi __ ſed 


diſertiflima oratione hutius linguz neceſhitatem ad ſa- 
. crarum litterarum expolitionem evicit. Ex hetero- 
doxis autem ſexcenti de ling. Heb. neceſſitate ſcrip- 
ſerunt, quorum elenchum contexuere Woltius Bi- 
bliot. Heb. Tom. II. p. 622. ſeqq., & Tom. IV. 
p: 308. 1eqq., Schudtius in Delicus Hebrzo - Phi- 
ologicis p. 180. ſeq., & Joh. Simonis Introd: Gram- 
matico-Critica in ling. Heb. Se&. 1. Cap. IL $. rt. 
_ Jam vero quod ad Patres w:@ ai; attinet , .nec 
eorum exemplo tuto adeo abuti potes, ut videris . 
S1 g—_ neget pleroſque Patrum hanc linguam 
ignoraſle, qui eos inſcitiz convinces! An ex corum 
ſcriptis, & commentariis in illorum pracipue gra- 
tiam , qui celeſtibus, divinifque rebus addicebantur , 
concinnatis , &  myſticis plerumque, ceu 1llorum 
temporum recepta expoſitionis methodus ferebat ? 
An vero ex corum homiliis, vel ſermonibus incon- 
ditis populi auribus accommodatis , in quibus nulla 
item erat oftendende Hebraicz eruditionis necefit- 
tas , & occaſio? Si ua eſt, non video, quare in 


(1) Toto Cap. XI. p. 133. feqq. 
(2) $. 1, 11, ſeqq., 32. 37. &C- 
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Philchenben cenſum Origenem Hieronymus , & 
Euſebius retulerint. Sane apoſtolici Patres, quod 
Hebrzi plerique natione effent, immerito Hebraicz 
linguz 1nfcientes fingerentur. Nec porro poſteriori 
zvo multi quovis ſzculo viri hebraice periti Eccle- 
ſiz defuerunt , qui ex hebraiſmo item converteban- 
tur ; cuiuſmodi fuit Hieronymi adhuc juvenis in 
hiſce litteris inſtitutor , frater, ut eum appellat Hic- 
ronymus'(1), qui ex Hebreis crediderat. Nullus ne 
extabat olim ſacroſanai fontis, Hebraiczx veritatis 
- uſus, quoniam null erant eccleſiaſtici viri , qui eo 
uterentur , & pro neceſſitate conſulerent ? Ita ne 
auſus fuiſſet Auguſtinus neceſſarias - hafce litteras 
Theologis obtrudere, niſi optimos prx oculis Patres 
11s utiliter addiftos habuifſet? Nam ipſe eas omnino 
1gnorabat. Quamobrem minus conſiderate loquuntur, 
qui yetuſtſlimos omnes Patres, & Ecclefiaſticos Do- 
Etores , ut hebraice prorſus imperitos traducunt. Ple- 
rique 'tamen ſancam hanc linguam non calluerint , 
quod verofimile videtur , & haud difficulter eruditi 
concedunt. Ergo ne propterea eam fibi nulla ratio- 
ne neceſſariam ſenſerunt? Atqui, f1 ita argumenta- 
T1 licet, nec utilem exiſtimarunt, quod contradicis. 
| Aut, ft ita it, qui 1ignorarunt , juxta te arbitrati 
| ſunt , qui itaque didicerunt , dubitandum jam non 
eſt, quin neceflariam agnoverint. Jam vero quan- 
tum apud nos ctiam prez reliquis omnibus yalere 


(:) Ad Ruſtic, Monachum De Vivendi Forma. 
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dehet, non dicam Origents Eccleſitarum magiſtri , 


ſed vel unius Hieronym1 exemplum , & auctoritas , 
qui ut hanc linguam obtineret, nullis ipſe vigiliis, 
-nullis graviſlimis laboribus pepercit ? 

Verum Hebraicarum litterarum inſcitia in obie- 
as pleriſque Patribus non eſt proculdubio indicium 
negle&z ab his earundem diſciplinz, aut quod mi- 
nus hzc neceſlaria haberetu. ; quod Auguſtini exem- 

lo confirmart poteſt. Etenim huius linguz necefli- 
tatem luculentiflime ad{truit, nec de ets mente, 
& animo dubitare nos {inunt multa, eaque clariſ- 
ſima in hanc rem ſandi DoQoris teſtimonia , quz 
ſuperius attulimus. Dein vero patet 1d ex laudibus 
tum ab eodem Auguſiino, tum a ceteris hebraice im- 
peritis Patribus Hieronymo , Ogees hebraice do- 


cis tributis. Nam non Auguſtinus ſolum afſeruit Hie- 


ronymum eruditionem Catholicam multum in lati- 
na lingua multis & neceſſaris litteris. adiuvaſle, ſed 
& Proſper honorihice admodum de eo ſcripfit (1): 


Hebreo ſimul, & Graio, Latioque venuſtus 
Eloquio., morum exemplum , mundique magifter. 


Quodque demum ſummopere animadyertendum eſt, 
iplam ſuam 1nſcitiam doſuere u Patres, & Auguſti- 
num rerum @ftimatorem equiſimum , 1nquit Natalis Ar- 
gonenlis (2), & probande quavis occaſione veritatis 


(1) Apud Walt. App. Bib. Proleg. X. n.. 3. 
(2) De Optima legendorum Eccleliz Patrym. Methodo Par. IL. Cap. IT. 
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ftudiofiſſimum toto vite ſue curſu penitutt , quod linguas 
Orientales non didiciſſet. Quamwvis enim exiftimaret uti- 
lius wterpretart ſcripturas, quam ſcire linguas , norat 
tamen optime unum ſine altero conſiftere non poſſe , atque 
im Eccleſia Dore linguarum , &. interpretations ſcien- 
tras comuntas eſſe debere; Et Georgius Faber (1): 
Certe Auguftinus ſuam bac in parte imfelictatem acer- 
be deploraſſe dicttur , 'quod lingue Ebraice ignarus fue- 
rt. Quid ergo jam de Auguſtini, & Anebrzorum 
plerorumque Patrum animo, dottrina, ac ſententia 
dubitamus !- Atqui in ipſis quid docuerint, quid ſen- 
ſerint , quid commendarint, magis attendendum eſt, 
quam quod epgerint. Nam aliquando quod alios do- 
cent, & inalus laudant, ipfi przſtare non potuerunt. 
Quapropter- plerique ſaltem , qui obiiciuntur Pa- 
tres, excuſandi ſunt, non accuſandi, fi hanc lin- 
uam non didicerunt. Ut multa ſunt , quz eos excu- 
2 , & ſimul maximum, quod inter 1lla , & noſtra 
hzc tempora intercedit diſcrimen , luculenter evin- 
cunt. Unde primuny tanta erat illorum Patrum zta- 
te cius linguz addiſcendz neceſlitas ? Nec enim eos 
| Hzretici ulla Hebraicorum. fontium conſultatione , 
\ & uſu exagitabant. Latina & ipſt verſione uteban- 
tur; nullus tunc in diſputatione Hebraicz Philolo- 
iz uſus; nec przcipuum hoc erat contradicentium 
iudum. Quamobrem optime olim Patrum exem- 


(a) Epiſt. Dedic. ad Inſtit. Gram. Heb. Conſule 8& Eraſm, Roterodamum 
Lib. XXXL Epiſtolar. Ep. XLIIL, ad Mattin. Dorp. | 
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plum obiicientt ita repoſuit Cellarius ( 1) : Diſpar 
eft ratio . Plurimi antiquorum Hereticorum rudes erant 
Ebree lingue; . . . bodie ix ullus ſefarius er:Rpeics 
vult habert. Quod ſane in cauſla eſt, cur Auguſtt- 
nus, ut ut hanc linguam ignoraret , ſummam ta- 
men 1n Hzreticorum fut temporis confutatione lau- 
dem pro perſpicaciſhimo, quo S. Dottor pollebat , 
ingento fit conſequutus. Raro autem pugna Hebrzum 
inter, & Chriſtianos eos Patres contigit ; aut £ ul- 
la concertatio' interceſlit , is forte Helleniſta' He- 
braus fuit, non Hebrzo, ſed Greco textui addi- 
Etus , ignarus & ipſe Hebraicarum litterarum. At- 
que hxc de Hoſtium redargutione. 

Quod ad fſacrarum vero ſcripturarum expoſitio- 
nem- attinet , ut nos ad ſenſum prxcipue , quem 
littera refert, huiuſce idiomatis uſum poſtulayimus, 
quis non obſervat morem ea ztate obtinuiſle ſacras 
litteras myſtice pps quan litteraliter , ut''ita di- 
cam, explanandi, ut etiam 11 Patres, qui hebraice 
ſciebant, hunc expoſitionis modum ſequerentur? Id, 
quin alios memorem, ſat ex Origene confirmatur , 
qui certe a Hieronymo (2), & Eulebio (3), con- 
tra ac ſfentiat Huetius (4) laborafle & ipſe dicitur, 
ut etiam Hebraicam linguam contra etatis , gentiſque ſux 
naturam ediſceret, & quin dixifſent, ex eius Exaplis 


(1) Prazf. ad Sciagraph. Philo). S. ; 

(2) De Scriptorib. Ecclef. ad Origen. V. & ej. epif. 25. ad Paul. 
(3) Hiſt. Eccl. Lib. VI. Cap. XII. 

(4) Origenian, Lib, I. Cap. II. n. 3, & Lib, I, Cap. I. n. 2. 
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conſtare poterat. An tamen Hebraicz linguz ſubſi- 
dio .literalem eſt, & hiſtoricum ſcripturzx ſenſum 
ſecutus? Immo vix eſt alter Patrum , qui adeo my- 
ſticus fit, & allegoricis expoſitionibus. {tuduerit . 
(QQuod in Origene excuſat Simonius , nec quiſquam 
porro eſt, qui in ceteris ettam Patribus reprehen- 
dat, proptereaquod ita ztatis conſuetudo ferret, & 
experiretur ille ſuas allegorias attentos ſibi auditores effi- 
cere (1). Et Boſluetus dottiſhimus Meidenfium Epit- 
copus de Augultino loquens, cuius cauſſam adver- 
ſus eundem; Simonium Ecclefiaſticz in hac re-anti- 
quitatis criticum hiberiorem tuebatur, 1/ a, inquit (2), 
des allegories comme tous les Peres , ſelon le gout de ſon 
fiecle, qu on @ peut &tre pouſſe trop avant ; mais qui 
dans le fond &toit venu des Apotres, & de leurs diſct- 
les. Sed audi 1am, quid de univerſa hac re te do- 
ceat Autor De Optima legendorum Eccleſiz Pa- 
trum methodo (3): ,, Quamvis Eccleſiz Patres ſa- 
»» crz ſcripturz literam non neglexerint, ſpiritum 
tamen Guich ſecuti ſunt: tum enim excitandis 
auditorum animis prezcipue ſtudebant , tum etiam 
conſentaneum non erat 1llis temporibus Populos 
critices, atque grammatices quzltionibus detine- 
re, quibus nec meliores , nec fſapientiores fieri 
potuiſſent , quum plerique huic eruditionis gene- 
r1 parum apti viderentur . . . Ad ztatem uſque 
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{1) Simon, Hiſt. Crit. V. T. Lib. 1II. Cap. IX. 
(2) Defence dela Trad., & de SS. Peres contre Rich. S. Liv. IV. Chap.XVIII, 


(3) Par. Il, Cap, IV. pag. lat. Taur. ed. 232. | 
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Diodori Tharſenfis Epiſcopi , eiuſque auditoris 
Divi Chryſoſtomi, qui primum literali folum ſen- 
ſui incubuilſe yidentur, Patres Eccleſiz vel Chri- 
ſti Domini, & Apoſtolorum exemplo dufti, vel 
ingenii ſul vi, ſuzque ztati morem perentes, ni- 
hil fere proferebant , quod myſticis coloribus , 
atque fignihcationibus non exornarent. Quum 
enim alloquerentur ethnicos , qui myſticis poeta- 
rum fabellis ailueverant, Helleniſtas Platonico- 
rum 1ideis imbutos , Chriſtianos in fide parum 
adhuc exercitatos, atque nutantes , ne vileſceret 
illorum oculis Chriſtiana religio , ſpiritali ſenſu 
ſcripturam exponere cogebantur. Quippe litera 
durior eſt ſe ſola, atque ſpinofior , quam ut eius 
ope in 1illorum animos ſeſe infinuarent, atque apud 
eos hdem noſtram in exiſtimationem adducerent. 
Suam obtinet unaquzque conſuetudo ztatem , & 
imperium : ac quemadmodum iniquus foret , qui 
Recentioribus exprobaret, eos allegoricum ſtylum 


yeteribus ſacrum deſeruifle ; fic inturia , & im- 


merito reprehenderentur yeteres, quod Religio- 
nem allegorice expoſuerint, ut iis temporibus mos 
erat communi auctoritate hirmatus. ,, Quod nam 


ergo erat obiectorum Patrum 1n interpretandis ſcrip- 
turis inſtitutum, & ſcopus? An ut culuſyis ſacri 
textus litteram plene, ac profunde intelligerent ! An 
illud demum, quod in Theologo nos ſ{cripturarum ' 
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interprete abſolute poſtulavimus , ut neceſſario He- 
braicis is litteris egere diceretur! Dilatandz religio- 
nis ſtudioſiſiimi hoc laborabant przcipua religionts 
capita in' ſuis ſcripturarum explanationibus illuſtra- 
re, atque exponere , ut eos erudirent five Catechu- 
menos , {ive Fideles, five Paganos, & Judzos, qui 
corum ſermonibus intererant. Aut ft Fidelibus to- 
quebantur , & ſcribebant, omne in 1d ſtudium , & 
contentionem ponebant, ut ad divinas res, & cele- 
ſtes eorum animi ſpiritali ermenia , ſeu 1nterpreta- 
tione dirigerentur. Quamobrem , ut ſuperius monui- 
| mus , eorum commentaria aut inſtitutionem illo- 
rum ſzpius compleQuantur , qui celeſtibus divinifque 
rebus erant addict, aut homilias inconditis populi 
auribus accommodatas. Avrai/w 1gitur Patrum inſti- 
tutum vix Hebraicam litteraturam poſtulare vide- 

batur. | 
Quid vero, ubi in ſcripturis fidei dogmata , my- 
ſteria, precepta cuduntur ! Recepta apud eos ab 
= Apoſtolicis viris traditione 1n 1s 1ntelligendis 
Irigebantur. Nec obſcure 1ibi ſunt ſcripturz, aut 
ambiguz , quz egeant ex fonte 1lluſtrari, nec adeo 
deficientes, & imperfe&tz verſiones, ut ob id 'ad 
Hebraicas litteras confugere cogerentur. In reliquis 
autem textibus una eos Ges analogia in illorum ſen- 


ſu firmabat. Quamquam fatendum eſt univerſim in 


interpretandis icripturis alia Anebrzis Patribus ſub- 
| {idia 
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ſidia fuifſe, quibus nos hodie caremus. Scilicet Ori- 
genis Exapla , inquit Calmetus (1), que pre ulorum 
manibus werſabantur , theſaurus quidam erant , qui plu- 
rimorum voluminum wices gereret. Ihi varias textus etuſ- 
dem werſiones conferebant ; atque inde ſententias ſuas hau- 
riebant ex Hebraicorum librorum ſenſu , quorum linguam 
plerique ignorabant. Poſlevinus vero in Bibliotheca 
ſelecta (2) de lingua Hebraica, ad quam toto nos 
ſtudio cohortatur , ſermonem inſlituens de Patribus, 
qui eam 1gnorarunt, ita loquitur: quamquam ſcio Spi- 
ritum Sanfum divitias ſuas effudiſſe etiam in eos , qui 
minus banc linguam calluerunt , quod in Sanfis Bernar- 
do, & Thoma, atque aliis cernimus ; ſed boc ut minus 
erat forte neceſſarium us temporibus , quibus erat unum 
fidet labium in untverſa Europa , fic potentifſimi ill; pie- 
tate wviri @ mandatis Dei mtellexerunt , quorum ad cor 
ſepius locurus eff Deus , quam ad oculos per libros, wel 
ad aures per praeceptores. | 

Honeſtior adhuc fit SanQtorum Patrum excuſatio, 

uum animadyertimus nullam Hebraicz linguz ad- 
$iſcenda conſuetudinem , aut uſum in Chriſtiano- 
rum ſcholas illis temporibus invaluifſe . Deerant 
quoque huius linguz ſubſidia, grammatici , & le- 
xicographi. Hebrzos autem magiltros conducere , 
a quibus linguam , & fſcripturz expoſitionem Perci- 
pereat, piaculum forte viris optimis yvidebatur. Lum 


X 


(1) Przf. general. in V. T. libros. 
(2) Lib. II. Cap. LIL. p. 154- 
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vero graviſimum hoc erat , nec ſine magno zre, 
immanique labore perfict poterat. Vix demum re- 
perire quempiam ex Hebrzis hebraice eruditum fas 
erat, Cui fidem in docendo adhiberent. Quz fingu- 
la Hieronymi teſtimonio, & exemplo praclare con- 
firmantur. Porro ex noſtris neminem adhuc edocen- 
dx Grammaticorum more ea tempeſtate huius lin- 
guz prov.uciam ſuſcepiſſe vehementer olim rs, vo 
rebatur Reuchiinus (1); ex _ intelligitur medio- 
rum defectum per XV. ſxcula uſque ad Reuchli- 
num ipſum perdurafſe, qui primus Chriſtianorum 
| . linguz Heb. rudimenta una cum lexico per Tho- 
mam Anshelraum haud fine incredibil: , ut ipſe fate- 
tur (2), diligentia, & #re non paryo in Jucem 
emiſit anno 1506. Atque anno adhuc 1520. dole- 
bat Auguſtinus Juſtinianus Nebienfis Epiſcopus ſcri- 
bens ad Poncherium , & Guillelmum paryum (3), 
quod laborarent hattenus eius auditores librorum 
penuria. Quis ergo non credat omnibus fere ſubſi- 
dits deſtitutos Patres adeo linguam hanc difticilem 
exiſtimaſſe, ut fruſtra ſe duturnos Jabores, ac vi- 
g1lias adgred! arbitrarentur! Quod idem (4) de An- 


q (1) Przf. ad Lexic. Heb. Neque tamen ex omni literatiſſim. hominum numero 
[ in hunc uſq. diem inventus fut unus , vel item alter, qui pro Sac. Theo- 
1 logia linguam Heb. grammatico more Chriſtianis demonſtraret. 

(2) Prazf. ad VII Plalmos Parnit. 

(3) Extat hec epiſt. ap. Wolt. Bibliot. H. vol. II. p. 950: 

(:) CI. Fleury in ſuo Tract. du Choix, & de la Conduue des Etudes $. VII. 
loquens de Sec. XII., quod proxime Sec. D. Th. anteceſſit , 1 eſt vrar , 
inquit, que la conno-ſſance des langues, & de [ hiſloire eſt neceſſaire pour 
entendre bien les Peres, & Pecriture meme , mais ils ne Sen apper ceyoient 
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gelico Doctore dici a fortiori potelt ; ana, 
Angelici DoCQtoris temporibus Hebraicarum littera- 
rum diſciplina maxima adhuc Scholaſticarum dottri- 
narum , quz inoleyerat , opinione, & {tudio prxpe- 
dirt , & delici quodamodo videretur. Unde aptiſli- 
mam eruditiſs. noſter Anſaldi (1) ſuorum excuſan- 
di cauſſam aiſſumpſit, fi aliqua tempeſtate remiſſa 
ſunt apud 1llos linguarum Orient. {tudia. Senſim nem- 
. pe, Inquit, apud Aſcetarum vulgus crevit adeo ſchola- 
fiucarum , ut aunt, Do@rmarum opinio , ut duobus pofte- 
rioribus demum ſeculis mirum wix, fi pre ſcholafticorum 
Preceptorum ſcripus mil ultra legendum crederet , nil ul- 
ira venerart Joffe wideretur , nil habere aliud quod edi- 
ſeceret , inutaretur , illuſtraret , propugnaret ; quumque 
Preceptores li maximi linguarum peritia plurimum ca- 
rerent, mulalores non turpe modo eas neſcire haud duxe- 
re, ſed vanum polius de illis cogitare , & adverſus cam, 
quz nimium denique obiinuerat ſtudiorum methodum , cut 
ada erant pluſquam militari ſacramento. Commemo- 
ratus vero Natalis Argonenſis, D:ivus Thomas, 1n- 
quit (2), Scholarum Angelus Grace lingue 1gnoratione 
( idem de Hebraica dicamus ) laboravit , quod tamen 
elus mcurie iribuendum non eft , ſed 1gnoranie, ac feri- 
tati ſui temporis, quo Grecus ſermo res apud onnes mon- 


pas , ou bien la difficults incroyable d' acquerir ces connoiſſances par le 
mangue des ditionnaires , des gloſſaires , des commentaires , & par la ra- 
rete des textes memes leur en faiſoit perdre Þ eſperance. . 

(1) In Pref. ad Diff. De Loco Joh. apud nonn. Patres a Vulgata diverlt- 
mode lefto. | 

(2) Cit, Lib, Ds Optizza Legend. Ecel PP, methody Par, 1, Cap, I. 
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ftrofiſmma babebatur , a qua ſibi omnes , wveluti a ſcopulo 
cavere deberent; Gracum eft , non legitur. Nec ſolum 
anno 1500. reperti ſunt , fi Heresbachio , Sennerto, 
aliiſque credimus , qui inſcienter deblaterarent , qul 
diſcerent Hebraicas ; ie plane illos efhci Judzos , 
ſed & Ludovicus Vives Valentinus de cauflis agens 
corruptarum artium (1) coactus eſt nonnullorum 
item delirium refutare /mguas errorum eſſe quoddam 
wvelutt ſeminarium turpiter aſſerentium (2). Quls igitur 
miretur jam iſtis temporibus, quibus ridiculzx adeo 
ſententix invaluerunt, Hebraicam linguam non fat 
| fuiſſe excultam ?. Quare didiciſſet D. Thomas , 11 
non ſolum nulla erat opportunitas , nulla conſuetu- 
do, {1 non modo non neceſlaria, & plane inutilis, 
ſed & per ſummum nefas pernicioſa reputabatur ! 
Z2tatis, & temporis vitium hoc elt, non eorum ho- 
minum , qul 1n 4llud inciderunt. 
(Quis ; vx ue non putet ſanCtiflimos viros non 
cenſuiſle ſat ſe Vulgatz, quz ab univerſa Eccleſia 


(1) Lib. II. Extat Tom. I. Oper. p. 362. edit. Baſil, , 

| (2) Atunt linguas errorum efſe quoddam velut Seminarium . . . . ceu vero in 
kl ſermone ſua ſu hareſis, & non in intelligentia . . . . Quaſi non omnes 
pene hareſes e pravo ſanfarum litterar. intelledu naſcantur : quod neceſſe 
4 us contingere, qui linguas eas ignorant, quibus ſcripture ſunt produg. 

irum ni Baſilus, & Gregorius Nazianzenus, & Chryſoſtomus quanto 
Ario eloquentores fuerunt , tanto hareticiores exiſfltimentur : tum Hierony- 
mus hereticus ſit , qui Latinos , Gracos , Hebraicos , Chaldeos ſcriptores 
plures evolvit . . . Vigilantius vero , Jovimanus , Ruffinus Catholici , qui 
minus Grace , ac Latine , quam ulle, noverant , & quos Hieronymus velut 
linguarum imperitos inſefatur , tanquam errores ex ignorantia hauſerint : 
& revera ita erat : nam ut de aliis taceam , Vigilanuus fi ſciviſſet , qui 
vocarentur hebraice fratres, & vim ullarum yocum noviſſet Primogenitus , 
& antequam , non illa adyerſus puritatem ſacre virginss deblateraſſet. 
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recipiebatur, honorem, dignitatemque ſervare , { 
eam ad Hebrzorum ſcripturas adigerent ? Et mul- 
tos ſane ex Patribus contradicentes invenit Hiero- 
nymiana verſio, quum viderent in Eccleſiam no- 
vam interpretationem intrudi, ut ut accuratior hzc 
eſlet, & font conformior. Religioni ergo ducebant 
ab ea verlione vel minimum recedere, quam Eccle- 
ſiz auctoritas, & uſus confirmayerat. Origenem ip- 
. ſum, qui Hebraice ſciviſſe tot eruditis viſus eſt, ob- 
ſervabat olim Hieronymus (1) in popularibus ho- 
miliis exacte ſemper ſequi translationem LXX. In- 
terpretum , qua Eccleſia utebatur, nec nifi in ma- 
gnis ſuis diſputationibus Hebrzos fontes adire. Quod 
adeo mirandum non eſt illis temporibus , quibys 
plerique Ecclefiaſticam interpretationem afflante Dei 
Spiritu elaboratam exiſtimabant ; Hebraicus contra 
textus a nonnullis ſaltem corruptus reputabatur. Aut 

uoniam Nazarent eo utebantur , Hzretici omnium 
ficbraicarum legum, & rituum cum Evangelio te- 
naciſhmi , aut quotidie illud Hebrzi in Synagogis le- 
gebant, an adeo tutum erat religioſiflimis viris He- 
braico textu libere uti, quo in noſtrorum conſpectu 
Nazarent, aut Hebrzi etiam religione viderentur ? 
Decebat ne, quum omne ſtudium ab Eccleſia po- 
neretur, ne 1n ulla re vetert Synagogz aſlinularer , 
in hac ad candem fe conformare? Hzc & alia ciul- 


(1) Proem. Quaf. in Genel. 
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modi f1 attendantur , excuſar: fat puto eos Patres , 
ut nullam in Hebraicis litteris operam , & ſtudium 
collocarunt. Porro ita ne hxc fingula , quz de Pa- 
tribus diximus , jure dici de nobis hac tempeſtate 
poterunt ? Obſolevit communior ea interpretandl ra- 
tio, quz adeo erat 'olim in delicus, & toti nunc 
1n eruenda, intelligendaque ſcripturarum littera ver- 
ſamur. Maximus vero harum litterarum uſus jam a 
ſeculo XV. & XVI. tum apud nos ,. tum apud 
ipſos noſtros Hoſtes invaluit. Totque jam Prezcep- 
tores , & libri, tot ſubſidia undique extant , ut plu- 
| ra exoptari nequeant. Perperam ergo omnino quiſ- 
plam noſtrum ſe Patrum exemplo in Hebraicz lin- 

guz neglectu tueretur, 
Interim vero obieQi Patres utrumque five redar- 
uendorum hoſtium , five explanandz ſcripturz of- 
E pro tempore , &. eorum inſtituto aptiſime 
preſtiterunt. Et commendandi ſummopere ſunt , 
quod tempor!1 ſe aptarint, eamque methodum ſeQa- 
u fint, quz optima ea ztate communiter habeba- 
tur, nec nos niſft ſumma temeritate reprehendere- 
q mus. Sed {1 1n perſequenda ſcripturz littera przcipuum 
l illorum Patrum Qokinnd zuiflet , quis dubitet, quin 
lingulare us prefidium ad retam , pertetamque 
E- | illus adſequutionem defuiſſet , & defuerit revera in 
iis locls , in quibus litteram non ulla traditione , ſed 
conſuctis hermeneuticis legibus, & medius conaban- 
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tur inquirere ? Quoniam vero , inquit "HInS, ohaſs 
tus Natalis Argonenſis (1), ut equum de antiquitate ex 
eruſdem antiquitatis monumentis judicium fiat , plus ei tri- 
buendum non eft , quam res, & weritas ipſa concedat , 
mnficiari non poſſumus , m exponenda funditus ſcripture 
litera nonmbil neceſari@ eruditionis antiquis Patribus 
deſigerari . Et clarifſimus interpres Hieronymus ab 
Oleaſtro afſerere non dubitavit linguarum , in pri- 
mis vero Hebraicz ignorantiam in caufſa olim fuiſ- 
ſe, qued multi ex anmiquis Patribus alioqui dodiſſimis , 
& mpgemoſiſimts genuinum ſacye ſcripture ſenſum aſſecuts 
non ſunt (2), quod optime dein (3) ad vitandam 
offenſionem de 1is ſenſibus explicat, qui ex lingua- 
rum peritia pendent , non de revelatiombus , ſeu non de 
1s, qui tradition diyinz 1nnitebantur. $7 enim, ſub- 
dit, ſententiz cognitio ex modo loquendi pendet , quomodo 
eam cognoſcere poteft, qui illius ſcientie peritia deflitutus eft? 
Sane clarifhime docuit Auguſtinus Hebraicz linguz 
ſcientiam maximum, & neceſſarium preſidium ſcrip- 
turarum explanatoribus afterre; quid ergo dubite- 
mus, quin ad eruendam fſcripturz litteram , & pe- 
nitius intell;gendam 1llud idem adiumentum in An- 
zbreis Patribus defuerit , quod Auguſtinus , & eru- 
diti omnes in ceteris Patribus hebraice ſcientibus 
concedunt? Sed fit exemplum in dodctiore aliquo 


(1) Com. Lib. De Optima 8&c. Par. III. Cap. V. 
(2) In Poſitione , ſea enumeratione Canonum ad facr. litt. letionem , & 
lucidior. cognitionem perutilium premifla eius Comment. in Pentat. 


(3) Sub fin. Comm. , ſeu Annot. in Genef. p. 178. 
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Patre, qui has litteras ignorarit ; ſitque is Auguſti- 
nus ipſe, cul in ubertate ingeni1, ac ſubtilitate nul- 
lus reliquorum Patrum comparari poteſt. Nihil ne 
facultatis, ac neceſlariz eruditionis defuit ingenio- 
Hflimo DoGtort in exponenda Geneſi ad litteram ? 
Immo, quod eruditi plures obſervant (1), ipſe 1dem 
lanctus Pater litteralem Geneſeos interpretationem 
aggreſſus ſua ſe ſtatim linguarum imperitia contrahi 
ſenſit, & in Retractationum libris fatetur neceſſa- 
rTias dotes ad tantum opus 1n ſe deſiderari , & efle 
ſe ſuſceptz provinciz omnino imparem. In iis ſcrip- 
| zurts exponendis tyrocinium meun ſub tanta ſarcina mo- 
le ſuccubuit & nondum perfefo uno libro , ab eo quem 
fuſftinere non poteram , labore conquievi (2). Quaz ſan- 
cull. yirt Joquendi ratio quamquam fingulari ejus 
modeſtiz, humilitatique tribuenda videtur , ulli ta- 
men facultatis in eo, & Hebraicz eruditionis defe- 
Ctut etiam inniti doEti quilibet fatentur , quorum 
propterea laudes non 1n Cater potifiimum ſcriptura- 
rum interpretatione , ſed in controverſus reporta- 
vit ; neque 'mos wunquan fuit , inquit comm. Auttor 
|; de opt. legend. Eccl. Patr. Methodo ( 3), m diſpu- 
a tationibus de ſacri textus hiftoria, & literali expoſitione 
ad eum confugere. Quz eadera porro de Divo Tho- 
ma Aquinate dicenda ſunt. 


Hierony- 


(1) V. Rich. Simon. Hiſt. Crit. V. T, Lib. III, Cap. IX., & Nat, Argon. 
De Optima &c. cit. ſup. loco, 

(2) Lib. I. Retract. Cap, XVIIL 

(3) Par, I. Cap. VIII. 
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Hieronymus contra Eccleſia, Patribus, Augulti: 
no ipſo , atque doctifimis quibuslibet viris fatenti- 
bus ob linguarum, fed Hebraicz przcipue ſcien- 
tiam , quz in eo eminebat, aptius eſt, & felicius 
[cripturas interpretatus , aliiſque Patribus communi - 
jam judicio anteponitur. Propter trium linguarum pe- 
ritiam tantus , inquit Salmero (1), in Ecclefſs Dei 
ab ommbus habitus eft, ut eius unius interpretatio cete- 
ras onnes wverſiones, etiam illam LXX. interpretatio- 
nem quodammodo obſcuraſſe , & poft ſe reliquiſſe videatur. 
Scilicet Hieronymus Hebraicarum litterarum przſi- 
dio apprime inſtructus ſinceriorem ſcripturam Eccle- 
ſiz dedit, unde clarius veritas , divinaque volun- 
tas, & planius erueretur. Judz1s vero, & Judaizan- 
tibus Hzreticis omnem calumniandi , fallendique 
anſam preripuit. In ſuis autem commentarits He- 
brzorum inſtituta, ac traditiones perſequitur , he- 
braiſmos, atque Hebraicas phraſes , & veterum ſen- 
tentias 1lluſtrat, nomina propria virorum , Provin- 
ciarum , urbium explanat, implexa , & obſcura ex- 
licat (2), detorta demum , & male inte.lecta ſo- 
lenifline vindicat. Quz f1 paulliſper attendantur , 
quis miretur jam , quod Hieronymus in exponen- 
dis facris ſcripturis Door Maxiraus (3), mundi- 


(:) Proleg. XIII. p. 243. : | 

(2) V. Epif. 130. ad Marcel., ubi exponit , quid fit Ephod , & Theraphim, 
Ep. 137. de Alleluia , & Amen, Ep. 138. de voce Sela &c. 

6G) Ecclelia 1n propria ej. Oratione. 
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= Magiſter (1) predicetur, , qui Catholicam eru- 
| Re multum in Latina lingua Hebraicis litte- 
ris adjuvarit (2)! Auguſlinus ſane perſpicacioris in- 
genii, & acutioris fuifſe yidetur, quam Hierony- 
mus : culus intuitu optime notat Michaelis, quod 
fi ſantus Dottor adhuc potuiſſet H<brzum ftbi 
idioma adſciſcere , quod ſcienti Punicum haud: adeo 
dithcile videbatur (3), 4 auroit merite I boynneur de 
paſſer pour le pere de la Philologie Oriemale (4). Ta- 
men, relicta Auguſiino ſingulari in controverſus , 
confutandiſque heterodoxis Lude , malorem Hiero- 
nymus in exponendis ſcripturis obtinuit. Ita Gloſſa 
in Canonem VI. Dilt. DC. Decreti Gratianzi , qui 
incipit Ut wveterum , inter iftos tres , inquit , Augufti- 
num , Hieronymum , & Gregorium , Auguſtino magis 
credendum eft in diſputationibus , Flieronymo im hiftoris , 
& translationibus. Gregorius in moralibus proponitnr ; 
quia non omnes in ommbus , ſed certi per certa. Atque 
hxc de ſcripturarum explanatione diximus. 


(1) S. Profp. ſuper. cit. 

(2) Auguſt. ſup. item cit. 

(3) Nam ft non eadem omnino juxta Lucianum Syrum in Pſeudomanti 
cum Hebraica eſt , profeto ab eruditis parum olim diltafſe. reputatut; 
quod conftat ex verbis Hannonis Poem apud Plautum. V. Walt. App. 
Bibl. ProJ., III. n. 16., Selden. De Dus Syr. Proleg. Cap. 1I., Scalig. 
Joſ. Ep. ad Steph. Ubert. Lib. IV. Epiſ. Ep. 362. p. 643. & idem 
Auguſtinus Tract. XV. in Joan., Cognate, inquit , ſunt lingue iſle, & 
vicing , Hebraa , Punica , & Syra. Quod alibi Mammonz , Meſliz , 
alnſque productis exemplis contirmat. V. Serm. XXXV. De Verbis Dom., 
11. Lib. de Serm. Dom. Cap. XIV., & Lib. III. contra lit. Petiliani. 

(4) Diflert. de I Influence des opinions ſur le langage Sect. I. 
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Porro, ut pauca nunc de Hoſtium confutatione 
dicamus, omitto Patres in anguſtias adegifſe Aria- 
nam hzreſin , quz illum Prov. VIIE (tr) verficu- 
lum 1Uxta LXX. opponebat 0 XZuptos EXTITE We , quo 
Det flius a Patre e nihilo conditus ipft nec coxter- 
nus, nec conſubſtantialis oſtenderetur. Nam ex unis 
Hebraicis codicibus revincuntur iniqut Chriſti Divi- 
nitatis obtreCtatores}, ubi non habetur verbum &n, 
quod reſpondeat 76 #rive; ſed IP MM Dominus poſ- 
ſedit me; ex quo juxta Hieronymum ( 2 ) eruitur 
quidem pro Chriſti divinitate fillum ab zterno in 
Fatre, & Patrem in filio fuiſſe, non vero , quod 
ex obieQta verlione Ariani contendebant , recenter 
a Patre conditum, qui prius non erat. Quid de 
Hebrzis dicemus , qui ea quoque tempeltate Eccle- 
fiaſticam Vulgatam verſtonem , ut ineptam , nec 
Hebraico textul , quo ipſt utebantur , conſonam tra- 
* ducebant, quique idcirco ab ca ad primigenium eo- 
rum codicem noſtros Patres provocabant ! Nec 
enim dubitare nos {init Hieronymus, quin precipua 
hzc cauſla fuerit, quz eum moyerit , ut accuratio- 
rem ex Hebrxzo translationem aggrederetur : ne 
Hebrei de falſitate fcripturarum Eccleſits diutius imfulta- 
rent (3). Nt 1igitur Hieronymus Hebraice doctiſli- 
mus os calumniantibus Hebrzis obturaſſet , qui al- 
ter quiſpiam Patrum , qui Hebraicarum litterarum 


(1) Eft verl. 22. 
(2) Epilt. ad Cyprian., & Comm. in Ep. ad Epheſ. C. IL p. 343. T. IV. Oper. 
(3) Hier. Praf. in lfaiam, 
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przſidio careret , Hebrzos latinam verſionem accu- 


ſantes , atque ad Hebr. textum provocantes feliciter 
omnino five aggredi, five confutare poterat ? At- 
que hzc habut de Patribus dicere , quo 1s heret 
ſatis, qui corum exemplo a ſandtts hiſce litteris ab- 
ducuntur. Univerſi Patres in tres veluti clafſes di- 
{ttngut commode queunt. Nonnulli hanc linguam 
neceſlariam ſenſerunt, & ſuperatis gravifſimis , qui 
eo tempore exigebantur ,, laboribus, impenſis , pe- 
regrinationibus ſimul quoque didicerunt . Alu ext 
{timarunt quidem neceſflariam , ſed five quod curis 
munerum ſuorum prepedirentur , five quod occa- 
fo, opportunitas Przceptorum , & ſubtidia deeſ- 
ſent, conſequi eam non potuerunt . Alu demum, 
ſeu quod corruptum Hebraicum contextum putarent, 
nec {ibi ulla ratione conſulendum, ſeu quod effent 
Eccleſtalticz verſtionis, quam a viris Seonveras elabo- 
Tatam credebant, tenacillumi, & nefas ducerent ab 
ea diſcedere , linguam hanc minus ſibi neceſſariam 
arbitrati ſunt, atque ab ca addiſcenda ſuperſederunt. 
In primo Patrum genere utriuſque eſt nobis haben- 
da ratio & eius, quod docuerunt , & eius , ques 
egerunt. In altero quid docuerint potius animadyer- 
teadum eſt, quam quod fecerint. Tertu vero gene- 
ris Patres, quos unus ab harum litterarum diſcipli- 
0a Error nar trahi in exemplum nec poſſunt , 
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nec debent. Quibus porro placet 1a hac re ad alio- 
rum ſe exempla componere , animadvertant jam 


I72. 
quo minor fuit inter Patres corum copia, qui He: 
braicz linguz vacarunt, eo plures poſt Patrum zta- 
tem hebraice doaiſhimos inter Theologos reperirt, 
qui illis ſuccefſerunt. Unus Paullus Colomeſius Ru- 
pellenſis in editis ſuis Gallia (1), Italia, & Hiſpa- 
nia Orientalibus (2) longum adeo texuit clarifli- 
morum virorum catalogum , qui non fat bonos ſe 
Theologos exiſtimarunt, niſi Hebraicas-litteras con- 
ſequerentur , ut mirandum prorſus fit tot in Occi- 
dentalibus plagis Orientales litteras ſectatores obti- 
nuiiſe. Etenim ut coperunt jam diu juxta Vien- 
nenſis Concilii ſtatutum Parifienſis, Bononienſis , & 
Salamantina Academiz Hebraicam linguam excole- 
re, ſapiens in{titutum multz deinceps 5 ſunt; 
ut nullam nunc ullius nominis reperire fas fit, in qua 
plures non fint hebraice doctithmi. (Quorum pro- 
feto in hilſce litteris excolendis nec auctoritas ne- 

ligenda eſt, nec exemplum. Sed cetera jam per- 
"ATA 


(1) Int. cet. Colom. Opera edidit Alb. Fabricius 4. Hamb. 1709. | 

(3) Ex 4vr2ypepw Auctoris primum edidit Chriſtophorus Wolfius 4. Hamb, 

- 1730., qui notis infuper ntramque illuſtrayit, & omiflos in Indice prx- 
miſſo exlubuit. 
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Hebreos vero harum luterar. praſidio apprime inſtrudtos, 
peſſemos ramen Theologos eſſe , & ſcripturarum 


explanat ores. 


[manta Patrum quzſtione Hebrzorum nunc 
exemplum excutiendum eſt. Nam optime animad- 
vertit Buxtorhus nepogs in ſuis Cataleftis Philologico- 
Theologicis (1) inter momenta, quibus nonnulli 
uſum linguz ſanctz ad Theologiam, & ſcripturarum 
Interpretationem eludere conantur, & illud eile reli- 
quis aliquanto ſpeciofius : ſ1+tantum effet eius linguz 
emolumentum, Fudeos optimos fore. I heologos , & ſcri- 
pture imterpretes; nunc contrarium..pottus verum eſſe, cunt 
compertum ſit , Tudeos optimos eſſe Hebreos , & peſſimos 
Theologos. Ac {1 in una Hebraicarum litterarum pe- 
rTitia totum ad rectum Bibliorum intelle&tum preſi- 
dium a nobis collocaretur. Etenim multa alia ,' ea- 

ue matoris adhuc momenti requiruntur , quz 11 in 
Hebrzis deſiderentur , nunquam 11, ut ut hebraice 
ctiam doctifiimi fingantur , bonorum interpretum 
laudem obtinebunt. Et primo quidem przcliare omni- 
no monuit Salmero (2) debere in primis ſcriptura- 
Tum {tudioſos vera fide eminere. Potifimum enim 
hoc eſt eruendz 1n illis veritatis confilium, quod ipſe 


0. Ee + 


(1) Num. , vel $. 268. 
(2) Proleg. 1. 
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Apoſtolus Paullus conſtituebat (1). Tis *y4@ v0 f_ 
Quis cognovit mentem Domini ! wv1,,x9; w3pworos Anima- 
lis bomo ſolo nature, vel rationis lumine colluſtra- 
tus, humano ductu cuncta dimetiens, nec per ve- 
ram fidem ad altiora Det , ipſique conſentanca my- 
ſteria evectus ov FexeTar T6 TY Thevueros Tv Orcs Non per- 
cipit ea, que ſunt Spirtus Det; 5 Þ* nruuariiGG dvaxpivet 
. +. zee at ſpiritualis, qui fcilicet verum Dei Spiri- 
tum induit , mentemque habet veraci divina fide 
edottam , ac direttam diudicat 0mnia. (Juod porro 
non: diftitentur Hebrz1i ipſt-, qui propterea ſolum 
Hebrzum , Judaica videlicet juxta ipſos yera Det 
fide imbutum , aptum Biblici ſtudu candidatum 
exiſlmant. Ita Tract. Sanhed. (2) POY Nw M5 


T1 In MSM Cuthens, ſeu Gentilis, non reli- 
gione Hebrxus , qui operam dat legi , vel 1ſcripturis , 


reus eft moritis. Et ſane rea fides mentem 11luſtrat, 
ut cuntta ad cius ductum 1ntellecta, nonnift ſane ; 
& rediſlime intelligantur. Hanc ergo ſt in Hebrzis 


ſemoves , -ut neceflario faciendum eſt , quid jam: 


cenſes optime ab his ſacras ſcripturas interpretari? 


Quid 1 ablata ſide, ſuis Judzis ſenſibus relidtis, adeo: 
ingens cccitas juſto Det judicio in ipſorum mentes 
inducta fit , ut etiam contra. conſcientiam caco impetu- 


in errorum labyrinthos corruant (3) * Et huius quidem 


(1) Ep. 1. ad Cor. II. 16. 

(2) Fol. 59. 1. ap. Hartm. ad Cap. III. $. 11. Pirche av. 

(3) Verba ſunt Buxtorfi Patris in quadam- Oratiunc. MS. De Studio L. H. 
habita anno 1616., atq. a Nepote inter Bibliot. reliquias caſu inventa , ubi 
ad hoc Judzor. exem. apte reſpondet. V. Buxt. Nep. cit. 1. 
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Judaicz ccecitatis , atque indurationis graviſſimas 
cauſlas ft ſemel coping , przcipue vero repro- 
bationem San&i Iſraelis, mirandum non eſt Fucks 
in reprobas de Deo ſententias abiiſſe , atque 1rre- 
pentibus Rabbinicis fabulis, tota ad Talmudis do- 
ctrinam adacta ſcriptura , Dodtorum i ineptus corrupta 
Oral: traditione , puriſſimam illam Theologiam ami- 
Iifle (1), quz apud vetuſtiſimos' Patres f: rvabatur. 
Adeo verum hoc eſt , ut clariflimus Hebrzorum 
Doctor Maimonides , 'etfi aliam cauſſam afterat , 
| muſtum tamen priſtinam Theologiam apud ſuos de- 
| teciſſe, & plura myſteria turpiſhime oblivioni a ſuis 
radita preclare doceat in More Nevochim (2). 
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Scito, inquit ex Buxtorfii filii verſtone , multas egre- 
gias ſcientias , que in gente noftra olim fuerun , de ve- 


Yitate iftarum rerum (3 ) parium longitudine temporis , 
parim 


(2) V. Iken. Antiq. Heb. Par. I, Cap. VI. $. 11. 
(2) Par. I. Cap. LXXI. | 


(3) Ephodzus ad b. 1. NWY%D 28 Wah 5 1 om TR NNDRA 
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longitudine temports , partm mfidelium', & flultorum po- 
pulorum in nos dominatione, partim etiam quod non Ccut- 
vis conceſſa erant ( ſicut expoſurmus), pernſſe , & im obli- 
vionem dewveniſſe . . . Atque bac vera cauſſa eft , propter 
quam ſolida ills fundamenta , eximuque Religionis notre 
artcult iter nos perierunt, & nonnifi pauca admodum 
doarine. ullius wveteris veftigia , & indicia comparent , 
que in Talmud, & Medraſchoth ſparſim binc inde ex- 
tant , que tamen ipſa ſunt wvelut grana cordis paruva 
(hoc eſt, explicat Buxtorfius , nuclei paryi) ma- 
gns cinfla corticibus , ita ut omnes fere homies in cor- 
ucibus illis enucleandis laborantes exiftiment nullum pror- 
ſus ili inefſe cor ( hoc eſt ſanz dottrinz nucleunt, 
vel medullam). An clarius adhuc lubet defecifſe jam- 
pridem apud Hebrzos veram legis expolitionem , & 
priſtinam Theologiam ab- ipſts Miſnicis Auctoribus 
audire (1)? nDIM 113 Ba: 833 pry 1 MAYA 
Tom MD Hb2 Pr Rn (2 INE Quim mor- 
tuus eff R. Fochanan ben Zachai , cefſavit ſplendor {a- 
pientie ; quumque moriuus eff Rabban Gamaliel ſenior , 
ceſſavit gloria legis. Quamobrem Talmudiſtz facta 
poſteriorum cum prioribus comparatione ita de ſeipfis 
przdicare ſolebant (2): | "RPM TR 
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De verit. iſſarum rerum ,  ideſt ad explicandas res Operis Currus , & Sa- 
pientiz Divine, ſeu Theologiz, & exponemus de demonſtratione exiſtentie 
Dei, & Unuatis ems &c. 

(1) Tra. Sota Cap. IX. Excerp. 7T' edit. Hebrzo-Lat. Wagenfei]. 

(2) Scabbat. fol. 112. col. 2. & cod. Scekahm Gemar. Hierof. Cap. V. 
apud Ugol. Theſ. Tom. XVIII. | 
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DIR NIN [2 on ft priores fuerunt angelt, 

nos ſumus filu homimis, & ſi ith fuerunt filii bominis, 

nos ſumus aſini. Dixit R. Menna ea hora : dicamus : 

ettam afſing R. Pimnchas filu- Farr non ſumus ſiniles. Tn 

una ergo cauſſa ab Hebrzis diſſentimus, quod nos 

irato Numinl in eorum excacatione poenas infideli- 

tatis repetent! hoc tribuamus, ill: vero aliud fatum, 

& cautlam aſſignent. At convincuntur Judzi , qui 

mn a Deo hoc fibi 1n graviſſimi ſceleris poenam factum 

| eſſe pervicaciter negant, przclaro Iſaiz vaticinio (1): 

Y3'392 TRY JÞ PT YI mm Can 3H Mun pin- 

gueſcere fac cor popult butus , & oculos eius ulinito, ne 

forte wvideat oculis ſuis. Bont ergo ne Judzi divina- 

rum rerum perſcrutatores erunt, fi ſemel iratum , 

atque averſum illud cordium lumen conſtituimus ? 

| Alter & ipft ſentiunt Hebrzorum fapientes, qui ut 

Mt biblicum hudium recte cedat, humilem ad Deum 

orationem , & fuſas preces a Candidato expoſtulant. 

Ita Ephodzus hunc biblicz interpretationis optime 

inſtituendz canonem poſuit (2) , ut inſtituamus 

TRY PN TMPAM MINN 29x I Mam 

INT MT2 og WÞ9 TWIT? orationem ad Deum, 

& deprecationem , Cr preces a Deo benedifo , ut reftam 

faciat ante 10s viam ſuam i cognitione legis ſux. Lo- | 


[ (1) If. Cap. VI. 10. 
| (2) Prxf. ad Maafſeh Ephod ſub fin., ubi de Modis recte inftit. ſtudii legis; 
Modo XV. ( 
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quens autem Ephodzus de acuta rerum diſcuſſione, 


'& —_— intellectu , & perceptarum rerum cu- 
ſtodia, 19x 21, ſubdit, O74 Mw on IRE 
MT Do D879. DX OR 7917 IR 5. PR 
BoTTy TTY T2077 77 PT ow Tam Tm 
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TINMN IMX7B.MYAN) bec duo neceſſario a Deo con- 
cedi debent , nec quiſque eft dignus , qui illa ſuſcipiat ; 
miſt 1s, cut Deus gratioſe imperttur hanc gratiam , & 
mntelleum bonum ; ideoque eft oratio ad Deum bened. 
Þropter la conventens , & neceſſaria; & hoc eff, quod 
exquſivi David undus juftitie eius ( vel juſttua eius ): 
revela oculos meos , & widebo mirabilia de lege ina. Et 
ſane, & Salomoni, eique, qui in eo loquebatur, 
{piritut, credendum eſt, Ny7T 12D MIN jm mm 
main Domnus eft , qui dat ſapienmiam, & ex ore eius 
ſcienta, & intelligentia (1). Cetera ergo etft in He- 
brzis non defiderarentur, fruſtra tamen abſque Deo, 
eiuſque per reftam fidem 1lluſtratione optime de 
Deo ratiocinaturos exiſtimamus . Hebraicz linguz 
ope legunt quotidie ſactos libros ; ſed excoecata men- 
te toti in eorum intellectu coecutiunt. - Optime Au- 
guſt. Lib. IV. De Dot. Chr. Cap. V. Suptenter di- 
. cit homo tanto magis, vel minus, quanto in ſcripturis 
ſandis magis muinuſve profectt. Non dico in ets, multunt 
legendis, memorieque mandandis ( quod Hebrzi faciunt), 
ſed bene mtelligendis, & diligenter earum ſenſibus inda- 


(1) MisIe , ſeu Proy. 11. 6. 
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gandis. Noyvum autera foedus, quod olim Buxtorhus 
Pater animadvertebat (1), cums collatio eft lux ſplen- 
didiſſima , Teftament Veteris umbras wrvide colluftrans , 
reliciunt, & deteſtantur. Ita miſeri omnem {bi ſa- 
lutaris adſequendz veritatis viam occluduant. 

Dein ex ipſorum Rabbinorum mente ad ſcriptu- 
rarum intelletum ſtudium exterius, ſcientiarum 1ct- 
licet , -& diſciplinarum neceſlario addendum eſt. 
Iſthzc pre ceteris mens eſt cl. Maimonidis in More 
Nevochim , ub diſtin&is Capitibus (2) luculenter 
demonſtrat non eſſe ad contemplationem rerum divina- 
rum accedendum ſine pretunte cognitione , & intelligentta 
aliarum ſcientiarum , quod longius didutta oratione 
per yarla diſciplinarum genera , cuiuſmodi ſunt le- 
gica , methaphyſica, phylica , arithmetica , geo- 

 metria &c., accurate perſequens  concludit tandem 
fruſtra abſque exoticis hiſce ſcientus divinarum re- 
rum ſpeculationem afſumi : quz fine lis, inquit (3) 
ex Buxtorhi verhione, ſpeculatur , ſimilis eft et, qui 
pedibus ſuis ad certum aliquem locum ambulans , & con- 
tendens in profundam admodum foſſam imcidit , e qua exeundi 
aulla ipſi eft facultas , nullumque confilium , donec moria- 
tur. Porro quz nam eſt quzſo in univerſa philoſo- 
phia, in chronologia , hiſtoria , aluſque etuſmodi 
diſciplinis Hebrzorum exercitatio? Sane ex Rabbino- 
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ot (1) In com. ſuperius Orat. de ſtudio linguz Heb. apud Nepotem cit. 1. 
y Catal. Philol. 

bt (2) Par. I. Cap. V., & Cap. XXXII, 

(3) Cap. XXXIV. p. 47+ edit. Buxt, 
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rum in his inſcitia eos, 1t alicubi errarint, excuſan- 
dos ſuſcepit R. Azarias De-Roflr (1), cuius teſti- 
monium habes apud Voitnium ineius ad Raym. 
M. Pugionem fidei obſervationibus. Atque ex hoc 
eodem Capite obiettum Judzorum exemplum in 
Hermeneutica fſacra diſcuſlit olim Auguſtus Pfeiffe- 
rus. Lingus Ebrea , inquit (2), exegetam ſacrum ad 
ſuum finem provenit , ſi non deſint cetera . . . Non mi- 
run proinde , quod bomo dpimeropss quantumwvis ebraiſmi 
callentiſſimus , non modo m conflidu cum adverſaris , ſed 
etilam in explanatione ſacrarum luterarum bereat , quonian 
ad expoſitionem ſcripture ſacre, & defenſionem emſdem non 
modo requiritur confideratio MeErws, & qpirews z quam ſup- 
peditat lingua Ebrea, ſed ettam awageias, que ditndi- 
canda beneficio logices , & philoſophis, adeoque notitta 
lingue Ebraice debet eſſe flipatas nouta philoſophiz . . . 
Ita ettam non mirum Tudeos, quantumwis Ebraice dod@os, 
m expoſitione ſacrarum luterarum cecutre. 

Jam vero quid ſpeciatim de Arte Grammatica 
dicemus? WmMR, praclare omnino inquit R. Aben 
Ezra (3), 3071 &UTpn M29 pripr 979 29T7 
MW RI Nos tenemur ſcire artem grammaticam lin- 


gue fant accurate, ne labamur. Kimchi yero in ti- 
ne Michlol (4): 


(1) In Meor. Henaim Cap. XXVII, 

(2) Herm. $.- Cap. IV. $. 10. ad rr. h 

(3) Peruſc, ſeu Com. in Cap. V. Eccle. apud Guar. Przf. ad Gr. Heb. 
Ch. Par. I. 6 2. 

(4) Apud eund. Guarim cit, 1, 
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Qui diſcit, ut lex ſit ei in Wk eſionem , 


Et non diſcit fundamentum mmatice , neque n- 
telligit , 

Is eft ficut arator , qui agit borves , 

Et manus eius ſine baculo , aut flimulo. 


Atqui Grammaticam hanc inſtitutionem negligi ab 
Hebrzis 1n ſcripturarum expoſitione teſtis eſt gra- 

viulmus R. Leo Mutinenſis in przfatione ad ſuum 
Ghelud Jehuda. Ho conſiderato pit wolte , 1nquit, la 
maniers , che not temamo in inſegnar l nterpretatione del- 
le noſire ſcruture a noſtri figholt , che e per forza d'una 
pura prattica leggendo , e interpretando parola per parola 
nel lmguaggio ,. ove ne Tiroviamo peregrini bhabitantt , 
ſenza , com altri fanno, farli prima apprendere le rego- 
le della Grammatica ; poiche alcuni ftimano queſto troppo 
perdimento di tempo. Plittacorum ergo in morem Ro- 
bitim diſcipulos ſcripturam 1nterpretandam verbatim 
edocent, quin eos prius in verborum radicibus, in 
nominum #timologus, 1n accurata, & varia corun- 
dem fignificatione indagandis ſolerter inſtituant 
nullis prorſus adhibitts , ut Buxtortu verbis utar (1), 


(r) Synag. Judaic, Cap, VII. 
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preceptis Grammaticis , ex uſu legentes , loquentes , firt 
bentes , exponentes. 

Viſt ſumus hucuſque penitus approbare Hebrzos 
malos adeo efle icripturarum interpretes. Quamob- 
rem & omne ſtudium in exponendis elus rei pre- 
cipuis , gravioribuſque caufſis collocaviraus. Nec 
porro dubitandum ullomodo eſt, quin' in inter- 
pretandis 1is preſertim locis , quz Meſliz condi- 
tionem , & caracteres reſpiciunt, toto 11 Calo a 
veritate aberrent ; quippequi temporalem ab eo li- 
berationem , mundanum regaum, & carnalia tan- 
tum beneficia expectant. At vero ubi hxc, & alia 
{1milia myſteria in V. T. non foventur, ſed de ri- 
tibus, cerzxmoniis , facrificiis , aut quopiam etiam 
facto, & aliis ciuſmodi agitur , tantum abeſt', qui 
inter Hebrzos reQiflime ; litteras calluerunt, ut 
inepti ii, & mali explanatores int, ut immo com- 
muni jam eruditorum omnium judicio optimi judi- 
centur , digni undique, qui a noſtris utiliter conſu- 
lantur. In quot obſcuris, ac perplexis locis Hebrzi 
doQtioribus noſtris interpretibus ductores- ip11 fuerunt, 
& magiſtri? Nec adeo iniqui erga eos Chriſtiani 
Commentatores fuerunt, ut ampliſimum beneficium 
a Rabbinis acceptum non faterentur , quorum non- 
nullos nos VIII. Capite attulimus ; Hieronymus in 
primis, qui multa optima ,- & ſingula fere, quz ad 

ropriorum precipue nominum , vel rituurm He- 
Lk illuſtrationem in ſuis Commentarus affert, 
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-— MY quos habuit in ſcripturis przceptores , re- 

tulit accepta. Quot perplexa loca . penitiort. linguz 

Hebraicz , ſeu Hebraicarum 'radicum , verborum , 

& nominum naturz., ac vis cognittione 1lluſtrarit 

unus Maimonides, teſtis eſt ille liber, quem propte- 

rea ZI nn Moreh Nevochim, five Docto- 

rem perplexorum voluit appellari, de quo Scaliger 

ſ{cribere non dubitavit (1): Moreb Nevochim . . . . 

liber plenus bone frugis abftruſe eruditionts, ft Theolo- 

gis Chriftiants apprime neceſſarius. Sed teſtes pracipue 

#l {unt, ut ſuperius monebamus, tot noſtrorum Theo- 

1 logorum ,- & Interpretum  Difſertationes , quz five 

Upgolinti Theſauro, five Sacris Criticis Londinenſt- 

bus concluduntur. Hi enim optima quzque Hebrai- 

cas antiquitates, '& ritus , univerſumque Verus foe- 

dus illuſtrantia ex Hebrais ſcriptoribus. acceperunt . 

uare ergo negemus illis multum adhuc ſubſidium 

ad Bibliorum intelletum Hebraicam linguam adferre! - 


|! CAP. X1. 


Hebraicam linguam barbaram prorſus eſſe, .& incomptam , 


quod ex ipſo ſfacro Heb. Scriptorum 
ſtylo parer. 


As Hebraicis litteris  dimovet nonnullos fingula- 
ris quzdam, - quam animo Pprxconciplunt”, _— 
| Ar- 


(1) Epiſt. ad Steph. Ubert. Lib. IV. Epiſtolar. Ep. 362. p. 646. 
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barbaries; de quibus in Hebraicis ſuis Inſtitutioni- 
bus (1) my _- Faber, aurem, inquit , mbi wvellt- 


care videntur Gnoftict quidam contendentes linguam hanc 
eſſe barbaram , borridam. Nec - enim eam eo ſenſu 
barbaram appellant , quo appellavit aliquando Hie- 
ronymus (2), aut Amelius Grzcus ſcriptor (2 ), 
quod ſcilicet externa fit, ab aliena natione , atque 
in allis regionibus uſfitata. Neſcio tamen ,- unde effi- 
ca hxc barbaries deſumi queat. An ex huius lin- 
guz auttoribus, & ea loquentibus hominibus? Sed 
pudet commemoratum Fabrum barbaram eam lin- 
guam nominare , qua Deus ter optimns , terque max:- 
mus locutus ,” qua MN MT digito ſuo exaravit, aut 
horridum 'illud labium dicere , quo uſus eſt: ſacer 
ſacrorum Patriarcharum , ac Prophetarum chorus. Er- 
go ne Deus, qui in rerum exordio omnia in mira 
perfectione ſapienter prorſus , ac provide diſpoſuit , 
cam demum linguam, quz omntum barbara eflet , 
ſelegit, ut ea ipſe loqueretur, & primo homini in- 
deret? Nihil ne hunc loquela etiam, & ſermone 
cultum condere Det, etuſque providentiz intererat, 
aut qui intelle&tiya facultate perfe&tifliima eum in- 
ſtruxerat,, ineptum dein ei Jabium aptavit, quo ſuos 
conceptus ederet ? $1 vero barbariem repetts ex ex- 
terarum vocum , ae verborum commixtione, purit- 
fima ea eſt eruditorum omnium gaBpeiur Judicio . 
Aa 


(1) In Eprſt. Dedic. 
(2) Quait. Heb. in Genef. Tom. III. p. 73- 
(3) V.. infer. &. teſt. 


——— — 
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Nullas enim , 1nquit Waltonus (1) , babe extraneas 
voces admixtas : unde hanc ſolam puram , reliquas omnes 
- mixtas ſcribit Geſnerus in Mutbridate (2). Ex altarum 
linguarum radicibus voces ſuas non derivat. Fruſtra au- 
.tem ex inepta conceptuum , rerumque naturz , & 
indolis expreihone barbaram Hebraicam linguam 
diceremus , quippequz ita apte, & accommodate 
quaslibet res exprimut, ut eluſdem Walton , & Er- 
penii ſententia nulla el alia comparari poſit. (QQuis 
eſt, cul in ſcripturis res non tam narrarl, quam Ccer- 
W Nl, atque ab. oculos poni non videantur! (Juid er- 
go! An barbara ca eſt, ideſt incompta , Rethort- 
| cis liguris, eloquentiz Hoſculis, ac leporibus, eaque 
elegantia, & pulchritudine deſtiituta , yu habent 
ceterz ! Ita recentiori adhuc cuidam 1criptori Bo- 
nifacio Finetti viſum eſt, qui, quod magis mira- 
mur , aliter ſentientes ad Biblicum ipſum ſtylum 
; provocat. Per poco , inquit (3), che leggaſi la ſacre 
jt ſcrutura m tal lingua , agevolmente a mio credere , da 
it chiunque non ſia ſoverchiamente preoccupato a di lei fawuo- 
| re, ſcorgeſi m eſſa poca, 0 niung puluezza, e coltura. 
Et ego facile concedam ſacrorum ſcriptorum ſer- 
 monem plerumque ſ{impliciflimum efle, nec ſcriphf- 
ſe eos univerſim #& z«$0; avFporims ropies Aoyors In ſua- 
ſorus bumane ſapientie wverbis , aut ut ſaperent uno» 
Noyes # copies ſublimitatem ſermons , aut ſapientie, ut Paul- 


(1) Appar. Bibl. Proleg. III. S. 27. 


(2) Cap. I. p. 3. ; ; 
(3) Trattato della Lipgua Ebzaica , 6 ſus Afﬀtni Cap. I. Sez. I. no. 5. 
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lus teſtatur (1) , fed potius oftenſionem fpiritus , x 
virtutis ; quamobrem & nonnullorum itylum inele- 

antem plane eſſe, agreftem , incomptum. Etenim 
Socks Spiritus cuiuslibet ſcriptoris labio , & loque- 
Iz fe accommodavit , ſuoſque afflatus ad ingenium 
prophetarum , & hominum mores temperavit , ut 
optime docet Maimonides in More Nevyochim (2): 
ſeito unumquemque prophetam peculiare quid habere , & 
ea lingua , eaque loquendi ratione , que ipſi eft familia- 
ris, & conſueta, impelli a prophetia ſua ad loquendunt 
el, qui ipſum intell;git. Ideſt, ut preclare ex Hebrzis 
Commentatoribus ad hunc Maimonidis locum notat 
Buxtorhus filius (3), / purum, & ornatum ſermonem, 
vel ftylum babet , eodem modo prophetiam ſuam eloquitur ; 
ſi minus ornatum , minus ornate quoque prophetiam ſuan 
profert. Quo fit , ut uno eodemque ſpiritu afflati 
ſcriptores unus tamen diſertus fit, alter vero rudis, 
& 1nconcinnus : quemadmodum flatus, inquit doGils. 
Huetius (4), uno ore emiſſus pro calamorum wvarietate 
parios ſonos edit. e fiſtula. An forte Amoſum diſer- 
tum appellabimus. Quia paſtor ipſe erat , & ruſti- 
cus, hinc eloquio ceteris multo incomptior vide- 
tur. Legatur tamea Ifaias. (QQuz in dicendo efficacia, 
qui ſermonis color, & pulchritudo , quz phraſium 
elegantia , quz maieſtas ubique conſpicitur ! De 1ſaia 


(1) ]. Cor. I. 4. & 1. 

(2) Part. Il. Cap. XXIX. fere ſub init. 

(3) !n lat. verſ. ej. Moreh p. 264. 

(4) Demonſtr. Evangel. Prop. IV. Cap. XIV. p. 338. 


— 
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ſciendis , fie Paullam, & Euſtochium monebat Hie- 


| ronymus (1 [), quod in ſermone ſuo diſertus ſit : quippe 
| ut vir nobilis, & urbane eloquentiz , nec habens quid- 
quam 1 eloguio rufticutatis admixtum ; unde accidit , ut 
pre ceteris florem ſermonis ems translatio non potuerit 
conſervare. Nec enim , ut eruditi obſervant , ullos 
reperire fas eſt apud Tullium {ingulares , animum- 
que mulcentes dicendi modos , ullos tropos, & 
rhetoricas figuras, ullas Jocutionis formas ad ſuaden- 
dum concinne excogitatas, aut ad FERN mire {| 
i" . compoſitas, quz omnia in Efaiz yaticiniis, & fty- 
| lo non reperiantur. Jeftor hic, inquit Mornzus (2), 
| quicumque eadem mente , eodem animi flatu utrumque le- 
gerunt ; quid ad Eſaiam Cicero! Et quid Ciceronis blan- 
de ille mſinuationes , & pueriles ignorantig@ excuſationes 
ad vive, & gravia , venerandaque ipſa mateftate Eſaie 
cerdia?- Et productis Efaiz verbis , quibus univer- 
ſam prophetiam auſpicatur , Audie Cali, & auribus 
percipe , terra , Ouantum pauca bec , ſubdit , ingenuita- 
tis, & eloquenuz , bumiltatis, & grandiloquentte , ra- 
tionis, & affefttus habem! Quanto wero magis , quibus 
tum lingua ipſa , tum naturalis accentuum concentus nota 
ſunt? Ita & Bibliander 1n Eſaiz verbis hebraice 1fa- 
crorum {criptorum eloquentiz , ac leporis exemplum 
ponebat luculentiſimum (3): non negle#a eft ab tis 
numeroſa compoſitio orationis , ut preter vulgarem con- 


L | (1) Przf. in Trans). Ifaiz. 4 
mn: (2) De Verit. Relig. Chriſt. Rs XXVI. 
(3) Apud Glafl. in Prat, ad Philol, S, p. 22. 
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fuetudmem nulta enunciarint in aurium gratiam . Cuius 
ret ſans; certam fidem 'E.ſaie voces belle, compoſite , & 
emblemata teſſellata Cap. XX V. poſta facient , que ſic 
meas aures demulcent , ut non. putem lſocratis timnulam 
compoſittonem matori ſuguitate blanditam wel delicatiſſimis 
Grecs ; cumque cernam artis rhetorice normas , ad quas 
exigitur compoſitionts lepor , alluſionem , & repetitionens 
vocum , ſimiles exitus , parilitatem ſyllabarum , non puto 
me hic habere Mide auriculas. Sic enim clarifſimus in 
eloquio ſacro- Rhetor Iocutus eft (1) : 1x28 Mr.) 
FRY MIND DIR MMM MT WM EDN 555 
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Levaoh lechol hagmim babar aſeb miſcthe ſchemanim ; 
miſcthe ſchemarim , ſchemanim memuchaim , ſchemarin 
meſukkakim. Non puto - quemquam fic jacertt aure, wel 
ſacre Iuterature adverſum , quin fateatur, m hoc, & 
mnumeris alus id genus Ebraico ſermoni etiam eſſe ſuas 
weneres, & gratias. Conſule:, 11-lubet , Salomonis 
Glaflii Philologiam Sacram, ubi agens przcipue do 
ſacrorum ſcriptorum Grammatica , & Rhetorica ; 
accurate prorſus fingulas five grammaticas, five rhe- 
toricas , quas ui in ſacroſantta hac lingua uſurpa- 
runt , -higuras perſequitur , produdtiſque uberrimis 
exemplis illuſtrat (2). Hinc ediſcet Pater Finetti , 
quique ob ethctam Hebraicarum litterarum 'barba- 


(1) Cap. XXV. verl. 6. 

(2) Joannes etiam Baldovius Orationem auſpic. habuit, & edidit , in qua 
adſiruitur Hebraam linguam eſſe pronunciatu ſuaviſſimam, elegantiis utiliſ- 
ſemam. 8. Lipl. 1624. 


TT —————. 
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rem patiuntur ſe ab illis abduci, non male elegan- 
| tes eas, cultaſque poſuiſſe Waltonum virum in hac 
| litteratura exercitatiflimum-, quo earum perfeCtio 
evinceretur : veneres etiam - ſuas haber (ling. Heb. ), 

quas nulla alia lingua exprimere poteft (1). 


CAP. X IL 


Demum & difficilem. efſe admodum , ut nonmfe gravi 
ſive temports jatura, five ceter. ſtudior. incom- 
modo, atate preſertim paulliſper pro- 


vedta, addiſcr quear. 


Tower graviſliimas cauſſas non ſuſceptz a nonnullis 
Hebraic. litt. inſtitutionis dubitari nequit , quin lo- 

cum obtineat ſingularis quzdam, ac pene incredibilis 

| confita ab 1is ets adſcquendz difficultas 3 quam 
| propterea hoc loco excutiendam adgredimur. Idem 
enim in Hebraicis ſtudus contingit , quod in Rab- 
binicis teſtatur Adrianus Relandus (2) oulla re zque 
, ab 1s deterrer!, quam imſuperabil: , quam fibi imaginan- 
FI zur, dificultate. Ita Secundus Lancelloti de Hebraica 
q! lingua ſermonem inſtituens , fando , inquit (3), nell 
Hebrea wva di parti in eſſa la drvmita, e la difficolta d im- 
pararla. Quod quum propoſito Hieronymi teltimo- | 
nio , atque Auguſtini hutus linguz 1gnoratione con- 


(1) App. Bibl. Prol. INI. s. 27. 
(2) Prolegom. ad Analecta- Rabbinica. 
(3) Hoggidi , ovvero gli Ingegui non inferiort a paſſati. Diſing. 1X, 


TOT 
firmaſſet , tandem concludit :. i] che 1utto moſtra, he 
darſi @ queſto fludio fia da ingegno grande, e non or- 
dinario. Eraſmus etiam ſcribens ad Joannem Cole- 
tum (1) cceplile ſe aſſercbat & Hebraicas litteras at- 
tingere, peregrinitate tamen ſermonis deterritum de- 
ſtitifle. Quod idem & multos candidatos cohibet, ne 
diſciplinam hanc laudabiliter adeo ſuſceptam perſe- 
quantur. Nec porro 1s ſum, qui aliquam non requi- 
11 induſtriam, & ſolertiam 1a addiſcenda hac lingua 
exiſtimem. Laboribus enim cuncta nobis venduntur 
bona juxta Xenophontis effatum , quodque pracla- 
rum eſt , idem quoque eſt arduum, fi Tullio credi- 
mus (2). Et magis demum condecer, ut prxclare olim 
ad Damaſum ſcribebat Hieronymus , ob weritaten 
laborare paulliſper , & peregrino aurem accommodare ſer- 
mon! , quam de aliena lingua fidam ferre - ſententiam . 
Tanta tamen non eſt difhcultas, animique defatiga- 
tio, ut abſterreri propterea debeamus. Quod clarif- 
ſimorum. virorum, qui expert ſunt , teſtimonio-com- 
probari poteit.' Tandem , inquit Waltonus (3), / 
lingue tante dignuatis , perfetions , elegantia , & uti- 
laaus, etiam addiſcendi facilitatem addamus, quid amplius 
defiderari poteft! Ita Guarinus in Prafatione ad ſuam 
Grammaticam Hebrzo-Chald. (4) ex cius huius lin- 
guz facilitate nos ad eam adhortatur ; eo majori fu 


(:) Lib. Epiſtolar. X. Cap. VIII. 
(2) De Amicit., & 3. Tuſlc. 

(3) App. Bibl. Proleg. III, $. 28; 
(4) Parte I. ej. Prat. 
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dio ad lingue buius cognitionem adipiſcendam ferri debe- 
tis, quod fit omnium facillima . Immo plures editis pecu- 
liaribus Differtationibus de hutus linguz facilitate 
egerunt, ut Lehmannus*(1), Gudius (2) , Schud- 
tius (3), Baumeilterus (4), Sixtinus Amama (5), 
alique adhuc memorati ſive a Chriſtoph. Wolto 
in Bibliot. Heb. (6), five a Joh. Simonis. in ſua | 
Introdutt. Grammatico-Critica in ling. Heb. (7). 
$1 ſane tempus exiguum , quo quiſque Heb. ling. 
iibi comparare facile poteſt , {1 eius naturam, & in 
| legibus analogiam, ft exiguam vocabulorum , ac ra- 
l dicum copiam , fi ſubſidia optima , & plurima, quz }/ 
hoc tempore extant, fi demum puerorum , ſenum , 
'& forminarum etiam in ea nf 7 quis facillt- 
mam eam non fateatur? Quod ad tempus attinet , 


zalis eft bec lingua, ait Waltonus (S), ut baud. deci- 


Þ man temporis, & laboris poſtulet, quam Latina , wel 
| | Greca , ut tradunt eius inſigniores Magiftri ; ſ6 quis 
f enim menſes aliquot in eam mpendat ( menſes , non an- 


HM nos , fic Erpenius ) facile bonos progreſſus in ea facet: 
| Sixtinus-autem Amama apud Waltonum bimeſtrem , 
vel trimeſtrem induſtriam ſufhcere ailerebat, ut me- 

| diocriter 


(1) Diff. De Heb. L. facilitate 4. Erfurti 1708. | 
(2) Diff. De Przc. Studii Heb. L. Impedimentis $. 24. | 
(3) In Delicus Hebrzo-PhiloL. | 
ii! (4) Difſ. De L. Heb. maturius addiſcenda $. 7. | 
i | (5) In Parzn. De Excit. S. Ling. Studus. . | 
"# (6) V. Tom. II. p. 309. ſeqq. 
i (7) Sed. I. $. 10. p. 20. ſeqq- 2 of « 

£8) Commem. Proleg. III., & cit. $. 28. 


I 
diocriter quiſpiam hanc linguam addiſceret. Ho 
enim, ut eius facilitatem evincamus, inconſidera- 
to corum teſtimonio egemus , qui longe minus tem- 
poris ſpatium inſtitution circumſcribunt. Quanquam 
{ingularia in viris {ingularis quoque ingenu , ac fa- 
cultatis exempla non deſunt ; nam Picus Comes 
Mirandulanus in Epiſtola ad Marſilium Ficinum 
aſſerit ſe unius tantum menſis ſpatio ita Hebraicas 
litteras didicifle , ut Hebraicam Epiſlolam citra er- 
ratum diftare potuerit . De Origene vero teſtatur 
Hieronymus (1) univerſam Grzciam in illo mira- 
tam efle, quod in paucis , non dicam , menſibus , ſed die- 
bus tta Hebree linguz wiciſſet difficultates , ut in diſcen- 
dis, canendiſque Pſalmis cum matre contenderet . Quod 
non eſt adeo, cur in 1ingenioſifiimis prxcipue viris 
miremur ; qui perperam propterea. in exemplum a 
nobis traherentur . Vehementer potius miror non- 
nullos extare , qui commode Hebraicam linguam 
intra viginticuatuor horas ,. aut (mirabile diEtu ! ) 
etiam intra horam unam addiſci poſſe definiant. Ex 
quibus eſt recentior Grammaticus Weitnaver Soc. 
Jeſu in Hora Hebraica (2) : Horam unam, inquit, 
lefor benevole , fi mihi ſpondes , wviam 1161 oftendam uſque 
adeo brevem, ut divmorum librorum partes omnes, ut1que 
ope lexict , ſed ſine alio magifiro, fine labore alio nowo., 
fine temporis diſpendio ullo per te ipſe interpretart ub1 , 

Bb 


(1) Epif. ad Paullam ep. 22. 
(z) In Modo addiſc. intra breviff,, temp. linguas Gall., Hiſp., Grzc. , Heb. 
&c. Prat. ad Horam Heb. \. 
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aliifve poſs. Et quod mirabilius eſt , interpretetur 

*Þ optimo , & felici ſucceſſu, quin vel Hebraica ver- 

ba pronunciare cognoverit : ggo vero , inquis , ne 

pronunciand! quidem modum tam 'peregrinum mtra units 

bore mtervallum didicero. Aſſenttor boc 11h1 , lefoy ; ſed 

zantum non. peto. Sine pronunciand! notitta melliges ta- 

men omnia, & explicahis, O mirandum doG@orem ! 

Sed interim valde vereor, ne hanc brevem adeo 

addiſcendz hutus linguz viam ipſis 1gnavis probare 

-queat, quibus ſe folum ſcripſiſſe 1ngenue fatetur: 

WW ego its loquor, qui labori parcere defiderant . Et ipſt 

| | enim ridiculum tantum przceptorem habebunt. Non 

horum diximus teſtimoaio nos egere; ni difhciles 

adhuc ex litterz dicendz f{int, in quibus diligent: is 

navata paucorum menſ1um opera non contemnendos 

tamen progreflus effeciſle viſt 11bi ſunt eruditi mo- 
.deratiores. grr= 7 

Jam vero { Heb. linguz naturam, & adfeCtiones 

perpendimus, Quis eam , ut Guarini verbis utar , & 

demonſtratione (1), quod fit difficilis , merito conque- 

ratur! Longe pauctoribus anomalns , quam alia pleraque 

idiomata, laborat; & qua im ea reperiuntur, ile matorem ſu 

partem regulis ad analogiam facile revocantur. In illa non 

variantur nominum caſus. Yerba , ſi variam temporum 

inflextonem attendas , deſtituuntur mods: ſeptemplex eorum 

Tl fleFendorum ratio, que mexpertos terrere ſolet , & fact 

' lior, & brevior eft-, quam wel unica laiini verbi a&t- 


qi 
"21 
. 
> 
* 


(1) Cit. Przf. ad Gram, Hebrzo- Chald. 
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Va, aut: paſſiva contmgatio. Vocum in oratione ſeries in- 
furtum @ naturg: ſequitur ut plurimum ordinem ; neque 
ille, ut m Greca, & Latina lingua fieri ſolet , fere 
traiicunur. Denique m uno Veteri Teft. continentur v0- 
cabula omnia , que ſuperſunt , pura_ puta Hebraica .' Ex 
quo. fit , ut qui menſium- aliquot laborem boc i ftndio in- 
penderit , 1s baud mediocrem Hebrei codicis adepturus ſit 
zntelligentiam. QQuod 1dem de lingua Hebrza, quam 
barbaram Grzcorum more appellat , agnovit , & 
prodidit Amelius Grzcus ſcriptor Plotini diſcipulus: 
#ye Fe, inquit (1), BapBxfa oopare, Tonlw uy tupery, 
Tonlw Je ourouley, eupiboNias Te ENeTTOG pETEF nts, Kot 
ToriNies , x) T3 mhiOus Tay Negew babet attem, que baY- 
bara wvocatur , multam quidem empbaſim , multam; wvero 
brevitatem, & ambiguitatts in. ſermone minus pa#1iceps 
fur, & minus warietatis, & copie diftionum. De cxi- 
guo autem Hebraicarum dictionum, & radicum nu- 
mero audi R. Peripoth Duran Ephodzum wvulzo 
dictum -in Mahaſſch Ephod (2). py TW many 
wav 55. D RT MRW TIM M92 YTR%P 
NEDIZ 192 yon The 29 mov 7 
DO ©2219 ZDB0D T1937. 89 0D EY HRS 
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Et id, quod demonſtrat brevitatem noſtram mm lingua He- 
braica eft, quod tu inrventes omnium radicum diftionum , 
nominum, & werborum,, & didionum ſenſus , quantum ex 
us hodie apud nos reperitur , non aſcendere earum nume- 


(1) Apud Nicol. Cauffin. Lib. XV. De Eloq. Sacra, & Hum. p. 955+ 
(2) Cap. VII. ſub fin. fol. zo. p. 2. MS. Taurin. 8 
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= ad duo millia, nec aſceudere numerum werborum 
ex illis ad mille, & tercenta. Et quod ad omnes He- 
braicas voces, quz reperiuntur, attinet, Leuſdenius, 
numeratis etiam Chaldaicis, tantum 5642. compu- 
tavit., cum contra. lingua Grzca ultra vocabula 
80000. compleCtatur-; Arabica vero adhuc multo 
plura , ita ut obliciente Cozri matorem prx Hebrat 
ca Arabicz amplitudinem , ex hac illam commen- 
dare olim non potuerit R. Jehuda Levita' (1). - 
Ad hec 11 ſubſidiorum copia,accedat, quz no- | 
ſtris hiſce temporibus ſummo litterarum bono ' non 
tam. multa , quam optima- reperiuntur , quis adhuc 
dubitare audeat, quin- noſtra hac tempeltate facilis 
omnino hc lingua evaſerit ? Tot jam nobis preſto | 
ſunt Grammatici, & lexicographi, & Philologi He- 
brzi, ut ceteros, qui linguas Orientales 1lluſtrarunt, 
facile numerare queas, qui autem in eruenda He- 
braicz linguz natura, & proprietatibus laboraverint, 
nullomodo valeas. Hodiernos quidem Jonga produ- 
&a AufQtorum ſerie, qui de Hebraicis litteris {cripſe- 
rant, ſuo jam tempore confutabat comm. Lancelloti 
ita eos alloquens (2): Volete toccare con mano , che 
gl: Ingegm Hoggidi ſono altra coſa, cbe non erano in- 
rorno @ queſta difficiliſſima arte ancora ! Eccovi come un 
catalogo degl Ingegnt , che la ſeppero beniſſimo , e I inſe- 
gnarono abbondantemente a loro coetanet , ed a pofteri per 
mezzo delle flampe ponendo fedelmente , ed in latino I in- 


j (1) Cozri Parte II. 6. LXVII. & LXVIII 
(2) Hoggidi , ovvero gli Ingegni non inferior: a paſlati, -Diling. IX. p. 120. 
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ſcruntone delle Ioro Opere. Nicolo Clenardo Tabulz = 


Gramm. Hebream &c. Verum vix centeſimam eo- 
rum partem attingit, qui noſtris hiſce litteris lucem 
attulerunt. Conſule de Hebraicarum inſtitutionum , 
& lexicorum, quz 1nnumeris auctoribus, &. locis, 
& temporibus prodiere, copia Richard. Simon. in 
Hiſtoria Critica V. T. (1), Pfeifferum in Praf. 
ad Method Heb., Audcorem Anon. Examinis Dan- 
211 Litteratoris (2), Chriſtian. Stokium in Praf. ad 
Clavem Linguz Sandtz, Le-Longium in Bibliothe- 
ca Sacra (3), Chriſtophor: Woltium tum in Hi- 
ſtoria Lexicorum Hebraicorum , tum vero in Bi- 
blioth. Heb. (4), Carpovium, qut in Animadver- 
ſfionibus Philologicis a Wolto ommiſſos recenſuit (5), 
& Joh. denique Simonis in Introductione Gramma- 
tico-Critica in ling. Heb. (6). Mirum ſane, quot, 
& quanti viri publicz utilitati, ac commodo in hac 
re conſuluerint , & quot noſtris votis, & quanta 
pro Heb. lingua ſubſidia acceflerint! Sed quod fere 
adiumentum elit, quod inf{titutioni noltrz una Bux- 
torfiorum familia | + > TE reliquerit (7)! Nam 


(1) Lib. I. Cap. XXX. & XXXI. enumerat Grammaticos Hebr. 

(2) Se. II. recenſentur Gram., & Lexic. 

(3) Sub fin. poſtrem. Edit. in fol. veluti Append..loco memor. ſfubſidia LL.OO. 

(4) Vol. II. p. 600. 8 ſeqq. uſq. ad p. 621., Vol. IV. p. 272. ſeqq. enu- 
merat huius ling. Grammaticos ; enum. vero Lexicogr. Vol. Il. p. 5 48. 
& ſeqq. uſque ad p. 565., & Vol. IV. p. 233. ufſq. ad 248. 

(5) Gramm. a Wolf. ommifl. recenſet p. 47. & ſeqq., Lexicogr. p. 50, ſeqq. 

(6) Sect. I. Cap. IV. $. 27. & 28. de Gramm. $. 29. & 30. p. 46. ſeq. de Lexic. 

(7) Ante Buxtorf. Philebrzis multa adhuc libror. precipue ſubſidia defuiſle 
colligi poteſt ex Epiſt, 243+. Jol. Scaligeri ad gundem Buxt, Quod mi- 
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a ſolum optimum , & accuratiorem hutus linguz 
Grammaticum Theſaurum (1), aut in Tironum 
gratiam Heb. Gram. Epitome ( 2) ab 1is obtinui- 
mus, ſed & Proſodiam Metricam tum fuſtus, tum 
vero accuratius multo , quam antea, pertractatam (3). 
Porro lexicon Hebrzo-Chaldaicum Biblicum edidit 
Pater (4), cut ſub finem & Rabbinicum adiectum 
elt. Eius autem Manuale Hebraicum , & Chaldai- 
cum (5) Baſlilez item lucem adſpexit ; ut nihil de 
Florilegio Hebraico, aut de lexico Talmudico-Rab- 
binico Patris , & filii triginta annorum laboribus ce- 
lebrato opere (6) dicam. Hebraicarum epiſtolarum 
corpus aliquod ,. quo ad exercitationem adiuvaretur 
 Philebrza juventus, poſtulante vehemeanter Scalige- 
ro In lucem Pater old (7). Edidit & preter Inſt- 
tutionem epiſtolarem Hebraicam Tracatum de Ab- 
breviaturis Hebrzorum , quo in legends, 1interpre- 
tandiſque Hebraicis ſcriptis, ubi ex crebro occur- 
runt , non adeo ad aquas hzrere amplus coge- 
remur (S). Jam vero ut Hebraica ſcripta, eorum- 


nus in Hebraicis profecerim, id partim ingenuoli tenuitati , partum lbrorum , 
& Magiſir. penurie. adſcribo. 

(1) 8. Bahil. 1619, 1629. 16F1. .1663. &C. 

(2) Baſil. 1605. 1613. 1616. 1629. 1640. 1658. &Cc. 

(3) Sub fin. Theſauri, & in Calc. Cozri Buxt. edit. 

(4) 8. 1607. Bah. & ſexcent. dein recul. 

(5) 12. An. 1612. 1619. 1630. &Cc. 

(6) Fol. Baſil. 1639. 

(7) Epiſtolar. Decadem edidit primum an: 160g. dein edita eſt ann. 1660. 
8. Baſ. Inſtitutio Epiſtolar. complectens 100. Epil. Heb. 

(8) Primum- cum Bibliot. Rabb. 1613. 1640. 1696, ac demque Herbornz 
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ue auCtores, & editionem dignoſceremus, yulgavit 
& Rabbinicam Bibliothecam (1). Quid adhuc poſt 


| tot preſidia peroptandum nobis ſupererat? An ut 


Biblia Hebraica cum Targum , Maſora, & preci- 
puis Rabbinorum commentaris in noſtri commo- 
dum , & uſum accuratiſhme ederet ? An ut eius ſtu- 
dio Hebraicas facri textus concordantias, & clayem 
inſuper totius Maſorz haberemus ? In omnibus his 
votis noſtris adfuit vir ſfolertiflimus (2). Filius vero 
ſequens-& ipſe Patris veſtigia przter multa, quz de 
huius linguz origine, & antiquitate, clus conſerya- 
tione, & propagatione, clus demum litterarum, pun- 
Etorumque vocalium antiquitate diſputavit (3), opti- 
mas rel1quit verſiones nonnullarum Abarbanelis Dil- 
ſertationum (4), Moreh Nevochim Moſis Maimo- 
nidis (5), & libri Cozrt R. Jehudz Levitz (6). 
Quot vero przter Buxtorfios in illuſtranda hac 
lingua optime operam ſuam- collocarunt ? QQuot in- 
numeris modis unam Hebraicorum vocabulorum vim, 
& naturam aperuerunt! Erat ne hzc ex locorum), 


1708. $. Eius ſupplem. exhibet Wolfius Bibliot. Heb. Vol. II, p. 575. 
ſeqq., & Vol. IV. p. 251. ſeqq. 

(x) Baſil. 1613. 12. Accuratius dein hoc Hotting. , Bartoloc., & Wolf. prz- 
ſtiterunt. | 

(2) Biblia Hebrzo-Rabbin. Baſil. 1619. fol. IV. Vol. , Concordantiz Heb. 

| fol. Baſil. 1632., TibeErias, ſeu Comment. Maſor..tol. & 4, Bal. 1620. &c. 

(3) In Difſertatiomib. Philo]. Theol. Bafil. 4. 1662., & Tract. De Punctor. 
Voc. Orig., Antiq. &c. 4. Balil. 1648., & Anticrit., ſeu Vind. Verit. 
Heb. 4. Baſil. 1653. 

(4) Adnexz ſunt, Diflert. Philol. Theol. 

(5) 4+. Baſil. 1629. 


(6) 4. Ibid. 1660, 
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ui in Hebrzo textu occurrunt , collatione , aut ex 


Rabbinorum, & vetuſtiorum Hebrzorutn ſcriptis re- 

petenda 7 Id Reuchlinus omnium primus , & poſt 

ipſum Pagninus, Mercerus , Cevallerius, Bertramus, 

Aquinas, Plantavitius , Cocceitus , aliique . plurimi 

przſtiterunt. Sed ft cuipiam abſonum forte 1d videa- 

tur Rabbinorum expoſitionibus fidere, cenſeatque 

j ex ſolis Bibliorum theſauris unice eruendum eſſe 

vocum ſignificatum , in illius gratiam hoc perfecit | 

Forſterus. Quemadmodum & eorum votis ,- qui no- {| 

mina propria ex pleriſqque lexicographis omiſſa | 
exoptare videbantur, Marcus Marinus adfuit in fua 
l Mm Mn Arca Noach. Si expetuntur vocum analy- 
ſes, praſto eft lexicon Hebraicum Henrici Opitu; 
d; f1 in fingulas radices, & voces V.T. obſervationes 
q Philologico-Theologicz , adeſt Eduardi Leighii Cri- 
tica Sacra ; aut, {1 placet juxta capitum, & ver- 
: fuum Biblicorum ſeriem in Hebraica verba inquire- 

| re, Clavis Hebrzi Codicis Joachimi Langii. Quid 
vero fi Hebraicarum vocum fignificatio ex Grzco- 
rum interpretum translationibus fit illuſtranda ? Id 
Bernardus de Montfaucon , & Guarinus in ſuis le- 
xXicis intenderunt. Quid ft mp Hebraicz ex Ara- 
bicz -penetralibus revocandz ! Id prz ceteris Schul- 
tenſius, & Clodius perfecerunt. Harmoniam cum 
matre Hottingerus , Caſtellus , Gerhardus, Nicolat, 
aliqque adhuc perſequuti ſunt; ſpeciales vero vocum 
ſigatticationes a generalibus , proprias ab impropriis 
accurate 
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accurate diſtinguendas ſuſceperunt Stockius, & Re- 
chembergerus. St demum alicutus labor exquiritur , 
qui reieCtis communtbus fontibus , unde ceteri omnes 
Hebraicarum diftionum , & radicum fignificatus di- 
metiebantur , Hebraicam linguam in ſeipfa , & ſuo 
fonte metaphyſicis rationibus ſpeculetur ; novam 
hebraizand1 viam in fuis hutus linguz commentariis 
pandit Guſletius. Quz 1gitur alia illuſtrandz Hebrai- 
corum vocabulorum naturz via, aut ratio ſupereſt 
poſt tot , & tantorum vitorum {tudia ? $i vero 7n 
boc litterature genere , quod ſentit Saubertus (1) , fa- 
cilius diſcitur I'D BD RN DWPH BN ex ore 
ſcribaram , ſive preceptorum , quam ex ore librorum , 
nequit fane hac tempeliate dottorum inopia diftict- 
lem reddere Hebraicarum litterarum adſcquutionem; 

vum doſendum potius eruditis fit , non doCtores 

iſcipulis , ſed doQtorum ſfedulitati , & inſtitutioni 
candidatos deficere. Porro hzc adfequendz hutus 
linguz diſciplinz five hbrorum , five praceptorum 
commoda, & fubſidia non aderant Hieronymtr tem- 
pue ; quamobrem & ſanfo viro diffcitis fane in 

iſce litteris inſtitutio contigit ; ut ipſe teſtatur 
Epiſt. TV. Quid 1 laborts. inſumpſerim , quid ſuſtinue- 
rim difficultatis, quotes deſperaverim , quotes ceſſaverim, 
& contentione diſcend: rarſus mnceperim , teftts eft conſcien- 
71a tam mea , qui paſſus ſum, quan eorum., que mecun du- 

E 5 


(1) Pref. ad Interp. lat. 1. Paraſchz Geneſis R. Jacob ben Frzchach, quam 
ipſe edidit , apud Wolf. Bibliot. Heb: Vol. Ht. p. 469. | 
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xerunt vitam, & gratias ago Domino , qui de amaro ſe- 
mine litterarum dulces frufus capio. Male ergo, & prx- 
ter rem Hieronymi exemplo, & teſtimonito uſus eſt 
Lancelloti, ut linguz Heb. difticultatem ad{trueret. 
Sed quis przterea non miraretur in tanta , que 
fingitur , hutwſce linguz dithcultate tenellos adhuc 
pueros , proveCtoſque etiam ſenes nullo eam ' nego- 
tio didicifſe ? Quot mulieres' quoque 1ingularem pla- 
ne in Hebraicis litteris Jaudem ſunt adſequutz ? Ce- 
lebrantur ab eruditis in Gallia Princeps Anna Ro- 
hannia (1), Domina de Guimene (2), Domina de 
Calonges (3), Maria Molinzxa (4); in Hiſpania 
Juliana Morella (5), Loifa Sygza (6); in Germa- 


Nia. vero, Batavia, Anglia, alulſve regionibus mult 


foruere Hebraice doctiilimez. Unam ex omnibus no- 


minaſſe ſufhciat Mariam Annam a Schurman Co- 
lonienſem , cuius Hebraicam eruditionem edita eus 
opuſcula invidte demonſtrant (7). Ergone difficulter 
adeo nos poterimus, quod tot mulieres facillimo ne- 
gotio, & laudabiliter potuerunt? Sed experire jam, 
quiſquis ab addiſcenda hac lingua ob eius difficulta- 


tem deterreris , & miraberis ſane, quornodo tam 


brevi tempore tot in ea fruftus ſubiti tibi, ac inſpe- 


(:) V. Colom. Gallia Orient. edit. Fabr. p. 16s. 

(2) Ibid. p. 261. 

(3) V. Teſt. Bocharti apud eund. Colom, ib. p. 271. 
(4) Ibidem p. 272. | 

{s) V. Colom. Hiſpan. Orient. p. 251. 

x(6) Ibid. p. 237. 

(7) V. I Adyocat Diction. Hiſtor, Tom. Ill, p, 316, 
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rati contingant. Schultenſius quoque, is, qui in ko 
teris Arabicis Erpenium ipſum {1 non ſuperavit., at 
certe xquavit, antequam ilJas adgrederetur , hoc prx- 
judicio tenebatur, quod omnium difficillimas arbi- 
traretur , nec Erpento aliter ſuadenti crederet. Ve- 
rum quum experirl ccepit, tum ccplt etiam incre- 
dibilem 1n 1s addiſcendis facilitatem non tam agno- 
{cere, quam admirari. Quum jam ſatis firmus , in- 
quit (1) , mihi viderer pro. Arabicis , que omnium diff- 
cillima imaginabar, non fine admiratione legebam in Pre- 
fatione cl. Erpenit ad Rudimenta lingua Arabice eam 4 
magno illo wiro ftudioſis Theologie commendart , ut omnium 
daleForum facillimam. . . . Mentem percuſſit Parado- 
xum; & quieſcere non potut , donec mcredibilts ret expe- 
rimentum cepiſſem. Capi, & mandufione Amici fpatio 
unius menſis uſus veriſimum eſſe compert , quod el. Erpe- 
nius de mira iſta faciluate dixerat , fimulque demirari ce- 
pt, luterature Oriemalis agrum tam droitem , ac fertt- 
lem adeo paucos cultores reperire. Hzc Schultenſius de 
litteris Arabicis, quz profe&to: Hebraicis ſunt dith- 
ciliores. Itaque quoniam imaginaria tartum 1n te eſt 
harum litterarum difficultas , evaneſcet hxc ſtatim, 
quum ab animo arcebitur falſa opinio, & tetra #t- 
&u difficultatis ſpecies auferetur. Tum demun ( lin- 
guz ) faciles ſunt, inquit Chriftianus Ravius (2), 


quando onnis_ falſa ſpecies us ademta, ons. terror ex alie- 


(1) In Vetere, & Regia via hebraizandt+ num., yel $. 9. P- $- 
(2) Panegyrica I. De LL. Orient. 
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no metu dependens , communes eſſe ceperint. Optime , & 
ad rem Terentius (1): | T th 


Hzzc dum mcipies , gravia ſunt , 
Dumque ignores : ubi cognoris , facilig. 


Sed quoniam ſunt nonnulli, qui ztate ſaltem paul- 
liſper provecta difficilem Hebraicarum litterarum in- 
{ſtitutionem arbitrentur , gravem admodum , eaque 
pene dixerim indignam , nequeo, qguin us plurium, 
non proveaz tantum #ztatis, ſed & 1ngraveſcentis 
ſeneciz virorum exempla obiiciam, qui, quod huius 
linguz neceſlitatem agaoverint, ſenes ut erant , & curis 
undique circumſepti , maxima tamen cum laude cam 
didicerunt. Eraſmus plures eiuſmod: ſe ſuis temporibus 
enumerare potuiſſe teſtatur ſcribens ad Martinum 
Dorpium (2): poſſen: 11bi permultos enumerare nomina- 
zim , qui cani jam ceperint in bis litteris ( Hebraicis, & 
Grxcis ) repueraſcere , quod tandem animadvertiſſent ſine 
' bis mancum, ac cacum efſe litererum fiadium. Perfecit 

id autem Buxtorfius Nepos in Philologico-Theologi- 
cis ſuis CataleQis tmemate CCX XX. (3), quod 
propterea operz pretium ducimus 1integrunt aterre. 
» Memini, 1nquit, me legere exempla quorundam , 
2» qui cum ipfis jam in ſenium ztas _vergeret, alio- 
»» TUM, qut an extrema ſeneftute lnguam Heb. non 


(:) In Heautont. Rumen. Ad, V. Scen. V. 
(2) Lib. Epiſ. XXXI. Epif. XLII, 
(3) Pag. 284+ | 
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»» Infeliciter didicere, quz cuſa memoratu digna 
»» lint, hinc ullinc collecta referre non pigebit, non 
quidem, quod in ſenium differendum eſſe putem 
» huws linguz ſtudium, ſed ne u, quorum floridior 
ztas occaſione , & mediis diſcendi deſtituta fuit , 
»» animum prorſus deſpondeant. Et de Origene qui- 
»» dem Hieronymus 1n catalogo {criptorum Ecclel. 
teſtatur illum- jam grandzvum contra naturam @ta- 
tis, & gentis ſue Hebraice didicifle. De Johanne 
Sturmio magni nominis viro refert Sixtinus Ama- 
,» Ma in Pareneſi ad Synodos , Epiſcopos , & ſuperin- 
»» tendentes Eccleſiarum Proteſiantium eum ſeptuageſimo 
ztatis anno ad linguam Hebrzam eſe applicuil- 
ſe. Celebris Dominicanus Banneſtus alicubi ( 1 ) 
ait ſe, ne amplius ab Hereticis rideretur , in 
extrema ſene&a Hebraicam linguant didicifle . 
Deſiderius Eraſmus ſe anno ztatis quinquageſima 
tertio {tudia Hebraica recoluifſe affirmat. Cl. Sal- 
maſius pene ſenex Hebraica didicit, cum animad- 
wverteret illa fludus fuis deeſſe , uti ſcriplit ipſe ad 
Hugon. Grotium. Eruditifhmus Rhenferdus in 1l- 
luſtri Friſforum Academia Profeſſor hodie cele- 
berrimus in Ep. quadam ad Sam. Koenig. huius 
ſpecimini Diſputationum Gemaricarum annexa com- 
» Menorat, illuſtrif. Scaligerum ſexagenarium Ju- 
»» dxis magiſtris uſum fuiſle. ,, Quibus non dubito, 
quin plures adhuc a Buxtorfio omifh addi .queant , 


as 
gs 


(1) 1d ajt Bannes in I, Par. D, Th. q. 2, ar. 8. p. 56. concl. 7. 
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proptere2 quod 1a elus notitiam non venerint .. In 
primis Joannes Parvus, quem noviſhme tantum fibi 
obſervatum nonnifi tmemate CCLXIX. commemo- 
rat, de quo Nicolaus Clenardus (1): is cum annos 
natus efſet ſexaginta duos , non comentus gracis lneris , 
quas occupatiſſimus templi fun@tonibus didicit, a me ettam 
mitatus eff Hebraicis , quas no@urnis wvigilis tam arden- 
zer concuprvit , ut-paucis menſibus ſine corice naret , ut 
utar verbis Horaii. Dein & addendus Cardin. Cale- 
tanus,. de quo Arnold. Bootius 1n ſacris ſuis Animad- 
verſionibus (2), cepit, inquit , hoc ftudiorum genus 
undecim ante mortem anns, ac Commentarios in Pſal- 
mos tribus ante ipſam ainis vulgavit anno 1530. 'ipſe 
natus tunc annos 63. Ut Rudolphum Agricolam pre- 
teream , quem memorat Simonls (3) ſenem ex Ju- 
dxo Wormatienſt Hebraicas litteras didiciſſe, aliof- 
que ciuſmodi, qui plures enumerari poſſent. Quis 
porro renuat tantos viros invite imitari ?: Quibus 
profetto nec. difficile , nec grave, nec indignum de- 
nique fuit fanftas has litteras provectiflima etiam 
ztate addiſcere. - Quod enim ſemel neceſlarium eſt , 
id quacumque ztate, & \tempore, & quovis modo 
comparari debet. Et ft juxta Senecz monitum (4): 
tandiu diſcendum eft ,- quandiu meſcias, & ſi proverbio 


credimus , quandiu vivas, aut juxta Arabes (5) exqui- 


(1) Apud. Colomef. Gallia Or. ad Joh. Parv. 8 ap. eund. Buxt. ib. 
(2) In Indice Autor. iiſd. Animadv. prefixo ſub Cater, | 
(3) Introd. Gram. Crit. in ling. Heb. Sect. I. $. 25. 

(4) Epiſt. LXXVI. | 

(5) Apud Hotring. Hiſt. Orient. Lib, II. Cap. VI. p. 532. 
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a cunis. ad ſepulchrum , patet jam nullum efle ztatis 
nolirz tempus , quod excolendis litteris non fit ap- 
tilmum, & quo perdiſci a nobis aut nequeat, aut 
non debeat id, quod 1gnorar: illxſo officio noſtro 
nulla ratione poteſt. Hzc habui, quz de Hebraicis 
litteris,, earumque uſu adverſus przcipuas cauſias , 
& momenta neglet&tz a nonnullis ilJarum diſciplinz 
diſputarem. Quz, quamquam pauca ſunt , exercen- 
dique animi gratia- brevi temporis ſpatio congelta, 
yidentur tamen 1inſtituto noltro quoquomodo conſen- 
tanea. Quotquot five interpretandis penitius ſ{cripturis, 
five Hebrzis, vel Hezreticis redarguendis ſtudemus, 
tantarum jam litterarum prz{idio nos in{truamus. Hoc 
Auguſtino, & ceteris Patribus, hoc Summis Pon- 
tificibus, 'hoc Regibus religioſiſhmis, hoc demum 
univerſz Eccleſizx exoptandum ſummopere eſt , ut 
quam Deus linguam dignitate adeo, ac neceflita- 
te. prz{tantem voluit , hanc adgrediamur, hanc in 
{ſingulare tum noſtri, tum totius Communionis no- 
ſtrz bonum omni contentione , & {tudio excolamus. 
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